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Kaveif, Isca ras

Cu patru ani In urmă, viaţa lui Kacey Cleary a 
fost distrusă atunci când maşina In care se 
afla a fost lovită Tn plin de un tânăr şofer 
beat, omorându-i părinţii, pe iubitul ei şi pe 
cea mai bună prietenă a sa. încă mai este 
bântuită de amintirea momentului în care a 
rămas prizonieră între fiarele contorsionate 
ale autoturismului, ascultând-o pe mama ei 
cum îşi dădea ultima suflare. Acum. Kacey 
vrea să îşi lase trecutul în urmă. înarmată cu 
două bilete de autobuz, Kacey şi sora ei în 
vârstă de cincisprezece ani, Livie, fug din 
Grand Rapids, Michigan, pentru a începe o 
nouă viaţă în Miami. La început, fetele se 
zbat să o scoată la capăt, dar Kacey nu este 
deloc îngrijorată. Ea poate face faţă oricui, 
în orice situaţie - cu excepţia vecinului său 
misterios din apartamentul 1D.

Trent Emerson are nişte ochi albaştri în care 
arde un foc mocnit, gropiţe adânci şi pare că 
se menţine într-un echilibru perfect între a fi 
un tip simpatic şi unul dur. Călită fiind de 
trecutul ei tragic, Kacey este hotărâtă să 
ţină pe toată lumea la distanţă, dar atracţia 
lor este de netăgăduit, iar Trent caută cu 
disperare şi neîncetat o cale spre inima 
împietrită a lui Kacey -  chiar dacă asta 
înseamnă că oricând poate să iasă la iveală 
un secret explo 
ambele lor lumi.
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PROLOG

—  Respiră doar, ar spune mama mea. Zece respiraţii scurte... 
Agaţă-te de ele. Simte-le. Iubeşte-le.

De fiecare dată când ţipam şi băteam nervoasă din picior, sau 
îmi ieşeau ochii din orbite din pricina frustrării, sau mă înverzeam 
de spaimă, îmi psalmodia cu calm aceleaşi cuvinte. De fiecare dată. 
Exact aceleaşi. A r fi trebuit să îşi tatueze pe frunte afurisita aia de 
mantră.

—  Nu are niciun sens! zbieram eu în chip de răspuns.
N-am înţeles niciodată. Cum naiba poate să te ajute o respiraţie

scurtă? De ce nu o respiraţie profundă? De ce zece? De ce nu trei 
sau cinci sau douăzeci? Eu urlam, iar ea se mulţumea să îmi zâm­
bească blând. Nu înţelegeam la vremea aceea.

Dar acum înţeleg pe deplin.
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COMPLET AMORŢITĂ1

1 în original, C om fortably Numb, titlul unei melodii din albumul The W all al 
formaţiei P ink F loyd



CAPITOLUL UNU

Un şuierat uşor... inima îmi bubuie în urechi. Nu aud nimic alt­
ceva. Sunt sigură că gura mea se mişcă, strigând numele lor... Mamit... 
Taţi?... dar nu îmi aud glasul. D ar mai rău e că nu le aud pe ale lor. 
M ă întorc spre dreapta şi văd silueta lui Jenny, dar membrele ei arată 
ciudat şi nefiresc şi ea stă înghesuită în mine. Portiera de pe partea ei 
este mai aproape decât ar trebui săfie. Jenny? sunt eu sigură că spun. 
Ea nu răspunde. M ă întorc spre stânga şi nu văd decât negru în fa ţa  
ochilor. E prea întuneric ca să îl văd pe Billy, dar ştiu că este acolo, 
deoarece îi simt mâna. Este mare şi puternică şi îmi învăluie degetele. 
D ar nu se mişcă... încerc să o strâng, dar nu îmi pot convinge muşchii 
să se contracte. Nu pot să fac nimic altceva decât să îmi întorc capul şi 
să îmi ascult inima bătând în piept precum ciocanul pe nicovală, pen­
tru ceea mi separe a f i  o eternitate.

Lumini difuze... voci...
Le văd. Le aud. M ă înconjoară de ju r  împrejur, apropiindu-se. 

Deschid gura să strig, dar nu îmi pot găsi energici necesară. Vocile se 
aud mai tare, luminile devin mai strălucitoare. Aud un horcăit şi mi se 
face părul măciucă. Parcă ar f i  o persoană care se căzneşte să îşi dea 
duhul.

Aud un zgomot puternic, boc, boc, boc, ca şi cum cineva ar trage 
manetele pentru a aprinde reflectoarele de scenă, şi, dintr-odată, 
lumina se revarsă din toate părţile, învăluind maşina cu puterea ei 
orbitoare.

Parbrizul spart.
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Metalul contorsionat.
Pete întunecate.
Băltoace.
Sânge. Peste tot.
Dintr-odată, totul dispare, iar eu cad pe spate, prăbuşindu-mă în 

apa rece, scufundându-mă şi mai tare în întuneric, prinzând viteză în 
timp ce oceanul, cu imensitatea lui, mă înghite cu totul. Deschid gura să 
îmi umplu plămânii cu aer. Dau de apa rece care îmi năvăleşte în plă­
mâni, umplându-i până la refuz. Presiunea din piept este insuporta­
bilă. Stă să explodeze. Nu pot să respir. .. Nu pot să respir. Respiraţii 
scurte, o aud pe mama instruindu-mă, dar nu pot s-o fac. Nu pot să 
respir scurt nici măcar o singură dată. Corpul îmi tremură..., îmi tre­
mură. .., îmi tremură...

—  Trezeşte-te, draga mea.
Deschid brusc ochii si dau nas în nas cu o tetieră uzată. îmi )

trebuie o clipă pentru a-mi veni în fire, pentru a-mi calma inima 
care îmi bubuie în piept.

Nu aveai aer. Te sufocai. Erai ceva de speriat, spune vocea.
Mă întorc şi dau cu ochii de o doamnă aplecată deasupra mea, 

pe culoarul dintre banchete, cu chipul ei brăzdat de riduri adânci, 
plin de îngrijorare, şi cu degetele ei zbârcite şi diforme pe umărul 
meu. Corpul meu se face covrig, instinctiv, înainte ca eu să îmi pot 
controla zvâcnetul genunchiului provocat de atingerea ei.

Ea îşi îndepărtează mâna cu un zâmbet blajin.
-— îmi pare rău, draga mea. Mă gândeam doar că ar fi bine să 

te trezesc.
înghiţind în sec, reuşesc să îngaim un „mulţumesc” gutural 

dezagreabil.
Ea dă din cap şi se întoarce la locul ei din autobuz.
—  Trebuie să fi avut vreun coşmar.

y

—  Mda, răspund eu, revenind la vocea mea obişnuită, de obicei 
calmă şi ştearsă. Abia aşteptam să mă trezesc.



ZECE RESPIRAŢII SCURTE 11

—  Am  ajuns.
O scutur uşor de braţ pe Livie. Ea mormăie şi îşi turteşte nasul 

de fereastră. Nu ştiu cum poate să doarmă în halul ăsta, dar a reuşit 
să o facă, sforăind uşor de şase ore încoace. Pe bărbie îi şerpuieşte 
o dâră de salivă uscată, cu cruste. Superatractivă.

— -  Livie, o strig eu din nou, cu o undă de nerăbdare în glas. 
Trebuie să ies din cutia asta de conserve. Acum.

Ea dă din mână să o las în pace şi mormăie bosumflată:
—  Nu mă deranja, dorm acum.
—  Olivia Cleary! mă răstesc eu la ea în timp ce pasagerii for­

fotesc să îşi recupereze bagajele de mână aflate în compartimen­
tele de deasupra scaunelor. Haide. Trebuie să ies de aici până nu 
mă apucă toţi dracii!

Nu vreau să vorbesc răstit, dar nu am încotro. Nu mă simt în 
largul meu în spaţii închise. După douăzeci şi două de ore în afuri­
situl ăsta de autobuz, mi se pare o idee foarte bună să deschid trapa 
de urgenţă şi să sar afară pe fereastra (şi chiar mă tentează să încerc). 
. In sfârşit, cuvintele mele îşi croiesc drum până la ea. Pleoapele 
îi flutură, ea îşi deschide ochii albaştri, încă ameţiţi de somn, şi 
priveşte pierdută autogara din Miami preţ de o clipă.

—  Am  ajuns? întreabă ea căscând şi ridicându-se în picioare să 
admire peisajul. Oh, uite! Un palmier!

Sunt deja în picioare pe culoar, pregătindu-ne rucsacurile pen­
tru coborâre.
— — Ura, palmieri! Haide, să mergem. Asta doar dacă nu vrei să 

mâi petreci încă o zi pe drum, mergând înapoi în Michigan.
La gândul acesta, corpul ei se pune în mişcare.
Până când ajungem să ne dăm jos din autobuz, şoferul a şi des­

cărcat bagajele din compartimentul pentru obiecte voluminoase. 
Le reperez pe cele care ne aparţin, amândouă de un roz aprins. 
Vieţile noastre, toate lucrurile noastre, reduse la câte o valiză de 
fiecare. Asta-i tot ce am reuşit să încropim când am fugit în goana 
măre din casa unchiului Raymond şi a mătuşii Daria. Nu contează,
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îmi spun eu în sinea mea, în timp ce o cuprind cu mâna pe după 
umeri pe sora mea. Ne avem una pe cealaltă. Asta este tot ceea ce 
contează.

—  E cald ca în iad, exclamă Livie şi, exact în acelaşi timp, simt 
cum mi se prelinge pe spate un firicel de sudoare.

E dimineaţă târziu şi soarele deja străluceşte cu putere deasu­
pra noastră, ca o minge de foc pe cer. Câtă diferenţă faţă de răcoa­
rea de toamnă pe care am lăsat-o în urmă, la Grand Rapids. îşi 
trage gluga roşie pe cap şi se alege cu o serie de fluierături din 
partea unui grup de ţipi pe skateboarduri, fiindcă nu ţine seama de 
indicatorul „accesul interzis” din acea parte a parcării acoperite.

—  A i şi pornit la agăţat, Livie? o şicanez eu.
Obrajii ei devin subit rozalii şi se furişează în spatele unui stâlp 

de beton ca să se ascundă vederii.
— Iţi dai seama că nu eşti un cameleon, nu-i aşa?... Oh! Tipul 

cu tricoul roşu se îndreaptă spre noi chiar acum.
îmi lungesc gâtul spre grup, rămânând în expectativă.
Ochii lui Livie se măresc de groază preţ de o secundă, ca apoi 

să îşi dea seama că am glumit doar.
—  Taci din gură, Kacey! şuieră ea, pocnindu-mă în umăr.
Livie se fâstâceşte toată când vine vorba să fie în centrul atenţiei

9 9

oricărui băiat. Faptul că în ultimul an s-a transformat într-o bru­
netă de o frumuseţe răpitoare nu a ajutat-o să treacă peste asta.

Surâd cu blândeţe în timp ce o privesc cum îşi face de lucru cu 
puloverul. Nu are habar cât de atrăgătoare este şi nu mă deran­
jează treaba asta, din moment ce urmează să fiu îngerul ei păzitor.

—  Păstrează-ti inocenta, Livie. Viata mea va fi mult mai uşoară 
dacă rămâi la fel de inocentă timp de, hai să zicem, vreo cinci ani.

Ea îşi dă ochii peste cap.
—  în  regulă, Miss Sports Ulustrated1.

1 Tânără care a pozat pentru revista Sports Ulustrated', există o legendă urbană 
conform căreia persoanele sau echipele care apar pe coperta acestei reviste vor fi 
urmărite de ghinion.
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—  Ha!
Ce-i drept, o parte din atenţia tontălăilor ăia este probabil 

îndreptată asupra mea. Doi ani de antrenament intens de kick 
boxing mi-au modelat un corp tare ca piatra. Şi, în combinaţie cu 
părul meu arămiu roşcat şi cu ochii de un albastru cristalin, atrage 
mult prea multă atenţie nedorită.

Livie seamănă leit cu mine pe când aveam cincisprezece ani. 
Aceiaşi ochi de un albastru-deschis, acelaşi nas subţire, acelaşi ten 
palid tipic irlandez. Există o singură mare diferenţă între noi to­
tuşi, şi aceea constă în culoarea părului. Dacă ne-ai înfăşură părul 
cu prosoape, ai crede că suntem gemene. Ea a moştenit părul 
negru strălucitor al mamei noastre. De asemenea, este cu vreo 
cinci centimetri mai înaltă decât mine, deşi eu sunt cu cinci ani 
mar în vârstă decât ea.

Da, oricine s-ar uita la noi, fie el şi cretin, şi-ar da seama că 
suntem surori. Dar asemănările noastre se încheie aici. Livie este 
un înger. Ii dau lacrimile atunci când vede copii plângând, se scuză 
când cineva se ciocneşte din greşeală de ea, face muncă de volun­
tariat în cantinele săracilor şi în biblioteci. Găseşte o scuză pentru 
oamenii care fac lucruri idioate. Dacă ar fi suficient de mare încât 
să aibă carnet de conducere, ar călca frâna ca să evite greierii.

Eu... Eu nu sunt Livie. Poate că pe vremuri mă asemănăm mai 
mult cu ea. Dar nu şi acum. Pe când eu sunt un nor de furtună ce 
se profilează ameninţător la orizont, ea este soarele care străpunge 
norul.

—  Kacey!
M ă întorc ca să dau cu ochii de Livie care ţine larg deschisă uşa 

unui taxi, cu sprâncenele arcuite.
In niciun caz, buzunarul nu ne permite să mergem cu taxiul.
—  Am  auzit că nu mai este atât de amuzant ca pe vremuri să 

scotoceşti după mâncare prin tomberoane.
Ea trânteşte uşa taxiului, schimonosindu-se la faţă şi lăsându-1 

să plece.
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—  Nu e mult mai costisitor decât autobuzul.
îşi loveşte iritată valiza de bordură.
—  Pe bune? Suntem abia de cinci minute în Miami şi ai şi 

început să te rupi în figuri? Vrei să mănânci din gunoaie, Livie?
Am  exact atâta rahat în portofel cât ne trebuie ca să trecem de ziua 
de duminică.

îi întind portofelul ca să-l inspecteze.
Ea se congestionează la faţă.
—  îmi pare rău, Kace. A i dreptate. Nu sunt tocmai în apele mele.
Oftez şi imediat după aceea îmi pare rău că am repezit-o. Livie

nu are tăria să îşi exprime ferm punctul de vedere. Ce-i drept, ne {
ciorovăim, dar eu sunt întotdeauna cea vinovată şi o ştiu. Livie e |
un copil bun. A  fost dintotdeauna un copil bun. Supusă, calmă. I 
Mami şi tati nu trebuiau să îi spună niciodată acelaşi lucru de două ! 
ori. Când au murit, şi sora mamei ne-a luat în grija ei, Livie s-a 
autodepăşit şi a devenit un copil şi mai bun. Eu m-am îndreptat în 
direcţia opusă. Cea dificilă. I

—  Hai să mergem, pe aici.
îmi înlănţuiesc braţul de al ei şi o strâng uşor în timp ce despă- 

turesc foaia de hârtie cu adresa. După a  lungă şi laborioasă 
conversaţie purtată cu bărbatul în vârstă din spatele ghişeului de | 
sticlă —  înarmate cu o şaradă şi cu o diagramă trasată cu creionul i 
pe o hartă a oraşului pe care sunt încercuite trei puncte de trans- 1 
fer —  iată-ne într-un autobuz de transport local, sperând că nu ne 
îndreptăm spre Alaska.

Sunt bucuroasă, deoarece sunt frântă de oboseală. In afară de 
cele douăzeci de minute de aţipit iepureşte în autobuz, nu am dor­
mit de treizeci şi şase de ore. Sunt obosită şi îngrijorată şi aş prefera 
mai degrabă să călătoresc în linişte, dar felul cum îşi agită Livie 
mâinile în poală, mă face să îmi iau gândul rapid de la treaba asta.

—  Ce este, Livie?
Ea ezită, încreţindu-şi fruntea.
—  Livie...
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—  Crezi "că mătuşa Daria a chemat poliţia?
îm i întind mâna ca să o strâng de genunchi.
— Nu-ţi face probleme în privinţa asta. Ne vom descurca noi. 

Nu ne vor găsi şi, dacă o vor face, poliţiştii vor afla ce s-a întâmplat.
3 — Dar el nu a făcut nimic, Kace. Probabil că era mult prea beat 

ca să sile care era camera lui.
îi  arunc săgeţi din priviri.
-— Nu a făcut nimic? L-ai uitat pe bărbatul acela în vârstă, 

dezgustător şi excitat, care se înghesuia în coapsele tale?
Livie strânge din buze de parcă ar fi gata să vomite.
—  Nu a făcut nimic, pentru că ai fugit de acolo şi ai venit în 

camera mea. Nu-1 mai apăra pe nenorocitul ăla.
Am  remarcat privirile pe care i le arunca unchiul Raymond lui 

Livie, care începuse să se maturizeze în ultimul an. Dulcea, ino­
centa Livie. l-aş fi strivit testiculele, dacă ar fi pus piciorul în 
camera mea şi el ştia treaba asta. Livie totuşi...

—  Ei bine, tot ce sper este ca ei să nu vină să ne ia înapoi.
Eu clatin din cap.
—  Asta nu se va întâmpla. Eu sunt tutorele tău acum şi nu îmi 

pasă de toate documentele alea legale idioate. Tu nu o să pleci de 
lângă mine. Mai mult chiar, mătuşa Daria urăşte oraşul Miami, mai 
ţii minte? Urăşte e puţin zis. Mătuşa Daria este o baptistă bigotă, 
care îşi petrece tot timpul liber în rugăciune şi are grijă se asigure că 
toţi ceilalţi se roagă sau sunt conştienţi de faptul că ar trebui să se 
foage ca să se ferească de iad, de sifilis şi de sarcini nedorite. Este 
convinsă că majoritatea oraşelor sunt un teren propice pentru tot 
răul din lume. Fanatică, e puţin spus. Ea nu va veni la Miami, cu 
excepţia cazului în care Iisus însuşi ar organiza o convenţie aici.

Liv dă din cap. Vocea ei se transformă în şoaptă.
—  Crezi că unchiul Raymond şi-a dat seama ce s-a întâmplat? 

Am putea avea mari probleme din cauza asta.
Ridic din umeri.
—  Cui îi pasă dacă îşi dă seama?
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O parte din mine îşi doreşte să fi ignorat pledoaria lui Livie şi 
să fi chemat poliţia ca să îl surprindă pe unchiul Raymond în 
scurta „vizită” pe care o făcuse în camera ei. Dar Livie nu voia să 
aibă de-a face cu rapoartele politiei şi cu avocaţii, şi cu Protecţia 
Copilului şi, în mod cert, am fi avut parte de tot tacâmul. Poate 
chiar şi de ştirile locale. Niciuna dintre noi nu îşi dorea aşa ceva. 
Avusesem din plin parte de toate astea după accident. Cine ştie ce 
ar face cu Livie, având în vedere că este minoră? Probabil că ar 
ajunge în grija unei asistente matemale. Nu mi-ar da-o mie. Am  
fost catalogată drept „instabilă” în prea multe rapoarte de exper­
tiză, încât să îmi fie încredinţată viaţa cuiva.

Aşa că Livie şi cu mine am făcut un târg. Eu nu fi voi reclama 
dacă ea va pleca cu mine. Noaptea trecută s-a dovedit a fi una 
perfectă pentru evadare. Mătuşa Daria îşi petrecea toată noaptea 
într-un aşezământ de retragere spirituală, aşa că eu am pisat trei 
somnifere şi le-am trântit în berea de după cină a unchiului 
Raymond. Nu îmi vine să cred că idiotul a luat paharul pe care i 
l^am turnat şi i l-am servit cu toată drăgălăşenia. Nu îi adresasem 
zece cuvinte în ultimii doi ani, de când aflasem că pierduse 
moştenirea noastră la o masă de blackjack din cazinou. Cu toate 
acestea, nu şi-a dat seama de înşelăciune. Până să se facă ora şapte, 
zăcea întins pe canapea sforăind, aşa că am avut suficient timp să 
ne înşfacăm valizele, să golim portofelul lui şi caseta secretă cu 
bani a mătuşii Daria aflată sub chiuveta de bucătărie şi să prindem 
autobuzul de seară. Poate că am exagerat un pic drogându-1 şi 
furându-le banii. Dar poate că nici unchiul Raymond nu ar fi tre­
buit să se dovedească a fi un pedofil dezgustător.

« a s

—  O sută douăzeci şi patru, citesc eu numărul locuinţei cu glas 
tare. Asta e.

E adevărat. Stăm umăr la umăr pe trotuar în faţa noului nostru 
cămin —  un bloc de apartamente cu trei etaje de pe strada Jackson
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Drive cu pereţi din stuc alb şi ferestre mici. Pare bine întreţinut şi 
are ceva din aerul unei case de pe plajă, cu toate că ne aflăm la o 
distanţă de jumătate de oră de ţărm. Dacă inspir profund, aproape 
că pot să surprind un miros vag de cremă de protecţie solară şi de alge.

Livie îşi trece o mână prin coama ei de păr de un negru frapant.
—  Mai spune-mi o dată, unde ai putut găsi un asemenea loc?
—  Pe www.cautcudisperareunapartament.com, glumesc eu.
După ce Livie a năvălit ca o furtună în camera mea, cu ochii în

lacrimi, în acea noapte, am ştiut că trebuia să plecăm din Grand 
Rapids. O căutare pe internet a dus la alta, şi uite aşa am trimis un 
e-mail unui proprietar, oferindu-i chiria pe şase luni cu bani gheaţă. 
Doi ani de turnat şi servit supraevaluatele cafele de la Starbucks 
s-au dus pe apa sâmbetei.

Şi merită fiecare strop de cafea turnat şi servit.
Urcăm scările şi ajungem la o intrare boltită.
—  Poza din reclamă arăta grozav, spun eu în timp ce trag cu pu­

tere de mânerul porţii şi îmi dau seama că e încuiată. Rine păzită.
—  Uite aici.
Livie apasă o sonerie rotundă crăpată, aflată în partea dreaptă 

a uşii. Nu scoate niciun sunet, iar eu sunt convinsă că e stricată, 
îmi înăbuş un căscat şi aştept să intre sau sa iasă cineva.

Trei minute mai târziu, cu mâinile căuş la gură, sunt gata să 
strig numele proprietarului când aud un târşâit de pantofi pe 
ciment. îşi face apariţia un bărbat între două vârste, cu hainele 
boţite şi cu un aspect murdar şi neîngrijit. Are ochii inegali, e 
aproape chel în creştet şi pot să jur că are o ureche mai mare decât 
cealaltă. îmi aduce aminte de Sloth din filmul acela vechi de prin 
anii optzeci pe care ne punea tata să îl vedem, Goonies1. Un film 
clasic, obişnuia tatăl meu să spună.

Sloth îşi scarpină burta proeminentă şi nu spune nimic. Pun 
pariu că e la fe l de inteligent precum geamănul lui din film .

1 Tâlharii, flim de comedie şi aventură din 1985, cu scenariul după o poveste de 
Steven Spielberg.

http://www.cautcudisperareunapartament.com
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—  Bună ziua, numele meu este Kacey Cleary, mă prezint eu. î l 
căutăm pe domnul Tanner. Suntem noile chiriaşe.

Privirea lui pătrunzătoare se opreşte o vreme asupra mea, cân- f 
tărindu-mă. M ă felicit în gând pentru faptul că port jeanşi care 
îmi acoperă tatuajul de mărime considerabilă de pe coapsă în caz 
că el ar îndrăzni să mă judece pe mine după înfăţişare. îşi mută 
privirea apoi asupra lui Livie, unde zăboveşte prea mult timp după 
părerea mea.

—  Hei, voi, sunteţi surori?
—  Ne-au dat de gol valizele asortate? mă ia pe mine gura pe 

dinainte.
Intră odată pe poartă până să-şi dea seama cât de inteligentă poţi 

săjii, Kace.
Din fericire, buzele lui Sloth se arcuiesc într-un zâmbet.
—  Spuneţi-mi Tanner. Pe aici, vă rog.
Livie si cu mine ne uităm una la alta, şocate. Sloth este noul

7 7 7

postru proprietar? Ne pofteşte înăuntru, acompaniat fiind de zăn- 
gănitul puternic şi scrâşnetul metalic al porţii. Şi, de parcă abia 
atunci i-ar pica fisa, se întoarce spre mine şi îmi întinde mâna.

Eu încremenesc locului, holbându-mă la degetele acelea căr­
noase, fără să îi întind mâna la rândul meu însă. Cum de nu m-am 
pregătit pentru aşa ceva?

Livie se interpune cu agilitate între noi şi îi apucă mâna zâm- [ 
bind, iar eu mă dau înapoi câţiva paşi răsuflând uşurată, astfel 
încât să nu creez nicio iluzie că aş avea ceva de-a face cu mâna 
acestui individ. Sau cu mâna oricui altcuiva. Livie se pricepe gro­
zav să mă scoată din încurcătură.

Chiar dacă Tanner a observat manevra, nu spune nimic şi ne 
conduce printr-o curte cu arbuşti prăpădiţi şi plante uscate ce 
împresoară un grătar ruginit.

—  Aici este spaţiul comun.
Dă din mână a lehamite.
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Dacă vreţi să faceţi un grătar, să vă bronzaţi, să vă relaxaţi, 
sau orice altceva, aici este locul.

M ă uit la mărăcinii înalţi până la genunchi şi la florile uscate 
de-a lungul bordurilor şi mă întreb câţi oameni consideră acest 
spaţiu cu adevărat relaxant. A r putea fi un loc plăcut dacă l-ar 
îngriji cineva.

—  Trebuie să fie lună plină sau cam aşa ceva, mormăie Tanner 
în timp ce mergem în urma lui spre un şir de uşi vişinii. Fiecare are 
o ferestruică laterală şi toate trei etajele sunt identice.

—  Ah, da? De ce?
—  Este al doilea apartament pe care l-am închiriat în ultima 

săptămână pe e-mail. Aceeaşi situaţie —  caut cu disperare un 
apartament, nu vreau să aştept, plătesc cash. Ciudat. Cred că fie­
care om fuge de câte ceva.

Ia te uită. Ce zici de chestia asta? Poate că Tanner este mai istet 
decât geamănul lui din film.

—  Cel de acolo tocmai a sosit în dimineaţa aceasta.
îşi îndreaptă un deget butucănos spre apartamentul 1D înainte 

de a ne conduce spre apartamentul vecin, marcat „IC” cu însemne 
aurii. Mănunchiul enorm de chei din mâna lui zăngăne în vreme 
ce el caută una anume.

—  Şi acum vă spun ceea ce le spun tuturor chiriaşilor mei. Am  
o singură regulă, dar încălcarea ei atrage după sine anularea con­
tractului. Pacea fie cu voi. Fără petreceri deşănţate cu droguri 
şi orgii...

—  Scuzaţi-mă —  cum este definită orgia în statul Florida? 
Sexul în trei este în regulă? Şi dacă presupune şi sex oral, fiindcă 
ştiţi... intervin eu, şi mă aleg, pe bună dreptate, cu o căutătură 
urâtă din partea liii Tanner şi cu un ghiont ascuţit în omoplat din 
partea lui Livie.

După această mică pauză, îşi drege glasul şi continuă ca şi cum 
eu n-aş fi spus nimic.
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—  Fără conflicte, familiale sau de altă natură. Nu am răbdare 
pentru prostiile astea şi vă dau afară cu un şut în fiind mai repede 
decât sunteţi voi în stare să mă minţiţi. S-a înţeles?

Dau din cap şi îmi muşc limba, ca să rezist tentaţiei de a fre­
dona tema muzicală din Family Feud1.

—  L-am igienizat şi l-am zugrăvit cu mâna mea. Nu este nou, 
dar ar trebui să vă ofere ceea ce aţi solicitat.

Apartamentul este mic şi sărăcăcios mobilat, având în partea | 
din spate o zonă de chicinetă deschisă placată cu faianţă albă şi j 
verde. Pereţii albi nu fee decât să scoată si mai tare în evidentă !

y y y g

hidoşenia canapelei înflorate, în tonuri de brun roşcat şi de porto­
caliu. O mochetă ieftină verde, în nuanţa pădurii, şi un miros vag 
de naftalină fee ca decorul acesta, tipic albilor din păturile de jos f
ale societăţii de prin anii ‘70, să arate drăguţ. Şi ceea ce e mai 1
important, nu seamănă deloc cu poza din anunţ. Surprize, surprize.

Tanner se scarpină la ceafa. Părul lui a început să încărunţească.
—  Nu e mare lucru, ştiu. Acolo sunt două dormitoare cu o baie 

comună. Am  pus un vas nou de toaletă anul trecut aşa că...
îşi întoarce faţa lui strâmbă spre mine.
—  Dacă asta e to t...
îşi vrea banii. Cu un zâmbet crispat îmi duc mâna la buzunarul 1

din faţă al rucsacului şi scot la iveală un plic voluminos. Livie se
aventurează mai departe în explorarea apartamentului în timp ce 
eu îi plătesc chiria. Tanner o urmăreşte cu privirea, muşcându-şi 
buzele de parcă ar vrea să spună ceva.

—  Pare un pic cam prea tânără ca să fie pe cont propriu. Părinţii 
voştri ştiu că sunteţi aici?

—  Părinţii noştri sunt morţi.
Cuvintele îmi ies pe gură la fel de dur cum îmi este şi intenţia, 

drept care şmecheria funcţionează. Vezi-ţi dracu de treaba ta, Tanner.

1 Joc de cuvinte bazat pe dublu sens al expresiei fam ily feud: 1) conflict familial; 2) 
joc televizat american în care două familii se întrec în a numi cele mai populare 
răspunsuri la un sondaj adresat unui număr de 1000 de persoane.
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Se face pământiu la faţă.
—  Oh, îmi pare rău să aud aşa ceva.
Rămânem pe loc stingheri timp de trei secunde întregi. îmi 

încrucişez braţele la subsuori, dându-i clar de înţeles că nu am de 
gând să strâng nicio mână. După ce se răsuceşte pe călcâie şi iese 
pe uşă afară, dau drumul unui mic suspin. Şi el abia aşteaptă să 
scape de mine. îmi behăie peste umăr:

—  Spălătoria1 este la subsol. Fac curat acolo o dată pe săptă­
mână şi am pretenţia ca toţi chiriaşii să mă ajute să păstrez ordinea 
si curăţenia. Sunt la 3F dacă aveţi nevoie de ceva.
9 9 7

Dispare, lăsând cheia în broască.
O găsesc pe Livie inspectând dulăpiorul cu medicamente din 

baia făcută ca pentru hobbiţi. încerc să fac un pas înăuntru, dar nu 
este loc pentru amândouă.
—  Vas de toaletă nou. Duş vechi, oribil, mormăi eu, urmărind 
cu piciorul crăpăturile gresiei jegoase şi uzate.

'■— Iau eu camera asta, se oferă Livie, strecurându-se pe lângă 
mine şi îndreptându-se spre dormitorul din dreapta.

E gol cu excepţia unei mese de toaletă şi a unui pat dublu aco­
perit cu o cuvertură croşetată de culoarea piersicii. Fereastra, cu un 
singur ochi de geam, singura fereastră care dă spre exteriorul clă­
dirii, este asiguraţă cu bare metalice negre de protecţie.

—  Eşti sigură? E mică.
Ştiu, fără să mă uit la cealaltă cameră, că aceasta e cea mai mică 

dintre ele. Aşa este Livie. Altruistă.
—  Mda. E în regulă. îmi plac spaţiile mici.
Zâmbeşte. încearcă să facă haz de necaz, îmi dau seama de asta.
—  Ei bine, când vom da petrecerile alea nebune, nu vei fi în 

stare să înghesui mai mult de trei ţipi în acelaşi timp aici. îţi dai 
seama, nu-i asa?

Livie azvârle cu o pernă în mine.
—  Foarte amuzant.

1 Serviciu prestat de maşini de spălat acţionate cu monede sau jetoane.
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Dormitorul meu este la fel, cu excepţia faptului că este un pic 
mai mare şi are un pat matrimonial cu o cuvertură tricotată verde, 
urâtă ca naiba. Oftez şi strâmb din nas, dezamăgită.

—  îmi pare rău, Livie. Locul acesta nu seamănă deloc cu cel 
din reclamă. Fir-ar al dracului de Tanner cu reclama lui falsă cu tot!

Clatin din cap.
—  Mă întreb dacă îl putem da în judecată.
Livie pufneşte pe nări.
—  Nu este chiar aşa de rău, Kace.
—  Spui asta acum, dar când ne vom bate cu gândacii pentru 

bucata noastră de pâine...
—  Tu? Să te baţi? M ă şochezi de-a dreptul.
Izbucnesc în râs. Puţine lucruri mă mai fac să râd. Livie, încer­

când să facă pe sarcastica, este unul dintre ele. încearcă să abor­
deze un ton degajat şi cool. Sfârşeşte prin a vorbi ca o crainică 
de la radio într-o transpunere dramatică a unui roman poliţist de 
4oi bani.

—  Locul ăsta e naşpa rău de tot, Livie. Până şi tu trebuie să 
recunoşti treaba asta. Dar suntem aici şi asta e tot ce ne putem 
permite acum. Miami este îngrozitor de scump.

îşi strecoară o mână într-a mea, iar eu i-o strâng. Este singura 
persoană pe care suport să o ating. Este singura a cărei atingere nu 
îmi dă senzaţia de cadavru. Uneori îmi vine greu sa îi dau drumul 
din strânsoare.

—  Este perfect, Kace. Doar puţin cam mic, cam verde şi cam 
scos de la naftalină, dar nu suntem departe de plajă! Asta am vrut 
cu adevărat, nu-i aşa?

Livie îşi întinde mâinile deasupra capului şi oftează.
—  Bun, şi acum ce urmează?
—  Ei bine, pentru început, hai să te înscrii la liceu în după-a- 

miaza aceasta, ca nu cumva creierul acela mare al tău să intre la 
apă, spun eu, deschizând valiza cu un bobâmac, ca să îi golesc
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conţinutul. La urma urmei, când vei ajunge să fad  miliarde de 
dolari şi să vinderi cancerul, vei fi nevoită să îmi trimiţi şi mie bani.

Scotocesc printre hainele mele.
—  Va trebui să mă abonez la o sală de forţă. Şi, după aceea, mă 

voi duce să văd câte conserve de carne de porc şi supă de porumb 
pot să cumpăr după o oră de făcut trotuarul.

Livie scutură din cap. Nu îmi apreciază întotdeauna simţul 
umorului. Uneori cred că se întreabă dacă vorbesc serios. M ă aplec 
să smulg cuvertura de pe pat.

—  Şi, în mod categoric, trebuie să curăţ tot rahatul din casa aste.

Spălătoria de la subsolul clădirii nu este ceva despre care să 
scrii celor de acasă. Panourile fluorescente aruncă o lumină diso­
nantă pe pardoseala din beton decolorată în nuanţa albăstruie a 
buălor de măcăleandru. Un odorizant cu parfum floral maschează 
izul de mosc ce pluteşte în aer. Maşinile au cel puţin cincisprezece 
ani vechime şi probabil că vor face mai mult rău decât bine haine­
lor noastre. Dar nu e nici urmă de pânze de păianjen sau de scame 
pe nicăieri.

înghesui toate cearceafurile şi păturile în două maşini, înju­
rând omenirea pentru că ne-a obligat să dormim în aşternuturi 
second-hand, în primul şi în primul rând. Voi cumpăra aşternuturi 
noi din prim ii mei bani, îmi iau eu angajamentul faţă de mine 
însămi. Torn un amestec de înălbitor şi de detergent, reglez buto­
nul de apă la temperatura cea mai înaltă, dorindu-mi ca progra­
mul respectiv de spălare să poarte eticheta; „fierbe orice organism 
viu până îl ia dracu Asta m-ar face să mă simt oarecum mai bine.

Maşina taxează şase monede de 25 de cenţi per încărcătură. 
Urăsc maşinile de spălat cu monede. M ai devreme, Livie şi cu 
mine am acostat persoane străine în mail, rugându-le să ne schimbe 
mărunţişul de cinci şi zece cenţi. îm i dau seama că am exact atât
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cât îmi trebuie în buzunarul meu secret, în timp ce încep să intro­
duc monedele în fantele corespunzătoare.

—  Este vreo maşină liberă?
O voce profundă masculină se face auzită drept în spatele meu, 

luându-mă prin surprindere destul de tare încât să chelălăi şi să 
azvârl în aer ultimele trei monede. Din fericire, am reflexe de 
felină şi prind două monede din zbor. Ochii mi se lipesc de ultima 
care se loveşte pe pardoseală şi se rostogoleşte spre maşina de spă­
lat. Plonjez după ea în patru labe.

Dar sunt prea înceată.
—  La naiba!
Mă lovesc cu obrazul de pardoseala rece în timp ce mă uit cu 

atenţie sub maşină în căutarea unei licăriri argintii. Degetele mele 
pot pătrunde dedesubt...

—  N-aş face asta în locul tău.
—■ Ah, da?
Acum chiar că sunt şucărită. Cine altcineva decât un psihopat 

Său un violator s-ar furişa în spatele unei femei într-o spălătorie 
din subsol? Poate că şi este unul dintre ei. Poate că ar trebui să îmi 
tremure pantalonii de frică acum. Nici pomeneală, însă. Nu mă 
sperii atât de uşor şi, cinstit vorbind, sunt al dracului de nervoasă 
ca să îmi mai pese de altceva. Să încerce numai să mă atace. Va 
avea şocul vieţii lui.

—  Şi de ce, mă rog? rostesc eu printre dinţi, încercând să îmi 
păstrez calmul.

Pacea fie cu voi, ne-a avertizat Tanner. Fără îndoială că a sesizat 
ceva la mine.

—  Pentru că suntem într-o spălătorie subterană rece şi umedă 
din Miami. Tot felul de creaturi înfiorătoare cu opt picioare, pre­
cum şi alte creaturi care alunecă şi se târăsc se ascund în asemenea 
locuri.

M ă dau înapoi oripilată în timp ce mă lupt cu tremurai care 
îmi cuprinde întregul corp, imaginându-mi cum mâna mea se
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retrage de dedesubtul maşinii cu o monedă şi cu un şarpe drept 
bonus. Puţine lucruri mă înspăimântă de moarte. O pereche de 
ochi ca nişte mărgele asociate cu un trup care se deplasează *în 
zigzag ar ii unul dintre ele.

—  Ciudat. Am  auzit că prin locurile astea se furişează şi nişte 
creaturi înfiorătoare pe două picioare. Li se spune Perverşi. O ade­
vărată pacoste, s-ar putea spune.

Aşa cum stau aplecată mult în faţă în pantalonii mei scurţi 
negri, trebuie să aibă o privelişte minunată asupra fundului meu 
chiar acum. D ă-i înainte, perversule. Savurează momentul, că doar 
cu atât te alegi. Şi, la cea mai mică atingere pe care o simt pe piele, te 
ard la genunchi.

Răspunde printr-un un râs gutural.
—  Bine jucat. Ce-ar fi să te ridici acum din genunchi?
Părul de pe ceafa mi se zbârleşte la auzul cuvintelor. Glasul lui 

are o puternică tentă sexuală. Aud un clinchet metalic, iar el
adaugă:

—  Perversul acesta are o monedă în plus.
—  Ei bine, atunci eşti genul meu favorit de —  încep eu să 

spun, ajungând în partea de sus a maşinii de spălat în timp ce mă 
ridic să dau ochii cu mutra lui nenorocită.

Bineînţeles că bidonul deschis de detergent lichid e chiar acolo. 
Bineînţeles că o răstorn cu mâna. Bineînţeles că se împrăştie pe 
toată maşina de spălat şi pe jos.

—  Drăcia dracului! înjur eu, lăsându-mă din nou pe genunchi 
în timp ce privesc cum lichidul verde şi lipicios bălteşte peste tot. 
Tanner o să mă evacueze.

Perversul îşi coboară glasul.
—  Ce dai să tac din gură?
Se aud nişte paşi apropiindu-se.
Instinctiv, îmi ajustez poziţia astfel încât să îi disloc rotula 

dintr-o lovitură de picior şi să îl fac să se prăvălească de durere, 
exact aşa cum am învăţat la lecţiile de antrenament. Simt furnicături
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pe şira spinării în timp ce un cearşaf alb pluteşte prin aer şi ateri­
zează, acoperind pardoseala din faţa mea. Trag o gură de aer în 
piept, aşteptând răbdătoare în timp ce Perversul trece în stânga 
mea şi se ghemuieşte la podea.

Aerul îmi iese din plămâni cu un şuierat uşor şi privesc încre­
menită de mirare o pereche de gropiţe şi cei mai albaştri ochi pe 
care i-am văzut vreodată —  irisi bleu înlănţuiţi în inele de cobalt.> ) 7
îm i mijesc ochii. Au puncte turcoaz în interiorul lor? D a! Oh, 
Doamne! Pardoseala albăstruie, maşinile vechi şi ruginite, pereţii, 
totul în jurul meu dispare sub greutatea privirii lui care mă dez­
bracă de mantia mea protectoare de javră, azvârlind-o departe de 
mine şi lăsându-mă goală şi vulnerabilă doar în câteva secunde.

—  Putem să-l absorbim cu ăsta. Oricum aveam nevoie de 
detergent, şopteşte el cu un zâmbet ştrengar de puştan amuzat în 
timp ce mătură podeaua cu cearşeaful ca să îl îmbibe cu lichidul 
scurs.

— Stai, nu e nevoie să...
Vocea mea se pierde, iar slăbiciunea ei îmi provoacă greaţă. 

Dintr-odată, mă simt cât se poate de vinovată pentru că l-am eti­
chetat drept pervers. Nu poate fi un pervers. E prea frumos şi prea 
amabil. Eu sunt idioata care a dat cu monedele de-a azvârlită prin 
toate colţurile şi acum el îmi şterge detergentul pe de pardoseala 
murdară ca să mă ajute!

Se pare că nu sunt în stare să articulez vreun cuvânt. Nu în 
timp ce casc gura ca o nătăfleaţă la braţele frumos sculptate ale 
Perversului, simţind cum mă străbate un val de căldură până în 
străfundurile mele. îmbrăcat într-o cămaşă cu mânecile suflecate 
şi cu nasturii de sus descheiaţi, îşi etalează în faţa mea ceea ce 
promite a fi partea superioară a unui corp bestial.

—  A i văzut ceva ce ţi-a atras atenţia? mă întreabă el, iar tonul 
său ironic mă face să îmi mut rapid privirea la chipul lui zâmbitor, 
în timp ce sângele îmi năvăleşte în obraji.
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s Naiba să îl ia pe tipul ăsta. Pare să treacă de la bunul samaritean 
la ispita diavolului cu fiecare nouă replică pe care o aruncă. Mai 
rău însă este faptul că rri-a surprins privindu-1 pe furiş cu ochi 
galeşi. Eu! Să mă uit galeş! La sală mă aflu în fiecare zi în preajma 
unor trupuri tot unul şi unul, dar nu mă dau pe spate. Intr-o oare­
care măsură însă, constat că nu sunt imună la el.

—  Tocmai m-am mutat aici. La 1D. Numele meu este Trent.
Se uită la mine pe sub nişte gene imposibil de lungi, iar părul

Ihi răvăşit, castaniu cu reflexe aurii, îi încadrează frumos chipul.
— Kacey, mă sforţez eu să rostesc.
Aşadar, tipul ăsta este noul chiriaş; vecinul nostru. Adică stă de 

cealaltă parte a peretelui din camera mea de zi! Pfui!
—  Kacey, repetă el.
îmi place forma pe care o iau buzele lui atunci când îmi rosteşte 

numele. Atenţia mea rămâne îndreptată acolo: mă uit fix la cele 
două şiruri perfect drepte de dinţi albi, până când simt că faţa îmi 
explodează din cauza celui de-al treilea val de căldură. E i drăcie! 
Kacey Cleary nu roşeşte pentru nimeni!

—  Şi aş vrea să dau mâna cu tine, Kacey, dar —  spune Trent cu 
un zâmbet şăgalnic, ridicându-şi la vedere palmele acoperite de 
detergent.

Până aici. Asta îmi pune capac. Ideea de a atinge acele mâini 
mă pocneşte zdravăn peste obraz, risipind orice urmă de ceaţă vre­
melnică în care m-a băgat Trent şi trezindu-mă înapoi la realitate.

Cred că pot să gândesc din nou la rece. Trăgând adânc aer în 
piept, mă zbat să îmi reactivez scuturile de protecţie, pentru a 
pune o barieră într-o mine şi făptură asta dumnezeiască, pentru 
a pune capăt tuturor reacţiilor pe care le am faţă de el, astfel încât 
să pot, pur şi simplu, să îmi trăiesc viaţa departe de problemele pe 
care mi le-ar putea provoca. E mult mai simplu aşa. Doar atât şi 
nimic, mai mult, Kacey. O reacţie. O reacţie ciudată, atipică, provocată 
de un bărbat. Un bărbat incredibil de sexi, dar, la urma urmei, nu e 
ceva în care vrei să te bagi.
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—  Mulţumesc pentru monedă, rostesc eu pe un ton indiferent, 
ridicându-mă în picioare şi introducând-o în fantă.

Pornesc maşina.
.—  Măcar cu atât am putut să mă revanşez pentru faptul că 

ţi-am tras o sperietură soră cu moartea.
E şi el în picioare şi îşi îndeasă aşternuturile în maşina alăturată.
—  Dacă Tanner spune ceva, o să îi zic că eu am facut-o. Ori­

cum, parţial e şi vina mea.
—  Parţial?
El râde pe înfundate, clătinând din cap. Stăm aproape unul de 

celălalt acum, atât de aproape încât umerii noştri mai au puţin şi 
se ating. Prea aproape.

Mă dau câţiva paşi înapoi ca să măresc distanţa dintre noi. M ă 
pomenesc holbându-mă la omoplaţii lui, admirând felul cum 
cămaşa cu pătrăţele albastre îi stă întinsă pe umerii laţi, cum jeanşii 
i se mulează perfect pe fund.

Se opreşte din ceea ce face ca să se uite peste umăr, şi ochii lui 
strălucitori mă privesc în aşa fel încât mă fac să îmi doresc anu­
mite lucruri împreună cu el, pentru el, pentru plăcerea lui şi a mea. 
Privirea îi alunecă în jos, pe toată lungimea corpului meu, fără pic 
de ruşine. Tipul acesta e o adevărată contradicţie. O clipă e dră­
gălaş, pentru ca în clipa următoare să devină obraznic. O con­
tradicţie şocantă şi incitantă totodată.

Un semnal de alarmă se declanşează în capul meu. I-am pro­
mis lui Livie că voi renunţa la aventurile de o noapte. De doi ani 
încoace, n-am mai răspuns vreunui tip nici măcar la întrebarea 
„Cât este ceasul?” darămite să intru în vorbă cu el. Şi iată-mă 
acum, în prima zi din noua mea viaţă, gata să îl călăresc pe tipul 
ăsta pe maşina de spălat.

Dintr-odată, nu mă mai simt bine în propria piele. Respiră, 
Kacey, aud vocea mamei mele răsunându-mi în cap. Numără până 
la zece, Kace. Zece respiraţii scurte. Ca de obicei, sfatul ei nu îmi este
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de folos, deoarece nu are niciun sens. Tot ce are sens este să scap 
de capcana asta pe două picioare. Fără nicio întârziere.

Merg cu spatele înspre uşă.
Nu vreau asemenea gânduri. Nu am nevoie de ele.
—  Ei bine, unde te ... ?
O iau la fugă pe scări, ca să ajung undeva unde să mă simt în 

siguranţă, înainte de a-1 auzi pe Trent sfârşindu-şi întrebarea. Abia 
când ajung la parter caut o gură de aer. Mă sprijin de perete şi 
închid ochii, urându-i bun venit înapoi acelei mantii protec­
toare care se mulează pe pielea mea şi preia controlul asupra cor­
pului meu.



CAPITOLUL DOI

Un şuierat.
Lumini puternice...
Sânge...
Apă, năvălindu-mi peste cap. M ă înec.
—  Kacey, trezeşte-te!
Vocea lui Livie mă trage afară din întunecimea aceea sufocantă 

şi mă aduce înapoi în dormitor. Este trei dimineaţa, iar eu sunt
.scăldată în sudoare.

—  Mersi, Livie.
—  Oricând, cu plăcere, răspunde ea cu glas molcom, întin- 

zându-se lângă mine.
Livie este obişnuită cu coşmarurile mele. Rareori trece o noapte 

fără să am vreunul. Uneori mă trezesc singură. Alteori, am atacuri 
de panică şi ea trebuie să îmi arunce un pahar cu apă rece în cap ca 
să mă readucă la normal. Nu a fost nevoie de aşa ceva în noaptea asta.

Noaptea asta este una dintre nopţile bune.
Stau în linişte, nemişcată, până când îi aud respiraţia ei înceată 

şi ritmică, şi îi mulţumesc lui Dumnezeu că nu mi-a luat-o şi pe 
ea. I-a luat pe toţi ceilalţi, dar mi-a lăsat-o pe Livie. îmi place să 
cred că El i-a dat gripa în seara aceea ca să o împiedice să vină la 
meciul meu de rugby. Plămânii congestionaţi şi nasul care-i curgea 
ca la robinet au salvat-o.

Au salvat unica mea rază de lumină.
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i

Mă trezesc devreme sa îmi iau rămas-bun de la Livie care se 
duce pentru prima oară la noul liceu.

—  A i toate actele? îi reamintesc eu.
Am semnat toate documentele în calitate de tutore legal şi am 

pus-o să jure că asta va spune că sunt, în caz că o întreabă cineva.
—  Dacă vrei să ştii părerea mea...
-— Livie, nu te abate de la povestea asta şi totul va decurge bine.
Ca să fiu cinstită, sunt un pic cam îngrijorată. Să te bazezi pe 

Livie că o să mintă e ca şi cum te-ai aştepta ca un castel din cărţi 
de joc să rămână în picioare pe vreme de furtună. Imposibil. Livie 
nu poate să mintă nici dacă propria ei viaţă este în joc. Şi cam este, 
în cazul de faţă.

O privesc cum îşi termină cerealele Cheerios, îşi înşfacă geanta 
pentru şcoală şi îşi dă părul pe după ureche de vreo douăsprezece 
ori. Acesta e unul dintre multele semne care o dau de gol. Un 
semn că intră în panică.

;— Gândeşte-te bine, Livie. Poţi fii oricine doreşti să fii, 
o încurajez eu, mângâind-o pe umăr în timp ce ea e gata să se 
îndrepte spre uşă.

îmi amintesc cum am găsit o fărâmă de consolare atunci când 
ne-am mutat la mătuşa Daria şi unchiul Raymond —  o şcoală 
nouă şi oameni noi care nu ştiau nimic despre mine. Am  fost des­
tul de proastă să cred că am scăpat odată pentru totdeauna de 
privirile compătimitoare. Dar veştile se răspândesc cu repeziciune 
în oraşele mici şi în curând am ajuns să îmi iau gustarea la toaletă 
sau să chiulesc toată ziua de la şcoală ca să evit şuşotelile. Acum 
totuşi, o lume întreagă ne desparte de Michigan. Chiar că avem o 
şansă să o luăm din nou de la capăt.

Livie se opreşte din drum, se întoarce şi îmi aruncă o privire 
inexpresivă.

—  Sunt Olivia Cleary. Nu încerc să fiu nimeni altcineva.
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—  Ştiu. Vreau să spun doar că nimeni nu ştie nimic despre
trecutul nostru pe aici. I

Acesta a fost un alt subiect supus negocierii odată cu venirea J 
noastră aici. Cerinţa mea —  să nu împărtăşim nimănui trecutul § 
nostru.

—  Trecutul nostru nu ne reprezintă. Eu sunt ceea ce sunt şi tu 
eşti ceea ce eşti şi aşa trebuie să şi fim, îmi reaminteşte Livie.

Pleacă şi ştiu exact ce gândeşte. Eu nu mai sunt Kacey Cleary. 
Sunt goală pe dinăuntru, lipsită de orice sentiment, care trânteşte 
glume deocheate. Sunt Kacey impostoarea.

a s *
j-.

Pe când eram în căutarea apartamentului, nu mă uitam doar 
după o şcoală decentă pentru Livie. Aveam nevoie de o sală de 
antrenament. Nu una unde fetele fusiforme se fudulesc în costu- 
mele lor noi şi stau lângă gantere, vorbind la telefon. O sală de 
lupte. I

Aşa am dat de The Breaking Point.
The Breaking Point este la fel de mare ca O’Malleys din Michi- 

gan, aşa că, de îndată ce îi trec pragul, mă simt ca acasă. Este com­
plet utilată cu lumini difuze, un ring de lupte şi mulţi saci de 
diverse mărimi şi greutăţi, atârnaţi de căpriori. Aerul este impreg- [ 
nat cu acea duhoare binecunoscută de transpiraţie şi nerv —  pro- I 
dusul secundar al proporţiei de cincizeci de bărbaţi la o femeie.

In timp ce intru în sala principală, inspir adânc, întâmpinând 
cu bucurie siguranţa pe care mi-o conferă. Cu trei ani în urmă, 
de-abia externată după o îndelungată spitalizare, după fizioterapia 
extensivă pentru consolidarea părţii drepte a corpului meu, zdro­
bit în accident, m-am înscris la o sală de sport. Petreceam ore i 
întregi acolo în fiecare zi, ridicând greutăţi, făcând exerciţii cardio, 
toate acele lucruri care îmi fortificau corpul distrus, dar nu îmi 
ajutau cu nimic sufletul devastat de durere.
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Apoi, într-o zi, un tip musculos pe nume JefF, cu mai multe 
piercinguri şi tatuaje decât un rock star depravat a intrat în vorbă 
cu mine.

—  Faci antrenamente destul de intense, mi-a spus el.
Am  dat din cap, nefiind interesată de nido direcţie în care s-ar 

fi putut îndrepta conversaţia. Până când mi-a dat cartea lui de vizită.
—  A i încercat la O’Malleys, în capătul străzii? Predau acolo 

kick boxing câteva seri pe săptămână.
Se pare că am un talent înnăscut pentru sportul ăsta. Am pro­

gresat rapid, devenind eleva lui strălucită, probabil din cauză că 
mă antrenam şapte zile pe săptămână fără întrerupere. S-a dovedit 
a fi mecanismul de adaptare perfect pentru mine. Cu fiecare şut, 
cu fiecare pumn, sunt capabilă să îmi canalizez furia, frustrarea şi 
durerea într-o singură lovitură solidă. Toate emoţiile pe care mă 
străduiesc din greu să le îngrop în viaţa de toate zilele, le pot eli­
bera aici într-o manieră nondistractivă.

Din fericire, The Breaking Point este o sală ieftină şi ţi se per­
mite să îţi reînnoieşti abonamentul lunar, fără alte taxe de înscriere. 
Am suficienţi bani puşi deoparte pentru o lună. Ştiu că ar trebui să 
îi direcţionez spre mâncare, dar să nu fac antrenament nu repre­
zintă o opţiune pentru mine. Societatea o duce mult mai bine 
atâta timp cât eu mă duc în mod regulat la o sală de sport.

După ce mă înscriu şi mi se oferă un tur de recunoaştere, îmi 
trântesc echipamentul lângă un sac cu nisip liber. Simt ochii aţin­
tiţi asupra mea, privirile întrebătoare. Cine e roşcata? Nu îşi dă 
seama ce fe l de sală esté asta? Se întreabă dacă pot să ard măcar un 
nenorocit de pumn sacului. Probabil că fac deja pariuri cu cine mă 
va duce primul la duşuri.

Să încerce numai.
Ignor faptul că sunt în centrul atenţiei, precum şi comentariile 

deşuchiate şi nechezăturile, în vreme ce îmi încălzesc muşchii, de
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teamă să nu îmi răsucesc ceva după o pauză de trei zile. Şi zâmbesc 
cu superioritate. Jigodii împuţite.

Trag de câteva ori aer în piept, ca să îmi calmez nervii, şi mă 
concentrez pe sac, acel obiect graţios care va absorbi toată durerea 
mea, suferinţa mea, ura mea, fără să protesteze.

Şi după aceea, îmi descarc toate aceste emoţii asupra lui.

■  ■  N

Soarele nici măcar nu s-a trezit încă şi ceh mai îngrozitor gen 
de heavy metal, din acela pe gustul expiraţilor, bubuie asurzitor în 
camera mea. Ceasul deşteptător arată ora şase dimineaţa. Da. 
Chiar la tanc. Este a treia zi la rând când vecinul meu mă trezeşte 
cu hărmălaia asta.

—  Pacea fie cu voi, mormăi eu în timp ce îmi trag pătura peste 
cap, repetând vorbele lui Tanner. |

Bănuiesc că aceste cuvinte nu înseamnă să dobori uşa vecinului I 
cu piciorul şi să îi izbeşti aparatura electronică de perete.

Dar nu înseamnă nici că n-aş avea dreptul la răzbunare, 
îmi înşfac iPod-ul — unul din puţinele lucruri, în afară de 

haine, pe care l-am trântit în valiză când am şters-o în graba 
mare — şi derulez listele de redare. Uite-o aici. Hannah Montana. 
Prietena mea cea mai bună, Jenny, a încărcat porcăria asta în 
glumă, cu ani în urmă, Separe că, până la urmă, se dovedeşte a-mi j i  
de folos. îm i înăbuş durerea ce mă leagă de aceste amintiri în timp 
ce apăs butonul de redare şi dau volumul la maxim. Sunetul con- i 
torsionat ricoşează în pereţii celulei mele. Difuzoarele probabil că Î 
vor exploda, dar merită din plin. |

Şi după aceea încep să dansez. I;
Ca o maniacă, ţopăi prin cameră în ritmul muzicii, fluturându-mi I 

braţele în aer şi sperând că persoana vizată o urăşte pe Hannah 
Montana la fel de tare ca şi mine.
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—  Ce faci? zbiară Livie, năvălind în camera mea cu pijamaua 
mototolită şi cu părul vâlvoi.

Se repede la iPod-ul meu şi trânteşte cu putere butonul de oprire.
—  Ii dădeam doar o lecţie vecinului meu care mă trezeşte di- 

mineaţa. E un soi de cur cu pută. r
Ea se întunecă la fată.

y

—  L-ai cunoscut? De unde ştii că e un tip?
—  Pentru că nicio păsărică nu pune aşa un rahat de muzică să 

urle la şase dimineaţa, Livie.
—  Oh. Gred că nu se aude din camera mea.
Fruntea i se încreţeşte în timp ce studiază peretele comun.
— E îngrozitor.
Mă uit la ea ridicând din sprânceană.
—  Crezi? Nemaivorbind că am lucrat până la unsprezece seara 

trecută!
Am intrat în prima mea tură la un Starbucks, într-un cartier 

din apropiere. Erau disperaţi, iar eu am o scrisoare de recoman­
dare beton datorită fostului meu patron, un tip de douăzeci şi 
patru de ani, genul de băieţaşul mamei, pe nume Jake, căruia i s-a 
pus pata pe roşcata cea rea de muscă. Am  fost suficient de isteaţă 
încât să mă port frumos cu el. A  meritat.

După ce face o pauză, Livie ridică din umeri, ca după aceea să 
strige:

—  Să dansăm, atunci!
Şi dă volumul la maxim.
Amândouă ţopăim de mama focului prin cameră, pradă unui 

acces necontrolat de chicoteli isterice până când auzim nişte 
bubuituri în usă.

9

Lui Livie îi fuge toată culoarea din obraji. Aşa e ea —  latră, dar 
nu muşcă. Eu? Nu îmi fac probleme. îm i arunc pe mine halatul 
jerpelit de casă de culoare mov şi mă îndrept ţanţoşă nevoie mare 
spre uşă. Să vedem ce are de spus despre asta.
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Sunt cu mâna pe clanţă, gata să deschid larg uşa, când Livie 
îmi şopteşte cu asprime în glas:

—  Aşteaptă!
M ă opresc şi mă întorc ca să o văd pe Livie clătinând din deget, 

asa cum făcea mama mea când mă certa.
9

—  Nu uita, ai promis! Am  făcut un târg. O luăm de la capăt 
aici, da? O nouă viaţă? Nouă, Kacey.

—  Mda. Şi?
—  Şi, ai putea, te rog, să nu faci pe regina gheţurilor? Şi să 

încerci să fii mai degrabă precum Fosta Kacey? Ştii tu, cea care nu 
ridică ziduri între ea şi restul lumii? Cine ştie? Poate ne putem 
face ceva prieteni pe aici. încearcă măcar.

—  Vrei să ne împrietenim cu nişte boşorogi, Livie? Dacă aşa 
stau lucrurile, puteam la fel de bine să rămânem acasă, i-o trântesc 
eu cu răceală în glas.

Dar cuvintele ei mă înţeapă precum un ac lung înfipt drept în 
inimă. Venite din partea altcuiva, ar fi trecut pe lângă mine. Pro­
blema e că nu mai ştiu cine este Fosta Kacey. Nu îmi amintesc de 
ea. Tot aud că ochii îi străluceau ori de câte ori râdea si. că atunci 
când interpreta la pian melodia „Stairway to Heaven” tatălui ei, îi 
dădeau lacrimile. Avea o grămadă de prieteni, nemaivorbind că se 
îmbrăţişa şi se săruta pe furiş şi se ţinea de mână cu iubitul éi ori 
de câte ori avea ocazia.

Fosta Kacey a murit cu patru ani în urină şi n-a mai rămas din 
ea nimic altceva decât o epavă. O epavă care, timp de uri an, a făcut 
recuperare fizică medicală în spital ca să îşi repare corpul făcut zob, 
doar ca să fie externată cu un suflet făcut fărâme. O epavă ale cărei 
calificative au coborât în picaj, situându-se printre ultimii din 
clasă. Care s-a scufundat timp de un an în lumea drogurilor şi a 
alcoolului, o modalitate alternativă de a face faţă situaţiei. Actuala 
Kacey nu plânge, nu varsă nici măcar o lacrimă. Nu sunt sigură 
dacă ştie cum să o facă. Nu îşi deschide nicidecum sufletul; nu
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suportă atingerea mâinilor deoarece îi reamintesc de moarte. Nu-i 
lasă pe oameni să pătrundă în sufletul ei, pentru că aduc cu ei 
durerea. La vederea unui pian se cufundă într-un vârtej de ceaţă. 
Singura ei consolare este să lovească de mama focului sacii uriaşi 
de nisip până când încheieturile degetelor i se înroşesc, picioarele 
i se îngreunează şi corpul ei —  ţinut laolaltă de nenumărate tije şi 
agrafe metalice —  stă să se prăbuşească. O cunosc bine pe Actuala 
Kacey. Simt în mod categoric legată de ea, la bine şi la rău.

Dar Livie şi-o aminteşte pe Fosta Kacey şi, pentru Livie, sunt 
dispusă să încerc orice. îmi ridic colţurile gurii ca să schiţez un 
zâmbet. îm i dă o senzaţie ciudată şi nefirească şi, după cum tresare 
Livie, probabil că arată uşor ameninţător.

—  Bine.
, Mă îndrept să deschid uşa.

■— Aşteaptă!
—  Dumnezeule, Livie! Ce mai e acum? oftez eu cu exasperare.
—  Uite. îm i dă umbrela ei roz cu buline negre. S-ar putea să fie 

un criminal în serie.
Acum e rândul meu să îmi dau capul pe spate şi să izbucnesc în 

râs. Un sunet atât de ciudat şi de rar, deoarece nu mi se întâmplă 
des să râd, dar e un râs din toată inima.

—  Şi ce-ar trebui să fac cu asta? S-o înfig în el?
Ea ridică din umeri.

—  Mai bine decât să baţi la el ca la fasole, aşa cum vei vrea tu 
să o faci.

—  Bine, bine, hai să vedem cu cine avem de-a face aici.
- Mă aplec spre ferestruica de lângă uşă şi dau la o parte per­

deaua subţire ca pânza de păianjen, căutând din priviri un bărbat 
tărunt, cu un tricou decolorat care a intrat la apă şi şosete negre. 
O părticică din mine tresaltă la gândul că s-ar putea să fie Trent, 
tipul de la spălătorie. Ochii aceia în care ardea un foc mocnit 
mi-au invadat gândurile de câteva ori, fără să vreau, în ultimele
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câteva zile, şi nu mi-a fost deloc uşor să-i poftesc afară, cu el prin 
preajmă. Mai multchiar, m-am pomenit stând cu ochii pironiţi pe 
peretele comun al apartamentelor noastre ca o perversă, între- 
bându-mă ce face. Dar muzica vine din cealaltă parte, aşa că nu 
poate fi el.

In schimb, văd, de cealaltă parte a uşii noastre, o coadă de cal 
blondă ca mătasea porumbului agitându-se, înainte şi înapoi, în 
ritmul bubuiturilor. '

—  Pe bune? pufnesc eu cu dispreţ, bâjbâind la încuietoare.
Bărbie stă în faţa uşii noastre. Nu glumesc. O bombă sexi blondă

în carne şi oase, înaltă de un metru şaptezeci şi cinci, cu un corp 
atletic, cu buze cărnoase şi ochi gigantici în nuanţa florilor de bre- 
benoc. Constat că mi-a pierit graiul în timp ce studiez şortul ei 
minuscul din bumbac şi felul cum logo-ul „Play Boy” se întinde şi 
se distorsionează pe partea din faţă a maieului ei cu bretele. Ăştia 
nu p o tfi adevăraţi. Sunt de mărimea baloanelor cu aer cald. 

v ‘ - O voce molcomă şi tărăgănată mă scoate din transă.
—  Bună, eu sunt Nora Matthews, vecina de alături. Toată 

lumea îmi spune Storm1.
Storm? Storm de alături cu baloane gigantice cusute pe piept?
Aud cum îşi drege glasul şi îmi dau seama că încă mă mai hol­

bez la sânii ei. îmi întorc repede privirea înapoi spre chipul său.
—  Nicio problemă. Doctorul mi i-a mărit gratis pe când dor­

meam, glumeşte ea chicotind nervos, şi alegându-se din partea lui 
Livie cu o tuse sugrumată din pricina şocului.

Noua noastră vecină, Nora alias „Storm” cu ţâţe gigantice false. 
M ă întreb dacă Tanner i-a servit şi ei deviza „fără orgii, pacea fie 
cu voi” când i-a dat cheile.

îmi întinde o mâna fermă, iar eu mă încordez instantaneu, 
străduindu-mă din răsputeri să nu dau înapoi în mod vizibil. De

1 Furtuna.
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aceea urăsc să fac noi cunoştinţe. în  aceste vremuri morbide nu ami )

putea cu totii să ne mulţumim doar să ne facem cu mâna şi să ne 
vedem mai departe fiecare de viaţa lui?

Un creştet negru ca pana corbului apare brusc în raza mea 
vizuală. Livie plonjează să înşface mâna întinsă de Storm.

—  Bună, eu sunt Livie.
Ii mulţumesc în gând surorii mele pentru că m-a salvat încă 

o dată.
-— Ea este sora mea, Kacey. Suntem nou-venite în Miami.
Storm îi adresează un zâmbet impecabil şi se întoarce din nou 

cu faţa spre mine.
—  Uite ce este, îmi pare rău pentru muzică.
Carevasăzică ştie că eu sunt instigatoarea.
—  Nu aveam habar că s-a mutat cineva lângă mine. Lucrez de 

noapte şi fetiţa mea de cinci ani mă trezeşte dis-de-dimineaţă. 
Asta e tot ce pot face ca să stau trează.

Acum observ că are albul ochilor roşu şi injectat. M ă macină 
vinovăţia, acum când ştiu este şi un copil la mijloc. Drăcia dracu­
lui. Urăsc sentimentul de vinovăţie, mai ales fată de străini.

Livie îşi drege glasul şi îmi aruncă o privire cu subînţeles, rea- 
mintindu-mi să „nu mă port ca o javră”.

—  Nu e mare lucru. Dar poate că nu chiar atât de tare? Sau nu 
chiar din anii optzeci? îi propun eu.

—  Tata m-a făcut dependentă de AC/DC. Ştiu, nu e deloc 
cool.

Zâmbeşte larg;
—  Sunt deschisă la sugestii. Orice în afară de Hannah M on­

tana, te rog!
întinde mâinile în faţa ei în chip de capitulare, alegându-se cu 

un chicotit din partea lui Livie.
—  Mami!
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îşi face apariţia o versiune în miniatură a lui Storm, îmbrăcată 
într-o pijama în dungi, care se ascunde pe după picioarele lungi şi 
bine proporţionare ale mamei sale, de unde ne priveşte iscoditor, 
cu degetul mare în gură. Este probabil cea mai superbă puştoaică 
pe care am văzut-o vreodată.

—  Acestea sunt noile noastre vecine, Kacey şi Livie. Ea este 
Mia, ne face Storm prezentările, mângâind cu o mână buclele de 
un blond închis ale fetiţei.

—  Bună! i se adresează Livie pe tonul acela entuziast, rezervat 
copiilor mici. încântată de cunoştinţă.

Chiar dacă m-am transformat într-o epavă, copiii mici au 
puterea de a topi temporar stratul protector de gheaţă ce îmi învă­
luie inima. Ei şi căţeluşii cu burtică.

—  Bună, Mia, rostesc eu cu glas moale.
Mia dă înapoi ezitând şi îşi ridică privirea înspre Storm. 

t —  Este ruşinoasă cu străinii, se scuză Storm, apoi îşi coboară 
privirea ca să i se adreseze Miei.

—  E în regulă. Poate că fetele acestea vor fi noile noastre 
prietene.

Cuvintele „noile noastre prietene” îşi fac imediat efectul. Mia 
iese din spatele picioarelor mamei ei şi rătăceşte prin aparta­
mentul nostru, târând după ea o pătură galbenă decolorată din 
lână. La început, se mulţumeşte doar să inspecteze casa noastră, 
de parcă ar căuta indicii despre noile ei „prietene”. Când privirea 
ei se opreşte, în cele din urmă, asupra lui Livie, nici că şi-o mai 
mută în altă parte.

Livie se lasă în genunchi ca să o privească pe Mia în ochi, un 
zâmbet enorm lăţindu-i-se pe toată faţa.

—  Eu sunt Livie.
Mia ridică în sus pătura, cu o mină serioasă.
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—-'El este domnul Magoo1. Prietenul meu.
Acum, când vorbeşte, îi văd spaţiul ce se cască acolo unde şi-a 

pierdut doi dinţi. Dintr-odâtă, e mult mai drăgălaşă.
—  încântată de cunoştinţă, domnule Magoo.
Livie strânge materialul între degetul mare şi cel arătător, pre- 

facându-se că dă mâna cu el. Livie trebuie să ii trecut testul cu 
domnul Magoo, deoarece Mia o apucă de mână şi o trage pe uşă 
afară.

—  Vino să-i cunoşti şi pe ceilalţi prieteni ai mei.
Dispar amândouă în apartamentul vecin, lăsându-mă singură 

cu Storm.
—  Voi, fetelor, nu sunteţi de prin părţile astea.
Este o afirmaţie, nu o întrebare. Sper să se mulţumească doar 

cu atât.
—  Sunteţi de mult aici?
Storm cântăreşte din priviri camera noastră de zi sărăcăcios 

mobilată, aproape în acelaşi fel cum a facut-o şi fiica ei mai de­
vreme, zăbovind asupra unei poze înrămate agăţate pe perete, în 
care suntem noi împreună cu părinţii noştri. Livie a smuls-o de pe 
peretele din camera comună a mătuşii Daria în momentul când 
am zbughit-o pe uşă.

O dojenesc în gând pe Livie pentru că a pus-o aici, unde poate 
să o vadă toată lumea, să pună întrebări, chiar dacă eu nu am drep­
tul să o fac. Sunt puţine momentele în care Livie pune piciorul în 
prag. Acesta este unul dintre ele. Dacă ar fi după mine, poza ar sta 
în camera lui Livie, unde aş găsi motive să nu mă duc decât 
ocazional.

îmi este mult prea greu să le privesc chipurile.
—  Doar de câteva zile. Nu-i aşa că arată ca un adevărat cămin?

1 Personaj de desene animate.
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CAPITOLUL TREI

Intru în bucătărie pe jumătate adormită ca să dau de Livie şi de 
Mia aşezate la măsuţă, jucând GoFish.

—• Bună dimineaţa, ciripeşte Livie.
—- Bună dimineaţa, o imită Mia.
—  E vreo opt ceasul, mormăi eu în timp ce iau din frigider 

carafa ieftină cu suc de portocale, o achiziţie extravagantă.
—- Cum a fost la slujbă? întreabă Livie.
Iau o duşcă zdravănă direct din carafa.
—  De tot rahatul.
Aud un şuierat şi mă pomenesc cu degetul lui Mia împungând 

aerul în direcţia mea.
' — Kacey tocmai a spus un cuvânt urât! şopteşte ea.

Mă fac mică de tot sub privirea neînduplecată a lui Livie.
—  Am  dreptul la unul, bine? spun eu, căutând o modalitate de 

a mă scuza.
Va trebui să fiu atentă la ce îmi iese pe gură atunci când Mia e 

prin preajmă.
Mia îşi apleacă căpşorul într-o parte, de parcă ar cugeta la jus­

tificarea oferită de mine. Şi apoi, aşa cum se întâmplă cu capacitatea 
-limitată de concentrare a atenţiei la un copil de cinci ani, odioasa 
mea infracţiune este repede dată uitării. Ne anunţă zâmbind:

—  Fetelor, sunteţi invitate la brunch. Adică, nici mic dejun, 
nici prânz.
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E rândul meu să îi arunc o privire necruţătoare lui Livie.
—  Am  ajuns deja atât de departe?
Livie se încruntă şi vine lângă mine.
—  A i spus că vei încerca, îmi reaminteşte ea în şoaptă, ca să nu 

o audă Mia.
—  Am  spus că mă voi purta frumos. Nu am spus că o să fac 

schimb de reţete de brioşe cu vecinele, ripostez eu, străduindu-mă 
din răsputeri să nu mârâi de nervi.

M ă aleg din partea ei cu o pereche de ochi daţi peste cap.
—  Nu mai dramatiza atâta. Storm e cool. Cred că ţi-ar plăcea 

dacă ai înceta să o eviţi. Atât pe ea cât şi pe celelalte fiinţe vii.
—  Dacă vrei să ştii, săptămâna asta am servit cu graţie peste o 

mie de ceşti de cafea unor fiinţe vii. Unele dintre ele, chiar 
îndoielnice.

Livie îşi încrucişează braţele pe piept, privirea ei dură se mai 
înmoaie, dar nu spune nimic.

—  Nu evit oamenii.
Ba da, îi evit. Pe toţi, inclusiv pe Bărbie. Şi pe Gropiţe în Obraji 

de alături. Pe el, în mod categoric. Sunt sigură că i-am întrezărit 
de câteva ori silueta zveltă urmărindu-mă de la fereastră, pe când 
mă întorceam acasă noaptea, dar mi-arn băgat capul între umeri şi 
am mers mai departe, simţind cum mă făceam mică la gândul că 
aş mai putea da nas în nas cu el din nou.

—  Chiar asa? Fiindcă Storm e convinsă că o eviţi. A  ieşit să> y >
stea de vorbă cu tine zilele trecute, dar tu ai intrat ca o furtună în 
apartament, înainte ca ea să apuce să te salute.

M ă ascund în spatele unei alte înghiţituri de suc. Prinsă cu 
mâţa în sac. Chiar asa am si făcut. Am  auzit usa ei descuindu-se si> > j y >
începutul unui „Bună, Kacey” şi m-am grăbit să închid uşa aparta­
mentului nostru.

—  Sunt iute ca fulgerul. Fata Fulger sună chiar frumos, adaug eu.
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Livie mă urmăreşte cum inspectez frigiderul aproape gol şi sto­
macul meu protestează, chiorăind exact la tanc. Am  căzut de acord 
să cheltuim cât mai puţin posibil până când voi strânge un salariu- 
două în bancă, asa că ne-am dus traiul cu cereale ieftine si cu 
sandvişuri cu salam de mai bine de o săptămână. Având în vedere că 
eu am nevoie în medie de mai multe calorii decât o tânără de două­
zeci de ani ca sa fiu în stare de funcţionare, am devenit cam înceată. 
Aşadar, cred că Storm a acumulat cel puţin cinci puncte în potenţiala 
bancă a prieteniei prin faptul că s-a oferit să ne hrănească.

Limba îmi alunecă pe deasupra dinţilor de sus. 
î —  Bine, îi spun eu din vârful limbii.

Livie se luminează la fată.
7

! —  Carevasăzică e un da?
Ridic din umeri. In interiorul meu, simt cum mă cuprinde panica. 

Livie prea se leagă sufleteşte de fetele astea. Legăturile sufleteşti 
nu sunt bune. Legăturile sufleteşti provoacă durere. Mă strâmb la ea:

—  Doar dacă nu face sandvişuri cu salam.
Ea chicoteşte şi ştiu că nu doar din pricina glumei mele jalnice. 

Ştie că încerc, şi asta o face fericită.
Schimb subiectul.
—  Şi apropo, cum e.la noua ta şcoală?
Am lucrat în schimbul de după-amiază toată săptămâna, aşa că 

nu am apucat deloc să comunicăm, cu excepţia bileţelelor lăsate pe 
masa de bucătărie.

—  O h... e bine.
Livie păleşte de parcă ar fi văzut o fantomă. Se duce la rucsacul 

eij aruncând o privire ca să se asigure că Mia stă la masă, ocupată 
fiind cu jocul ei de cărţi.

— M i -am verificat contul de e-mail de la şcoală, îmi explică ea 
în timp ce îmi întinde o foaie de hârtie.
. Simt cum mi se încordează spinarea. M ă aşteptam la asta.



50 K. A. TUCKER

D raga mea O livia,

Presupun că sora ta te-a convins să fug i. Nu înţeleg cu niciun chip 
de ce, dar sper că eşti teajură şi nevătăm ată. Te rog să îm i trim iţi un 

mesaj ca să ştiu unde eşti. Voi veni după tine ca să te aduc acasă, acolo 

unde p ărin ţii tă i a r dori săfii. A sta i-arfacefericiţi. Nu sunt supărată 
pe tine. E şti o oaie rătăcită din pricina lupului. Lasă-m ă, te rog, să te 

aduc acasă. Unchiul tău şi cu mine îţi ducem lipsa teribil de mult.

Cu drag,

M ătuşa D aria

Mă năpădeşte brusc un val căldură ce erupe în mine ca un 
vulcan, în timp ce simt cum îmi fierbe sângele în vene. Şi nu din 
cauza comentariului cu lupul. Nu-mi pasă de chestia asta. M i-a  
pus în cârcă porecle mult mai rele. Ceea ce mă deranjează este că 
se foloseşte de părinţii noştri ca să o facă să se simtă vinovată, 
ştiind prea bine că treaba asta ar durea-o pe Livie.

—  Nu i-ai răspuns, nu-i aşa?
Livie clatină solemn din cap.
—  Bine, rostesc eu printre dinţii încleştaţi, făcând hârtia ghem. 

Şterge-ţi contul. Fă-ţi unul nou. Să nu-i răspunzi vreodată. Nici 
măcar o dată, Livie.

—  Bine, Kacey.
—  Vorbesc serios!
O aud pe Mia trăgând precipitat aer în piept şi îmi temperez 

imediat glasul.
—  Nu avem nevoie de ei în viaţa noastră.
Urmează o pauză îndelungată.
—  Nu e o persoană rea. Este bine intenţionată.
Vocea lui Livie se înmoaie.



— Nici despre tine nu se poate spune că i-ai făcut viaţa tocmai 
uşoară.
i înghit în sec, în încercarea de a scăpa de nodul de vinovăţie 
care simt că mi se pune în gât, ameninţând să preia controlul asu­
pra furiei mele.

—  Ştiu asta, Livie. O ştiu prea bine. Dar „bunele intenţii” ale 
mătuşii Daria nu sunt deloc bune pentru noi.

Mă frec cu mâinile pe frunte. Nu sunt proastă. în  primul an 
după accident, mi-am canalizat toate eforturile, toată concentra­
rea şi toate gândurile asupra recuperării corpului meu, astfel încât 
să mă pot mişca din nou. Odată externată, mi-am îndreptat atenţia 
asupra exilării amintirilor din fosta mea viaţă într-o fântână fără 
fund. Dar, cu toate acestea, erau anumite zile imposibile —  sărbă­
tori, aniversări şi aşa mai departe —  şi am învăţat cu repeziciune 
că alcoolul şi drogurile, deşi capabile să distrugă vieţi omeneşti, 
aveau totodată şi puteri magice; puterea de a amorţi durerea. Mă 
bazam, din ce în ce mai mult, pe aceste arme împotriva valului 
constant şi copleşitor de apă ce îmi năvălea peste cap, ameninţând 
să mă înece.

Şi sexul, pe deasupra. Lipsit de orice semnificaţie şi de orice 
raţiune. „Mă foloseam” de străini de care nu îmi păsa şi cărora nu 
le păsa de mine. Fără aşteptări, cel puţin din partea mea. Ţipi de la 
petreceri, ţipi de la şcoală. Dacă ei se simţeau stingheri după aceea, 
nici că îmi păsa. Nu-i lăsam să se apropie suficient de tare de mine 
încât să aflu. Era un mecanism perfect de a face faţă durerii.

Mătuşa Daria ştia prea bine ce se petrecea. Nu ştia însă cum să 
se descurce în această împrejurare. Nu ştia cum să abordeze pro­
blema. La început, a încercat să mă pună în legătură cu preotul ei 
care, la rândul său, avea mă să confrunte cu demonii mei interiori 
şi să mă elibereze de ei. La urma urmei, dacă era să te iei după ea, 
toată treaba asta trebuia să fi fost lucrătura demonilor. Dar atunci 
când demonii s-au dovedit a fi imuni la puterea exercitată de biserica
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ei, s-a hotărât că cel mai bun lucru era să îi ignore. „Este doar o 
fază trecătoare” o auzeam şoptindu-i lui Livie în timp ce o mân­
gâia ca să o consoleze. O fază dezgustătoare, înjositoare, cu care ea 
nu voia să aibă nimic de-a face. începând din acel moment, ea şi-a 
concentrat toată atenţia asupra nepoatei virtuoase.

Nu mă deranja treaba asta.
Până când m-am trezit cu Livie bătându-mă pe spate ca să nu ; 

mă înec cu propria mea vomă, hohotind isteric, cu lacrimile j 
şiroindu-i pe obraji, şi repetând întruna: „Promite-mi că nu mă vei 
părăsi!” Cuvintele ei a fost precum un cuţit înfipt în inima mea.

Am  renunţat la tot în noaptea aceea. La băutură. La droguri. 
La sexul la întâmplare. La sex, punct. Nici măcar nu m-am mai 
uitat la vreun tip de atunci încoace. Nu ştiu sigur din ce cauză. 
Probabil că toate acestea sunt legate cumva în mintea mea. Din 
fericire, am găsit în curând o nouă sursă de defulare în kick boxing. 
Livie nu a fost niciodată întru totul de acord si nici nu m-a încu-y
făj&f în privinţa noii mele dependenţe, dar este mulţumită că am \ 
găsit o modalitate de a le înlocui pe celelalte.

Trântesc uşa frigiderului, nevrând să mă mai gândesc la mătuşa j 
Dada sau la tenebrele trecutului meu care mă distrugea.

—  La ce oră e micul dejun?
—  Brunch-ul! mă corectează Mia, oftând exasperată.

a m m

Aroma delicioasă de bacon şi de cafea îmi stârneşte şi mai tare 
senzaţia de foame în vreme ce o urmăm pe Mia până în aparta- | 
meniul ei. M ă felicit în gând pentru că am făcut alegerea corectă. ■ 
Dacă nu pentru altceva, măcar pentru faptul că voi avea energia ; 
necesară pentru antrenamentul de azi la sală.

M ă uit prin apartamentul lui Storm cu o doză de admiraţie. 
Este apartamentul nostru în oglindă, cu excepţia faptului că este i 
drăguţ. A  umplut camera de zi cu perne decorative strălucitoare, în
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nuanţa gri-porumbel şi cu mese micuţe din sticlă pe care se află 
veioze frumuşele din cristal. Un televizor cu ecran plat tronează pe 
o comodă elegantă din lemn de tec. Mocheta verde oribilă a 
ascuns-o sub o carpetă miţoasă bej. Pe pereţii ei, de un gri perlat, 
sunt împrăştiate fotografii alb-negru, pline de candoare, ce o înfă­
ţişează pe Mia. In vreme ce la noi se vede cu ochiul liber că stăm 
într-un apartament ieftin cu chirie, casa lui Storm parcă ar fi buri­
cul unei fete în trend.

Trebuie să recunosc că, în timp ce stau la masă, ascultându-le 
în linişte pe Storm vorbind, pe Livie şi pe M ia tachinându-se reci­
proc, începe să îmi fie simpatică Storm, fie că îmi place sau nu 
treaba asta. Deşi nu s-ar zice atunci când te uiţi la ea, cu baloanele 
alea gonflabile care îţi sar în ochi, Storm este o fată trecută prin 
lume, cu mult bun-simt si mult mai matură decât cei douăzeci si 
trei de ani ai ei. Şi asta se vede imediat. E plăcută şi, din când în 
când, aruncă câte o vorbă de duh cu vocea ei molcomă şi răguşită. 
Se joacă tot timpul cu şuviţele ei de păr, râde din te miri ce şi, în 
ochii ei, nu văd nimic altceva decât sinceritate şi un viu interes. 
Pentru o persoană atât de frumoasă, nu este deloc vanitoasă sau 
preocupată de sine. Cu toate acestea, în cea mai mare parte a tim­
pului, stă şi ascultă. Şi priveşte. Ochii ei perspicace remarcă orice. 
O surprind studiindu-mi tatuajul de pe coapsă, îngustându-şi uşor 
ochii şi sunt convinsă că ia în colimator cicatricea hidoasă de 
dedesubt. Este singura cicatrice mare de pe corpul meu care nu a 
fost cauzată de vreo operaţie, ci de un ciob mare de sticlă în zbor.

Nu mă întreabă nimic despre asta, ceea ce mă face să o plac şi 
mai mult.

—  Oh, Doamne! exclamă Storm căscând, cu ochii înroşiţi şi cu 
cearcăne vineţii dedesubt.

Se sprijină în coate, ffecându-se cu putere pe faţă.
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—  Abia aştept să vină vremea ca Mia să nu se mai trezească cu 
noapte-n cap. Aş putea, cel puţin în cursul săptămânii, să mai fur 
câte un pui de somn dimineaţa când e la şcoală.

—  Oh, chiar voiam să te întreb. Te deranjează dacă o duc pe 
Mia în parcul din capătul străzii? se oferă Livie, de parcă chiar s-ar 
fi gândit la treaba asta şi ar fi uitat, pur şi simplu.

îmi dau seama imediat ce vrea să facă. E atât de tipic pentru 
Livie.

—  Nu am să o pierd nido. clipă din ochi. Nici măcar o secundă, 
îţi promit. Am  atestat de acordare a primului ajutor în caz de stop 
cardio respirator, certificat de salvamar şi o mie de ore de voluntariat 
la grădiniţa de zi, începe Livie să recite impresionantul ei CV. Am  
chiar şi o copie printată a CV-ului meu în apartament, în caz că 
vrei una. Şi referinţe!

Sigur că ai, Livie.
Ne întoarcem, să zicem, în patru ore. îţi convine aşa?

—  Da, mami! Spune da!
Mia ţopăie pe canapea, agitându-şi frenetic braţele.
—  Spune da! Dă! Da! Mami, spune da!
—  Bine, bine. Linişteşte-te.
Storm râde, facându-i semn cu mâinile să se domolească.
—  Sigur că poţi, Livie. îţi petreci şi aşa atât de mult timp cu ea. 

Nu îmi fac nicio grijă în privinţa referinţelor tale. A r trebui să te 
plătesc, totuşi.

—  Nu. Categoric nu.
Livie face un gest ca şi cum ar alunga cuvintele cu mâna şi se 

alege cu o privire tăioasă din partea mea. E  nebună? î i  place să 
mănânce sandvişuri cu salam ? Trebuie să ne reprofilăm pe conserve 
din came de porc?

Livie o ajută pe M ia să se încalţe.
—  Pa, mami! strigă Mia în drum spre uşă.



Livie evită contactul vizual cu mine. E ca şi cum ea ar avea o 
linie directă de acces la creierul meu şi mi-ar putea citi gândurile 
caustice.

De îndată ce se închide uşa, lui Storm îi pică fruntea pe masă.
—  Credeam că am să mor astăzi. Of, Kacey. Pot să jur că sora 

ta este precum un înger care pluteşte în jurul meu, fluturându-şi 
aripile din satin şi bagheta magică. N-am mai întâlnit vreo per­
soană ca ea. Mia este deja îndrăgostită de ea.

Stratul de gheaţă ce îmi acoperă inima se topeşte. Ajung la 
concluzia că aş putea „să încerc” să mă împrietenesc cu Storm 
Matthews, cu sânii ei falşi cu tot.

■ *s ■

—  Pe curând, Livie, mormăi eu, în vreme ce îmi adun în grabă 
lucrurile pentru Starbucks, cu chipul posomorât.

—  Kace...
Urmează o pauză lungă. Nodul care i s-a pus în gât lui Livie 

umple liniştea din apartament şi ştiu că o deranjează ceva.
—  Of, Livie!
îmi dau capul pe spate.
—  Spune odată ce ai de spus. Nu vreau să întârzii la fantastica 

mea slujbă.
—  Cred că ar fi trebuit să rămân la Grand Rapids.

, Simt că mi se taie picioarele. Furia răbufneşte în mine de sar 
scântei la gândul că sora mea mai mică ar fi rămas singură acolo. 
Fără mine.
V. —  Termină odată cu rahatul ăsta, Livie.

îi dau un bobârnac uşor peste nas, facând-o să tresară.
—  Chiar în clipa asta. Bineînţeles că nu ar fi trebuit să rămâi în 

Grand Rapids.
—  Şi cum vom supravieţui, totuşi?
—  Ne prostituăm fiecare câte zece ore pe zi. Maximum.
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—  Kacey!
Oftez şi redevin serioasă.
—  O să ne descurcăm cumva.
—  Pot să îmi iau şi eu o slujbă.
—  Tu trebuie să îţi vezi de şcoală, Livie. Dar... o admonestez 

cu degetul. Dacă Storm îţi oferă bani din nou, acceptă-i. •
Ea clatină deja din cap.
—  Nu. Nu iau bani fiindcă îmi petrec timpul cu Mia. E 

amuzantă.
—  Se presupune că ar trebui să te amuzi cu persoane de vârsta 

ta, Livie. Cum ar fi băieţii, de exemplu.
Ea îşi împunge bărbia în aer cu încăpăţânare.
—  Atunci când nu vor mai fi nişte idioţi, am s-o fac şi pe asta. 

Până atunci, copiii de cinci ani sunt mai pe înţelesul meu.
îmi înăbuş un hohot de râs. Asta este o parte din problema lui 

Livie. E atât de deşteaptă! Genial de deşteaptă. Nu a relaţionat 
niciodată cu copii de vârsta ei. Cred că s-a născut cu maturitatea 
unei persoane de douăzeci şi cinci de ani. Pierderea părinţilor a 
condus însă la exacerbarea problemei. A  crescut prea repede.

—  Dar tu? Nu e niciodată prea târziu pentru a-ţi urma visul de 
a merge la Princeton, rosteşte ea încetişor.

îm i scapă un nechezat deloc plăcut.
—  Visul acela a murit de ani de zile pentru mine, Livie, şi ştii 

asta. Tu vei merge însă la facultate, cu bursa aceea integrală pe care 
o vei obţine. Eu mă voi înscrie undeva, la un institut de învăţământ 
superior local, de îndată ce voi avea banii necesari.

Şi voi falsifica cumvafoaia mea matricolă, astfel încât să acopăr cei 
doi ani cu calificative execrabile.

Lui Livie i se încreţeşte fruntea în stilul ei caracteristic.
—  Local, Kate? Lui tata nu i-ar fi plăcut deloc asta.
Are dreptate. Nu i-ar fi plăcut. Tatăl nostru a fost student la 

Princeton. Tatăl lui, la rându-i, a fost student la Princeton. Din
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punctul lui de vedere, aş putea la fel de bine să mă înscriu la o 
şcoală cu arcade de aur pe blazon şi să fac cursuri de întors burgerii 
de pe o parte pe alta... dacă nu mă duc la Princeton. Dar mami şi 
tati nu mai sunt, iar unchiul Raymond ne-a pierdut întreaga noas­
tră moştenire la cazinou, la o masă de blackjack.

îmi aduc aminte de noaptea când am făcut descoperirea asta, 
de parcă ar fi fost ieri. Era a nouăsprezecea mea aniversare şi le-am 
cerut mătuşii Daria şi unchiului Raymond banii noştri, ca să ne 
mutăm. Voiam să devin tutorele legal al lui Livie. Am  ştiut că era 
ceva în neregulă în momentul în care mătuşa Daria nu a fost în 
stare să mă privească în ochi. Unchiul Raymond a dat în bâlbâială 
până când, într-un final, mi-a trântit-o că nu a mai rămas nimic 
din ei.

După ce am spart aproape toate farfuriile de pe poliţa din 
bucătărie şi mi-am înfipt piciorul în jugulara unchiului Raymond, 
atât de tare, încât s-a făcut vineţiu la faţă, am format numărul 
poliţiei, gata să îi acuz de furt. Livie mi-a smuls telefonul din mâini 
şi a închis înainte de a se face legătura. Nu am fi avut câştig 
de cauză. Cel mai probabil că eu aş fi fost cea arestată. La cât de 
inteligenţi erau mama şi tata, nu îşi planificaseră totuşi să moară. 
Toţi banii rămaşi după achitarea datoriilor au ajuns la unchiul 
Raymond şi la mătuşa Daria pentru ca ei să „aibă grijă” de noi. în  
secret  ̂mă bucuram întrucâtva că unchiul Raymond a făcut ceea ce 
a făcut. Asta îmi oferea încă o scuză întemeiată să o iau pe sora mea 
şi să las în urmă acel capitol al Vieţii noastre o dată pentru totdeauna.

O bat pe Livie uşor pe spate, încercând să îi atenuez sentimen­
tul de vinovăţie.

—  Tata ar fi fericit să ştie că suntem în deplină siguranţă. 
Punct.
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A  doua zi, pe când mă aflu la spălătorie, Storm năvăleşte pe 
scări în jos, zâmbitoare dar cu ochii duşi în fundul capului. Livie a 
dus-o din nou pe Mia în parc, aşa că mă gândesc cu toată seriozi­
tatea să îi trag una după ceafa pentru că refuză să îi ia bani.

—  Tanner ar trebui să îşi pună chiloţii grămadă aici.
Storm îşi lasă piciorul să alunece peste pata verde lipicioasă 

lăsată de detergentul meu. îmi bag capul între umeri, reamin- 
tindu-mi în gând să cobor mai târziu şi să frec pardoseala. Numai 
când mi-1 imaginez pe Tanner în orice fel de lenjerie de corp, mi 
se şi pune un nod în gât.

Continui să îmi sortez rufele în tăcere până când remarc faptul 
că Storm stă în picioare acolo, cu mâinile în sân, urmărindu-mă 
din priviri. E clar că vrea să îmi spună ceva, dar probabil că nu ştie 
de unde să înceapă.

—  De cât timp stai aici? o întreb eu în cele din urmă.
Cred că se sperie de vocea mea, deoarece tresare şi începe să 

azvârle în maşină tricourile mititele şi chiloţeii minusculi ai Miei.
—  Oh, de trei ani, cred? Este o clădire destul de sigură, cu toate 

că nu aş coborî aici în toiul nopţii.
Cuvintele ei mă duc cu gândul la Trent şi la sentimentele 

nedorite pe care mi le-a provocat fără prea mult efort din partea 
lui. Locuim aici de săptămâni întregi şi nu am mai dat nas în nas 
cu el. Dacă aş sta să scormonesc în adâncul fiinţei mele, dacă aş 
catadicsi să dau atenţie sentimentului pe care încerc să îl îngrop, aş 
surprinde o uşoară urmă de dezamăgire în această privinţă. Dar o 
zdrobesc iute cu un ciocan şi o arunc în fundul fântânii, alături de 
toate celelalte sentimente nedorite.

—  Cum sunt ceilalţi oameni din clădire?
Ea ridică din umeri.
—  Mulţi dintre ei vin şi pleacă. Chiria este mică, aşa că sunt 

mulţi studenţi. Toţi se poartă frumos, în special cu Mia. Doamna 
Potterage de la etajul trei mă ajută, având grijă de aia mică după
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şcoală, când sunt eu la muncă. Oh, adaugă ea, dând ameninţător din 
deget, fereşte-te de 2B ca de ciumă. Acolo locuieşte Pete Perversul.

îmi dau capul pe spate scoţând un geamăt.
—  Fantastic. Niciun bloc de apartamente nu este complet fără 

Un locatar pervers.
.; — Oh, şi s-a mutat de curând un tip lângă tine. La 1D.

Nu pot să îmi controlez micul val de roşeaţă care mi se urcă pe gât.
—  Mda, Trent, rostesc eu pe un ton indiferent în timp ce setez 

maşina de spălat. Până şi numele lui rostit cu glas tare sună inci- 
tant. Trent. Trent. Trent. Opreşte-te, Kace.

—  Ei bine, nu am stat de vorbă cu acest Trent, dar l-am văzut 
şi...uau.

îşi flutură sprâncenele în chip sugestiv.
Grozav. Superba mea vecină Bărbie crede despre Trent că este 

sexi. Tot ce trebuie să facă este să îşi pună pe ea o bluză mulată şi 
îl are la picioare. îmi dau seama că dinţii mei sunt dureros de în­
cleştaţi şi îmi concentrez atenţia asupra relaxării muşchilor. Poate să 
îl aibă cu toate necazurile pe care le aduce cu sine. Ce îţi pasă ţie, Kacet

Storm trânteşte uşile cu putere şi apasă pe butonul de start, 
după care dă aerul afară din piept cu toată puterea, fluturându-şi 
şuviţele lungi de pe faţă.

—  Mai rămâi pe aici o vreme? mă întreabă ea aruncând o pri­
vire ziarului şi markerului pe care le-am adus cu mine. Te deran­
jează dacă îmi aduci şi mie lucrurile sus când se termină programul? 
Asta, dacă mai eşti prin preajmă şi nu e prea mare deranjul.

Mă uit din nou la ea, la pielea ei palidă şi la cearcănele vineţii 
care îi umbresc frumoşii ei ochi albaştri şi văd cât de epuizată este. 
Tânără mamă, celibatară, a unei fetite de cinci ani si lucrează sase 
zile pe săptămână până la trei dimineaţa?

—  Da, nicio problemă.
Un răspuns amabil, pe care orice persoană normală l-ar da, îmi 

spun eu în sinea mea. Livie ar fi mândră de mine.
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—  Eşti sigură? Nu vreau să te oblig cu ceva.
Observ că îşi muşcă buza de jos şi stă cu umerii gârboviţi şi îmi 

trăsneşte prin cap că ar putea fi puţin stresată. Se pare că i-a tre­
buit o mulţime de curaj să îmi ceară ajutorul şi trebuie să fie destul 
de disperată ca să o facă. Când îmi dau seama de asta îmi vine să 
mă izbesc cu capul de pereţi. In mod evident, eu nu prea m-am 
străduit să fiu sociabilă, aşa cum i-am promis lui Livie. Şi Storm 
este o fată bună. In adevăratul sens al cuvântului.

—  Ei bine, stimată doamnă, consider că este 6 adevărată onoare 
pentru mine să vă spăl indispensabilii, vorbesc eu tărăgănat, imi­
tând accentul sudic şi iau ziarul să îmi fac vânt cu el.

Chipul ei se luminează de surprindere şi chicoteşte. Deschide 
gura să răspundă, dar nu reuşeşte să scoată nicio vorbă. Eu, să dau 
dovadă de simţul umorului? Chestia asta a facut-o knockout. Ei, 
drăcia dracului, Livie are dreptate. Sunt regina gheţurilor.

Mă grăbesc să adaug:
-— Pe deasupra, ţi-am rămas datoare de săptămâna trecută. 

Măcar atâta pot să fac după ce am scos-o la înaintare pe Hannah 
Montana —  cea mai murdară armă posibilă dintre toate.

Zâmbesc, dar nu forţat.
—  Nu am decât de parcurs lista de oferte de muncă, aşa că pot 

la fel de bine să fac treaba asta şi aici, în acest paradis.
Ea se întunecă la chip.
—  Nu merge treaba la Starbucks?
Livie trebuie să îi fi spus, pentru că eu una, sigur nu am facut-o.
—  E în regulă, dar salariul e de tot rahatul. Dacă îmi propun să 

trăiesc din conserve şi să răzui petele de mucegai de pe pâine pen­
tru tot restul vieţii, merge.

Ea dă din cap gânditoare.
—  A r trebui să veniţi la mine la masă diseară.
Deschid gura să refuz oferta caritabilă, dar ea adaugă:
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— Ca să îi mulţumesc astfel lui Livie pentru că a avut grijă de 
Mia azi.

E ceva în tonul ei, un soi de bravadă forţată, dar şi o anumită 
autoritate firească, şi mă face să îmi rin gura.

—  Ş i... se foieşte un pic cam stingheră, de parcă nu ar şti sigur 
dacă e bine să spună ce îi trece prin cap... ştii să prepari băuturi?

— Uh...

Clipesc nedumerită din pricina schimbării neaşteptate a su­
biectului.

— Nu e un pic cam devreme pentru asta?
Ea zâmbeşte, dezvelindu-şi dinţii perfecţi şi strălucitori.
— Cum ar fi un Martini sau un Long Island?
—  Ştiu să torn un amărât de shot de tequila, recunosc eu cu 

jumătate de gură.
—  Ei bine, pot să stau de vorbă cu şeful meu şi să vedem dacă 

te angajează, în caz că eşti interesată. Eu sunt barmaniţă la club.
, Câştig bani buni.

Când rosteşte ultimele cuvinte face ochii mari.
— Adică, buni de tot.
—  Barmaniţă, zici, hm?
începe să râdă cu gura până la urechi.
—  Ei, ce zid?
Aş fi în stare să fac faţă? Nu spun nimic, imaginându-mă în 

spatele unui bar. în  cele din urmă, mă văd spărgând gâtul unei 
sticle şi izbind-o în capul unui client prea insistent.

—  A r trebui să te avertizez, totuşi.
Ezită.
■— Este un club pentru adulţi.
Simt cum mi se adânceşte o cută pe frunte.
—  Pentru adulţi, adică...
—  Club de striptease.
Oh...
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Desigur. M ă măsor cu privirea din cap până în picioare.
—  Ştii ceva, eu sunt genul de fată care îşi păstrează hainele pe 

ea în public.
Storm îmi alungă vorbele cu mâna.
—  Nu, nu îţi face probleme. Tu nu trebuie să te dezbraci. Iţi 

dau cuvântul meu.
Eu? Să lucrez într-un club de striptease?
—  Crezi că aş fi omul potrivit la locul potrivit, Storm?
—  Poţi să te descurci înconjurată fiind de sex, de băutură şi de 

tone de bani gheaţă?
Dau din umeri.
—  Seamănă cu anii mei de adolescenţă, minus banii.
—  Poţi să te străduieşti să zâmbeşti un pic mai mult? mă în­

treabă ea chicotind nervos.
îi arunc cel mai bun rânjet fals al meu.
Ea dă din cap aprobator.

! In regulă. Cred că te vei descurca bine în spatele barului. A i 
ceva în tine care o să le placă.

Scot un nechezat.
—  Ce anume? Ceva ce dă de înţeles că „tocmai am coborât din 

autobuzul de Michigan şi aş face orice pentru bani, astfel încât să 
nu fiu nevoită să trăiesc din conserve”?

îşi mijeşte ochii şi izbucneşte în râs.
—  Mai gândeşte-te şi lasă-mă să vorbesc cu patronul meu. 

Sunt bani buni de tot. Nu vei mai fi nevoită să mănânci conserve 
vreodată. Niciodată.

Acestea fiind spuse, o zbugheşte în sus pe scări.
Mă gândesc la treaba asta. M ă gândesc la treaba asta în timp ce 

urmăresc cu privirea hainele lui Storm şi ale Miei cum se rotesc în 
maşină. M ă gândesc la treaba asta în timp ce programul se ter­
mină şi pun rufele în uscător şi reîncarc două maşini. Mă gândesc 
la treaba asta în timp ce sortez şi împăturesc hainele curate, proaspăt
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spălate, în teancuri ordonate şi reîncarc coşul de rufe, acordând un 
pic prea multă atenţie hainelor sumare din teancul lui Storm. 
Cum ar fi un top minuscul care arată precum o încrucişare între 
un sutien sport cu paiete şi un soi de pânză sfâşiată de un animal 
sălbatic. II ridic în dreptul ochilor. Oferă băuturi, sau propriul ei 
corp îmbrăcată aşa? Treaba asta ar explica sânii ei ridicol de mari. 
Uau. S-ar putea să mă împrietenesc cu o stripteuză. Sună ciudat. 
Şi după aceea îmi dau seama că îi umblu prin lenjerie. Asta sună 
şi mai ciudat.

—  Spune-mi unde porţi chestia asta ca să pot veni şi eu acolo 
să te văd.

Vocea lui profundă mă face să tresar din nou.
Trag aer în piept cu un şuierat şi îmi întorc rapid capul ca să 

dau cu ochii de Trent venind agale spre mine cu sacul de rufe 
aruncat peste umăr. Respiraţia mea se precipită la vederea lui şi a 
gropiţelor adânci pe care le afişează nestingherit. Au trecut mai 
bine de două săptămâni de când am dat nas în nas cu el aici şi, 
totuşi, la vederea lui se aprinde instantaneu un foc în mine.

Din nou, la spălătorie? Cât de mare poate J i  coincidenţa f  Trag 
adânc aer în piept, străduindu-mă din răsputeri să mă liniştesc. 
Sunt mai bine pregătită de data asta. Nu mă voi comporta ca o dro­
gată. Nu-i voi mai permite chipului acesta frumos să mă dezarmeze. 
Nu voi. ..

—  Ia te uită. Spionul din Spălătorie loveşte din nou.
Trent surâde afectat şi privirea îi alunecă pe corpul meu, oprin- 

du-se să studieze tatuajul de pe coapsa mea preţ de o clipă, înainte 
de a zbura înapoi spre faţa mea. între timp, pulsul meu o ia razna 
şi cred că s-ar putea să fie nevoie să îmi schimb lenjeria intimă. 
Drăcia dracului. O luăm de la început.

—  Runda a doua, mormăi eu în barbă fără să vreau.
Ridică surprins din sprânceană, în timp ce se îndreaptă spre 

maşina de spălat deschisă.
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încerc să nu privesc insistent corpul care se profilează pe sub 
maioul lui mulat, când îl urmăresc cum încarcă maşina cu un rând 
de aşternuturi.

—  îţi speli destul de des aşternuturile, remarc eu cu răceală în 
glas, considerând că este un comentariu destul de inofensiv.

Trent rămâne o secundă cu mâna în aer, după care continuă, 
râzând pe înfundate şi clătinând din cap, dar fără să spună nimic. 
Nici nu e nevoie. Mi-am dat şi eu seama ce implicaţie ar putea 
avea remarca mea şi scot un geamăt în sinea mea, încercând să mă 
abţin să nu îmi dau o palmă peste frunte şi simţind cum faţa îmi 
ia şi mai tare foc. Orice avantaj am crezut eu că am, în momentul 
în care şi-a făcut el apariţia, s-a topit pur şi simplu, formând o 
mocirlă fierbinte la picioarele mele.

Sunt sigură că aşternuturile lui au parte de multă acţiune. Tre­
buie să aibă o prietenă. Cineva ca el trebuie să aibă o prietenă. Sau 
o întreagă pleiadă de partenere pentru sex. Oricum ar fi, acum 
simt nevoia să mă târăsc într-o gaură de şarpe şi să stau ascunsă 
acolo până când pleacă.

—  Ce pot să zic? Este foarte cald în Miami fără aer condiţionat, 
comentează el după o clipă de tăcere, de parcă ar vrea să atenueze 
stânjeneala care pluteşte în aer.

Cel puţin aşa mă amăgesc eu să cred oricum, până când mi-o 
trânteşte:

—  Chiar şi fără haine, mă trezesc fierbând în suc propriu.
Şi demontează plin de abilitate, strat cu strat, eşafodajul meu 

de autoamăgire, rănindu-mă în amorul propriu.
Trent doarme dezbrăcat. Gura mi se usucă şi mă concentrez din 

nou, în mod inevitabil, asupra trupului său. De cealaltă parte a pe­
retelui meu din camera de zi se află acest zeu, întins pe pat, dez­
brăcat în pielea goală. Deşi credeam că este imposibil, pulsul meu 
accelerează şi mai tare.
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; Deschid gura să schimb subiectul, dar nu îmi vine în minte nimic 
coerent. Cuvintele îmi înoată prin cap, înşiruindu-se în limba 
păsărească. Nu pot încropi dracului un răspuns cât de cât inteli­
gent. Nici măcar unul. Eu, care trântesc glume deocheate şi îi 
transform cu aroganţă pe cei mai grozavi dintre ţipi în sacii mei de 
box, sunt trântită la podea. El a făcut ţăndări, fără pic de efort, 
scutul meu de protecţie cu nimic altceva decât cu nişte aşternuturi 
si cu viziunea nudităţii lui.

Şi cu gropiţele alea afurisite.
II urmăresc cu privirea cum îşi flexează muşchii umerilor în 

timp ce toarnă detergentul în maşină. Cine ar fi crezut că spălatul 
rufelor poate fi atât de sexy? Când se întoarce spre mine şi îmi face 
cu ochiul, sar ca arsă.

—  Eşti bine? mă întreabă el.
îi fac semn că da şi încerc să scot pe gură un sunet aprobator, 

dar nu îmi iese decât un scheunat de pisică strangulată, şi sunt 
convinsă că tot capul îmi este cuprins de flăcări deja.

El trânteşte capacul maşinii de spălat şi introduce monedele 
pentru a porni ciclul de spălare, apoi se întoarce şi se apleacă spre 
mine.

— Ca să fiu cinstit, te-am văzut trecând pe lângă mine cu ru­
fele şi am luat primul lucru ce mi-a picat în mână pentru spălat.

Stai puţin... ce spune? Clatin din cap ca să risipesc ceaţa în care 
j m-a băgat. Cred că îmi spune ceva important.
Vi El îmi zâmbeşte larg în timp ce îşi trece o mână prin părul său 
răvăşit. Vreau eu să fac asta, îmi spun în sinea mea, strângându-mi 
involuntar degetele. Te rog, lasă-mă pe mine să fac asta. De fapt, 

-■vreau să îi fac tot felul de chestii. Chiar aici, în subsolul acesta 
sordid. Pe maşina de spălat. Pe pardoseală. Oriunde. Fac eforturi 
ca să-mi strunesc impulsul de a mă arunca asupra lui ca un animal 
turbat. Dumnezeule, gâfâi ca unul chiar acum.
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—  Ia spune-mi, cum se distrează lumea pe aici? mă întreabă el, 
lăsându-se un pic pe spate ca să îmi facă loc, de parcă ar şti că sunt 
gata să leşin din pricina faptului că sunt foarte aproape de el.

—  Hm...
îm i trebuie o clipă ca să îmi recapăt glasul. Şi minţile.
—  îşi pierd vremea prin spălătorii? rostesc eu cu glas tremurător.
Ei drăcia dracului —  ce se petrece cu mine?
El izbucneşte în râs şi privirea i se opreşte asupra buzelor mele. 

Senzaţia pe care mi-o dau ochii lui aţintiţi acolo mă face să scuip 
cuvinte pe care creierul meu nu le-a procesat bine încă:

—  Nu ştiu. Tocmai m-am mutat aici. încă nu am apucat să mă 
distrez.

Doamne, Dumnezeule, Kacey. Taci! Taci din gură odată! Acum 
vorbeşti ca o idioata şi o ratată, pe deasupra!

Cu chipul schimonosit într-un zâmbet, se sprijină de maşina j 
de spălat şi îşi încrucişează braţele despuiate pe piept. Ca apoi să ; 
mă fixeze din priviri. Rămâne cu ochii încremeniţi pe mine până * 
când sudoarea începe să mi se prelingă pe spinare.

—  Ei bine, trebuie să schimbăm treaba asta, nu-i aşa?
—■ Hm? bolborosesc eu simţind cum pelvisul îmi ia foc.
Efectiv m-a despuiat, din nou, de platoşa mea de titan. A  az- J

vârlit-o pe o altă planetă, acolo unde nu am nicio speranţă să o mai ; 
regăsesc. Sunt goală şi vulnerabilă, iar privirea lui mă sfredeleşte 
până în măduva oaselor.

Corpul îi alunecă de-a lungul maşinii lui de spălat până când 
ajunge să se sprijine de a mea, stând cu braţul întins până la colţul 
opus al maşinii din faţa mea; şoldul lui practic se atinge de al meu, 
invadându-mi efectiv tot spaţiul personal.

— Să schimbăm faptul că nu te distrezi deloc, îmi şopteşte el.
M i se taie respiraţia. Am  senzaţia că a pătruns în corpul meu şi

mi-a prins în mâini inima ce mi se zbate în piept. îşi dă seama i 
măcar de ceea ce îmi face? Chiar poate să vadă prin mine?
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îşi întinde degetul arătător şi mă mângâie, alunecând în jos pe 
tâmplă, pe obraz, ca să se alăture celeilalte mâinii făcute căuş, care 
îmi cuprinde maxilarul. îşi freacă buricul degetului mare de buza 
care îmi atârnă în vreme ce mă holbez la el cu gura căscată. Nu pot 
să mă mai mise deloc. Nici măcar să mai clintesc un muşchi, de 
parcă atingerea lui ar avea puterea să mă paralizeze.

—  Eşti atât de frumoasă.
Nervii mei sunt un ghem de contradicţii. Vârful degetului său 

îmi dă o senzaţie a naibii de plăcută pe buză şi totuşi, vocea aceea 
interioară îmi strigă: Nu! Opeşte-te! Pericol!

■■■ —  Şi tu la fel, mă pomenesc eu şoptind, ca imediat apoi să o 
blestem pe trădătoarea din mine.

Nu. Lăsa. Să. Se. întâmple. Aşa. Ceva.
Se apleacă mai aproape, şi mai aproape de mine, până când 

respiraţia lui îmi dezmiardă gura. Sunt paralizată. Pot să jur că mă 
va săruta.

înjur pentru că am de gând să îl las să o facă.
Dar se îndreaptă de spate, de parcă şi-ar fi amintit ceva. îşi drege 

glasul şi îmi spune, facându-mi cu ochiul.
—  Pe curând, Kacey.
Se întoarce cu spatele şi dispare în sus pe scări, sărind câte două 

trepte odată cu picioarele lui lungi.
— M m m ... M da... S i... Sigur că da, dau eu în bâlbâială şi mă 

sprijin de maşină pentru că îmi simt picioarele tremurând ca o 
piftie.

Sunt sigură că în două secunde mă voi topi, transformându-mă 
intr-o băltoacă pe pardoseala de ciment. M ă lupt cu dorinţa de a 
o lua la fugă după el. Unu... doi... trei... Mă străduiesc din răsputeri 
să mă descotorosesc de senzaţia neplăcută că mă aflu pe marginea 
prăpastiei, care s-a strecurat pe nesimţite în corpul meu. M ă aplec 
şi îmi lipesc obrazul de maşina de spălat, pielea mea dogoritoare 
savurând răcoarea metalului.
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E un jucător al naibii de bun. De obicei mă pricep atât de bine 
să le închid gura. Fiind singura femeie într-o sală de antrenament 
dominată de masculi, am avut de-a face zilnic cu nimfomaniacii 
excitaţi de la O’Malleys. Ţine-mi sacul. .. Domină-mă... Comen­
tariile erau interminabile şi lipsite de creativitate. După aceea, 
când toată şleahta lor a ajuns la concluzia că trebuia să fiu lesbiană, 
deoarece nu îmi dădusem jos chiloţii pentru nimeni, comentariile 
lor idioate s-au înmulţit înzecit.

y t .-

N-am avut niciodată probleme când a fost vorba să rezist celor 
mai înfocaţi dintre ei. Niciunul nu a reuşit să străpungă acel zid de 
protecţie pe care l-am clădit cu abilitate în jurul meu. îm i plăcea 
să mă lupt cu ei. îm i plăcea la nebunie să îi dobor la pământ. Dar 
niciodată nu mi-au trezit interesul, din punct de vedere feric sau 
altcumva.

Dar Trent... e ceva diferit în privinţa lui, şi nu trebuie să stau 
prea mult pe gânduri ca să îmi dau seama de asta. Ceva din felul 
in care umple o încăpere cu prezenţa lui, din felul în care se uită la 
mine, de parcă m-ar fi citit deja şi din felul cum poate dezamorsa 
toate mecanismele mele de apărare fără pic de efort, de parcă ar fi 
în stare să le străpungă cu privirea şi să ajungă până la dezastrul 
ascuns dedesubt.

Si vrea să facă treaba asta.
y

—  E dat naibii, boscorodesc eu în timp ce dau fuga la chiuvetă.
M ă stropesc cu apă şi îmi domolesc temporar focul din piept.

E versat. Oh. E atât de versat. Şi mult mai sofisticat decât puţoii 
cu care am de-a face în mod obişnuit.

—  „Eşti atât de frumoasă”, repet eu, ca apoi tot eu să răspund 
din nou, autoironie: „Şi tu la fel”.

Sunt sigură că le spune tuturor acelaşi lucru. Stai să vezi când va 
face cunoştinţă cu Storm şi îi va spune exact acelaşi lucru şi ei. Oh, 
Doamne! Stomacul mi se face ghem şi îmi încleştez pumnii atât de 
tare încât mi se albesc încheieturile. Ce se va întâmpla când o va
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întâlni pe Storm? Se va îndrăgosti de ea, asta va face. E bărbat doar. 
Ce bărbat nu s-ar îndrăgosti de Drăgălaşa Stripteuză Bărbie? Şi
atunci mă voi metamorfoza în nimeni altcineva decât ticnita din

- *
apartamentul IC  care va fi nevoită să asiste la giugiulelile lor de pe 
canapea şi să asculte partidele lor de sex sălbatic de cealaltă parte a 
peretelui despărţitor din dormitor şi va dori să-i smulgă lui Storm 
braţele din încheieturi. Fir-ar să fie. Dau drumul la apa rece şi mă 
stropesc din nou pe faţă. în  timp record, tipul ăsta a creat fisuri per­
manente în stratul meu autoprotector, construit cu grijă, şi nu ştiu 
cum să lupt împotriva lui, să mă protejez, să-l ţin la distanţă.

Să îi ţin pe toţi la distanţă.
Nouăzeci şi nouă la sută din fiinţa mea ştie că trebuie să îl ţin 

la o distanţă de un braţ de mine. Nu are sens să îl consider demn 
de luat în seamă. Va arunca doar o singură privire în viaţa mea de 
rahat, şi o va rupe la sănătoasa lăsând în urmă unşi mai mare dezastru. 
Şi totuşi, în timp ce privesc maşina de spălat lângă care tocmai a 
stat, unde se rotesc aşternuturile lui, mă gândesc cu toată seriozi­
tatea să le fur şi să las un bilet în schimb: „Vino să le iei”. Nu. îmi 
trec furioasă mâinile prin coama mea deasă, ţinându-mă apoi de 
spatele capului de parcă ar sta să îmi explodeze. Trebuie să mă 
feresc din calea lui. Va reuşi să dărâme tot ceea ce m-am străduit 
atât de tare să clădesc la loc.

Dintr-odată, simt că nu pot să ies pe cât de repede mi-aş dori 
din spălătorie.

Mia şi Livie stau picior peste picior pe duşumea, cu tabla de 
Şerpi şi Scări între ele. O Storm proaspăt ieşită de sub duş răs­
toarnă spaghetele dintr-o oală cu apă clocotită.

—  Sper că nu te deranjează sosul cu carne de mânzat, mi se 
adresează ea, pe când intru fără să bat la uşă.



70 §C. A. TUCKER

Presupun că am trecut peste faza cu bătutul la uşă. La urma 
urmei, tocmai i-am ţinut chiloţii tanga în mâini.

—  Sună grozav. Uite, ai toate hainele aici.
Aruncă o privire peste umăr şi faţa i se schimonoseşte din pri­

cina şocului.
—  A i împăturit tu pentru mine lenjeria mea intimă?
—  A h ... Nu?
Se întoarce un pic mai mult ca să îmi vadă faţa încă stropită cu 

apă de la robinet şi se încruntă.
—  Ce-i cu tine?
Cum să-i explic că a trebuit să fac un mic duş rece în spălătorie 

deoarece vecinul acela al nostru, al naibii de priceput la vorbe, m-a 
înghesuit într-un colţ? N-am cum.

— Am  nimerit drept în Maximum Overdrive de Stephen King. 
Maşina de spălat s-a trezit la viaţă şi m-a atacat. Spălătoria şi cu 
mine nu ne mai vorbim în mod oficial.

:t— N-am citi cartea aia, spune Storm şi, în acelaşi timp, aud un 
mic icnet înspăimântător.

—  Nu mă surprinde, mormăi eu în vreme ce mă îndrept spre 
bucătărie, alegându-mă cu o privire ucigătoare din partea lui Livie 
pentru că am speriat-o pe Mia. Tata ne punea să vedem toate fil­
mele de pe vremea lui, ceea ce pentru el era o modalitate de a 
menţine filmele clasice în viaţă. De cele mai multe ori, cei din 
generaţia mea nu au habar despre ce vorbesc.

Storm se întoarce cu faţa spre mine purtând un şorţ pe care 
este scris: Cum este sosult alături de un rânjet uriaş.

—  Ştii ce? Am  vorbit cu şeful meu. Slujba e a ta, dacă o doreşti.
—  Storm!
Ochii îmi ies din orbite.
Buclele ei lungi îi flutură în timp ce îşi dă capul pe spate să râdă 

în hohote, aparent amuzată de surprinderea mea. îm i dau seama 
că îmi împărtăşeşte vestea cu bucurie. Am  impresia că vrea cu
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adevărat să ne ajute şi asta pentru niciim alt motiv decât acela că 
este o fată atât de cumsecade.

—  Nu m-am hotărât încă.
Ba da, mincinoaso, te-ai hotărât. Banii grămadă sunt bine-veniţi 

şi, atâta timp cât nu sunt nevoită să fac striptease, pot să mă des­
curc foarte bine în mijlocul unei arene pline de păsărid.

—- Despre ce slujbă este vorba? întreabă Livie cu glas piţigăiat, 
curioasă la culme.

—  O slujbă împreună cu mine, acolo unde lucrez eu, u explică 
Storm.

—  Mami e plătită să servească oamenilor băuturi într-un 
restaurant. Uite aşa!

Mia se ridică în grabă şi aleargă să înşface o ceaşcă goală de pe 
blatul mesei din bucătărie.

—  Doriţi un pahar de limonadă, doamnă?
O duce spre Livie cu cearnai mare grijă şi face o reverenţă.
—  Oh, mulţumesc. Ce chelneriţă amabilă!
Livie intră în rol şi soarbe lichidul imaginar, de parcă tocmai ar 

fi traversat deşertul Sahara, şi, când termină de băut, îi fiice cu 
ochiul lui Mia. Dar, când se întoarce spre mine, chipul ei este 
brăzdat de nelinişte.

—  Presupun că trebuie să serveşti mai mult decât limonada, 
nu-i aşa?

O aprob din cap, coborându-mi privirea şi facându-mi de lucru 
cu rearanjatul tacâmurilor, înainte de a da din nou ochii cu privirea 
ei îngrijorată. îşi muşcă buza. Se străduieşte din răsputeri să o 
oprească din tremurat şi ştiu la ce se gândeşte. Ii este fiică că voi 
aluneca din nou pe acea pantă întunecată unde tequila curge în 
valuri şi aventurile de o noapte reprezintă ceva obişnuit. Cu toate 
că am asigurat-o de sute de ori că am trecut de faza asta, încă îi 
mai este groază de faptul că mă poate pierde din nou. Nu pot să o 
condamn pentru asta.
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Tocmai de aceea, următoarele ei cuvinte mă iau prin surprindere.
—  A r trebui să accepţi slujba, Kacey.
îmi înclin capul intr-o parte în vreme ce o privesc.
Ea ridică din umeri.
—  Dacă îi serveşti, poţi să îi ţii la distanţă, corect?
—  Corect.
Dau din cap, procesând logica ei. Livie vede întotdeauna par­

tea bună a lucrurilor. Ii arunc o privire pe furiş lui Storm şi văd că 
este foarte absorbită de mestecatul în sosul ei de tomate. Ştiu că 
trebuie să fi auzit discuţia. S-o fi întrebând ce secrete adânc îngro­
pate au vecinele astea două ale ei. Ca de obicei, are bunul-simţ să 
nu intervină.

—  Si faci bani frumoşi din bacşişuri, din câte am auzit eu, 
adaugă Livie. Poate că aş putea obţine şi eu o carte de identitate 
falsă şi o slujbă acolo!

—  Nu! strig eu la unison cu Storm, făcând un schimb tăcut de
.priviri cu ea.

Priviri care vor să însemne că slujba este destul de bună pentru 
noi, dar nu şi pentru Livie. Ea este mult prea bună pentru această 
lume.

—  Mami? Lucrezi diseară?
Ciripitul lui Mia pune deocamdată capăt întrebărilor lui Livie.
Storm îi zâmbeşte fiicei ei cu tristeţe.
—  Da, iepuraşule.
Trebuie să îi fie tare greu să plece de lângă ea şase nopţi la rând.
—  Pot să stau cu Livie? Te rog, mami?
Mia îşi ţine mâinile împreunate în faţa ei, de parcă s-ar ruga.
—  Oh, nu ştiu, Mia. Cred că ai monopolizat destul de mult din 

timpul lui Livie pe ziua de azi, nu-i aşa?
—  Ba nuuuu... mami!
Mia se smiorcăie şi începe să tropăie prin cameră în cerc, 

reamintindu-ne tuturor că are doar cinci ani. Apoi se opreşte,
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dând din mâini a neputinţă intr-un acces de furie şi privindu-ne 
încruntată.

—  Nu-mi place doamna Potterage.
—  Este o doamnă cumsecade, Mia, spune Storm oftând, de 

parcă ar mai fi rostit aceste vorbe de o sută de ori până acum.
Apoi se apleacă spre mine ca să îmi şoptească la ureche:
—  Nu e de condamnat biata copilă. Potterage miroase ca un 

câmp de ulei în flăcări. Dar, de obicei, mă pot baza pe ea, cel puţin 
câteva nopţi pe săptămână.

—  Pe mine nu mă deranjează deloc, intervine Livie, bătând-o 
uşor pe Mia pe spate.

—  Vezi, mami! Livie spune da!
Storm se face mică.
—  Eşti sigură?
—  Bineînţeles că da. De fapt, m-aş bucura foarte tare să am 

grijă de ea în fiecare seară, dacă vrei, se oferă Livie cu toată 
seriozitatea.

—  Oh, Livie. Eu lucrez şase zile pe săptămână. E prea mult să 
cer aşa ceva unei fete de cincisprezece ani. Tu meriţi să ieşi în lume 
sau să te duci la petreceri sau, să faci orice fac tinerii de cincispre­
zece ani în ziua de azi.

Livie clatină deja din cap.
—  Nu este mult deloc, şi nu mă deranjează.
O ciupeşte pe Mia de obraz, fiind la fel de încântată de copilă 

cum este şi Mia de ea.
—  M i-ar plăcea tare mult.
Urmează o pauză lungă în care Storm înghite în sec, cugetând.
— Va trebui să mă laşi să te plătesc în schimb. Şi asta fără nicio

discuţie.>
Livie dă din mână nepăsătoare.
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—  Mda, bine. Cum vrei tu. Oricum, va dormi în cea mai mare 
parte a timpului, iar Kacey va fi la muncă cu tine, nu? Aşa că, cel 
puţin, nu voi fi singură.

Toate trei se întorc la mine cu ochii plini de speranţă.
Oftez din rărunchi.
—  Doar băuturi, da? Nu am de gând să servesc pe nimeni.:. cu 

nimic altceva.
In ochii lui Storm se aprind beculeţe.
—  Nu, asta doar dacă vrei tu.
—  Şi nu trebuie să port nimic provocator?
—  Păi ştii...}
îmi dau capul pe spate, clătinându-1 dintr-o parte într-alta.
—  Hai că începem acum.
—  Voiam doar să spun că vei face mai mulţi bani dacă îţi scoţi 

un pic în evidenţă decolteul decât dacă te îmbraci ca un mormon. 
Mult mai mulţi bani. Eu mi-aş dezveli un picuţ de piele, dacă aş fi 
în locui tău.

Oftez din nou.
—  Şi pot să renunţ dacă nu îmi place? Fără supărare?
—  Categoric da, Kacey. Fără supărare, afirmă Storm, stând cu 

lingura de lemn în dreptul feţei, de parcă ar ţine o pledoarie.
Urmează o nouă pauză, suficient de lungă încât să o facă pe 

Storm să se foiască stânjenită.
—  în  regulă.
—  Grozav!
Storm îşi azvârle braţele zvelte în jurul meu, uitând de faptul că 

la atingerea oricărei persoane stomacul.mi se întoarce pe dos şi 
vocea din capul meu începe să urle. Se desprinde aproape la fel de 
repede din îmbrăţişare şi se întoarce la oala ei cu sos de tomate, 
dându-mi răgaz să respir.

—  Apropo, începi din seara asta.
—■ Diseară. Ce tare!
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Nu pot să-mi ascund sarcasmul din voce în timp ce fluturii îşi 
încep dansul lor nebun în stomacul meu, tăindu-mi pofta de mân­
care. M ă cuprind strâns în braţe, dându-mi seama că un club plin 
de persoane necunoscute presupune strângeri de mâini şi întrebări 
despre rahatul meu personal care nu e treaba nimănui. Nu sunt 
pregătită pentru asta. Nu m-am pregătit. Unu... doi... trei... 
patru... Până ajung la zece, sunt moartă de frică.
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CAPITOLUL PATRU

Jeepul lui Storm se opreşte în faţă la Pennys Palace chiar în 
momentul când soarele dispare sub linia orizontului. Storm nici 
măcar nu apucă să parcheze ca lumea, că eu am şi sărit afară din 
maşină. Când ocoleşte maşina ca să ajungă pe partea mea, are înti­
părită pe chip o privire cu care sunt obişnuită de multă vreme —  
un amestec de surprindere şi de îngrijorare. Se abţine să facă vreun 
comentariu, totuşi.

Nu comentează nici atunci când eu îmi trag în jos fusta neagră 
mini pe care am împrumutat-o de la ea.

— Nu te mai agita atâta.
îmi dă mâna la o parte.
—  Nu mi-am închipuit că poţi fi aşa timidă.
—  Ce-ţi pasă! Ţie nu îţi iese fundul afară. Nu îmi vine să cred 

că am acceptat să port fusta asta minusculă care abia îmi acoperă 
posteriorul. Când o să mă aplec, o să mi se vadă chiloţeii.

Storm izbucneşte în râs.
—  Bineînţeles că trebuie să porţi fusta asta minusculă. Iţi 

scoate în evidenţă picioarele alea grozave.
—  îmi scoate în evidenţă mai mult decât picioarele, mormăi eu 

în barbă, trăgând încă o dată de tivul fustei ca să îmi acopăr tatua­
jul. Nu îmi este ruşine cu el. Numai că nu vreau să atrag asupra 
mea mai multă atenţie decât este necesară.

—  Doamne Dumnezeule! La cât de tare şi mare te dai, nu eşti 
decât o biată copilă, nu-i aşa?



80 K. A. TUCKER

Are dreptate. Cred că nu sunt deloc în elementul meu aici, ceea 
ce mă face să am dubii în toate privinţele. Dacă aş fi la sală, nu aş 
avea nicio problemă să îmi expun pantalonii scurţi minusculi care 
îmi acoperă fundul. Dar aici nu sunt la sala de antrenament şi nu 
am voie să bat măr pe nimeni.

îm i înclin capul într-o parte ca s-o privesc mai bine pe Storm.
—  Tocmai m-ai făcut copilă?
Ea mi-o serveşte pe rever.
—  Tocmai ai spus „chiloţei”? A id  este un club pentru adulţi, 

nu o grădiniţă.
—  Voi încerca să rin minte treaba asta, chicotesc eu în vreme ce 

ne apropiem de uşa metalică solidă cu un vizor mititel încastrat în ea.
—  Arăţi grozav, Kacey. Vorbesc serios.
încerc să nu mă înfior în timp ce mă bate pe umăr.
în  sinea mea, trebuie să recunosc că aşa este. Lăsând la o parte 

fusta mini, port şi un top în dungi prins pe după gât, de culoarea 
cărbunelui şi câteva bijuterii de argint, din colecţia lui Storm, pe 
mi Îe-a oferit plină de bunăvoinţă. M -a ajutat, de asemenea, cu 
coafatul şi cu machiajul. Arăt mai mult decât decent. Nu sunt de 
o frumuseţe răpitoare în comparaţie cu Storm, cu rochia ei tur­
coaz, pielea bronzată şi silueta ei de păpuşă Bărbie, dar decentă 
totuşi. Suficient de decentă încât să mă pomenesc trecând fudulă 
nevoie mare, extrem de încet, prin dreptul apartamentului 1D  în 
drum spre ieşire, sperând să îi zăresc chipul lui Trent la ferestruică. 
Apoi, dându-mi seama de ceea ce făceam, am ţinut-o într-o fugă 
tot restul drumului până la jeepul lui Storm, vocea mea interioară 
certându-mă de mama focului în tot acest răstimp.

Storm bate în uşa metalică masivă de patru ori. Se deschide, iar 
eu simt un ghem în stomac. Puţini sunt oafhenii care mă mai inti­
midează. Bărbatul uriaş cu pielea tuciurie, numai muşchi, care 
umple cadrul uşii, fiind pe atât de lat pe cât e de lung, totuşi... nu 
îmi pasă că mă fac mică de tot. După cum arată, nu m-ar sur­
prinde ca el să nu fi zâmbit niciodată în viaţa lui. în  mod cert, nu
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se poate spune despre el că a fost un copil drăgălaş. Sunt sigură că 
s-a materializat din neant, devenind instant bruta care stă în faţa 
mea.

—  Acesta este Nate. Este şeful personalului de pază şi protecţie 
şi mâna dreaptă a lui Cain. Bună, Nate! Ea este prietena mea, Kacey.

Storm nu aşteaptă ca el să îi dea vreun răspuns. Pur şi simplu îl 
împinge la o parte, lovindu-1 uşor cu pumnul în abdomenul lui 
solid, în timp ce intră pe uşă.

—  Salut, spune el.
Acest simplu cuvânt rostit de glasul lui tunător, reverberează în 

adâncul fiinţei mele, amuţindu-mă temporar.
Dă un pas înapoi ca să îmi facă mai mult loc.
—  Pofteşte înăuntru, te rog.
Afişând o bravadă pe care nu o simt nicidecum, îmi ridic bărbia 

în vânt şi intru înăuntru. Storm mă conduce pe un coridor îngust 
capitonat, de-a lungul căruia sunt aliniate casete cu băuturi şi 
butoiaşe argintii, mirosind vag a drojdie de bere. Odată cu miro­
sul, reînvie şi amintirile întunecate. Amintiri din cluburi de noapte, 
cu shot-uri de tequila băute direct de pe abdomenele tipilor şi cu 
linii subţiri de pulbere albă pe mesele din cotloanele întunecate. 
Le îmbulzesc repede înapoi, acolo unde le este locul. In trecut.

—  Aici sunt cabinele unde se schimbă dansatoarele...
Storm îmi indică cu degetul arătător două uşi închise.
—  N-ai de ce să intri acolo decât dacă vrei să vezi tot felul de 

„chiloţei”, mă tachinează ea râzând, apoi îşi continuă drumul.
Trecem pe lângă un tip blond înalt şi masiv îmbrăcat cu un 

tricou negru mulat pe corp şi pantaloni negri. în  mod categoric, 
un alt om de ordine după ţinută, dar nu arată la fel de ameninţător 
ca Nate. E drăgălaş în genul „Sunt din Wisconsin şi joc fotbal”, 
îmi aduce aminte de Billy...

—  Kacey, acesta este Ben, face prezentările Storm.
—  Salut, Kacey, rânjeşte el, apoi îşi lasă capul într-o parte, de 

parcă m-ar recunoaşte dintr-odată.
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—  Hei, n-ai fost la The Breaking Point zilele trecute?
M ă uit la el. Nu îmi amintesc de figura lui, dar, repet, nu dau 

nici cea mai mică atenţie tipilor de acolo.
—  Se poate. Tocmai m-am înscris.
El dă încet din cap.
—  Da, tu ai fost, în mod categoric.
Ochii lui mă studiază cu neruşinare.
—  Eşti incredibilă. Participi la competiţii?
Dau din mână, alungând complimentul.
—  Nee, o fac doar pentru distracţie.
Adevărul este că mi-ar place să particip la competiţii, dar e 

mult prea periculos pentru mine, având în vedere traumatismele 
suferite. O lovitură exact acolo unde nu trebuie ar produce o vătă­
mare gravă a muncii asidue depuse de chirurgii care s-au chinuit 
ani de zile să mă asambleze la loc. Dar nu am de gând să îi spun 
lui Ben nimic din toate astea.

—  E prima ta seară la Pennys? întreabă el, sprijinindu-şi un 
braţ de cadrul unei uşi.

—  Mda.
Privirea lui lascivă rătăceşte din nou pe corpul meu.
—  Servesc doar la bar, adaug eu, încrucişându-mi braţele la 

piept şi accentuând cuvântul doar.
Privirea îi alunecă din nou spre faţa mea şi surâde afectat.
—  Mda, am mai auzit eu povestea asta.
—  Şi o s-o mai auzi ori de câte ori mă vei întreba, i-o trântesc 

cu răceală în glas.
Ce papiţoi. Are nevoie de o lovitură zdravănă cu piciorul în cap 

ca să i se şteargă definitiv rânjetul ăla afectat de pe mutră. Poate că 
am să îi cer să facem o partidă de kick boxing data viitoare când 
voi fi la sală.

Storm mă conduce mai departe, strigându-i peste umăr:
—  Pe curând, Ben.
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Bate la o uşă cu o plăcuţă pe care este scris: Boss. Tot acolo este 
şi o caricatură înfăţişând o femeie dezbrăcată stând cu picioarele 
desfăcute şi o pereche de chiloţei tanga aruncaţi lângă ea. Ca să 
vezi brodeala naibii.

—  Şi aici este biroul lui Cain. Nu-ţi face griji. Te vei încadra 
perfect aici, îmi şopteşte ea în vreme ce împinge uşa.

Ridic din sprâncene spre ceafa ei. Crede că mă cunoaşte. Crede 
că mă voi potrivi aici cu silicoanele şi cu băutura şi cu păsăricile 
sau oricum le-or numi ei. încep să pun serios la îndoială isteţimea 
lui Storm.

—  Intră! strigă o voce aspră şi simt cum mi se încordează 
spinarea.

înăuntru este un birou mic cu rafturi din podea până în tavan 
pe toţi cei patru pereţi, pe care sunt aliniate şi mai multe cutii cu 
sticle de băuturi. Sticle peste sticle de băuturi. Pe peretele din 
spate este ceva ce seamănă cu un ciudat experiment de chimie —  
o grămadă de sticle de băuturi puse cu susul în jos, din gâturile 
cărora atârnă o încâlceală de furtunuri ce ajung până în podea. 
Nasul meu percepe un iz vag de fum de trabuc, de cedru şi de 
whisky plutind în aer.

—  Aceasta este fântâna barului, îmi explică Storm în şoaptă. 
Toate băuturile de bază. Controlează cantitatea de băutură care se 
consumă. Apeşi odată butonul din spatele barului şi primeşti un 
shot. Apeşi de două ori, două shot-uri, nu e cine ştie ce ştiinţă.

—  Deci, nu pot reconstitui scenele mele favorite din Cocktail? 
mormăi eu, imaginându-mi cum rotesc sticlele ca pe un baston.

Storm izbucneşte în râs.
—  Poţi, dar o vei face cu sticlele scumpe de pe raft şi te costă 

foarte mult dacă le spargi.
Un individ cu părul geluit şi dat pe spate, îmbrăcat într-o că­

maşă bleumarin, stă aşezat la biroul de mahon cu spatele la noi. 
Cain, presupun eu. Vorbeşte la telefon cu un distribuitor de bere, 
după toate aparenţele. După felul cum latră câte un „da” sau un
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„nu”, s-ar spune că nu e mulţumit deloc. Trânteşte telefonul şi se 
roteşte pe scaun cu faţa spre noi, iar eu mă pregătesc pentru o 
conversaţie dureros de neplăcută.

Dar, după aceea, ochii lui în nuanţa cafelei se opresc asupra lui 
Storm si se încălzesc instantaneu. E un bărbat destul de tânăr —

y

de vreo treizeci de ani —  cu trăsături atrăgătoare şi bine îmbrăcat.
In mod categoric, un bărbat bine după standardele orişicui. Dar 
este proprietarul unui club de striptease ceea ce, după mine, echi­
valează cu un morman de rahat.

—  Bună, îngeraş, vorbeşte el tărăgănat, studiind-o cu încetini­
torul pe Storm din cap până în picioare.

M i se zbârleşte părul de pe ceafa. Nu o să-mi placă de tipul 
ăsta. Nici. Un. Pic.

Storm îi ignoră privirea lacomă. Sau poate că îi place. Ca să fiu 
sinceră, habar nu am. Nu o cunosc nici pe ea destul de bine încă.

—  Bună, Cain.
Face un semn cu capul înspre mine.
-i-  Aceasta este prietena mea, Kacey. Pentru slujba de barmaniţă?
Stomacul mi se strânge în timp ce ochii aceia întunecaţi se 

întorc spre mine să mă cântărească din priviri, dar totul nu durează 
decât o jumătate de secundă. Sare de pe scaun, ocoleşte biroul cu 
paşi mari şi apăsaţi şi îmi întinde mâna cu un aer profesional.

—  Bună, Kacey. Eu sunt Cain, proprietarul clubului Penny’s. 
încântat de cunoştinţă.

Şi acum vine momentul în care mica mea fobie îmi face viaţa a 
naibii de ciudată. Nu reuşesc să strâng mâna şefului atunci când 
acesta mi-o întinde. îm i vine să o rup la fugă chiar în acest mo- * 
ment, dar asta înseamnă să nu mai primesc slujba. O slujbă pe care ; 
nu sunt sigură că mi-o doresc, dar este o slujbă, totuşi. Unica mea 
alegere viabilă este să scrâşnesc din dinţi şi să sper că nu leşin din 
pricina atacului de anxietate atunci când degetele lui se vor strânge 
în jurul alor mele, azvârlindu-mă înapoi în acel loc întunecos de 
unde tot încerc să mă târăsc afară.
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Mă uit la el, mă uit la mâna lui, mă uit la Storm. Dar, mai pre­
sus de toate, aud vocea lui Livie spunând: încearcă.

întind mâna...
Vad puncte negre în faţa ochilor în timp ce oasele, muşchii şi 

cartilajele lui se înfăşoară în jurul mâinii mele şi mi-o strâng. Cea­
laltă mână bâjbâie orbeşte în aer după sprijin şi mă ating de cotul 
lui Storm. M ă agăţ de el. O să leşin. O să îngenunchez chiar aici 
pe covor şi o să fac dansul găinii nebune ca o idioată. Gargantues- 
cul Nate mă va târî afară în vreme ce Cain va zbiera „mulţumesc, 
adică nu, mulţumesc, femeie smintită” şi apoi mă voi întoarce din 
nou la Starbucks, iar eu şi cu Livie vom fi nevoite să mâncăm 
mâncare pentru pisici şi...

—  Storm mi-a povestit multe despre tine.
Tresar şi realizez că individul mi-a dat drumul la mână. Plămâ­

nii mei se dezumflă, dând drumul aerului din piept.
—  Chiar aşa? rostesc eu cu glas tremurător, uitându-mă pe 

furiş la Storm.
El îmi zâmbeşte cu căldură.
—  Da. M i-a spus că ai ajutat-o mult. Eşti isteaţă şi ai nevoie de 

o slujbă. Eşti incredibil de frumoasă. îm i dau seama de asta acum, 
când te văd faţă în faţă.

Mă sufoc şi limba îmi dispare în fundul gâtului.
—  A i mai lucrat vreodată într-un stabiliment pentru adulţi?
—  Aăă... nu... domnule, răspund eu şi măr rog în gând la 

Dumnezeu ca nu cumva Storm să fi spus altfel. Nu ştiu de ce, dar, 
dintr-odată, mă pomenesc că vreau să îl impresionez pe Cain. Are 
un aer autoritar, de parcă ar fi mult mai bătrân şi mai înţelept 
decât îţi sugerează înfăţişarea lui, de parcă ar fi un om grijuliu faţă 
de cei din jur, mai degrabă decât un proprietar lipsit de scrupule al 
unui club de striptease.

Răspunsul meu nu pare să îl deranjeze.
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—  Una dintre barmaniţele mele este însărcinată. Amândoi am 
căzut de acord că un club pentru domni nu este locul cel mai 
potrivit pentru ea, drept urmare... câte nopţi pe săptămână eşti 
dispusă să lucrezi?

M ă uit la Storm si ridic din umeri.>
— Toate?
Cain îşi dă capul pe spate şi râde cu poftă, lăsând să i se vadă 

tatuajul de sub urechea lui stângă, pe care scrie: „Penny”. Trebuie 
să fie o persoană specială dacă şi-a botezat clubul după ea, nemai- 
vorbind că şi-a făcut un tatuaj cu numele ei.

—  Nu renunţa la propria ta viaţă, drăguţă. Cinci sau şase nopţi 
sunt suficiente.

Ochii lui îmi studiază braţele acum, trecând repede peste cica­
tricea albă ce şerpuieşte de la umăr în jos şi mă critic aspru în gând 
pentru faptul că nu am acoperit-o. Probabil că cei de aici privesc 
cu ochi răi femeile desfigurate care lucrează în cluburile pentru 
adulţi.

—  A i un corp de luptătoare, spune el în schimb.
—  Nu mă lupt. Doar mă menţin în formă, mă grăbesc eu să 

răspund.
El dă din cap alene. Chestia asta pare să îl impresioneze.
—- Bine. îmi plac femeile care pot să îşi poarte singure de grijă.
Se aşază din nou în spatele biroului, spunând:
—  O să îi explici tu lui Kacey ce are de făcut, da, Storm?
Storm zâmbeşte cu gura până la urechi.
—  Da, Cain.
El se uită din nou la ea şi acum îmi dau seama ce reprezintă 

privirea lui, de fapt. Adoraţie, nu plăcere carnală, animalică. Ca şi 
cum ar diviniza-o. Mă întreb dacă s-au culcat împreună.Mă întreb 
dacă el se culcă cu angajatele lui. Sunt sigură că ar putea să o facă 
daca ar vrea. Va încerca să se culce cu mine? Nu mai am timp să 
mă gândesc la treaba asta deoarece Storm mă scoate repede afară 
pe uşă.
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—  Haide. Deschidem curând. Trebuie să te fac să te simţi bine 
în propria-ţi piele.

m m m

Noaptea trece ca prin ceaţă. Storm şi cu mine lucrăm la barul 
principal —  Storm se ocupă de băuturile mai complicate, eu de 
bere şi de băuturile simple, în timp ce ea mă învaţă lucrurile de 
bază. Localul nu este deloc aşa cum m-am aşteptat. Este uriaş, 
înalt cât trei etaje în mijlocul sălii, având un tavan mai jos de-a 
lungul perimetrului, şi nişte firide elegante pentru mesele de bar, 

. înalte, cu blaturi negre lucioase, plus un hol care duce la camerele 
! V.I.P.-urilor. După toate aparenţele, Cain este foarte strict privitor 

la ceea ce se întâmplă acolo. Nimic ilegal, obişnuieşte el să le spună 
tuturor fetelor.

—  Eu nu mă duc acolo, îmi spune Storm cu o privire sumbră 
care vrea să însemne „nu te duce nici tu acolo, Kacey”.

în  mijloc se află o scenă înaltă, unde dansează fetele. Dansează 
câte trei fete tot timpul, fiecare având mica ei scenă alungită, pro­
iectată în afara celei principale, astfel încât să poată găzdui grupul 
de bărbaţi cu priviri scabroase din primul rând. O  lumină albastră 
strălucitoare învăluie întregul spaţiu, creând o ambianţă mistica. 
Restul clubului este cufundat în întuneric şi în aer pluteşte un 
miros ameţitor de băutură, de testosteron şi de lascivitate. Muzica 
vibrează în corpul meu, ritmul ei călăuzind fiecare mişcare a dan­
satoarelor de pe scenă.

Storm şi cu mine glumim şi mai schimbăm câte o vorbă ocazio­
nal, în timp ce ne mişcăm de colo-colo servind băuturi si, pe neob­
servate, încep să mă relaxez în preajma ei. Localul este aglomerat, 
dar oamenii nu se înghesuie unii peste alţii la bar ca să ia ceva de 

, băut, aşa cum am văzut prin alte localuri în care am fost. Storm  
îmi face cunoştinţă cu trei fete şi mă asigură că îmi va plăcea de 
ele.Turtă Dulce, Layla şi Penelope.Toate trei sunt absolut superbe, 
râzăreţe şi prietenoase. Toată lumea de aici pare să fie superbă, cu
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gura până la urechi şi prietenoasă şi nu pot să nu mă întreb pentru 
a suta oară ce motiv ar avea Storm să creadă că eu voi fi omul 
potrivit la locul potrivit. Dar nu spun nimic, dau din cap tuturor, 
asigurându-mă că am tot timpul ambele mâini ocupate şi evitând, 
astfel, orice contact. Nimeni nu pare să observe.

Mă aleg cu câteva comentarii despre „fata cea nouă” din partea 
clienţilor care, în mod evident, sunt de-ai casei, dar nu le bag în 
seamă. îmi ţin capul plecat şi muncesc din greu, astfel încât Cain 
să nu aibă niciun motiv să îmi extindă atribuţiile la dansatul în 
poală şi la servirea clienţilor în camera pentru V.I.P.-uri. Iau 
comenzi, torn băuturi, încasez banii fără să ating mâna cuiva. în  
această ordine. Cu toate acestea, simt ochii aţintiţi asupra mea —  
alunecând pe rotunjimile mele, cântărindu-mă, chiar daca e des­
tulă carne la vedere în acest loc. Nişte jigodii care gândesc cu curul.

Barul este fortăreaţa mea. Sunt în siguranţă în spatele acestui 
zid scund.

—  Ei, cum merge treaba? mă întreabă Storm într-o scurtă 
perioadă de acalmie (de vreo două minute) târziu în noapte. Crezi 
că te descurci să serveşti la bar într-un dub de striptease şase nopţi
pe săptămână?

Ridic din umeri.
—  Mda, nu e mare scofală. Doar o mulţime de ţâţe şi de buci, 

dar evit scena, aşa ca nu văd...
îmi îndrept atenţia spre scenă, unde o fată asiatică, care nu poartă 

nimic altceva decât o bucată de borangic argintiu, îşi înfăşoară 
picioarele pe după gât.

—  Asta! zvâcnesc eu din cap în direcţia ei. Cum poate să facă 
asa ceva?

y

—  Ea este Cireşica. Face yoga la greu.
îmi dau ochii peste cap.
—  Nu, nu mă refer la cum o face. Mai bine zis... cum!
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—  Fiecare are preţul ei, este singurul răspuns pe care mi-1 dă 
Storm în timp ce toarnă încă un rând de Jim Beam.

—  Bănuiesc că da, mormăi eu în barbă, întrebând-mă în sinea 
mea dacă Storm şi-a stabilit un preţ.

—  In regulă, de-acum te-ai familiarizat cu barul, Kacey, începe 
Storm, aşa că poţi să începi să şi zâmbeşti. Ştii prea bine că atunci 
când le zâmbeşti clienţilor, ei sunt dispuşi să dea bacşişuri mai 
mari, nu?

Afişez un surâs afectat.
—  De ce să îi determine zâmbetul meu să îmi dea mai mulţi 

bani când pot să îi economisească pentru tipa aia care se freacă de 
ei? Sunt idioţi?

—  Da, dar... ai încredere în mine.
Oftează răbdătoare în timp ce se întoarce la locul ei să ser­

vească un client şi îmi strigă peste umăr:
—  Eşti jucăria cea nouă cu un păr roşcat strălucitor care le 

stârneşte imaginaţia.
Grozav. Exact ceea ce îmi doresc să fiu. Visul erotic al unora.
Ca să îi dovedesc că nu are dreptate, următorilor trei clienţi le 

zâmbesc atât de larg încât simt cum îmi trosnesc fălcile. Unuia 
dintre ei îi fac chiar şi cu ochiul. Să vezi şi să nu crezi, bacşişurile 
se dublează. Hmm. Poate că e bună la ceva informaţia asta. Doar 
dacă n-ar fi atât de epuizant să zâmbeşti tot timpul.

Un cowboy de vârstă mijlocie cu o pălărie enormă şi jeanşi 
Wrangler se apleacă peste bar cu buzele schimonosite de parcă ar 
mesteca un pai, deşi nu are nimic în gură.

—  Ia te uită ce privelişte frumoasă, tonifiată toată şi naturală, 
mi se adresează el, zăbovind prea mult asupra decolteului meu.

De ce, nu ştiu. Arăt ca un puşti de zece ani pe lângă oricare altă 
ţipă din acest local. Când rânjeşte, văd că are dinţii galben maro­
nii, pătaţi de anii buni de fumat.
\ îmi înghit repulsia şi mă forţez să schiţez un zâmbet.

—  Cu ce vă pot servi în această seară, domnule?



90 K. A. TUCKER

—  Ce-ai zice de un Tom Collins şi un spectacol privat?
—  Vă servesc imediat cu un Tom Collins, dar tocmai am renun­

ţat la spectacolele private.
îm i păstrez zâmbetul, cu toate că sunt din ce în ce mai iritată 

şi ard de nerăbdare să scap de acest individ. Când las paharul să 
alunece pe tejghea până la el şi întind mâna după bancnota de 
douăzeci de dolari, el îşi înfige laba în braţul meu cu degetele lui 
grosolane şi nepoliticoase. Se apleacă spre mine şi îi simt damful 
de tutun stătut şi de băutură pe care îl emană.

—  Ce-ar fi să faci o pauză acum şi să îmi arăţi funduleţul ăla 
ferm al tău?

—  Eu doar servesc la bar aici, domnule, scuip eu vorbele prin­
tre dinţii încleştaţi, corpul meu luând o poziţie defensivă. Sunt o 
mulţime de fete pe aici care pot să vă ofere ceea ce doriţi.

Şi nu exagerez. Oriunde îmi îndrept privirea, dau cu ochii de 
funduri, de sfârcuri şi chiar mai rău de-atât. Am  făcut mult sport 
în liceu şi am văzut destule trupuri goale la duşuri după meciuri. 
La naiba, am poreclit-o pe Jenny „Exhibiţionista din Grand 
Rapids” deoarece nu avea nicio jenă să se dezbrace până la piele în 
faţa mea. Locul acesta este diferit, totuşi. Fetele se plimbă prin 
club, etalându-şi marfa. Vânzându-şi trupurile.

—  Am  bani! Spune-mi care este preţul tău.
—  Nu aveţi destui, credeţi-mă pe cuvânt, mârâi eu în chip de 

răspuns, dar îmi dau seama că nu ascultă, fiindcă cealaltă mână îi 
alunecă pe sub bar, probabil ca să îşi aranjeze penisul în erecţie în 
pantaloni.

Vreau să îi joc o festă. îmi imaginez că va fi dur când, în final, 
va înghesui într-un colţ o biată femeie disperată şi, evident, oarbă.

—  Eu as da drumul mâinii dacă as fi în locul dumneavoastră...> >
domnule.

Cu coada ochiului, zăresc siluetele ameninţătoare ale lui Nate 
şi Ben venind în salvarea, mea. Ideea asta mă deranjează într-o 
oarecare măsură. Nu am nevoie de protecţia lor.
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Nu am nevoie de ajutorul nimănui.
Şi vreau să îl altoiesc pe individul ăsta.
M ă sprijin şi îmi iau avânt ca să îmi înfig mâna liberă ca un 

cârlig în ceafa asudată a cowboy-ului. II smucesc în jos iute şi cu 
putere. El scoate un guiţat când se izbeşte cu faţa de bar. II ţin 
acolo, stând cu degetele înfipte în oasele de la baza coloanei lui 
vertebrale. Inima îmi palpită mai-mai să îmi iasă din piept şi sân­
gele îmi năvăleşte în urechi. Chestia asta mă face să mă simt bine. 
Să mă simt vie.

—  Cât de tare îţi mai place funduleţul meu ferm acum? şuier eu.
Mâinile lui Nate îl înşfacă de umeri şi îl aud mormăind încet,

dar acoperind totuşi fondul muzical, în timp ce îl târăşte afară pe 
cowboy-ul care sângerează din pricina unei răni la buza inferioară:

—  Va trebui să plecaţi acum, domnule.
Individul are şi o pată de un roşu aprins pe frunte. In mod 

categoric, mâine va avea o vânătaie. Nu opune rezistenţă totuşi. 
Cred că nici măcar Incredibilul Hulk nu i-ar opune rezistenţă 
lui Nate.

Ben rămâne pe loc să mă întrebe:
—  Eşti teafară?
—  Sunt bine, îl asigur eu în timp ce Storm se furişează sfioasă 

lângă mine cu o privire îngrijorată.
II urmăresc în continuare pe Nate şi îmi încrucişez privirea cu 

Cain, care stă la o masă laterală. Simt cum mi se scufundă pămân­
tul sub picioare. Trebuie să fi asistat la întreaga scenă. îmi dau 
seama că poate nu îşi doreşte să aibă parte de clienţi izbiţi cu capul 

; de bar. Poate că funduleţul meu ferm tocmai a fost concediat.
Cain îmi face un semn aprobator, ridicând degetul mare al 

mâinii în sus, iar eu scot un oftat imens de uşurare.
— Ţi-am spus să zâmbeşti, nu să sari la bătaie în bar, glumeşte 

Storm înghiontindu-mă în coaste.
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—  Voia un spectacol privat, îi explic eu, simţind cum adrena­
lina încă îmi pompează sângele în vene. I-am oferit unul public, în 
schimb.

Ben se apleacă spre mine, sprijinindu-se cu coatele de bar şi cu 
un rânjet impresionat pe figură.

—  în  mod cert, ştii să îţi porţi singură de grijă.
—  Am crescut printre lupi. A  trebuit să mă lupt pentru mân­

carea mea cea de toate zilele.
îşi dă capul pe spate, scăpând un hohot gutural de râs.
—  îm i cer scuze dacă m-am purtat ca un nemernic mai de­

vreme. Sunt atât de obişnuit să văd cum intră aici fete frumuşele şi 
proaspete doar ca să plece precum nişte epave. Urăsc treaba asta.

—  Ei bine, atunci astăzi este ziua ta norocoasă. Eu sunt deja 
o epavă.

î l  privesc cu ochi critic.
—  Şi poate că tu eşti acela care n-ar trebui să lucrezi într-un 

clubde striptease.
—  Mda, asta îmi spune toată lumea. Dar fac bani buni şi îi pun 

deoparte ca să mă înscriu la facultatea de drept.
îmi surprinde sprânceana arcuită de mirare, iar zâmbetul i se 

lăţeşte şi mai tare pe faţă.
—  Nu te aşteptai la asta, nu-i aşa?
—  Nu prea pari să le ai cu avocatura.
Ben se răsuceşte şi se sprijină cu coatele de bar astfel încât să 

stea cu fata la mulţime în vreme ce vorbeşte cu mine.
y y y

—  Am  auzit bine că abia te-ai mutat la noi în oraş?
—  Da.
îm i fac de lucru ştergând tejgheaua şi stivuind paharele proas­

păt spălate.
—  Tare vorbăreaţă mai eşti!> y
■— Noi fetele complet îmbrăcate trebuie să muncim mult mai 

mult ca să câştigăm un ban.
îşi întoarce brusc capul ca să se uite la mine.
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—  Destul de corect. Uite ce e, data viitoare când vii la sală şi 
sunt şi eu pe acolo, treci şi pe la mine. Poate facem câteva runde.

Pleacă agale, fără să mai aştepte răspunsul meu.
Oh, o să fac câteva runde cu tine, dar probabil că nu din acelea la 

care se gândeşte creierul tău cu testicule.
îi urmăresc mişcările, gata să strig după el: „S-a făcut, avocă- 

ţelule!”, dar cuvintele îmi mor pe buze.
Trent stă la o masă înaltă de bar, de o singură persoană.
Şi nu se uită la despuiata făcută covrig de pe scenă. Se uită la 

mine.
Rectific. Se uită fix la mine.
Trent este aici şi... mă fixează din priviri.
—  Ce dracu’. .. bodogănesc eu fără să mă adresez cuiva anume 

şi ascund capul sub bar.
Nu sunt în stare acum să îi ţin piept atât lui cât şi privirii lui. 

Aici. în  seara asta. La dracu’!
Aud nişte paşi fermi apropiindu-se de bar şi îmi ridic privirea 

cu precauţie. Este Nate, slavă Domnului. S-a şi întors de la evacua­
rea cowboy-ului.

—1 Te deranjează tipul acela, Kacey?
înghit în sec.
—  Nee.
Da, dar nu din motivele pe care le presupui tu.
—  Eşti sigură?
îşi pivotează corpul masiv ca să verifice masa respectivă. Trent 

încă se mai află acolo, cu trupul său înalt sprijinit de spătarul sca­
unului, sorbind din pai, şi uitându-se acum la Cireşica.

— E aici de o jumătate de oră. A  stat numai cu ochii pe tine.
—  Da? chităi eu, ca apoi să mă grăbesc să adaug, cu un glas 

, normal: Este vecinul meu. E în regulă.
Orbitele întunecate ale lui Nate rătăcesc prin încăpere, în cău­

tarea tipilor pe care să-i înşface de guler şi să-i azvârle pe uşă afară, 
asta fără nicio îndoială.
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—  A i grijă să îmi spui dacă te deranjează, bine, Kacey?
Văzând că nu îi răspund, el îşi coboară din nou privirea spre

mine, vocea lui tunătoare devenind un pic mai blândă.
—  Bine?
Dau din cap.
—  Da, s-a făcut, Nate.
Dă scurt din cap şi pleacă fără grabă înapoi să stea la postul lui 

ca o santinelă. Tipul asta ar fi în stare să-i smulgă unui bărbat 
picioarele din încheieturi doar dacă ar strănuta prea tare.

—  Ce-a mai fost şi asta? mă întreabă Storm, strecurându-se în 
spatele meu.

—  Ah, nimic.
Vocea îmi temură încă şi nu pot să articulez cuvintele ca lumea. 

M ă hazardez să îi arunc o nouă privire lui Trent. Stă sprijinit de 
masă, jucându-se cu paiul, în timp ce Meridionala Bărbie —  Bella 
cred că i se spune pe aici —  îşi lipeşte trupul sumar îmbrăcat 
de coapsa lui. O urmăresc cum îi face un semn înspre camera 
VhTrurilor, în timp ce mâna ei îi alunecă cu tandreţe pe gât.

—  Eşti bine? Arăţi de parcă ai vrea să sugrumi pe cineva, 
îmi dau seama că are dreptate. Pumnii mei încleştaţi strâng

buretele de vase de parcă ar fi gâtul cuiva. Chiar este gâtul cuiva. 
A l lui Bella...

—- Ah, n-am nimic.
Arunc prosopul din mâini şi mă hazardez încă o dată să mă uit 

pe furiş la Trent, exact în aceeaşi secundă în care superbii lui ochi 
albaştri vin pe neaşteptate în întâmpinarea alor mei. îm i zâmbeşte 
mucalit şi mă face să las garda jos, rămânând la fel de goală ca 
dansatoarele de pe scenă. De ce mă afectează atât de tare? Este 
intimidant.

—  Of, numai „nimic” nu e, Kacey. Te uiţi la tipul acela? Cine e? 
Se apleacă peste umărul meu ca să îmi urmărească privirea.
—  Nu cumva e... ?
Mâna mea se ridică şi îi împinge cu blândeţe faţa înapoi.
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—  Intoarce-te! Acum ştie că vorbim despre el!
Storm se îndoaie de spate, hohotind de râs.
— Kacey e îndrăgostită, ciripeşte ea. Vecinului i se scurg ochii 

după tine! Du-te şi vorbeşte cu el.
. — Nu! mârâi eu la ea, aruncându-i din priviri cel mai bun set 
al meu de pumnale îngheţate.

îşi pleacă capul şi îşi face de lucru strângând paharele de pe bar. 
îmi dau seama că se simte ofensată de veninul din tonul meu. Mă 
cuprinde instantaneu un sentiment de vinovăţie. F ir-ai tu să f i i , 
Storm!

î Mă lupt din răsputeri să ignor masa lui Trent, dar e ca şi cum 
ailgnora o catastrofa feroviară. E imposibil să nu priveşti într-acolo. 
Spre sfârşitul nopţii sunt epuizată şi agasată de valurile seismice 
de gelozie care se izbesc de mine în timp ce stripteuzele defilează 
prin faţa mesei lui Trent, atingându-1, chicotind, una dintre ele 
chiar alunecându-i în poală ca să stea de vorbă cu el. Singura mea 
consolare vine din faptul că Trent le refuză pe toate în mod 
politicos.

f ' m h m

Storm bagă mâna în geanta ei care stă pe consola dintre noi şi 
îmi azvârle un plic voluminos în braţe.
' Fără să stau prea mult pe gânduri, îl rup şi răsfoiesc bancnotele.

— La naiba! Trebuie să fie vreo...
■ —  Ti-am spus eu! ciripeşte ea, şi adaugă, facându-mi cu ochiul: 
‘Şi acum imaginează-ţi cât ai face dacă te-ai urca pe scenă.

Trebuie să fie vreo cinci sute de dolari acolo! Pe puţin!
— Lucrezi la Penny’s de... patru ani, parcă aşa mi-ai spus? De 

ce mai locuieşti tot pe Jackson Drive? A i fi putut să îţi cumperi o casă!
Ea oftează.
— Am fost căsătorită timp de un an cu tatăl lui Mia. A  trebuit 

să mă declar falită deoarece el acumulase foarte multe datorii. 
Nicio bancă nu o să-mi mai dea vreun credit ipotecar acum.
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—  Se pare ca e un... ticălos în toată regula.
Mă foiesc pe scaun, incomodată nu numai din pricina faptului 

că mă aflu în jeepul ei. Storm a pornit o discuţie despre viaţa ei 
privată şi, în mod automat, mă înconjor de ziduri de apărare. Când 
oamenii îţi împărtăşesc anumite lucruri, se aşteaptă ca şi tu să faci 
la fel.

—  Nu ştii nici măcar pe jumătate, şopteşte ea şi glasul i se 
frânge. Nu a fost chiar aşa de rău la început. Aveam şaisprezece 
ani când l-am cunoscut pe Damon. Eu am rămas însărcinată, iar 
el a început să se drogheze. Aveam foarte mare nevoie de bani aşa 
că am început să lucrez la Cain după ce s-a născut Mia. Damon 
mi-a spus că trebuia să îmi fac chestiile astea dacă voiam să câştig 
bani cu adevărat, îmi arată ea cu mâna spre sâni. Bineînţeles că am 
fost destul de proastă încât să accept.

In vorbele ei se strecoară o undă de amărăciune pe care nu am 
mai sesizat-o niciodată până acum.

—  M-au durut ca naiba. Acesta este singurul motiv pentru 
care tiu m-am dus să îi micşorez la loc. Jur că fetele ar putea face 
orice atunci când sunt orbite de dragoste.

—  Şi când te-ai hotărât să îl părăseşti, în cele din urmă? nu mă 
pot eu abţine să nu întreb.

—  A  doua oară când m-a bătut de m-a luat dracu.
O spune ca pe un fapt divers, astfel încât nu sunt sigură dacă 

am auzit bine.
—  O h... îmi pare rău, Storm.
Şi chiar că îmi pare rău. Numai la gândul că cineva a lovit-o pe 

Storm mi se urcă sângele la cap.
—  Prima oară i-am minţit pe toţi. Le-am spus că m-am izbit 

de perete.
Râde dispreţuitor.
—  Nimeni nu m-a crezut, dar m-au lăsat să mă amăgesc sin­

gură. Dar a doua oară...
Pufneşte cu năduf.
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—  Am  apărut la serviciu cu buza umflată şi cu nasul însânge­
rat. Cain şi Nate m-au dus imediat acasă şi au stat lângă mine de 
pază în timp ce am împachetat lucrurile mele şi ale fetiţei. Damon 
a apărut pe când ieşeam pe uşă. Nate l-a scuturat un pic. Şi l-a  
avertizat că, dacă se va apropia vreodată de mine sau de Mia, va 
face pipi printr-un pai. Şi l-ai văzut pe Nate.

Storm cască nişte ochi mari la mine.
—  E în stare să o facă.
Ea trage maşina în locul de parcare din faţa clădirii noastre şi 

opreşte motorul.
—  Cain m-a instalat în apartamentul acesta şi de atunci în­

coace am locuit aici, punând deoparte tot câştigul meu până când 
voi strânge suficient încât să îmi cumpăr o casă cu banii jos. Dacă 
totul merge bine, voi pleca de tot din club în vreo doi sau trei ani. 
Şi părinţilor mei nu va mai trebui să le fie ruşine cu mine, adaugă 
ea încetişor.

Hohotesc.
—  Mie îmi spui! Părinţii mei s-ar răsuci în mormânt dacă ar 

şti unde lucrez...
Glasul mi se frânge şi urmează o tăcere stingheră, timp în care 

mă admonestez în gând pentru faptul că i-am adus în discuţie.
—  Hei, Kacey?
Vocea lui Storm a căpătat din nou acel ton prevenitor şi agitat, 

iar umerii mei se încordează. Ştiu exact ce va urma.
—  Uite ce e, am pus cap la cap câteva lucruri —  părinţii tăi 

sunt morţi, cred că e vorba şi de ceva alcool..., ai o mulţime de 
cicatrice. Nu îţi place ca oamenii să îţi atingă mâinile...

Nu o las să termine. Deschid portiera şi năvălesc afară.
Ajung la concluzia că Storm este genială. Are o intuiţie a dra­

cului de bună.



CAPITOLUL CINCI

—  Aer condiţionat! mă văicăresc eu, scoţându-mi hainele una 
câte una de pe trupul meu transpirat.

Avem nevoie de nişte nenorocite de draperii ca lumea, gândesc în 
sinea mea, în vreme ce privesc cu mânie zdrenţele străvezii atâr­
nate la fereastră. Nu te apără deloc de soarele arzător. Nu am mai 
avut aer condiţionat de când s-au prăpădit părinţii noştri. Mătuşa 
Daria nu considera că era necesar să plătim pentru aer rece atâta 
vreme când sunt copii în lumea asta care mor de foame. Sau soţi 
dependenţi de jocurile de noroc. Având în vedere că acum locuim 
în Miami, nu ştiu cum de nu este ilegal.

Livie şi Mia sunt în bucătărie, fredonând un cântecel pentru 
copii în timp ce scot alimentele cumpărate din punga de hârtie 
maronie.

—  Bună ziua! mă salută Livie cântând atunci când dă cu ochii 
de mine.

—  Bună ziua! o imită Mia.
Verific ceasul. E aproape unu. Au dreptate. Este după-amiază. 

Nu am mai dormit de o veşnicie până la ora asta târzie.
—  Am luat de mâncare. Banii sunt pe dulapul de acolo.
Livie face semn cu bărbia spre un mic teanc de bancnote.
—  A  trebuit să o conving pe Storm să îmi dea jumătate din cât 

voia să mă plătească.
Zâmbesc. Storm jură că şi-a găsit îngerii păzitori. Eu una, sunt 

sigură că i-am găsit pe ai noştri. Trebuie să am curajul să rup pisica
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în două, mă hotărăsc eu acum şi aici. Nu ştiu cum, dar trebuie să o 
fac. Mă duc să îmi iau banii din geantă şi trântesc plicul voluminos 
pe masă.

—  Bang! Ia priveşte aici!
—  Cum mama dr...
Livie face ochii mari şi îşi mută privirea de la teancul de bani 

la faţa plină de curiozitate a lui Mia.
—  .. .drăgălăşeniei! A i servit doar băuturi... da?
Deci Livie şi-a dat seama singură. îm i înclin capul într-o parte 

şi îmi îngustez ochii, făcând o pauză pentru efectul artistic, de 
parcă aş fi cufundată adânc în propriile mele gânduri.

—  Defineşte servitul băuturilor.
Chicotesc şi scot sucul de portocale din frigider şi trag o duşcă 

direct din sticlă, simţind privirea ei ucigătoare în ceafa.
—  Glumesc, desigur! Da, doar băuturi. Şi un sandviş cu rahat 

servit unui hrăpăreţ norocos.
Mia îşi împreunează sprâncenele, iar eu mă fac mică, schiţând 

din buze „scuze” faţă de Livie, care se uită urât la mine. Totul este 
repede dat uitării, în vreme ce răsfoieşte teancul de bancnote cu 
degetul mare de la mână.

—  Sfinte Sisoe.
1 —  Da, exact aşa zic şi eu.
?'5î Ştiu că pe faţă mi s-a lăţit un rânjet idiot, dar nu îmi pasă.
^Chestia asta s-ar putea să funcţioneze. S-ar putea să supravieţuim. 

S-ar putea să nu mai fim nevoite să mâncăm hrană pentru pisici.
Livie îşi ridică privirea spre mine, zâmbindu-mi tainic.
—  Ce este?
Ea face o pauză, apoi spune.
—¡ Nimic, doar că... parcă nici ţie nu-ţi vine să crezi.
Muşcă dintr-un morcov pitic.
— E grozav.
Mia o imită, strâmbând din nas ca un iepure în timp ce ronţăie.

îi — E grozav, o imită ea ca un papagal.
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Fur şi eu unul din pungă, îi depun o sărutare gigantică lui Livie 
pe obraz şi mă îndrept fudulă nevoie mare spre baie.

—  Voi fi sub duş cât timp număraţi voi banii. Şi adu-mi aminte 
să dau telefon la Starbucks şi să le spun că îmi dau demisia, bine? 
în  niciun caz nu mă mai întorc acolo pentru un salariu minim. 
Nici de m-ar lua mama dracului.

* ■ a

Nu-mi pasă că apa nu are presiune. Nu-mi pasă că pute îngro­
zitor a clor. Pur şi simplu închid ochii şi mă masez cu şampon din 
belşug pe scalp, inhalând aroma lui de trandafiri. Pentru prima 
oară de când am plecat pe furiş cu Livie în toiul nopţii, cred că pot 
să fac asta. Pot să am grijă de noi două. Sunt suficient de matură, 
suficient de puternică, suficient de isteaţă. Problemele mele nu vor 
constitui un impediment. Totul va fi în regulă. Vom ieşi din toată 
treaba asta curate şi puternice, şi...

Un sunet ciudat, ca un zăngănit uşor mă trezeşte din reverie, 
întredeschid un capac şi dau cu ochii de nişte dungi roşii, negre şi 
albe încolăcite în jurul ţevii aflate deasupra capului de duş. Doi 
ochi ca nişte mărgele mă ţintuiesc din priviri.

îmi trebuie o secundă întreagă până să încep să urlu. Odată ce 
am început, nu mă mai pot opri. M ă urnesc anevoie şi dau înapoi 
până când mă izbesc de peretele din spatele meu şi nu ştiu cum de 
reuşesc să mai stau în picioare, dar reuşesc. Şarpele nu se clinteşte 
din loc. Rămâne exact în aceeaşi poziţie, dând din coadă şi fixân- 
du-mă din priviri. De parcă ar cugeta cum să îşi înfigă fălcile în 
jurul capului meu şi să mă înghită pe de-a-ntreguL Continui să 
urlu în timp ce aud vocea panicată a lui Livie în spatele uşii, 
dar mintea mea nu o poate percepe. Nici bubuitul ei în uşă nu îl 
mai percep.

Nu îmi mai dau seama de nimic.
Dintr-odată, se aude un pârâit puternic şi din uşă sar cu zgo­

mot aşchii de lemn.
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—  Kacey! zbiară Livie în vreme ce o pereche de braţe puternice 
se năpustesc asupra mea ca să mă scoată afară.

Un prosop aterizează rapid asupra mea şi sunt luată pe sus din 
baie şi dusă în dormitorul meu.

—  Urăsc şerpii. Urăsc şerpii. Mama mă-sii de treabă! Urăsc 
şerpii! repet eu la nesfârşit, adresându-mă nimănui anume şi tutu­
ror în acelaşi timp.

O mână îmi netezeşte părul. Abia atunci când bătăile inimii 
îmi încetinesc până la un ritm cvasi-normal şi mă opresc din tre­
murat, sunt capabilă să mă uit în jurul meu.

La chipul plin de îngrijorare al lui Trent şi la petele turcoaz din
irisii lui.>

Simt în braţele lui.
Simt goală-goluţă în poala lui Trent, în braţele lui.

V Inima mea începe din nou să bată într-un ritm alarmant în 
timp ce eu evaluez noua situaţie în care mă aflu. Cămaşa lui e udă 
fleaşcă şi îmbibată cu şamponul eu. Ii simt căldura braţelor pe 
spatele meu gol şi sub genunchi în vreme ce mă ţine strâns lângă 
el. Toate organele mele vitale sunt complet acoperite vederii de un 
prosop, dar nu aş putea fi mai goală decât sunt în acest moment.

Livie dă năvală înăuntru, aruncând fulgere din priviri.
r.— Cine te crezi că eşti, dând buzna aici? urlă ea, cu chipul la 

fel de stacojiu ca părul meu, părând gata să îşi înfigă ghearele în 
rfaţa lui Trent.

— Trent. Acesta este Trent, răspund eu. E în regulă, Livie. E ... 
e un şarpe cu clopoţei în duş.

, M ă cutremur fără să vreau.
—  Scoate-o pe Mia de aici, înainte să se întâmple vreo prostie. 

Şi cheamă-1 pe Tanner.
Livie îşi mută privirea de la mine la Trent, apoi din nou la 

mine, ca apoi să îi alunece în jos pe patul meu. Nu vrea să mă 
părăsească, îmi dau seama de asta. Dar, în cele din urmă, ia o hotă­
râre şi dă din cap. închide uşa în urma ei.
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Trent mă strânge atât de tare la pieptul lui, încât îi simt coas­
tele rigide apăsându-mi braţul.

—  Eşti bine? mă întreabă el în şoaptă, gura lui fiind atât de 
aproape de mine, încât îmi atinge uşor urechea eu buza de jos. Mă 
cutremur din nou.

—  M ă simt fantastic, şoptesc eu, adăugând apoi: în afară de 
faptul că aproape am dat colţul.

— Te-am aurit urlând de alături şi am crezut că cineva voia să
te omoare.

—  Nu cineva. Ceva! L-ai văzut?
Un braţ îmi zboară afară, gesticulând înspre baie, în timp ce 

celălalt se agită să tină prosopul suficient de ridicat astfel încât să 
îmi acopere sânii.

—  încă două secunde şi eram mâncată de vie!
Trent începe să râdă pe înfundate —  să scoată un sunet moale, 

plăcut, care vibrează în  tot corpul meu şi mă încălzeşte până în 
străfunduri.

—- Cred că e Lenny. Animalul de companie de la 2B. Azi-di- ! 
mineaţă am văzut un bărbat scund şi chelios răscolind tufele şi 
strigându-1 pe nume.

— Animal de companie? scuip eu cuvintele în timp ce mă ridic 
în capul oaselor. Mâncătorul acela de oameni este animalul cuiva 
de companie? Nu există o lege împotriva celor care deţin şerpi cu 
clopoţei?

Ochii albaştri ai lui Trent îmi cercetează faţa, în vreme ce el 
zâmbeşte, şi se opresc asupra buzelor mele.

—  Este un şarpe de lapte. Din câte ştiu eu, singura fiinţă pe
care ar mânca-o este un şoarece.

Este atât de aproape de mine încât răsuflarea lui îmi dezmiardă 
obrazul. Cu corpul meu strâns lipit de al lui, simt cum inima îi 
bubuie precipitat în umărul meu, rivalizând cu a mea. Poate şi el 
să simtă asta. Nu e vorba doar de mine. îşi ridicări mână ca să îmi 
cuprindă bărbia cu ea.

ita
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—  Nimeni nu o să îţi facă rău, Kacey.
Nu ştiu dacă este din cauza situaţiei stresante, sau a flăcării care 

arde sfârâind în stomacul meu ori de câte ori Trent se află prin 
preajma mea, sau a bestiei incontrolabile din interiorul meu repri­
mate de prea mult timp deja, dar situaţia asta s-a transformat din 
înspăimântătoare în teribil de excitantă într-o fracţiune de secundă.

Nu mă pot abţine.

M ă năpustesc asupra gurii lui Trent, luptându-mă cu cămaşa 
lui, smulgându-i cu uşurinţă câţiva nasturi în timp ce mă arunc pe 
el. Urmează o secundă de rezistenţă —  doar o secundă în care gura 
şi corpul lui nu reacţionează —  dar cedează repede. Braţele lui 
alunecă de sub coapsele mele ca să îmi cuprindă şoldurile, arzându-mi 
pielea mea goală ca un fier înroşit. El este cel care mă sărută mai 
apăsat, strecurându-şi limba în gura mea, croindu-şi drum cu o 
mână spre părul meu îmbibat cu şampon, şi apucându-mă strâns 
de ceafă. îm i împinge capul pe spate, iar limba lui se contopeşte cu 
a mea, gura fiindu-i dulce şi proaspătă. Este puternic, de atâta 
lucru îmi dau şi eu seama. Dacă aş vrea, aş putea să îi rezist Dar 
nu vreau. Nici măcar un pic.

Fără să piardă contactul cu gura mea, Trent reuşeşte cumva să 
mă aşeze pe spate şi stă acum aplecat deasupra mea; trupurile 
noastre sunt strâns lipite unul de celălalt, eu îmbrăţişându-1 cu 
interiorul coapselor mele în vreme ce el îşi sprijină toată greutatea 
pe braţe. Nu ştiu ce se întâmplă, nu ştiu ce fac, nu ştiu ce a luat 
locul raţiunii mele care nu mai funcţionează normal, dar ştiu că nu 
vreau să se oprească. Fiecare fibră din corpul meu îşi doreşte cu 
înflăcărare acest lucru.

î l  doreşte pe Trent.
Am senzaţia că trag în piept prima gură de aer proaspăt după

ce am stat sub apă ani ţ de zile.
Din nefericire, se opreşte. Dintr-odată. Se desprinde de mine 

şi se trage deoparte, gâfâind şi uitându-se neîncrezător Ia mine.
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Privirea lui nu o părăseşte nicio clipă pe a mea, nici măcar pentru 
o secundă. Dacă ar face-o, ar vedea că prosopul a alunecat jos de 
pe mine şi că stau sub el goală-goluţă. Trup şi suflet.

—  Nu pentru asta te-am scos de sub duş, îmi şopteşte el.
înghit în sec în căutarea vocii mele pierdute. Cea pe care o

găsesc este răguşită.
—  Dar una peste alta, ţi-a ieşit destul de bine, nu-i aşa?
El îmi aruncă zâmbetul acela jucăuş, care îmi încinge corpul de 

parcă cineva l-ar arde cu lampa de sudură. Dar ochii cu care îmi 
cercetează chipul îşi pierd căldura.

—  Nu-i asa că este extenuant?
7

Buricul degetului său mare îmi mângâie uşor gâtul.
—  Ce anume?
—  Să ţii oamenii la distanţă.
—  Nu-i ţin, neg eu cu repeziciune, şi vocea mea şovăielnică mă 

dă de gol în vreme ce vorbele lui mă izbesc ca un pumn în stomac.
Cum de poate să vadă ceea ce eu nu vreau să vadă, ceea ce mă 

străduiesc atât de tare să ascund? A  găsit o cale de a pătrunde 
înăuntrul meu, asta a făcut. M i-a invadat spaţiul personal, ca un 
infractor, spărgând codul de securitate şi strecurându-se înăuntru 
ca să îsi însuşească ceea ce eu nu i-am oferit.

7 7

Focul pe care a reuşit să-l aprindă în corpul meu încă mai arde, 
numai că acum simt nevoia să mă lupt împotriva acestor flăcări 
care mă consumă.

—  Nu vreau asta. Nu te vreau.
Cuvintele au un gust acru în gura mea pentru că ştiu că nu asta 

voiam să spun. Ba vreau să se întâmple asta. Te vreau pe tine, Trent. 4
Trent îşi zdrobeşte buzele de ale mele într-o sărutare şi corpul 

meu trădător se apleacă în faţă, spre el, scoţând-o la iveală pe min- h 
cinoasa de mine. Dar acum stă cu mâinile de o parte şi de alta a 
capului meu, agăţându-se strâns de perna mea, de parcă ar încerca 
să îşi păstreze cumpătul. Eu, pe de altă parte, mi-am pierdut de tot 
controlul, după cum îmi dau eu seama, în vreme ce degetele îmi I
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alunecă pe sub cămaşa lui ca să îmi înfig unghiile în spinarea lui şi 
să îmi înfăşor picioarele în jurul lui.

—  Nu vrei asta, Kacey? mormăie el în urechea mea, apăsându-şi 
penisul în erecţie de mine.

—  N u..., şoptesc eu, buzele mele urmărindu-i linia gâtului.
Ap oi încep să râd de mine, de încăpăţânarea mea. De cât de

ridicolă trebuie să par chiar acum, cu corpul meu fremătând sub al 
lui. Acel mic hohot de râs e ca un colac de salvare aruncat înspre 
mine. II prind şi îl las să mă tragă înapoi de pe marginea prăpas- 
tiei. Smulgându-mi buzele de pe gâtul lui, mârâi:

—  Acum, pleacă.
îmi mai depune trei sărutări uşoare pe linia bărbiei, apoi îmi 

mângâie uşor obrazul cu încheieturile degetelor.
—  In regulă, Kacey.
Se dă jos de pe mine şi se ridică în picioare. Trag brusc aer în 

piept în timp ce ochii lui îmi studiază trupul din cap până-n 
picioare cu o privire lacomă şi întunecată. Durează doar o secundă, 
dar îmi dezlănţuie o dorinţă profundă. Se răsuceşte pe călcâie şi se 
îndreaptă spre uşă.

—  îmi voi asuma toată vina, pentru uşile sparte, în faţa lui 
Tanner.

- U ş i ?
ha plural?
Tot nu se întoarce cu faţa spre mine.
—  Mda. Uşa ta de la intrare şi uşa de la baie. Dacă e să dea pe 

cineva afară, vreau să mă asigur că eu voi fi acela.
Şi apoi dus a fost.
La dracul Tipul ăsta întruchipează sensul din dicţionar pentru 

cuvântul „contradicţie?. Pendulează între tipul amabil şi băiatul 
rău atât de uşor, încât niciodată nu reuşesc să surprind tranziţia 
efectivă. A r fi fost mai uşor dacă ar fi fost vreun scorţos, dar iată-1 
spărgând uşi ca să mă salveze de şerpi. Eu, pe de altă parte, trec de 
la javră la agresor sexual ca să ajung înapoi la javră în mai puţin
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de trei secunde, iar el se mulţumeşte doar să îşi arate afurisitele 
alea de gropiţe. Cred că nici eu nu sunt mai brează când vine vorba 
de contradicţie.

Când, în sfârşit, ies din camera mea cincisprezece minute mai 
târziu, găsesc apartamentul invadat. Livie este în bucătărie, stând 
alături de o Storm ciufulită şi sexi, ţinând în braţe o micuţă de 
cinci ani care plânge. în  mod evident, zbieretele mele au trezit-o 
pe Storm dintr-un somn profund, deoarece nu poartă nimic alţ- 
ceva decât un chilot tanga şi un maiou cu bretele.

Un agent de poliţie ia declaraţii unui bărbat scund cu un început 
de calviţie având făptaşul încolăcit pe încheietura mâinii. M ă cutre­
mur. Lenny, presupun eu. Trent are dreptate. Acum că văd chestia 
asta, nu e nici pe departe atât de mare pe cât am crezut initial. Totuşi, 
îmi încrucişez braţele la piept în mod protector, simţind cum ochii 
aceia mid ca nişte mărgele mă cântăresc din priviri.

Tanner se învârte pe lângă uşa spartă de la intrare, scărpi- 
riânduirse la ceafa de parcă ar fi nedumerit din pricina aşchiilor de 
lemn. Trebuie să recunosc că sunt mai mult decât impresionată. 
Trent este un tip bine legat, dar n-aş fi făcut pariu că poate trece, 
nu printr-o uşă, ci prin două ca să mă salveze. Acest mic amănunt 
mă face să mă simt şi mai vinovată pentru că l-am dat pe uşă afară.

Trent stă în tăcere lângă el, cu mâinile în buzunarele de la spate 
în timp ce se uită în jos, la dezastru. Cămaşa lui este pe jumătate 
descheiată acolo unde eu i-am smuls nasturii, udă fleaşcă şi lipită 
de trupul lui frumos sculptat. Chiar şi în prezenţa celorlalţi, în faţa 
unei asemenea privelişti mi se usucă gura.

Storm este prima care aleargă spre mine după ce i-o dă pe Mia 
lui Livie. îşi azvârle braţele pe după gâtul meu. Tot mai tresar, dar 
nu la fel de tare ca prima dată când m-a strâns ea în braţe.

—  Eşti bine?
Nu îmi dau seama dacă mai este deranjată de faptul că i-am 

întors spatele şi am lăsat-o singură în maşină seara trecută.
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Mă uit peste umărul ei şi văd cum agentului de poliţie şi băr- 
batului scund şi chel le ies ochii din orbite uitându-se la fundul lui 
Storm. Agentul de poliţie, cel puţin, are decenţa de a roşi şi a-şi 
feri privirea, aţintindu-şi-o asupra unui petic uzat de linoleum. 
Bărbatul cu chelie însă, nu face la fel; rânjetul i se lăţeşte pe faţă.

—  M ă voi simţi mai bine după ce mă voi duce să îi ard tipului 
ăla un pumn în nas, rostesc eu destul de tare pentru a mă face 
auzită de el. El îşi întoarce privirea în altă parte, prins fiind asupra 
faptei.
_ —  Ăsta-i Pete Perversul, îmi şopteşte ea, facându-se mică de 
tot în încercarea de a-şi întinde poalele maioului ca să îşi acopere 
dosul.

Inutil. Maioul este prea scurt şi chilotul tanga prea revelator.
—  M ă întorc imediat.
Aleargă afară cu paşi mărunţi şi repezi.
Tanner îsi ridică ochii din usa făcută zob.

7 7

—  Oh, bună, Kerry.
Kerry? îm i arcuiesc o sprânceană în chip ameninţător.
—  Salut... Larry! Cum merge treaba?
Livie încearcă să îşi mascheze un hohot de râs acoperindu-şi 

gura cu palma. La început, Tanner pare nedumerit, dar, după 
aceea, îşi dezveleşte toţi dinţii într-un rânjet imens.

—  Kacey, se corectează el. Scuze... Kacey.
Agentul de poliţie ia răbdător notiţe într-un carnet în vreme ce 

noi reluăm filmul întregului incident, făcând pauze dese că să se 
holbeze la Storm, care e îmbrăcată acum. La sfârşit, îi dă lui Mia un 
abţibild cu o insignă autocolantă de şerif, ceea ce o face să zâm­
bească cu gura până la urechi. Pete Perversul nu mai conteneşte cu 
scuzele şi îl duce pe Lenny înapoi în cuşca lui, jurându-i unui Tan­
ner de neînduplecat că va lua măsuri suplimentare de precauţie ast­
fel încât cuşca să fie tot timpul bine securizată. Agentul mă întreabă 
dacă vreau să depun o plângere împotriva lui Trent şi îi arunc o 
privire nimicitoare de parcă i-ar fi crescut un braţ din fund.
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Când agentul de poliţie pleacă ■— nu fără să u arunce lui Storm 
un zâmbet lung şi apreciativ —  Tanner şi Trent stau cu ochii 
îndreptaţi tot asupra celor două uşi sparte.

—  înţeleg că a fost vorba de o urgenţă, dar... ăăă... trebuie să 
le repar şi Perv —  Tanner îşi drege glasul —  Peter nu va scoate 
banii prea repede. M ă îndoiesc că fetele astea au asigurare...

Tanner îşi duce mâna la buzunarul de la spate de unde îşi 
scoate portofelul.

—  Eu, hm, pot să bun la bătaie o sută de parai.
îm i pică falca. Ce? Mă aşteptam la o tiradă şi la un preaviz de 

evacuare şi uite-1 pe Tanner oferindu-se, în schimb, să plătească 
pentru uşă? Livie, Storm şi cu mine schimbăm priviri şocate. îna­
inte totuşi ca eu să apuc să scot o vorbă măcar, Trent îi înmânează 
lui Tanner un teanc de bancnote din portofelul lui.

—  Poftim. Banii ăştia ar trebui să îţi acopere paguba.
Tannef îi ia dând din cap aprobator, apoi iese fără să mai scoată

vreun cuvânt, lăsându-ne pe toţi fără grai.
Tfent se îndreaptă spre Livie şi îi întinde o mână fermă.
—  Bună ziua, eu sunt Trent. Nu ne-am cunoscut în mod oficial.
Lui Livie i s-a risipit orice urmă din furia care îi pulsa mai

adineaori prin vene şi, în schimb, roşeşte şi chicoteşte prosteşte ca 
o puştoaică stângace de doisprezece ani. îi strânge mâna dar şi-o 
retrage cu repeziciune de parcă ar putea rămâne însărcinată doar 
prin atingerea ei, iar ochii ei evită cu tot dinadinsul cămaşa pe 
jumătate descheiată şi superbul trup tonifiat de dedesubt. Rânjesc 
în sinea mea. Inocenta mea Livie.

Trent se prezintă apoi lui Storm. Ea roşeşte delicat şi simt o 
împunsătură nejustificată de gelozie. Când se îndreaptă spre Mia, 
ascunsă în spatele picioarelor mamei ei, o surprind p t Storm cum , 
îi face cu ochiul, încurajându-1 într-un mod de-a dreptul exagerat, 
îmi rostogolesc ochii peste cap.

—  Şi tu trebuie să fii prinţesa Mia? Am  auzit vorbindu-se des- 
pre tine.
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Ea îşi ţuguie buzele şi scoate capul un pic mai mult din ascun­
zişul ei din spatele picioarelor lui Storm.

—  A i auzit?
El îi confirmă dând din cap.
—  Ei bine, am auzit de o Prinţesă Mia căreia îi place îngheţata. 

Tu trebuie să fii aceea, nu-i asa?
Ea dă din cap şi spune în şoaptă:
—  A i auzit, mami? Oamenii ştiu că sunt o prinţesă!
Toată lumea râde. Toată lumea cu excepţia mea. Sunt mult 

prea preocupată de bătălia ce se poartă în sinea mea şi îmi spun că 
trebuie să rezist farmecelor lui. Face totul de paradă doar. Nu e 
bun de mine.

De fapt, nu e deloc aşa, şi urăsc să admit treaba asta.
Problema e că ştiu că este prea bun pentru mine.
Trent se ridică în picioare şi se îndreaptă cu faţa spre mine.
—  Tu o să fii bine?
întotdeauna, atât de preocupat de persoana mea. Dau din cap, 

împreunându-mi braţele la piept în timp ce îmi cobor privirea 
spre halatul meu, foindu-mă stingheră sub privirea lui cercetă­
toare, amintindu-mi de senzaţia pe care mi-a dat-o corpul lui lipit 
de al meu. Şi de faptul că m-a tras afară de sub duş, goală-goluţă 
şi chircită de spaimă.

Sunt străbătută de tot soiul de sentimente de umilinţă.
Nu sunt sigură dacă Trent îşi dă seama de stânjeneala mea, dar 

face câţiva paşi înapoi, scărpinându-se la ceafa.
—  Ei, bine, pe curând.
îmi face cu ochiul.
—  Trebuie să uni spăl tot săpunul de pe mine. Sper că duşul 

meu nu va fi la fel de plin de peripeţii.
1= —  M da..., mormăi eu şi mă simt ca o idioată, urmărindu-i
i mişcările corpului, complotând rapid cum să îi plantez ceva în duş, 
, astfel încât să am o scuză să îi dărâm uşa şi să sar în salvarea lui. 
'• Nu un şarpe. Nu pare să îifie  teamă de şerpi. Poate un aligator. Mda,
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sunt o mulţime din ăştia prin Florida. Dau o fugă la Everglades, 
găsesc unul\ îl prind în capcană, îl aduc înapoi...

—  Kacey?
Vocea lui Storm mă trezeşte din nou la realitate. M ă priveşte 

cu o sprânceană ridicată, mustăcind. Am  ratat, în mod evident, o 
întrebare.

—  Ce este?
—  Cred că ar trebui să îl invităm pe Trent la cină drept mul­

ţumire. Sunt sigură că ar aprecia gestul.
Ii văd strălucirea din ochi. Se joacă de-a peţitoarea.
Nu-mi surâde deloc ideea.
Trent nu vrea să se bage în mizeria asta.
—  Fă ce vrei. Eu voi fi la sală, îi răspund pe un ton glacial, 

îngheţând orice urmă de bucurie din cameră.
M ă răsucesc pe călcâie şi mă îndrept ţanţoşă nevoie mare spre 

camera mea, înainte să apuce cineva să mai scoată vreo vorbă.
Şi mă urăsc pentru asta.

în  sala de antrenament e mai linişte decât de obicei pentru o 
după-amiază târzie, dar nu mă deranjează. încă nu mi-am revenit 
din emoţia puternică provocată de şarpe ceva mai devreme. Şi de 
Trent. Am  nevoie de rutina mea plăcută şi liniştită. îm i fac repede 
încălzirea şi mă pregătesc să îmi încep rundele la sacul de box.

—  Hei, Roşcato! bubuie vocea lui Ren- în spatele meu.
La naiba!  M ă întorc ca să îi surprind privirea chiar în clipa 

când si-o ridică din fundul meu.
7

Face un ocol cu paşi mari şi apăsaţi şi îmi prinde sacul ca să îmi 
tină contra.
7

—  A i nevoie de un asistent?
—  Cred că mă aleg cu unul, orişicum, nu-i aşa? bodogănesc eu. 
Dar după aceea, rânjetul lui viclean mă face să izbucnesc în râs

fără vreun motiv anume, eliberând astfel tensiunea din corpul meu.
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—  Ştii în ce te bagi?
El ridică din umeri.
—  Sunt convins că poţi să mă înveţi.
Şi apoi, rânjetul acela îi flutură din nou pe buze în timp ce 

adaugă:
—  Prefer să deţin controlul, dar pentru tine pot să...
Ben bate câmpii mai departe, făcând aluzii peste aluzii, dar nu 

îl mai ascult. Doar ca să îi dau o lecţie, îl surprind cu o lovitură 
circulară de picior. Scoate un guiţat atunci când sacul se izbeşte de
soldul lui.>

—  Ia-o drept prima ta lecţie. Taci din gură. Nu vorbi cu mine 
în timpul antrenamentului.

In următoarele cincisprezece minute lovesc sacul cu pumnii şi 
cu picioarele, iar Ben se comportă aproape decent, mişcându-se în 
ritmul impactului. Dacă vorbeşte, nu îl aud. Sunt concentrată asu­
pra secvenţei care mă propulsează înainte, izbind sacul cu putere 
iar şi iar, descătuşându-mi toată furia aceea cu fiecare nouă lovitură. 

Trei idioţi care s-au îmbătat într-o noapte.
Trei criminali care mi-au schimbat total viaţa, 

i Unu. Doi. Trei.
In cele din urmă, epuizată de efort, mă aplec în faţă şi mă spri­

jin cu mâinile de genunchi ca să îmi recapăt suflul.
—  Măi să fiu al naibii, Kacey!

, Ridic privirea şi văd chipul uluit al lui Ben.
> —  N-am mai văzut aşa o sincronizare perfectă la cineva în 

timpul rundelor. A i fost ca Ivan Drago. E rusul acela care...
îi tai macaroana, dându-i replica din Rocky IV  şi imitând 

accentul rusesc:
—  „Dacă moare, moare.”
încă unul din filmele preferatele ale tatălui meu.

' Consternat, Bob dă din cap, arcuindu-şi sprâncenele.
—  O ştii şi pe asta.
—  Cine n-o ştie?

11
Im
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Nu pot să mă abţin să nu chicotesc din nou. In curând, ne tre­
zim că râdem împreună şi ajung la concluzia că Ben nu este un 
papiţoi, la urma urmei.

Şi chiar atunci trece pe lângă noi un tip înalt şi vânjos, care îmi 
doboară scuturile de apărare cu barosul.

Trent.
Râsul îmi moare pe buze, îmi dispare orice urmă de destindere. 

Iau la repezeală sticla de apă şi încerc să îmi ascund reacţia faţă de 
Ben trăgând o duşcă cu sete şi urmărindu-l,în tot acest răstimp, pe 
Trent cum îşi aruncă lucrurile pe jos lângă un sac de box şi îşi 
scoate hanoracul peste cap trăgându-1 de guler.

Ce mama dracului caută aici? In sala mea? Aici este locul 
meu... Sfinte Sisoe... Un fir de salivă mi se prelinge pe bărbie şi îl 
şterg cu braţul, încercând să nu rămân cu gura căscată în faţa tru­
pului bine tonifiat care a ieşit la iveală, acoperit fiind doar de un 
maiou alb. Stă cu spatele la mine, fără să arunce vreo privire în 
direcţia mea şi începe să lovească sacul de box cu o precizie care 
ma uimeşte. De parcă ar fi exersat timp îndelungat.

î l  urmăresc o clipă, fascinată şi un pic dezamăgită că nu mi-a 
remarcat prezenţa, cu toate că nu merit nicio atenţie din partea lui.

Poate că nu ştie că sunt aici.
Mă îndoiesc de asta.
Din maiou îi ies parţial la iveală nişte bucle negre de cerneală. 

Orice ar reprezenta acel tatuaj caligrafic, cert este că se întinde pe 
toată lăţimea spatelui, din omoplat în omoplat. M i-ar plăcea să îl 
dezbrac de maiou şi să îi studiez tatuajul în timp ce el stă întins pe 
patul meu.

—  Cred că l-am văzut pe tipul ăla la Pennys, remarcă Ben.
Carevasăzică m-a surprins holbându-mă la Trent. Grozav.
—  Ţi-a căzut cu tronc? îl tachinez eu cu răceală în glas.
—  Nu, dar am auzit că i-ar fi căzut altcuiva cu tronc.
Nu pot să nu îi remarc insinuarea din glas.
Afurisita de Storm.



ZECE RESPIRAŢII SCURTE 113

—  E vecinul meu, atâta tot.
—  Eşti sigură de asta?
—  Da. Nu mi-a căzut nimeni cu tronc. Când spun nimeni, te 

includ şi pe tine.
îi ard un pumn sacului de box.
El surâde afectat, ca pentru sine.

1 —  Ei bine, şi n-ai de gând să te duci să îţi saluţi vecinul?
îi răspund cu o lovitură circulară de picior. Ben pricepe, în 

sfârşit, aluzia plonjând să prindă sacul în deplină siguranţă. Nu 
mai pomeneşte deloc de Trent.

Fac tot posibilul să duc la bun sfârşit o a doua rundă, dar nu 
mai pot să mă concentrez deloc şi asta numai din cauza tipului 
sexi din celălalt capăt al sălii, care cară pumni sacului de box. Ori­
cât de tare aş încerca să nu mă uit, tot mă pomenesc aruncându-i 
priviri pe furiş în mod frecvent.

De data asta, îl surprind pe Trent ştergându-şi sudoarea de pe 
frunte cu poala maioului, ridicat suficient de sus încât să scoată la 
vedere muşchii perfecţi, sub formă de caroiaj.Trag cu nesaţ aer în 
piept, paralizată temporar, şi pulsul meu o ia razna de tot în timp 
ce îl privesc pierdută...
;t Ceva ascuţit mă loveşte peste fund.
4 — Au! ţip eu şi mă răsucesc rapid pe călcâie ca să dau cu ochii 
' de Ben cu un prosop în mână şi cu un rânjet drăcesc pe chip.
, —  Tocmai m-ai lovit peste fund cu prosopul? mârâi eu.

Furia mea nu pare să îl deranjeze. Pumnul meu în coaste, da. Se 
îndoaie de spate din cauza durerii, gemând.

—  Sper că a meritat, jigodie.
Mă aplec să îmi iau lucrurile. Când mă ridic în picioare, îmi 

încrucişez privirea cu a lui Trent. Faţa lui este impasibilă, dar ochii 
lui... Chiar şi de la distanţă, văd în ei, un univers plin de hotărâre, 
durere şi mânie.

A  ştiut că eram aici. A  ştiut-o tot timpul.
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După ce mă priveşte îndelung, Trent se întoarce cu spatele la 
mine şi începe să izbească din nou sacul de box şi, brusc, am 
senzaţia că eu sunt sacul, că cineva mă loveşte cu pumnii, facându-mă 
să mă simt vinovată. Şi îndurerată. De fapt, durerea mea se aşază 
peste cea a lui Trent.

Mi-ajunge.
Năvălesc afară ca o furtună, îndreptându-mă spre vestiarul 

fetelor, fără să îi mai adresez vreun cuvânt lui Ben. Timp de o 
jumătate de oră rămân acolo pe bancheta de lemn din încăpere 
—  un donjon mic şi întunecat cu două cabine de duş şi foarte 
puţin spaţiu de manevră — , luptându-mă să îmi înăbuş toate acele 
emoţii nedorite care se agaţă cu ghearele să iasă la lumină din 
fântâna adâncă. De ce trebuie să fie şi el aid? De ce tocmai în 
această sală? M ă urmăreşte pas cu pas? Ce-i drept, ştiu că este 
singura sală de sport specializată din această parte a oraşului 
Miami, aşa că în cazul în care este un luptător versat, e logic ca şi 
el să ajungă aici, la urma urmei. Şi totuşi...

• Sunt obişnuită să tin lucrurile sub control. Mă sforţez să rămân7 > >
într-o stare de perpetuă amorţeală. Aşa reuşesc să îmi duc traiul de 
zi cu zi şi sistemul a funcţionat bine pentru mine. Până acum. Dar 
acum Trent s-a strecurat în viaţa mea şi nu mă pot concentra. 
Corpul meu o ia razna, mă lupt cu dorinţa mea interioară de a-1 
respinge şi de a-1 apropia de mine în acelaşi timp, mă gândesc 
mult prea des la el. E suficient doar să mă gândesc la el că se şi 
aprinde o dorinţă în mine pe care nu am mai simţit-o de la ultima 
aventură de-o noapte petrecută cu peste doi ani în urmă. Numai 
că acum este de un milion de ori mai acută, mai arzătoare. Mă 
legăn înainte şi înapoi, ţinându-mi capul în mâini. Nu vreau asta. 
Nu vreau asta. Nu vreau asta...

Aud o bătaie uşoară în uşă. Speranţa ţâşneşte ca apa printr-un 
baraj căruia i s-au rupt zăgazurile şi îmi dau seama că asta se dato­
rează faptului că vreau să fie Trent. Nu mă pot abţine. Vreau asta. 
II vreau pe el. Dă Doamne să fie ...



 ̂ Un Ben spăsit stă de cealaltă parte a uşii, împroşcându-mă cu 
un val de dezamăgire.

—  Eşti bine? îmi pare rău. Probabil că te-am lovit mai tare 
decât ar fi trebuit, dar erai dusă rău de tot.

Nu îi răspund, simt cum adrenalina îmi pulsează în vene, cum 
inima îmi bate frenetic, cum frustrarea mă înnebuneşte. Mă uit la 
chipul lui şi văd un tip dulce, sincer. Unul care a devenit foarte 
atrăgător chiar în acest moment. Fie că e bine sau nu, distructiv 
sau nu, îl apuc pe Ben de cămaşă cu pumnii încleştaţi şi îl trag în 
vestiar. Nu opune rezistenţă, deşi, după mişcările lui lente, nu prea 
e sigur de ceea ce se întâmplă. î l  împing în cabina de duş, trag uşa 
după mine şi o încui.
: —  Scoate-ţi hainele. Nu îmi atinge mâinile.

1 — Hm.
îmi dau seama că Ben nu se aştepta la aşa ceva. Drace, nici eu 

nu mă aşteptam la aşa ceva. Dar trebuie să mi-1 scot din cap pe 
Trent şi sexul doar de dragul sexului cu altcineva ar trebui să aibă 
efectul scontat.

Când văd Că Ben nu face nicio mişcare, îl apuc de cămaşă şi mă 
reped asupra gurii lui. într-un final îi pică fisa. Mâinile lui îmi trag 
în sus partea din spate a maioului în timp ce mă lipeşte de el şi 
limba lui alunecă în gura mea. Sărutul lui este dulce, dar nu la fel 
ca... nu, opreşte-te, Kacey. Faci asta ca să uiţi de Trent.

Numele lui este suficient ca să aprindă focuri de artificii în 
corpul meu.

— Kacey, geme Ben, mâinile lui mângâindu-mă pe umeri, apoi 
coborând pe sânii mei, şi strângându-i în trecere. Face o pauză 
destul de lungă ca să îmi smulgă tricoul peste cap înainte de a-mi 
acoperi din nou gura cu a lui. E un spaţiu strâmt şi închis, dar el 
profită la maximum de el, ridicându-mă pe bancheta micuţă lipită 
de perete astfel încât eu tronez deasupra lui.

, i —  Nu credeam că eşti atrasă de mine.
y
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—  Lasă vorba, îi ordon eu în timp ce îmi dau jos şortul şi bikini 
într-un dans tremurat.

Mâna lui ajunge instantaneu în interiorul coapselor mele şi alu­
necă în sus. Mai sus. Până când ajunge exact unde vreau eu să fie.

Mă las pe spate şi închid ochii.
Şi mi-1 imaginez pe Trent facându-mi asta.
Ben nu pierde vremea deloc, căzând în genunchi ca să ajungă 

cu gura acolo unde i-a ajuns mâna.
—  Dumnezeule, ce dulce eşti, murmură el.
Preţ de o secundă îmi imaginez că îi pun o botniţă ca să nu mai 

vorbească. însă nu mi-ar mai fi de niciun folos atunci. Şi chiar că 
îmi este cu adevărat de folos acum. C-o fi bine, c-o fi rău, a trecut 
multă vreme de când mi-am permis acest lucru sau chiar l-am  
dorit. M ă las pe spate şi mă relaxez, profitând de Ben ca să îmi 
satisfac poftele.

Totul decurge bine.
Dar, până la urmă, Ben face ce face şi reuşeşte să strice totul. Face 

exact ceea ce i-am spus eu să nu facă. Mâna lui alunecă într-a mea.
Şocul este instantaneu, ca şi cum aş fi fosţ azvârlită într-o baie 

cu apă îngheţată după ce am stat timp de o oră într-o cadă cu apă 
fierbinte. Toată plăcerea se duce pe apa sâmbetei, sar înapoi ca 
arsă, îndepărtându-mă de gura şi de atingerea lui, împingându-i 
faţa la o parte.

—  La dracu, Ben. Pleacă. Acum.
—  Ce?
Chipul lui e cuprins de nedumerire în timp ce îşi ridică privirea 

spre mine, de parcă tocmai aş fi mărturisit o triplă omucidere în 
timp ce băteam aluatul de prăjitură cu telul într-un castron.

—  M i-ai atins mâinile. Ţi-am spus să nu o faci. Pleacă.
El tot nu se clinteşte din loc, şi un rânjet neîncrezător îi 

înfloreşte în colţurile gurii.
—  Vorbeşti serios?
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Mă aplec în faţă, trag zăvorul şi îl împing afară din cabina de 
duş pe Ben, cu erecţia cea mai proeminentă pe care am văzut-o în 
pantalonii scurţi ai cuiva de ceva vreme cu tot. De îndată ce îl scot 
afară, încui din nou uşa şi mă prăbuşesc la pământ, ducându-mi 
genunchii la gură.

Până la urmă, chestia asta nu m-a ajutat deloc.
De fapt, a înrăutăţit lucrurile de o mie de ori.
Simt cum mă cuprinde un val de greaţă. Cum de am putut fi 

atât de egoistă? Ben mă va urî de-acum încolo. Mai mult chiar, 
acum când aburii de beţie ai dorinţei s-au risipit, mă simt efectiv 
stânjenită pentru ceea ce i-am făcut. Niciodată nu m-am simţit 
vinovată faţă de cei pe care i-am exploatat. Ş i... oftez din adâncul 
sufletului. Dacă audeTrent despre treaba asta? Oh, Doamne, Dum­
nezeule. Fruntea îmi cade pe genunchi.

îmi pasă. îmi pasă de ceea ce crede Trent. îmi pasă dacă îl 
deranjează. Pur şi simplu... îmi pasă. Şi orice aş face, nu voi fi în 
stare să scap de treaba asta. Nici cu partide de sex la întâmplare, 
nici comportându-mă ca o javră, şi nici folosind oricare alta din 

; zecile de metode pline de cruzime pe care le încerc pentru a-1 
:îhdepărta de mine. A  reuşit cumva să îşi strecoare un deget pe sub 
jarmura mea de titan şi să mă atingă într-un fel în care nu m-a mai 
atins nimeni altcineva.



CAPITOLUL ŞASE

Băuturile casei sunt la ofertă astă-seară la Penny’s, două la preţ 
de una, aşa că localul este ticsit, iar Storm şi cu mine alergăm de 
colo-colo de ne sfârâie călcâiele toată noaptea, şi sunt asudată 
toată. Cain a reuşit să îl găsească pe geamănul lui Nate —  o altă 
brută neagră, gargantuescă —  ca să păzească barul nostru precum 
o santinelă cu chip sumbru, gata să îi azvârle pe trotuar, cât ai clipi, 
pe clienţii prea lacomi. De fapt, astă-seară sunt aproape la fel de 
mulţi oameni de ordine aici ca dansatoarele. Inclusiv Ben. Nu 
mi-â mâi adresat nici măcar o vorbă din după-amiaza aceea petre­
cută la sală, şi asta îmi convine de minune. Prefer să stau cu capul 
plecat de ruşine fără să fiu nevoită să îmi reamintesc în mod con­
stant de acel episod.

Cain se sprijină de bar în timp ce eu aliniez zece shot-uri de votcă.
-— Cum ţi se pare la Penny’s, până acum, Kacey? mă întreabă 

el, vocea lui acoperind muzica.
Dau din cap şi îi zâmbesc.
—  E grozav, Cain. Banii îmi prind chiar bine.
—  Grozav. Sper că îi pui deoparte pentru facultate, nu-i aşa?
—  Da.
D ar probabil că nu-i de mine.
—  Şi ce ai vrea să urmezi?
Fac o pauză, cugetând cum să îi răspund. Aleg onestitatea în 

detrimentul unui răspuns în doi peri. El este şeful meu, la urma
urmei.



—  Nu sunt sigură. Nu m-am hotărât încă spre ce anume să mă 
îndrept.

Dintr-un motiv sau altul, întrebarea lui Cain nu mă deran­
jează. Nu pare intruzivă.

—  M ă preocupă mai mult să o pregătesc pe sora mea mai mică 
pentru medicină.

—  Ah, da. Acel faimos înger cu părul ca pana corbului pe care 
îl ridică în slăvi Storm.

Ochii lui perspicace se îngustează.
—  Eşti o fată muncitoare şi eşti bine-venită aici atâta timp cât 

ai nevoie de slujbă, dar ai grijă să te orientezi într-o anumită 
direcţie cât de curând. Poţi să faci ceva mai mult cu viaţa ta decât 
să serveşti la bar. Fă treabă bună în continuare.

Bate uşor cu palma pe tejghea şi îşi vede de drum, iar eu rămân 
cu ochii aţintiţi în ceafa lui.

—  Care-i treaba cu el? o întreb eu pe Storm.
—  Cum adică?
—  Ei bine, eu cred că este unul dintre cei mai interesanţi 

oameni pe care i-am cunoscut vreodată. Un paradox pentru un tip 
care este patronul unui club de striptease. Nu l-am văzut nici 
măcar să ciupească pe cineva de fiind. îşi face timp să te salute. Şi 
acum mă îndeamnă să nu mai lucrez aici pentru că sunt prea bună 
pentru locul acesta.

Ea îmi zâmbeşte.
9

—  Da, în mod categoric este un om special. A  avut parte de o 
educaţie dură. Legată de cluburi şi de faptul că femeile din viaţa 
lui au fost abuzate.

înşfacă o sticlă de JD  din faţa mea.
—  Şi, în legătură cu Trent...
Ce? Schimbarea bruscă a subiectului mă face să ameţesc. Cu un 

zâmbet infatuat, Storm îmi face un semn din bărbie spre o masă 
aflată nu departe de noi. Bineînţeles că Trent este acolo. în  ulti­
mele trei seri şi-a făcut apariţia singur-singurel pe la unsprezece.
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Nu se apropie de mine. Comandă doar de băut şi se ţine la o dis­
tanţă apreciabilă. Cu toate acestea, ştiu că nu mă scapă din ochi. M i 
se face pielea ca de găină sub privirea lui. începe să mă calce pe nervi.

—  Kace.
Storm se apleacă spre mine.
—  Pot să te întreb ceva?
—  Nu.
Inşfac un cuţit şi o lămâie verde pe care încep să o feliez în opt.
Urmează o pauză.
—  De ce îl tot ignori? Trece pe aici în fiecare seară ca să te vadă.
—  Mda, într-un club de striptease. în  fiecare seară. Singur. Cu 

alte cuvinte, un ciudat.
—  Abia dacă aruncă vreo privire dansatoarelor, Kace, argu­

mentează ea. Şi te-am văzut şi pe tine uitâpdu-te la el toată noaptea.
—  Nu m-am uitat, tăgăduiesc eu prea în pripă, cu o voce 

ascuţită.
Am. încercat să nu îl privesc, îmi spun în sinea mea. După toate 

aparenţele, am eşuat în mod lamentabil.
Ea îmi ignoră spusele.
—  Cred că Trent te place cu adevărat şi pare un băiat de treabă. 

Nu e nimic rău în faptul că te dud să stai de vorbă cu el, cel puţin. 
Ştiu că nu eşti o fată rea, în adâncul sufletului tău.

Mă lupt cu sentimentul de vinovăţie ce invadează interiorul 
fiinţei mele. Ba da, Storm. Sun rea. O fac intenţionat. E  mai sigur 
aşa. Pentru toată lumea.

—  Nu mă interesează.
Strâng din falei în timp ce îmi văd mai departe de tăiat.
Ea scoate un imens oftat de uşurare.

9

—  Speram să spui asta. Aşa că am de gând să îl invit să ieşim 
împreună pentru că arată atât de bine.

îmi pică falca în timp ce privirea îmi zboară spre chipul lui 
Storm şi sunt sigură că ochii mei aruncă nişte fulgere de-a dreptul
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criminale. Cum poate să mă trădeze în halul ăsta? Şi mai spune că 
este prietena mea?

—  Ha! Te-am prins!
Storm ridică un deget în aer.
—  Ştiam eu. Recunoaşte că vrei să te duci si să stai de vorbă cu7 y 7

tipul ăla care emană sexualitate prin toţi porii.
Ea se îndepărtează plutind cu un zâmbet provocator întipărit 

pe chip şi fredonând:
—  Trent şi Kacey... se sărutau sub clar de lună...

Taci din gură.
Pe moment, îmi simt faţa ca o pădure arzând în flăcări. încerc 

să îi ignor pe Storm, pe Trent, şi pe Nate, a cărui siluetă se profi­
lează ameninţător ori de câte ori un client vine la bar să comande 
o băutură.

—  Două W hisky Sours imediat! anunţ eu, trântind două 
pahare cu fundul gros şi plat pe tejghea.

Habar nu am ce trebuie să conţină un W hisky Sour şi mă 
îndoiesc că tipul ăsta ar aprecia experimentele mele aşa că ridic 
din sprânceană către Storm, rămânând în expectativă.

Ea îmi răspunde încrucişându-şi braţele la piept.
—  Nu îţi spun până când nu te dud să vorbeşti cu el.
Strâng din buze.
—  Bine, şuier eu printre dinţi. După aceea. Acum vrei să mă 

ajuţi cu băuturile înainte de a apuca să îl otrăvesc pe acest onorabil 
domn?

Cu un rânjet victorios, Storm amestecă două băuturi şi lasă 
paharele să alunece pe tejghea.

—  Cred că doar faci pe deşteaptă.
Rânjetul se metamorfozează într-o bosumflare inocentă.
—- Cred că nu îmi dau seama la ce anume aţi putea să vă referiţi, 

tărăgănează ea cuvintele, facându-şi vânt cu un prosop de vase.
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Nu ştiu cum, dar, fie datorită faptului că mă tachinează, fie 
datorită stării ei de spirit evident extatice, mă face să cedez şi faţa 
mi se lăţeşte într-un zâmbet.

—  Aleluia! Ia priviţi, oameni buni! Domnişoara Kacey zâm­
beşte din nou!>

îşi apasă podul palmei pe frunte.
—  Nu-i aşa că este o privelişte binecuvântată?
Tresare când bucata de lămâie pe care o arunc în ea i se loveşte 

de coapsă. Dar după aceea, continui cu o plecăciune adâncă.
—  învaţă-mă, rogu-te. Şi voi deveni un înţelept.
Storm mă înghionteşte în joacă, apoi se duce să servească urmă­

torul client, în vreme ce o stare subită de agitaţie erupe în mine. 
O f Doamne, ce-am fost de acord să fac? îmi duc mâinile la abdomen. 
Unu... doi... trei... Mă concentrez asupra inspiraţiei şi expiraţiei. 
Mu sunt obişnuită cu acest sentiment. Este copleşitor şi stresant 
dar, dacă îl accept, îmi creează o stare de bună dispoziţie. M ă aplec 
să pim la loc cuţitul în sertarul de siguranţă şi mă îndrept spre 
ieşirea din bar. ,

Mă întâmpină o pereche de gropiţe.
—  Se pare că nu pot obţine o băutură la masă fără să fiu acos­

tat, protestează Trent cu glas scăzut şi cu un zâmbet poznaş în 
colţul gurii, sprijinindu-se de bar. Şi nu îmi dau seama deloc de ce.

Trag aer în piept încet şi sacadat. Nu-ţipierde stăpânirea de sine 
înpreajmalui, Kacey!Măcar de data asta!

—  Unele persoane te consideră probabil foarte... acostabil, îi 
dau eu replica în vreme măruntaiele mele se lichefiază. IisuseHris- 
toase! Până şi sfârcurile mi se întăresc. Şi, mai rău de-atât, prin rochia 
asta mulată din satin negru, Trent le va observa dacă îşi va coborî 
privirea.

—  Chiar există acest cuvânt?
în  ochi îi strălucesc luminiţe şi trebuie să îmi domolesc ritmul 

respiraţiei în timp ce inima îmi bubuie ca un baros în coaste. Acum
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când m-am împăcat cu ideea că ticălosul acesta îmi va afecta viaţa, 
fie că îmi place sau nu, e şi mai sexy decât înainte. Respiră, Kacey.

—  Aşadar, nu au mai avut loc incidente cu şerpi? mă întreabă el.
Dacă comportamentul meu sălbatic de zilele trecute l-a deran­

jat, fie că a trecut peste asta, fie nu i-a păsat deloc de la bun înce­
put. In orice caz, conştiinţa mea se simte despovărată.

—  Nu,Tanner Supereroul s-a ocupat de treaba asta.
La drept vorbind, Tanner a devenit mini-eroul meu. Cât timp 

: eu am făcut un duş în baia lui Storm şi am plecat apoi la sală, el a 
securizat apartamentul precum un câine de pază devotat, fără să 

,i; plece de acolo până când uşile nu au fost reparate şi încuiate. Şi, 
după aceea, Storm a auzit la radio şanţ că Tanner s-a dus acasă la 
Pete Perversul şi l-a făcut cu ou şi cu oţet, ameninţându-1 că o să 

, îi facă ouăle papion dacă mai are loc vreodată un asemenea inci­
dent. Tanner se dovedeşte a fi o bijuterie de om, de fapt.

Trent îşi pune paharul pe tejghea.
—  Şi, dacă nu te deranjează, vrei să mă acostezi.. .ăăă...serveşti 

cu ceva de băut?
îmi îndrept atenţia asupra feliilor de lămâie verde din faţa mea, 

în timp ce încerc să mă adun. Flirtează cu mine. Eu nu mai ţin 
minte cum să fac asta. Nu ştiu dacă din cauza trupurilor despuiate 
sau a muzicii ce pluteşte în jurul nostru sau a faptului că Storm are 
dreptate, şi el emană, într-adevăr, sexualitate prin toţi porii, dar, 

I dintr-odată, simt nevoia şă încerc.
I —  Depinde. A i carte de identitate?
’ Stă sprijinit în coate pe bar, încruntându-se jucăuş.

—  Pentru o apă minerală?
Chestia asta mă prinde cu garda jos. A  stat într-un club de 

)striptease toată noaptea şi nu bea? îmi recapăt imediat sângele 
i rece şi ridic din umeri. 
i — Treaba ta.
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Scot din nou cuţitul din sertar şi încep să feliez lămâi, concen- 
trându-mă asupra mişcărilor mele lente ca nu cumva să îmi cio­
pârţesc degetele care tremură vizibil în prezenţa lui acaparatoare.

—  încăpăţânată mai eşti, îl aud eu mormăind în vreme ce lasă 
să alunece peste bar cartea lui de identitate.

O ridic zâmbind de curiozitate. E greu de descifrat în lumina 
difuză, dar exagerez, închizând o pleoapă ca şi cum m-aş chinui să 
citesc.

—  Trent Emerson. Un metru nouăzeci.
Privirea mea se plimbă în sus şi în jos, pe toată lungimea acelui 

trup superb, oprindu-mă la curea.
—  Mda. Pare în regulă. Ochi albaştri.
Nici măcar nu e nevoie să mă uit la ei ca să îi verific, dar o fac J 

oricum, privindu-1 intens până simt cum mi se strecoară un val de 
roşeaţă în obraji.

—  Da. Născut pe treizeci şi unu decembrie?
La două săptămâni după ziua mea de naştere. .
Zâmbeşte. I

> . -m

—  Aproape că am venit pe lume de Anul Nou.
—  1987. Asta înseamnă că ai aproape douăzeci şi cinci de ani?
Cu cinci ani mai mare decât mine. Nu e prea în vârstă. Deşi,

chiar dacă în cartea lui de identitate ar scrie 1887, şi el ar arăta aşa 
cum arată acum, nu cred că mi-ar păsa.

—  Suficient de mare pentru o apă minerală, cred, surâde el 
blând, ţinând mâna întinsa.

Nu-i dau cartea de identitate imediat înapoi. Nu înainte de a-i 
înregistra adresa lui din Rochester.

—  E cale lungă din Statul New York până aici, comentez eu în 
timp ce o las să alunece înapoi peste bar înspre el.

—  Aveam nevoie de o schimbare.
—  Nu avem cu toţii?
îi  tom băutura. Cu coada ochiului, remarc cum ochii lui zăbo­

vesc asupra umărului meu, iar eu îmi ajustez ţinuta corpului, 1-
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simţindu-mă stânjenită. Sunt convinsă că cicatricele de pe tot tru­
pul meu l-ar umple de dezgust. Dar, pe de altă parte, a văzut deja 
câteva dintre ele. Retractez. Le-a văzut pe toate. Tipul m-a văzut 
dezbrăcată. O mulţime de bărbaţi m-au văzut dezbrăcată şi nu 
mi-a păsat. Şi totuşi, Trent să mă vadă pe mine goală? Mâinile 
încep să îmi tremure.

—  Te simţi mai bine astă-seară, Kace?
Tresar puternic la auzul vocii şi sângele mi se scurge din obraji 

când Ben vine să se sprijine de tejghea lângă mine, rânjindu-mi cu 
subînţeles. întinde o mână.

—  Salut, eu sunt Ben. Te-am văzut la sală zilele trecute, pe când 
mă antrenam cu Kacey. Felul cum a rostit cuvintele „mă antrenam” 
mă fac să îmi înghit limba.

Trent.
Trent este destul de cordial, dar observ că se îndreaptă de spate 

şi colţurile gurii îi coboară uşor. Este înalt. Mai înalt chiar decât 
Ben, dar nu atât de masiv.

—  Ei, şi pentru cine ai venit aici în seara asta, Trent? Şi seara 
trecută? Şi cea dinainte? Nu pentru dansatoare, din moment ce nu 
ţi-ai dezlipit ochii de Kacey nicio clipă.

—  Ben! îl reped eu, imaginându-mi cum din ochi îmi ţâşnesc 
pumnale otrăvite care i se înfig drept în limbă.

Nu mă bagă în seamă.
—  Mda, Kacey vorbeşte de tine tot timpul. Nu-i mai tace gura. 

Devine deja agasantă.
li Trântesc băutura pe tejghea cu o mână tremurătoare, tot tim­
pul gândindu-mă cum i-aş smulge lui Ben limba din gură şi i-aş 
înfige-o în fund ca să simtă pe pielea lui ce ticălos împuţit este.

—  M ă îndoiesc profund de asta.
Râzând pe înfundate, Trent îşi ia paharul şi se îndepărtează cu 

un surâs enigmatic pe chip.
—  A r fi cazul să te las să îţi vezi de treabă. Mulţumesc pentru 

băutură.
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De îndată ce se întoarce cu spatele, mă reped cu mâna în bicep­
sul lui Ben, mi-o înfig în muşchiul bine reliefat şi-l răsucesc.

Ben urlă de durere şi face un salt înapoi, dar o secundă mai 
târziu rânjeşte cu gura până la urechi, frecându-şi locul dureros.

—  Ce dracu a fost asta? şuier eu printre dinţi.
Se apleacă aproape de mine.
—  Viaţa e prea scurtă pentru jocurile astea stupide pe care le 

jucaţi voi, Kace. Sunteţi amândoi topiţi unul după celălalt, aşa că 
nu vă mai prostiţi atâta.

—  Vezi-ţi dracului de treaba ta, Ben.
Se apleacă şi mai aproape de mine, până când faţa lui e la câţiva 

centimetri de a mea.
—  Mi-aş vedea de treaba mea, dacă nu m-ai fi târât în mijlocul 

chestiei ăsteia. Literalmente. Şi apoi m-ai dat afară cu un şut în 
fund. Literalmente. Pauză. Ţi-a facut vreun rău?
, Scutur din cap, ştiind exact unde bate.

—  Atunci du-te la un psiholog să-ţi rezolvi problemele, oricare 
ar fi ele, şi mergi mai departe.

îm i aruncă un zâmbet malefic.
—  în  plus, trebuia să ţi-o întorc într-un fel; m-am ales cu cea 

mai a dracului erecţie din viaţa mea de mi s-au învineţit ouăle. 
Asta ar trebui să fie numele tău de scenă: Oute Albastre.

Lui Ben îi alunecă ochii spre pieptul meu, ca apoi să îşi ridice 
din nou privirea spre mine.

—  Cu toate că trebuie să recunosc că a meritat. M-am ales cu

a

o mulţime de imagini mentale pentru atunci când sunt singur.
Arunc cu un prosop în el în timp ce se îndepărtează de bar, 

hohotind de râs.
Numai de ar f i  atât de simplu, Ben.
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La miezul nopţii, Trent încă se mai află acolo, sorbind din apa 
lui minerală, iar Storm se învârte în jurul meu precum o hienă în 
jurul unui stârv.

—  Du-te să stai din nou de vorbă cu el.
—  Nu.
—  De ce eşti răutăcioasă, Kacey?
—  Pentru că aşa sunt eu. Şterg tejgheaua în timp ce mormăi în 

barbă: oricum nu se poate întâmpla nimic între noi.
—  De ce nu?
Clatin din cap şi o cută adâncă îmi brăzdează fruntea.
—  Pur şi simplu nu se poate. Nu merită să fie dat afară dintr-o 

cabină de duş.
—- Ce spui? o aud pe Storm strigând, dar nu o ascult.
Nu am nevoie de Ben şi de Storm să mă împingă de la spate. 

Impulsurile mele interioare se descurcă destul de bine în bătălia cu 
voinţa mea. îmi doresc cu adevărat să mă duc să stau de vorbă 
cu Trent. Să stau lângă el. Să îl sărut... Oricare ar fi butonul de 
siguranţă pe care l-am ţinut apăsat în toţi aceşti ultimi ani ca să 
blochez orice atracţie faţă de sexul opus şi să îmi fac viaţa mai 
uşoară, în cele din urmă am eşuat lamentabil, deschizând larg uşa 

, unui potop de dorinţe şi emoţii cărora nu ştiu cum să le fac faţă. 
î —  Este prea... burt. Şi drăguţ.

—  Şi tu eşti drăguţă. Atunci când nu faci pe afurisita.
După cum adaugă ultima frază, se pare că nu a plănuit să o 

rostească cu glas tare. O surprind cum face ochii mari de uimire.
—  A i pus punctul pe i, Storm, o laud eu cu bună-credinţă.
Ea îmi scoate limba.
— A  stat toată noaptea într-un club de striptease, aşteptându-te 

pe tine.
—  Ah, sunt de-a dreptul horror, mormăi, facându-i un semn 

înspre scenă unde Skyla si Bombonica se freacă una de cealaltă.
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—  Despre ce tot vorbiţi voi acolo? strigă la noi o zeiţă greacă 
cu nişte sâni care rivalizează cu ai lui Storm, în timp ce aşază un 
rând de băuturi pe tavă.

—  Despre masa treizeci şi doi, o lămureşte Storm.
—  Tipul acela e homo, ne asigură ea, dându-şi ochii este cap.
—  Şi-atunci ce caută la Penny’s, Piperato? întreabă Storm cu 

glas suav.
Piperata. PJui! Ce nume stupid.
Piperata dă alene din umeri.
—  China s-a străduit din greu ca să obţină un dans privat, a 

lăsat până şi preţul la jumătate, dar el tot nu s-a lăsat. Nu-şi 
dezlipeşte ochii de Ben însă.

îm i muşc limba înainte de a apuca să îi explic că el nu se lasă, 
fiindcă nu-i plac târfele împuţite. Nu ştiu cine este China aceasta, 
dar tare aş vrea să-i smulg maţele. Nu prea îmi place nici Piperata, 
de, altfel. A r trebui să mă duc până acolo cu paşi maiestuoşi şi să fac  
pipi în ju ru l mesei lui ca să îmi marchez teritoriul. Stai puţin... Ce? 
Doartine, Kacey.

—  Nu aşteaptă nimic altceva decât un spectacol privat cu 
Kacey, mai târziu, remarcă Storm şi se răsuceşte pe călcâie.

Văd cum ochii Piperatei se îngustează în timp ce studiază ceea 
ce ea consideră a fi concurenţa la bani gheaţă. Nu îmi dau seama 
ce-i poate trece prin mintea aia a ei. Mă îndoiesc că ar putea fi cine 
ştie ce. îi răspund cu o privire la fel de sfidătoare.

—  Poftim.
Storm îmi înghesuie un pahar plin în mână.
—  Du-te să stai din nou de vorbă cu el. Oricum, ai nevoie de o 

pauză.
—  Bine, rostesc eu printre dinţi. Dar, după ce mă întorc, va 

trebui să discutăm despre numele meu de scenă. Poate ceva în 
genul Sărata sau Acadeaua sau Rodia.

—  Am  auzit că „Ouţe Albastre” ţi s-ar potrivi mai bine, mi-o 
trânteşte Storm facându-mi şugubăţ cu ochiul.
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Rămân cu gura căscată simţind că mă sufoc, îndrept degetul 
arătător ameninţător înspre ea şi îl caut din priviri pe Ben în 
mulţime, pornită fiind să îi tai limba.

—  Nu îţi face probleme, voia doar să se asigure că eşti bine, îmi 
şopteşte ea, dispărându-i orice urmă de tachinare din glas. Nu te 
judec. Secretul tău e în siguranţă la mine, nebunatică mică ce eşti.

In timp ce mă îndrept spre ieşire, Storm strigă după mine:
. — Hei, ţi-ar plăcea Pişi Nebunatica drept nume de scenă?

O ignor şi trag adânc aer în piept în timp ce ridic panoul raba­
tabil al barului şi trec de partea cealaltă. încerc să nu mă fâţâi prea 
tare în rochia mea, dar cu toate acestea, o fac. E i drăcie, recunoaşte; 
Kacey! Trent te intimidează. Numai când mă uit la el cum stă coco­
ţat pe scaun, rezemându-se de masă, fluturii încep să fâlfâie din 
aripi în stomacul meu. Când este evident că mă duc direct spre el, 
observ că Trent se îndreaptă de spate, de parcă ar fi şi el un pic cam 
neliniştit. Asta îmi aduce un pic de alinare.

îi pun paharul de apă minerală pe masă, schiţând un mic 
zâmbet.

[ t 1 —  Ce şanse erau să te mai afli încă aici? 
j —  într-adevăr, ce şanse erau?!

El îmi oferă un zâmbet crispat în schimb.
!*' — Un tip nou-venit în oraş îşi petrece fiecare noapte la un club 
de striptease local. Singur.

Trent se grăbeşte să adauge:
: —  ... şi găseşte două dintre vecinele lui servind la bar.

V, îi iau paharul gol de pe masă.
*  -— Storm m-a convins că va fi o experienţă care îmi va schimba 
viata.„"¡s t

Privirea îi alunecă spre scenă în mod sugestiv şi îi surprind o 
licărire dezaprobatoare în ochi.

—  Bănuiesc că depinde de ceea ce faci acolo.
, —  Nu, mă reped eu să spun. Păstrez hainele pe mine tot tim­

pul. Obligatoriu.
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îmi muşc buza. Te-ai cam pripit cu anunţul acesta., Kacey.
Trent îmi cercetează chipul o clipă, apoi încuviinţează din cap.
—  Bine.
Nu mă pot abţine să nu îmi îndrept privirea spre buzele lui 

când îmi dă replica, ca să văd cum rămân întredeschise după aceea 
şi cât de moi par.

—  H m ... clatin eu din cap, încercând să îmi limpezesc gându­
rile. Ded nu ai de gând să te laşi de tărie în seara asta, din câte văd, nu?

Se uită la pahar cu o privire lungă şi intensă. încă un mic 
zâmbet.

—  Mda, ar trebui să te fereşti de mine. O iau razna când beau 
poşirca asta fără apă.

După ce ia o înghiţitură mă întreabă:
—  Şi ce te-aduce prin Miami?
—  Mai schimb decorul, îi sugerez eu un posibil răspuns, 

rugându-mă în gând să nu mă pistoneze cu nicio întrebare 
personală.
L m  momentul de faţă, cred că aş fi în stare să cânt precum un 
canar. Orice, doar să îl fac să continue să vorbească cu mine. Din 
mila Domnului însă, Trent nu insistă.

—  Te-ai răzgândit, iubitule? se aude o voce senzuală în spatele 
meu, care ne întrerupe conversaţia. Mă întorc ca să dau de o 
roşcată, evident vopsită, apropiindu-se de noi. Este suficient de 
înaltă încât să îşi sprijine sânii voluptoşi de masa din faţa lui Trent. 
O urmăresc în timp ce o gheară roşie îi alunecă de-a lungul bra­
ţului lui Trent. Trebuie să fie China.

O parte din mine vrea să se răsucească cu spatele şi să îi ardă un 
călcâi în cap. în  kick boxing, se numeşte lovitură cu călcâiul prin 
întoarcere. Aici, s-ar numi „cum sa concediezi o nebună geloasă ca 
mine”. în  niciun caz nu aş mai avea parte de data asta de gestul 
aprobator cu degetul mare în sus al lui Cain.

Cealaltă parte din mine este curioasă cum va trata Trent această 
„manevră de acostare”. După parada neîntreruptă din acea primă
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seară, spiritele s-au calmat destul de mult. Vreau să cred, ca şi 
Piperata, că toată lumea a ajuns să presupună că îl aşteaptă pe Ben 
la cotitură, ca să joace pentru cealaltă echipă.

Spre plăcuta mea surprindere, Trent îşi trage braţul de pe masă 
şi îşi potriveşte scaunul astfel încât să stea cu faţa spre mine.

—  Mulţumesc, mă simt bine aşa.
Ea se îmbufnează uşor şi toarce ca o pisică:
—  Eşti sigur? O să regreţi. Sunt destul de pricepută.
îşi îndreaptă ochii asupra chipului meu şi nu face nicio încer­

care să ascundă focul ce îi arde mocnit în priviri.
—  Nu atât de mult pe cât voi regreta dacă părăsesc persoana în 

a cărei companie mă aflu acum. Cred că ar putea să mă uimească 
o viaţă întreagă cu priceperea ei.

Inima mea încetează pe moment să mai bată şi respir precipi­
tat Dacă am avut vreodată vreun dubiu referitor la interesul lui 
Trent faţă de mine, el l-a risipit cu acea privire, cu acele cuvinte. 
Nu bag de seamă privirea ameninţătoare pe care mi-o aruncă 
China, care sunt sigură că ar fi în stare să mă jupoaie de vie pe loc. 
Nu o bag în seamă nici când pleacă. Nu mai bag în seamă nimic 
în jurul meu. Trent şi cu mine suntem, dintr-odată, singurii doi 
oameni din bar şi mă năpădeşte acelaşi impuls incontrolabil pe 
care l-am avut în ziua în care m-a salvat de şarpe.

îmi strâng pumnii ca două ghemotoace şi îi ţin lipiţi de o parte 
şi de alta a corpului. Trebuie să mă controlez aici. Nu am de ales. 
Nu pot să mă năpustesc asupra lui ca o nebună în care urlă hor­
monii, exact ceea ce sunt eu acum. îmi dreg glasul, încercând să 
trag o cacialma:

— Eşti sigur? Fiindcă cel mai mult ce poţi primi din partea 
mea este o apă minerală.
î —  Nu mă deranjează asta, îl aud eu şoptind. Deocamdată.

Buza inferioară îi alunecă între dinţi şi temperatura din încă­
pere creşte subit cu vreo zece grade. Penny’s s-a transformat într-o
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blestemată de saună şi mintea mea se împrăştie în negura uitării 
pe când mă sforţez să mă ridic în picioare.

Dar reuşesc totuşi să mă ridic şi, cu ochii pierduţi la Trent, aud 
vocea hârşâită a prezentatorului care anunţă la microfon:

—  Domnilor...
Următoarea dansatoare se pregăteşte să îşi facă apariţia pe scenă.
Am  învătat cum să fac abstracţie de vocea aceea, asa că nu am 

nicio problemă să o fac şi acum, când mă topesc toată în prezenţa
lui Trent.

Asta până când aud:
—  Reprezentaţia specială a serii oferită de... Storm!
—  Cum mama mă-sii? Cred că îţi baţi joc de mine!
întorc iute capul şi le văd în spatele barului pe Ginger şi pe 

Penelope. Toţi ochii sunt pironiţi pe scena învăluită într-o lumină 
verde mistică, anticipând momentul, de parcă s-ar aştepta să vadă 
spectacolul vieţii lor, şi nu doar o altă fată dezbrăcată într-un club 
de striptease. Prietena mea goală. Oh, Doamne, Dumnezeule. O să 
fie de-a dreptul stânjenitor. Şi nici măcar nu m-a avertizat! Nu îmi 
dau seama că mă tot dau în spate până când mă ciocnesc de inte­
riorul coapselor lui Trent.

—  Să ştii că nu eşti nevoită să te uiţi, îmi şopteşte el la ureche.
Pulsaţia lentă a unui ritm de dans cuprinde întregul club, iar

deasupra scenei se aprinde un reflector care luminează o femeie 
înveşmântată sumar, aşezată într-un cerc argintiu suspendat. Nu 
pot să îmi feresc privirea, nici dacă vreau.

Este Storm într-un bikini cu strasuri care ascunde prea puţin 
vederii, plutind în aer pe acest cerc din metal. Când ritmul muzicii 
se amplifică, ea face un salt înapoi, fiecare muşchi al braţului 
încordându-i-se în timp ce se balansează agăţată fiind într-o sin­
gură mână. Fără niciun efort viabil, îşi îndoaie din nou picioarele 
şi îşi strecoară corpul prin cerc printr-o mişcare fluidă, ca apoi să 
facă o altă figură acrobatică impresionantă. Ritmul muzicii se 
amplifică şi ea îşi azvârle picioarele în afară, luându-şi avânt până



ZECE RESPIRAŢII SCURTE 133

când cercul se balansează înainte şi înapoi ca un pendul. Apoi, 
dintr-odată, stă agăţată de braţe, rotindu-se cu repeziciune, cu 
părul fluturând în aer, cu corpul contorsionându-se şi plonjând în 
diferite poziţii graţioase. Este ca unul dintre acrobaţii aceia de la 
Cirque du Soleil —  frumoasă, stăpână pe sine, făcând lucruri pe 
care nu le-am crezut niciodată omeneşte posibile.

—  Uau, mă pomenesc eu murmurând, cuprinsă de admiraţie.
Storm este o acrobată.
Fâşia minusculă de material care îi acoperă sânii îşi ia cumva 

zborul.
Storm este o acrobată stripteuză.
Ceva se atinge uşor de degetele mele şi tresar. Capul îmi zvâc­

neşte în jos şi văd mâna lui Trent odihnindu-se pe genunchiul lui, 
cu vârfurile degetelor la câţiva centimetri de mine. Atât de aproape. 
Prea aproape şi totuşi nu mă trag deoparte. Ceva din adâncul 
fiinţei mele mă îndeamnă să înaintez. M ă întreb dacă am vreo 
şansă... ce-arfi dacă. .. Trag adânc aer în piept, îmi ridic privirea 
spre chipul lui şi văd o mare de linişte şi de posibilităţi. Pentru 
prima oară în patru ani, gândul că o mână ar acoperi-o pe a mea 
nu mă mai aruncă cu capul în jos într-un vârtej ameţitor.

Şi îmi dau seama că vreau ca Trent să mă atingă.
Trent nu se mişcă, totuşi. Se uită fix la mine, dar nu forţează 

nota. E ca şi cum ar şti că acesta este un pod pe care aproape că 
l-am incendiat şi căruia i-am întors spatele. De unde ştie? Storm 
trebuie să îi fi spus. Concentrându-mi atenţia asupra acelor 
minunaţi ochi albaştri, îmi forţez mâna să elimine distanţa dintre 
rtoi. Degetele îmi tremură, şi vocea aceea îmi urlă să mă opresc. 
Zbiară la mine, spunându-mi că este o greşeală; că valurile sunt 
gata să năvălească deasupra capului meu şi să mă înece.

împing vocea la o parte.
încet, încet de tot, uşor, uşor de tot, degetul meu îi atinge dege­

tul arătător.
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blestemată de saună şi mintea mea se împrăştie în negura uitării 
pe când mă sforţez să mă ridic în picioare.

Dar reuşesc totuşi să mă ridic şi, cu ochii pierduţi la Trent, aud 
vocea hârşâită a prezentatorului care anunţă la microfon:
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Următoarea dansatoare se pregăteşte să îşi facă apariţia pe scenă.
Am  învăţat cum să fac abstracţie de vocea aceea, aşa că nu am 

nicio problemă să o fac şi acum, când mă topesc toată în prezenţa 
lui Trent.

Asta până când aud:
—  Reprezentaţia specială a serii oferită de... Storm!
—  Cum mama mă-sii? Cred că îţi baţi joc de mine!
întorc iute capul şi le văd în spatele barului pe Ginger şi pe 

Penelope.Toţi ochii sunt pironiţi pe scena învăluită într-o lumină 
verde mistică, anticipând momentul, de parcă s-ar aştepta să vadă 
spectacolul vieţii lor, şi nu doar o altă fată dezbrăcată într-un club 
de striptease. Prietena mea goală. Oh, Doamne, Dumnezeule. O să 
fie de-a dreptul stânjenitor. Şi nici măcar nu m-a avertizat! Nu îmi 
dau seama că mă tot dau în spate până când mă ciocnesc de inte­
riorul coapselor lui Trent.

—  Să ştii că nu eşti nevoită să te uiţi, îmi şopteşte el la ureche.
Pulsaţia lentă a unui ritm de dans cuprinde întregul club, iar

deasupra scenei se aprinde un reflector care luminează o femeie 
înveşmântată sumar, aşezată într-un cerc argintiu suspendat. Nu 
pot să îmi feresc privirea, nici dacă vreau.

Este Storm într-un bikini cu ştrasuri care ascunde prea puţin 
vederii, plutind în aer pe acest cerc din metal. Când ritmul muzicii 
se amplifică, ea face un salt înapoi, fiecare muşchi al braţului 
încordându-i-se în timp ce se balansează agăţată fiind într-o sin­
gură mână. Fără niciun efort vizibil, îşi îndoaie din nou picioarele 
şi îşi strecoară corpul prin cerc printr-o mişcare fluidă, ca apoi să 
facă o altă figură acrobatică impresionantă. Ritmul muzicii se 
amplifică şi ea îşi azvârle picioarele în afară, luându-şi avânt până
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când cercul se balansează înainte şi înapoi ca un pendul. Apoi, 
dintr-odată, stă agăţată de braţe, rotindu-se cu repeziciune, cu 
părul fluturând în aer, cu corpul contorsionându-se şi plonjând în 
diferite poziţii graţioase. Este ca unul dintre acrobaţii aceia de la 
Girque du Soleil —  frumoasă, stăpână pe sine, făcând lucruri pe 
care nu le-am crezut niciodată omeneşte posibile.

—  Uau, mă pomenesc eu murmurând, cuprinsă de admiraţie.
Storm este o acrobată.
Fâşia minusculă de material care îi acoperă sânii îşi ia cumva 

zborul.
Storm este o acrobată stripteuză.
Ceva se atinge uşor de degetele mele şi tresar. Capul îmi zvâc­

neşte în jos şi văd mâna lui Trent odihnindu-se pe genunchiul lui, 
cu vârfurile degetelor la câţiva centimetri de mine. Atât de aproape. 
Prea aproape şi totuşi nu mă trag deoparte. Ceva din adâncul 
fiinţei mele mă îndeamnă să înaintez. M ă întreb dacă am vreo 
şansă... ce-arf i  dacă... Trag adânc aer în piept, îmi ridic privirea 
spre chipul lui şi văd o mare de linişte şi de posibilităţi. Pentru 
prima oară în patru ani, gândul că o mână ar acoperi-o pe a mea 

, nu mă mai aruncă cu capul în jos într-un vârtej ameţitor.
; Şi îmi dau seama că vreau ca Trent să mă atingă.

Trent nu se mişcă, totuşi. Se uită fix la mine, dar nu forţează 
nota. E ca şi cum âr şti că acesta este un pod pe care aproape că 
l-am incendiat şi căruia i-am întors spatele. De unde ştie? Storm 
trebuie să îi fi spus. Concentrându-mi atenţia asupra acelor 
minunaţi ochi albaştri, îmi forţez mâna să elimine distanta dintre 
noi. Degetele îmi tremură, şi vocea aceea îmi urlă să mă opresc. 
Zbiară la mine, spunându-mi că este o greşeală; că valurile sunt 
gata să năvălească deasupra capului meu şi să mă înece.

împing vocea la o parte.
încet, încet de tot, uşor, uşor de tot, degetul meu îi atinge dege­

tul arătător.
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El tot nu îşi mişcă mâna. Rămâne complet nemişcat, de parcă 
m-ar aştepta pe mine să fac prima mişcare.

înghiţind în sec cu mare greutate, îmi las toată mâna să alunece 
peste a lui. Aud un şuierat puternic în timp ce el trage aer în piept, 
încleştându-şi faldle. Ochii nu i se dezlipesc de ai mei şi sunt 
impenetrabili. In cele din urmă, mâna lui se mişcă şi o acoperă pe 
a mea, împletmdu-şi, plin de delicateţe, degetele într-ale mele. 
Fără forţă, fără grabă.

Un ropot de aplauze erupe la marginea timpanelor mele, dar 
abia le aud din cauza valului de sânge care mi-a năvălit în urechi. 
Unu... doi. .. trei... Am  început să execut cele zece respiraţii scurte.

Simt cum debordez de fericire.
Atingerea lui Trent este atât de plină de viaţă.
Simt sigură că aud zgomotul unui pahar spart undeva în apro­

piere, dar sunt prea uluită ca să mai înregistrez ceva.
—  Eşti bine? îmi şopteşte el, unindu-şi sprâncenele.
înainte de a apuca să îi procesez întrebarea, două mănuşi de

box uriaşe aterizează pe umerii lui, smulgând mâna lui dintr-a mea, 
smulgându-mi căldura şi viaţa pe care mi-a insuflat-o.

—  Va trebui să plecaţi, domnule, bubuie vocea lui Nate. Nu 
aveţi voie să atingeţi doamnele.

Sesizez o mişcare sub mine, la periferia razei mele vizuale. îmi 
cobor privirea şi văd un ajutor de ospătar măturând cioburile 
paharului gol al lui Trent. Bănuiesc că mi-a alunecat din mâna 
mea liberă.

—  Eşti în regulă? mă întreabă din nou Trent cu toată seriozi­
tatea, de parcă ar şti că nu este în regulă să îmi atingă cineva mâna. 
Ca şi cum ar fi absolut acceptabil să am o asemenea fobie. Ca şi 
cum nu aş fi o persoană instabilă psihic care acţionează iraţional.

Oricât de tare m-aş strădui, nu sunt în stare să deschid gura sau 
să îmi mise limba. Dintr-odată, m-am transformat într-o statuie. 
M-am pietrificat.

—  Kacey!
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Nate îl împinge pe Trent afară pe uşă, iar eu nu pot să fac alt­
ceva decât să îl văd cum pleacă, să văd pledoaria mută şi intensă 
din ochii lui care nu se dezlipesc de chipul meu până când nu 
dispare cu totul vederii.

Totul parcă se clatină şi mă duc înapoi la bar ca prin ceaţă. 
Pereţii, oamenii,-dansatoarele, picioarele mele. Mormăi o scuză 
faţă de Ginger, pentru că am luat o pauză mai mare de cincispre­
zece minute. Ea dă din mână, alungându-mi scuza cu un zâmbet. 
Şi toarnă cuiva o băutură. Cu mişcări mecanice, mă întorc şi văd 
că o femeie indigenă bine proporţionată a acaparat centrul scenei, 
făcând un soi de reconstituire a dansului ploii într-un costum 
sumar din pene. Storm nu se vede pe nicăieri.

Lumea merge înainte, oarbă la această semnificativă schimbare 
din micul meu univers.
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CAPITOLUL ŞAPTE

—  Ei, ce zici? întrerupe Storm liniştea din maşină în drumul 
nostru spre casă.

Mă încrunt, neînţelegând întrebarea ei. încă mă mai gândesc 
la Trent, la senzaţia pe care mi-a dat-o mâna lui, mă gândesc şi la 
mine, cum stăteam acolo ca o idioată, fără să spun nimic. Sunt atât 
de captivată de Trent şi de acel moment de o importanţă crucială, 
încât pentru prima dată nu mă mai deranjează spaţiul claustrofo- 
bic din jeepul lui Storm. M -a ţinut de mână. Trent m-a ţinut de 
mână şi nu m-am înecat.

Observ pumnii micuţi ai lui Storm cum stau încleştaţi de volan 
f  şi ea se uită oriunde numai la mine nu.
\ —  Ce să zic despre ce anume? o întreb eu încetişor,
j f c  —  Despre... spectacolul meu.
! Ah! Aşa e.

—  Nu ştiu cum de sânii ăia ai tăi nu te fac să îţi pierzi echilibrul.
îşi dă capul pe spate şi începe să râdă.

I' —  M i-a luat ceva vreme să mă obişnuiesc, crede-mă.
—  Serios vorbind, a fost cel mai uimitor lucru pe care l-am  

văzut vreodată. Ce dracu cauţi într-un club de striptease? A i putea 
fi la Cirque du Soleil sau altă chestie în genul ăsta.

Sesizez o urmă de tristeţe în râsul ei.
— Nu mai e genul de viaţă pe care să mi-1 pot permite acum. 

Asta înseamnă antrenamente toată ziua şi spectacole toată noap­
tea. Nu pot să o fac acum când trebuie să am grijă de Mia.
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—  Şi de ce este primul spectacol pe care l-am văzut?
—  Nu pot să fac numărul în fiecare seară. E destul de greu să 

stai atâta în picioare şi să te antrenezi cât de cât în fiecare zi.
Hm. Storm face antrenament Habar nu aveam.
—  De ce nu mi-ai spus?
Ea ridică din umeri.
—  Avem cu toţii secretele noastre.
Ochii îmi alunecă spre fereastră.
—  Ei bine, a fost dată dracului modalitatea ta de a-ţi dezvălui 

secretul.
Ea chicoteşte, încuviinţând din cap. Urmează o pauză.
—  Cum a decurs scurta ta conversaţie cuTrent?
—  Oh, mi-a schimbat viaţa.
Atingerea lui încă o mai simt pe degetele mele şi tot îmi mai 

răsună în urechi tonul rugător al vocii lui. O ruşine cumplită mă 
apasă pe umeri. A r fi trebuit să îi răspund. In schimb, l-am lăsat pe 
Nate să-l arunce afară ca pe un nenorocit de beţivan.

Nu îmi place deloc cum mă simt în propria mea piele în 
momentul de faţă.

Mai mergem câteva minute fără să ne vorbim. Apoi Storm 
rupe tăcerea, trecând la un atac frontal direct.

—  Kace, ce s-a întâmplat cu tine?
Fălcile mele se încleştează instantaneu, luată fiind pe nepregă­

tite, dar ea îi dă înainte.
—  încă nu te cunosc deloc. Având în vedere că eu ti-am dez- 

văluit aproape totul. Literalmente. Speram să ai suficientă încre­
dere în mine, încât să faci acelaşi lucru.

—  Vrei să mă balansez într-un cerc de gimnastică ritmică şi să 
îmi scot sutienul? glumesc eu cu o voce anostă.

—  Am  întrebat-o pe Livie şi nu a vrut să îmi spună. M i-a spus 
că tu trebuie să o faci.

Spune treaba asta cu glas scăzut, de parcă ar şti că nu trebuia să 
o fi întrebat pe Livie, în primul rând.
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Toată bravada mea se duce pe apa sâmbetei.
—  Livie ştie prea bine că nu trebuie să spună nimănui secretele 

mele.
—  Trebuie să începi să stai de vorbă cu cineva, Kacey. Asta e 

singura modalitate de a-ţi reveni.
— Nu am cum să îmi revin, Storm. Asta e.
Nimeni nu se mai întoarce din morţi. încerc să îmi alung răceala 

din glas, dar nu reuşesc. E tot acolo.
—  Sunt prietena ta, Kacey. Fie că îţi place sau nu. E adevărat 

că te cunosc doar de câteva săptămâni, dar am încredere în tine. 
Am încredere şi în sora ta să i-o las în grijă pe fetiţa mea de cinci 
ani, te-am invitat în casa mea, ţi-am oferit o slujbă. Nemaivorbind 
că mi-ai împăturit lenjeria şi m-ai văzut goală.

—  Şi toate astea fără ca eu să îţi dau numărul meu de telefon. 
Oh, tipii de la sală ar fi tare mândri de mine.

Intrăm în parcarea din faţa clădirii cu apartamente şi mâna 
mea trage frenetic de mânerul uşii, deoarece interiorul jeepului lui 
Storm s-a metamorfozat ad-hoc într-un confesional de mărimea 
unei cutii de conserve, cât se poate de copleşitor.

—  Ceea ce încerc să îţi spun este că nu sunt o idioată. Nu fac 
asta cu toată lumea. Dar se întâmplă ceva cu tine. Mi-am dat 
seama de asta din prima zi. E ca şi cum te-ai lupta împotriva fap­
tului de a fi tu însăţi. Ori de câte ori răzbate afară un pic din ade­
vărata Kacey, te închizi la loc în tine. î i  pui capac.

Vocea ei este blândă şi, cu toate acestea, mă trec sudori reci.
Adevărata Kacey. Cine mai e si asta? Tot ceea ce ştiu este că, de 

când ne-am mutat în Miami, apărarea mea construită cu grijă a 
fost atacată din toate părţile. Până şi M ia cu zâmbetele ei ştirbe 
a reuşit să se strecoare ca un vierme printre crăpăturile armurii 
mele. Degeaba îmi spun de nenumărate ori în sinea mea că nu 
trebuie să îmi pese. Am  început să îmi dau seama că inima îmi 
saltă în piept şi-mi bate un pic mai tare atunci când îi fac pe noii 
mei vecini să râdă.
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—  Nu trebuie să îmi spui totul, Kace. Nu dintr-odată. De ce nu 
încerci să îmi spui câte puţin în fiecare zi?

M ă frec cu mâna pe frunte şi încerc să găsesc o cale de scăpare. 
După ce ultima oară am lăsat-o baltă, am crezut că va renunţa. 
Dar ea a aşteptat doar momentul potrivit. Ce-ar fi dacă aş ieşi în 
trombă din maşină chiar acum? Poate că acesta este un punct de 
cotitură în prietenia noastră. Poate că va renunţa la mine dacă i-aş 
face una ca asta din nou. Senzaţia de gol în stomac îmi dă de ştire 
că acest lucru mă va deranja. O va deranja şi pe Livie. Chestia asta 
ar mâhni-o pur şi simplu şi nu pot să îi fac una ca asta. Aud vocea 
lui Livie în capul meu. încearcă. Ştiu că trebuie să o fac. Pentru 
Livie.

—  Acum patru ani, părinţii mei, prietenul meu şi cea mai bună 
prietenă a mea au murit într-un accident provocat de un şofer
beat.

Urmează o pauză îndelungată. Nici măcar nu trebuie să mă uit 
ca să văd că lui Storm îi curg lacrimi pe obraji. Oamenii care plâng 
din cauza asta nu mă mai impresionează deloc. Am  închis defini­
tiv robinetul lacrimilor.

—  îm i pare tare rău, Kacey.
Dau din cap. Cu toţii îşi exprimă părerea de rău şi nu înţeleg 

de ce. Doar nu ei au fost nemernicii din cealaltă maşină.
—  îţi mai aduci aminte câte ceva de atunci?
—  Nu, o mint eu.
Storm nu este obligată să audă cum eu îmi aduc aminte de fie­

care clipă în care am fost prinsă ca într-o capcană în Audi-ul 
transformat într-un morman de fiare. Cum am auzit-o pe mama 
dându-şi ultima suflare cu un şuierat, un zgomot care mă bântuie 
în fiecare noapte. Sau cum, de o parte a mea, corpul zdrobit al 
prietenei mele Jenny luase forma maşinii, iar de cealaltă parte, 
mâna mea era prinsă în capcană în mâna prietenului meu, şi 
simţeam fiecare grad cu care îi scădea temperatura în timp ce căl­
dura îi părăsea trupul. Cum a trebuit să stau în maşină, nemişcată,



ZECE RESPIRAŢII SCURTE 143

înconjurată de cadavrele celor pe care îi iubeam, ore în şir în timp 
ce echipa de descarcerare se chinuia să mă scoată de acolo, 
li Nu trebuia să fi supravieţuit.

Nu ştiu cine m-a lăsat să trăiesc.
9

Vocea lui Storm mă scoate din reverie.
—  Erai tu la volan?
M ă întorc înspre ea ca să îi arunc o privire ucigătoare.
—  Crezi că as mai sta aici dacă as fi fost eu?
Ea se cutremură.
—  îmi pare rău. Ce s-a întâmplat cu şoferul beat?
Ridic din umeri evaziv, fixându-mi din nou privirea drept 

înainte.
—  A  murit. Mai erau doi prieteni cu el în maşină. Unul a 

murit. Celălalt a plecat, răspund eu, cuvintele mele debordând de
o amărăciune fără margini.

—  Doamne, Kacey, se smiorcăie ea. A i fost la terapie?
—  Ce-i asta, Inchiziţie? mă răstesc eu la ea.
—  îm i... îmi cer scuze.
în maşină plutesc suspinele înăbuşite ale lui Storm. încearcă să 

se abţină, să fie puternică, îmi dau seama de asta după felul în care 
tot trage aer în piept.

Mânia mea se transformă în vinovăţie si îmi muşc buza. Cu
9 9 9

putere. Gustul metalic al sângelui îmi învăluie limba. Storm s-a 
purtat tot timpul frumos cu mine, iar eu, în schimb, m-am purtat 
ca o javră cu ea.

—  îm i pare rău, Storm, rostesc eu cu mare greutate.
Chiar dacă spun aceste cuvinte din toată inima, tot îmi este 

greu le scot pe gură.
Ea se întinde după mâna mea, dar îşi dă seama la timp şi îşi 

pune palma pe antebraţul meu.
Acest mic gest este suficient cât să spargă gheaţa care mă 

înconjoară şi să încep să bat câmpii:
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—  Am  stat în spital şi apoi la recuperare aproape un an. Doc­
torii au venit să mă viziteze acolo. Dar nu prea mult timp după 
aceea, totuşi. După toate aparenţele, medicamentele care mă 
transformau într-un zombie şi rundele zilnice de incantaţii Kum- 
baya urmau să rezolve toate problemele mele. Când am ieşit, 
mătuşa mea a insistat să vorbesc cu consilierii din biserica ei. 
Aceştia i-au sugerat să mă înscrie într-un program de reabilitare, 
deoarece sunt o tânără bolnavă, plină de furie şi de ură şi aş putea 
să îmi Fac rău mie însămi şi altora dacă aş fi lăsată liberă.

Această ultimă parte este o redare aproape cuvânt cu cuvânt a 
ceea ce i-au spus ei. Răspunsul mătuşii mele a fost să îmi lase o 
Biblie pe noptieră. In opinia ei, citirea Bibliei rezolvă toate 
problemele.

—  Unde se află mătuşa ta acum?
—  Am  lăsat-o în Michigan împreună cu dezgustătorul ei soţ 

care a încercat să o molesteze pe Livie.
Linişte.>
—  Asta voiai să auzi, Storm? Că vecina ta este o ticnită?
Ea se întoarce spre mine să mă privească, ştergându-şi lacri­

mile de pe obraji cu palmele.
—  Nu eşti o ţicnită, Kacey. Dar ai nevoie, într-adevăr, de ajutor.

îţi mulţumesc că mi-ai povestit. înseamnă mult pentru mine.
într-o bună zi, totul va deveni mai uşor. într-o bună zi, toată ura
asta nu o să te mai ţină prizonieră. Te vei elibera. Vei fi capabilă
să ierţi.>

îmi dau seama vag că dau din cap. Nu o cred. Nu cred nicio iotă.
Atmosfera din jeep a devenit mai mult decât neplăcută. Mi-am  

deschis sufletul în faţa lui Storm mai mult decât în faţa oricui 
altcuiva şi treaba asta m-a secătuit de puteri.,

—  Ia te uită —  acrobată stripteuză noaptea şi provocatoare de 
gânduri profunde... noaptea târziu.
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Storm hohoteşte.
—  Prefer să rămân doar la „acrobată”. Hainele mele se mai 

întâmplă să îmi cadă câteodată, pe neaşteptate.
M ă înghionteşte în braţ.
—  Haide. Ajunge cu confidenţele în seara asta. Şi e valabil 

pentru amândouă.
Acum, că am supravieţuit conversaţiei cu Storm, gândurile mă 

poartă subit înapoi la Trent. Nevoia îmbătătoare de a-i simţi 
prezenţa în jurul meu învinge oricare alte dorinţe. Nu i-am răs­
puns. A r f i  trebuit să îi răspund. Trebuie să îi spun că sunt mai mult 
decât bine. Că am impresia că s-ar putea să am nevoie de el.

Un zgomot de râsete înăbuşite răsună din vecini, în timp ce 
Storm şi cu mine traversăm pasajul întunecat care duce spre apar­
tamente. Unii dintre studenţii din clădire încă mai sunt treji şi 
petrec. In timp ce o luăm pe după colţ mă întreb cum ar fi să fii cu 
prietenii, să te distrezi şi să duci o viaţă normală.

O siluetă trece prin spatele perdelei de la 1D. 
i,! M ă împiedic şi pulsul mi se accelerează. Apoi, fără să stau pe 
| gânduri, mă duc la uşă şi mă opresc în faţa ei.
If- —  Pe mâine, o aud pe Storm strigând, în timp ce îşi continuă
î--drumul, si îmi dau seama că zâmbeşte.îî- ’

Trag adânc aer în piept, adunându-mi tot curajul de care sunt 
k în stare, îmi ridic mâna să ciocănesc la uşă, dar uşa se deschide 
| brusc înainte ca încheieturile degetelor mele să o atingă. Trent 
| apare în pragul uşii, fără cămaşă pe el şi fără nicio expresie întipă­

rită pe chip. Gura mi se usucă instantaneu. Sunt sigură că o să îmi 
jh spună să mă duc dracului. Aştept. Sunt îngrozită de ceea ce o 
| să aud.
I , Dar nu o face. Nu îmi spune nimic. M ă aşteaptă pe mine să 

Vorbesc, din câte îmi dau eu seama. Simt nevoia să îi spun doar un 
singur cuvânt. Da. S-ar putea să schimbe totul în bine. Da, Trent. 
Da, totul e în regulă. Deschid gura şi îmi dau seama că nu pot. Nu
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pot să articulez singurul cuvânt care îl va face să înţeleagă gravita­
tea situaţiei.

7

Cu mişcări mecanice, fac un pas înainte. El nu se dă înapoi. Stă 
doar şi mă priveşte, cu pieptul lui sculptural dezgolit şi cu panta­
lonii atârnându-i mai jos de talie, incitându-mă. Este mai sexy ca 
niciodată. Aş putea să petrec zile întregi cu acest corp. Şi pentru 
prima oară, sper să o fac.

Dar nu de asta am nevoie chiar acum. s
Cu precauţie, întind mâna şi simt cum stomacul mi se face 

.ghem, şi intru deodată în panică la gândul că tot ce am simţit mai 
devreme poate fi ceva pasager, ceva ce am pierdut din nou. Când 
degetele mele îl ating uşor simt cum se răspândeşte un val de căl­
dură în interiorul meu şi groaza se evaporă.

Căldura lui. Viata lui.
7

închizând ochii, îmi las mâna să alunece mai departe, strecu- 
rându-mi degetele intr-ale lui şi înfaşurându-le totodată într-ale 
mele. Buzele mele se întredeschid şi icnesc uşor când el îmi răs­
punde cu o strângere de mână. Nu se apropie de mine însă. Nu 
încearcă să facă nimic şi nu spune nimic. Rămânem aşa, în pra­
gul uşii, cu mâinile împletite, pentru ceea ce simt eu că ar fi o 
veşnicie.y

—  Da, şoptesc eu într-un final cu sufletul la gură.
—  Da?
Sunt vag conştientă de faptul că bâţâi din cap. Atât de intensă 

este senzaţia asta euforică încât nimic altceva nu mai contează. îl 
las să mă tragă cu blândeţe înăuntru. Uşa se închide cu un ţăcănit 
în spatele meu şi el mă ghidează lin prin apartamentul său întune­
cat ţinându-mi o mână apăsată pe scobitura spatelui. Până la 
capătul holului, apoi în patul lui cu aşternuturi răcoroase şi proas­
pete mirosind a balsam de rufe. Mai mult simt decât văd cum 
trupul lui Trent se strecoară lângă mine, lipindu-se de mine din 
vârful degetelor de la picioare până la umeri, fără să îmi dea nicio
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clipă drumul la mână, nici măcar o dată. M ă ghemuiesc în el, savu­
rând căldura trupului său.

Şi înconjurată de pacea divină, adorm.

■ a ■

’ Un şuierat...
Lumini puternice...
Sânge...
Abia îmi trag sufletul.
Respiraţia uşoară şi ritmică de lângă mine mă ajută să îmi ■ 

reglez propriul ritm al inimii în vreme ce mă trezesc din coşmar. 
La început, presupun că este Livie, dar apoi simt mâna mea 
înfăşurată în mâna cuiva, mare şi fierbinte —  nu este mâna 
lui Livie.

îmi răsucesc capul şi văd silueta perfectă a lui Trent, cu coşul 
pieptului unduindu-se în ritmul respiraţiei, cu faţa lui relaxată de 
puştan. Aş putea să stau întinsă aici şi să mă uit la el o veşnicie. Nu 
vreau să îi dau drumul. Niciodată.

Asta trebuie să fac.
îmi scot cu grijă mâna dintr-a lui, mă strecor afară din pat şi 

închid uşa uşor după mine când ies din apartament.

■ a ■

Livie mă aşteaptă în bucătărie, unde îşi ia micul dejun înainte 
de a se duce la şcoală. Se uită la mine cu ochii mari de îngrijorare:

—  A i rămas peste noapte la Trent?
Tonul ei este pe jumătate acuzator, pe jumătate uimit.
—  Nu s-a întâmplat nimic, Livie.
—  Nimic?
îmi aruncă o privire pătrunzătoare. Una la care Livie se pricepe 

foarte bine. Atât de pătrunzătoare şi de insistentă, încât te face să 
nu îţi mai găseşti locul dacă ai minţit.

—  L-am ţinut de mână, şoptesc eu într-un final.
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Oricine m-ar auzi, ar zice că este vorba de nişte puşti de noua 
ani. Dar pentru Livie, care înţelege impactul unei asemenea fapte, 
este ceva de o importanţă colosală.

Rămâne fără grai o clipă, scuipând şi bolborosind apoi lucruri 
spuse numai pe jumătate.

—  A r putea... crezi că s-ar putea transforma în ceva mai mult? 
mă întreabă ea într-un final.

Ridic din umeri cu indiferenţă, dar roşeaţa mi se urcă î l  obraji, 
trădându-mi emoţia.

—  A i roşit!
Iau un Cheerio din cutia de cereale şi îl azvârl în capul ei.
Ea se fereşte cu agilitate, zâmbind.
—  Cred că lucrurile s-ar putea să se rezolve. Cred că Trent ar 

putea, în sfârşit, să mi-o aducă pe Kacey înapoi.
M ă întreb dacă are dreptate sau nu. Dar tocmai m-am furişat

afară din apartamentul lui fără să-i las vreun bilet sau altceva. S-ar
putea să nu-i pice bine treaba asta. M ă cuprinde un sentiment de
nelinişte, dar îl înăbuş. Nu am avut încotro. Dacă aş fi rămas, ştiu
exact ce am fi făcut chiar acum şi nici măcar nu se pune problema.
Am  nevoie de timp ca să reflectez şi să mă adaptez acestei noi
realităţi.>

Simt entuziasmul lui Livie până în măduva oaselor. De trei ani 
încoace, sora mea mai mică mă imploră să trec peste faza cu Billy 
şi să merg mai departe. Adevărul e că problema mea nu a fost să 
trec peste sentimentele pe care le-am avut pentru Billy. Bineînţeles 
că am tinut la el. Dacă am crezut că el a fost „alesul”? Nu voi sti 
niciodată. La şaisprezece ani, oricine poate fi „alesul”.

Nu, problema mea a fost că, datorită acelor ultime momente 
petrecute cu Billy, ideea în sine de a avea mâinile mele înfăşurate 
într-ale altcuiva mă afecta profund: inima mi se oprea în loc, sim­
ţeam un gol imens în stomac, vederea mi se înceţoşa, muşchii mi 
se încordau spasmodic, şi mă trezeam dintr-odată lac de sudoare.



Până acum.
Acum este cu totul altfel. Acum simt că este ceva.. 

din nou.
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CAPITOLUL OPT

—  Arăţi fabulos, tărăgănează M ia cuvintele, imitând-o pe 
mama ei şi facându-ne pe toate să râdem.

Storm găteşte viţel cu parmezan, iar eu fac parada modei în 
noile mele haine. Am  epuizat garderoba lui Storm şi aveam nevoie 
de câteva lucruri personale, aşa că ne-am petrecut după amiaza la 
mall, cumpărând haine. Am  lăsat-o pe Storm să-mi aleagă ţinutele. 
Nu am nici cea mai vaga idee cum să mă îmbrac în mod adecvat 
înţr-un club de striptease, chiar şi după câteva săptămâni de lucru 
acolo. In orice caz, calvarul acesta a fost un bun prilej de a-mi 
distrage atenţia de la Trent.

—  Cred că voi purta ţinuta aceasta astă-seară, anunţ eu, f&- 
cându-mi apariţia într-o rochie scurtă gen tunică, de un albastru 
smarald, cu un umăr dezgolit şi pantofi decupaţi.

—  Bună alegere! Poţi să aşezi tu masa, Kace? mă întreabă 
Storm în timp ce se apleacă să verifice mâncarea din cuptor.

—  Ştii că va trebui să mă laşi şi pe mine să gătesc într-o bună 
zi, da?

Am  fost în fiecare seară la Storm la masă de săptămâni bune.
—  îm i place să gătesc.
—  Poate că şi mie îmi place, îi întorc eu vorba, aşezând farfu­

riile pe masă şi alegându-mă cu un hohot de râs ironic din partea 
lui Livie.

—  A i pus un tacâm mai puţin, mă anunţă Storm, trăgând cu
ochiul la masă. • : _

1 1

1



ZECE RESPIRAfil SCURTE 151

1; M ă uit nedumerită.
—  Hm, nu? Patru persoane, patru tacâmuri.
—  Avem nevoie de cinci tacâmuri, spune ea evitându-mi privirea.
—  Storm?
Se aude o bătaie în uşă.
—  Storm?
Mia sare în picioare şi aleargă la uşă, deschizând-o cu o plecă­

ciune teatrală.
Trag adânc aer în piept în vreme ce Trent intră înăuntru şi 

rămân cu gura căscată fără să vreau. Este din nou îmbrăcat cu 
jeanşi de un albastru-închis, dar cu o cămaşă albă lăsată pe deasu­
pra, de data asta. Reuşesc să îmi dezlipesc ochii de el suficient 
timp cât să îi arunc lui Storm o privire care vrea să însemne „ai să 
mi-o plăteşti tu pentru surpriza asta”, ca apoi să îmi întorc din nou 
privirea spre el, frământată de tot soiul de sentimente: nervozitate, 
emoţie şi vinovăţie. Nu ştiu de ce. Trent şi cu mine ne-am ţinut de 
mână în timp ce o priveam pe prietena mea cum dansa goală. 
Ţrent m-a salvat de atacul infam al şarpelui din apartamentul meu 
şi apoi am sărit pe el. Am  petrecut o noapte în pat cu el. Să servesc 
dna cu el —  şi cu sora mea şi cu vecinele mele —  nu prea se cali­
fică drept o întâlnire intimă care să justifice fluturii ce fâlfâie fre­
netic din aripi în stomacul meu. Şi totuşi, iată-mă gata să leşin.

Mia face o nouă plecăciune teatrală.
—  Bine ai venit, bunule domn. Prinţesa M ia aştepta sosirea 

dumitale.
Până şi M ia ştia. A l naibii drăcuşor.
Trent scoate de la spate un buchet de cinci trandafiri roz. Se 

lasă într-un genunchi şi i-1 oferă. Aud un oftat colectiv, venind din 
partea tuturor femeilor prezente, inclusiv din partea mea.

—  Mulţumesc pentru invitaţie, spune el.
i% Ea ţine strâns florile cu amândouă mânuţele şi apoi se uită la 

Trent cu ochi mari şi strălucitori care uită sa clipească o vreme 
mult prea îndelungată. Obrajii ei devin stacojii şi îmi dau seama că
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acesta este momentul în care Mia se îndrăgosteşte de el. Străinul 
acesta înalt tocmai a devenit prinţul inimii ei.

Pentru o clipă efemeră, după care se răsuceşte pe călcâie şi dă 
fuga spre Storm.

—  Mamii Mami! Uite ce-am primit!
Trent face cu ochiul şi închide uşa după el, micşorând distanţa 

dintre el şi locul unde mă aflu eu.
—  A i dispărut de dimineaţă, îmi şopteşte.
Ce situaţie penibilă. Mulţumesc, Storm.
—  Eu... Ştiu... îm i...
Sunt pe cale de a-i spune că îmi pare rău, dar el îmi face cu 

ochiul.
—  E în regulă. Mi-am dat seama că a fost un pic prea mult şi 

prea repede.
îşi agaţă un deget de al meu şi simt cum mi se înmoaie genun­

chii din pricina valurilor de emoţie.
,;.Qred că o să mă îndrăgostesc de omul acesta.
Privirea lui Trent alunecă pe ţinuta mea şi îi simt flacăra care 

arde în ea. Probabil exact aceeaşi flacără care arde şi în ochii mei 
când mă uit la el.

—  A răţi... bine.
încă ne mai uităm unul în ochii celuilalt cu stângăcie, când 

Livie îşi drege glasul.
—  Masa este gata.
Micuţul apartament este străbătut de un val de căldură în vreme 

ce toţi cinci devorăm mâncarea gătită de Storm. Cineva aduce 
cumva vorba despre fiascoul cu şarpele şi devin ţinta glumelor 
tuturor. Până şi Mia li se alătură, făcând pe monstrul şi ronţăindu-mi 
umărul. Cu precizarea că nu are dinţii din faţă, aşa că muşcă mai 
mult cu gingiile. Şi, peste toate astea, nu mă pot abţine să nu îi 
mângâi faţa lui Trent cu privirea şi să văd că el se uită la mine tot 
la fel de des.
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Până când terminăm de servit dna şi ne luăm rămas-hun, ast­
fel încât Storm şi cu mine să ne putem duce la muncă, fiecare fibră 
din mine tânjeşte după Trent şi nu am niciun interes să mă prefac 
că nu ar fi asa.

7

mmm

-— Cine este Penny? In mod evident, o persoană importantă.
Fac un semn spre firma clubului, în timp ce Storm parchează 

maşina în fată.
7 9

Degetele lui Storm bat darabana pe volan şi zâmbetul ei per­
manent devine şovăielnic.

—  Penny a fost o fată tare bună care a dat peste un tip foarte rău.
îşi întoarce privirea spre mine.
—  Acum cinci ani, Cain avea un club în centru. Era o speluncă 

în comparaţie cu locul acesta. Penny era vedeta clubului. Am  auzit 
că pentru ea veneau ţipi din tot statul, până şi din Alabama. 
A  început să iasă cu unul din tipii ăştia şi lucrurile au devenit 
serioase. El a cerut-o de nevastă. Toată lumea era feridtă pentru 
ea. El venea uneori să o vadă dansând. Toată noaptea o giugiulea 
şi o îmbrăţişa. Nu o pierdea din ochi. Ştii tu, toate chestiile acelea 
drăguţe. Bineînţeles că i-a spus că va trebui să renunţe de îndată 
ce se vor căsători. Ea nu avea nimic împotrivă.

Vocea lui Storm devine sumbră.
—  într-o seară, s-a întâmplat ceva. Nimeni nu ştie cu exacti­

tate ce anume. Tipul stătea liniştit cu un braţ în jurul lui Penny, 
când, dintr-odată, şi-a înfipt mâna în beregata ei şi a târât-o în 
separeu. Nate nu a putu ajunge acolo la timp. A  găsit-o pe jos cu 
craniul zdrobit.

Îmi duc mâna la gât.
—  Ştiu. E groaznic, nu? Cain a închis clubul. A  avut loc o 

întreagă anchetă criminalistică. Apoi a cumpărat localul acesta şi 
l-a deschis sub noul nume, în memoria ei.

Ieşim din maşină şi ne îndreptăm spre uşa din spate.
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— De aceea oamenii de pază şi ordine sunt atât de stricţi în 
privinţa clienţilor care ating personalul. Nu contează nici dacă 
tipul este soţul tău. Dacă te atinge, e dat afară. Dacă se întâmplă şi 
a doua oară, i se interzice definitiv să mai intre aici.

— Hm.
Gândul îmi zboară la noaptea trecută când Nate l-a dat pe 

Trent afară pentru că m-a ţinut de mână. Am  crezut că îşi arăta 
muşchii, ca un ticălos nenorocit. Acum, îmi vine să îl îmbrăţişez. 
Sau cel puţin, o parte din el, având în vedere că aş avea nevoie de 
o scară şi de braţe extensibile ca îi înconjor trupul de mamut.

Merg până la uşă în spatele siluetei înveşmântate în negru a lui 
Storm. Chiar înainte să bată, ea se întoarce spre mine şi îmi zâm- 
beşte, de parcă mi-ar d ti gândurile.

—  Sunt nişte băieţi buni, în adevăratul sens al cuvântului, 
Kacey. Ştiu că este greu de crezut, dar este adevărat. Cain s-a pur­
tat întotdeauna uimitor de frumos cu mine. M ă lasă să servesc la 
bar, îmi pregăteşte scena şi echipamentul ca să îmi fac numărul 
din când în când, şi asta e tot. Fără runde de dans pe scenă, fără 
dansuri în poală, fără reprezentaţii private. Băieţii de pază îmi 
adună bacşişurile de la spectacol ea să nu fiu eu nevoită să mă 
târăsc pe jos, adunând banii. Vor avea grijă şi de tine. Vei vedea.

I

Când Trent îşi face apariţia la şapte şi jumătate şi ia loc la bar, 
mintea mea o ia razna instantaneu. Faptul că am dormit în patul 
lui noaptea trecută şi că am servit cina cu el mai devreme nu mă 
ajută să mă relaxez în preajma lui. Cred că, de fapt, mă face să fiu 
şi mai agitată. Unu... doi. .. trei... U f! Ca de obicei, sfatul mamei 
mele nu mă ajută deloc.

M ă îndrept spre el, încercând să îmi domolesc bătăile inimii în 
timp ce îi studiez trăsăturile lui frumoase. Chiar că sunt frumoase. 
A r putea împodobi coperta oricărei reviste. Şi gura aceea... îmi 
muşc buza, încercând să nu mă agit prea tare.



ZECE RESPIRAŢII SCURTE 155

• —  Scotch triplu cu gheaţă?
! Ridic din sprânceană.

îmi zâmbeşte, scoţând la iveală gropiţele lui dezarmante.
—  Păstrează scotch-ul pentru altcineva, pune nişte apă mine­

rală peste gheaţă şi batem palma.
îi prepar băutura zâmbind şi las paharul să alunece pe tejghea 

înspre el, degetele noastre atingându-se preţ de o milisecundă. îi 
arunc o privire speriată lui Nate, îl văd că se uită în altă parte şi 
răsuflu uşurată.y

—  Nu îţi face griji, cunosc regulile localurilor de genul ăsta.
—  Le frecventezi des? întreb eu pe un ton sec.
Clatină din cap, zâmbindu-mi crispat
—  Protocolul standard. Unele localuri sunt mai stricte decât 

altele, dar toate sunt la fel. Nu am niciun interes să mă trezesc din 
nou dat afară cu un şut în fiind. O dată mi-a fost suficient.

Simt un junghi de vinovăţie, ştiind că a fost din cauza mea. 
Trent îmi face cu ochiul şi îmi topeşte instantaneu acest senti­
ment. Vreau să rămân aici şi să stau de vorbă cu el, dar mă aşteaptă 
o şleahtă de clienţi. Sunt nevoită să îl părăsesc, ridicând din um eri 
dezamăgită. îmi petrec următoarea oră turnând băuturi clienţilor, 
în vreme ce stau cu nervii încordaţi datorită lui Trent, care mă 
urmăreşte cu un interes neabătut.

—  Păcat că e atât de aglomerat aici, spune el când mă întorc la 
locul unde este aşezat.
If —  Hm, ştii ceva, unii dintre noi mai trebuie să si muncească 
pentru a supravieţui, îi răspund eu sarcastic, şi îmi dau seama că nu 
am habar cu ce se ocupă.

Nu ştiu nimic despre el.
—  Şi când ai următoarea zi liberă? mă întreabă el degajat, 

învârtind un suport de pahare în jurul degetului său arătător.
—  Luni.

■' Trent se ridică în picioare şi aruncă o bancnotă de douăzeci de 
dolari pe tejghea.
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—  Aşadar, eşti liberă luni, să zicem, în jur de patru?
—  Poate.
Zâmbetul i se lăţeşte şi mai tare pe faţă.
—  Grozav. .
îmi face cu ochiul în timp ce se întoarce cu spatele. î l  urmăresc

ieşind din bar, şi frustrarea cauzată de plecarea lui mă apasă ca o 
greutate pe umeri.

Storm se apleacă spre mine.
— Ce-a fost aste?
Ridic din umeri, şi încă mai simt pe trupul meu privirea lui 

insistentă şi mângâietoare.
—  Nu ştiu ce să zic. Cred că tocmai mi-a dat o întâlnire.
M ă năpădeşte brusc un val de adrenalină. Să dea dracu’ să nu j 

fie aşa, că o să fac o cădere nervoasă mâine.
Storm mă strânge de umăr cu afecţiune, iar eu nu tresar. îi 

zâmbesc. îi zâmbesc şi tipului de pe cealaltă parte a barului, care 
îşi aşteaptă băutura comandată. Ei drace, îi zâmbesc larg până şi 
lui Nate. Nu sunt sigură, dar cred că îi surprind colţurile gurii 
zvâcnind în sus preţ de o secundă.

■ a  m

E luni dimineaţă, şi mă trezesc parcă lovită de un fulger. Şi asta nu 
din cauză că aş fi avut un alt coşmar. ;|

: Pentru că nu am avut.
Aşa ceva nu mi se întâmplă niciodată. în  ultimii patru ani, nu 

mi s-a întâmplat niciodată. Nu ştiu ce să înţeleg din treaba asta, 
dar mă simt... liberă.

Şi după aceea, îmi amintesc că am o întâlnire cuTrent diseară. 
Orice altceva este dat uitării.

h m m

—  Frumoase unghii, remarcă Livie la doar două secunde după 
ce intră pe uşă. îşi trânteşte rucsacul pe canapea, şi face ochii mari



ZECE RESPIRAŢII SCURTE 157

de uimire preţ de o secundă numai. îm i răsfir degetele în faţa mea, 
admirându-mi lacul negru.

—  Unde: ti le-ai făcut?>
Vocea ei este uşor mai ascuţită decât de obicei, dar încearcă să 

nu dea impresia că e mare lucru, după câte îmi dau eu seama. 
t'<,i Dar e mare lucru.

Astăzi, am lăsat o străină să se atingă de mâinile mele. Şi nici 
măcar nu am tresărit.

E ca şi cum Trenţ ar fi rupt blestemul meu.
—  Este un spa pe strada noastră. Joia au o ofertă specială la 

manichiură, doua la preţ de una. A r trebui să mergem împreună 
data viitoare.

. —  Aha, şi cu ce ocazie ţi-ai facut-o?
Livie se duce la bufet de unde ia un pahar, păşind de parcă ar fi 

o domnişoară de onoare în drum spre altar. îm i vine să râd. Se 
străduieşte atât de tare să nu îşi piardă cumpătul, 

i — Ah, cu niciuna.
isi Aştept până când înclină carafa cu apă filtrată spre pahar.

—  Ies cu Trent diseară.
Capul îi ţâşneşte în sus ca să îmi întâlnească privirea şi toarnă 

pe alături, împrăştiind apă pe toată podeaua.
1 —  Adică... e ca şi cum aţi avea o întâlnire?

îmi dau părul pe după ureche.
—  Poate. Cred că ai putea...
Lui Livie îi strălucesc ochii de încântare.

;j —  Şi unde vă duceţi?
Ridic din umeri.

j Probabil că la plajă. Nu acolo se duc oamenii la prima
i întâlnire?
Ir , Habar nu am. E atât de multă vreme de când nu am mai fost 
f la ceva ce nici pe departe nu se poate numi o întâlnire.
||i, \ Urmează o pauză îndelungată în care gândurile lui Livie rătă­

cesc pe undeva, ca şi cum ar încerca să o analizeze pe această nouă
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Kacey, cea care merge la întâlniri şi îşi face manichiura. Şi căreia 
îi pasă.

—  Ştii ceva, noi nu ştim mare lucru despre Trent, nu-i aşa?
îşi înclină capul într-un unghi ciudat:
—  Cum îşi câştigă traiul?
Dau din umeri.
—  N-am nici cea mai vagă idee.
O umbră trece peste chipul frumuşel al lui Livie. Aştept cu 

răbdare ca ea să îşi muşte buza timp de două secunde întregi până 
când să mi-o trântească:

—  Şi dacă e un psihopat care încearcă să înghesuie pisoii în 
ATM-uri?

—  Un psihopat sexy, o corectez eu şi ea îmi aruncă o privire 
întunecată. Haide, Livie, nu te-am scos de sub aripa lui Daria sufi­
cient de repede.

—  Poate că ar trebui să afli mai multe despre Trent înainte de
• â fi de acord să ieşi cu el. *

•— Nu am fost de acord să ies cu el.
—  Ce?
Face o pauză.
—  Şi atunci.
O întrerup.
—  Nu ştim nimic unul despre celălalt. Şi ceea ce e şi mai j

important, el nu ştie nimic despre mine. Exact aşa cum îmi place j 
mie. I

Ea strânge tare din buze.
—  Of, Livie, încetează să te mai comporţi de parcă tu ai fi tipa 

mai matură dintre noi două.
—  Cineva trebuie să o facă.
Ea se apleacă ca să şteargă apa cu im prosop.
—  Voi lua cina la Storm. Poţi măcar să îmi dai un telefon lâ ea 

mai târziu ca să ştim că nu te-a îndesat şi pe tine într-un ATM? Şi
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trebuie să ne procurăm celulare dacă începi să mergi la întâlniri cu 
băieţi necunoscuţi.

. Chicotesc şi încuviinţez din cap.
Se opreşte şi mă cântăreşte din priviri cu un mic zâmbet.
—  îmi place să te văd aşa... din nou. La ce oră crezi că te vei 

întoarce acasă?
Ii fac cu ochiul.
—  Of, Kacey, bodogăneşte ea, azvârlind prosopul de bucătărie 

în chiuvetă.

i - i i

Până când se face ora patru, măsor camera de zi cu paşi mari ca 
un leu în cuşcă, numărând în barbă până la zece iar şi iar. Valuri de 
emoţie, nervozitate şi teamă îmi tot răscolesc măruntaiele, până 
când sunt sigură că o să îmi vărs maţele pe mocheta asta hidoasă.

Chiar la fix, se aude o bătaie uşoară în usă. O deschid ca să dau 
de Trent stând în prag, îmbrăcat în jeanşi şi o cămaşă în pătrăţele 
albe şi albastre şi cu ochelari de aviator, sprijinindu-se de cadrul 
uşii cu o mână deasupra capului. întregul meu corp este acoperit 
instantaneu de o peliculă subţire de transpiraţie.

—  Frumoasă uşă, remarcă el, dându-şi jos ochelarii de pe nas.
M ă pomenesc uitându-mă pierdută în ochii lui albaştri un pic

cam prea mult, înainte de a îngăima ceva.
Face glume. îmi plac oamenii glumeţi.
— Mulţumesc. E nouă. A  trebuit să o înlocuim după ce maniacul 

acela a spart-o ca să dea buzna înăuntru.
Surâd, mândră de mine că am reuşit atâta lucru, chiar şi în 

^prezenţa teribil de incitantă a lui Trent.
*1 Izbucneşte în râs şi îşi întinde degetul arătător ca să mi-1 prindă 
pe al meu ca într-un cârlig. Un curent electric îmi străbate mem- 

, brele doar la acest mic contact. M ă trage înspre el prin deschiză­
tura uşii, la piept, astfel încât mă domină cu înălţimea lui, iar eu 
trebuie să îmi dau capul pe spate ca sa îi văd chipul.
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—  Am  auzit. Cumplită situaţie. Şi l-au prins pe maniac, în cele 
din urmă? şopteşte el, mustăcind.

Fac o pauză ca să trag aer în piept. Emană un miros de ocean 
şi de pădure. Şi de dorinţă carnală.

—  Ultima oară când am auzit de el, dădea târcoale unui club
de noapte. E clar că are nişte metehne adânc înrădăcinate. Cred că 
cercul se strânge în jurul lui, adaug eu cu răsuflarea tăiată. Cred că 
îl vor prinde astă-seară. >

Trent îşi dă capul pe spate şi râde în hohote.
—  Poate că da.
îşi pune o mână pe după umărul meu şi mă conduce spre parcare.
—  îţi stă incredibil de bine cu culoarea asta, apreciază el, 

coborându-şi privirea spre bluza mea verde smarald. îţi scoate 
părul în evidenţă.

—  Mulţumesc. |
Zâmbesc, felicitându-mă în gând pentru că am cumpărat-o

: .azi, tocmai din cauză că ştiu că arată bine în contrast cu părul meu 
roşcat arămiu şi cu pielea mea de culoarea fildeşului. Oamenii cred 
că îmi vopsesc părul ca să îi dau o nuanţă atât de închisă şi de t 
bogată, dar nu o fac. Bănuiesc că sunt norocoasă, măcar în această 
privinţă.

Trent mă conduce spre un Harley, roşu cu portocaliu.
—  A i mers vreodată cu aşa ceva?
Scoate o cască la iveală.
Deci Trent preferă motocicletele. Inspectez maşinăria şi nu prea 

ştiu cum să reacţionez. Tocmai a urcat câteva trepte în ierarhia 
băieţilor răi.

7

Clatin din cap şi mă uit la motocicletă ezitând.
—  Nu îţi oferă cine ştie ce protecţie dacă dai peste trei tone de 

metal în calea ta, afirm eu.
Pe cine vreau eu să păcălesc? Nu sunt în siguranţă nici dacă merg 

în cele trei tone de metal. Am  învăţat asta pe propria mea piele.
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" Cu vârful degetului, îmi împinge uşor bărbia în sus până când 
ajung să mă uit în ochii lui gravi şi sinceri.
1 —- Cu mine vei fi în siguranţă, Kacey. Trebuie doar să te ţii de
mine. Strâns.

II las să îmi pună casca pe cap şi să îmi prindă cu delicateţe 
cureaua în jurul bărbiei, degetele lui abile atingându-mi uşor pie­
lea într-un fel în care îmi transmite fiori în tot corpul. O umbră de 
zâmbet îi trece pe buze.

—  Sau eşti prea speriată?
Acum mă provoacă. De parcă ar şti că voi reacţiona la treaba 

asta. Nu pot să nu reacţionez. Sunt ca unul din idioţii ăia din filme 
care calcă acceleraţia şi încearcă să zboare peste o groapă de trei­
zeci de metri în asfalt doar fiindcă l-a provocat careva întrebându-1: 
A i curajul s-o faci? Tata se amuza pe socoteala mea ore în şir din 
cauza asta.

—  Nu mi-e frică de nimic, mint eu cu nonşalantă.
7 9 9

Mă urc în spatele lui Trent, tremurând din toate mădularele 
până când coapsele mele îmbrăţişează şoldurile lui de o parte şi de 
cealaltă. Căldura îmi explodează în partea inferioară a corpului, 
dar fac tot. posibilul să o ignor, înfaşurându-mi braţele în jurul 
trunchiului său.

—  Nu simţi nimic? Nu eşti nici măcar un pic emoţionată? mă 
întreabă el ridicând din sprâncene în timp ce îmi aruncă o privire 
peste umăr. E în regulă. Poţi să recunoşti. Majoritatea fetelor au 
emoţii când e vorba să meargă pe motocicletă.

Un ghimpe de gelozie mă împunge la gândul că el a fost cu o 
altă fată pe motocicletă. î l  alung rapid.

—  Par eu a fi ca celelalte fete?
Mâna mea alunecă pe pieptul lui, trasându-i contururile cor­

pului, degetele mele se strecoară pe sub poalele cămăşii lui ca să îi 
mângâie crestele netede ale muşchilor de dedesubt. Ca să măresc 
efectul, mă aplec în faţă şi îmi apăs dinţii de umărul lui.
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Toracele lui Trent se umflă în vreme ce trage brusc o gură de 
aer în piept şi mâinile lui se ridică de pe ghidon ca să mi le scoată ;| 
pe ale mele afară şi să le aşeze pe partea exterioară a cămăşii, cu o 
bătaie uşoară şi afectuoasă. 1

—  Bine, ai câştigat. Dar să nu faci asta în timp ce conduc, 
fiindcă o vom sfârşi în vreun şanţ.

Se uită din nou peste umăr, adăugând cu un ton blând şi solemn.
—  Vorbesc serios, Kacey. Nu pot să rezist.
Un nou val de căldură erupe în coapsele mele, dar îi iau aver­

tismentul în serios şi îmi împletesc degetele în jurul taliei lui, 
lipindu-mi trupul de al său. t;;|j

—  Unde mergem?
Uruitul leneş al motocicletei lui Trent este singurul răspuns pe 

care îl primesc, după care ne punem în mişcare.
Fără să vreau, îi îmbrăţişez strâns corpul în timp ce pendulăm 

prin trafic. Trent se dovedeşte a fi un conducător prudent, lăsând 
tuturor spaţiu de manevră, respectând regulile de circulaţie. îmi 
place asta. M ă simt în siguranţă cu el. Şi chestia asta mă sperie de 
moarte. îm i vine să sar de pe motocicletă din mers şi să fug acasă 
ca să mă ascund cu capul sub pătură, fiindcă e prea al naibii de 
perfect. în  schimb, îl strâng tare în braţe.

Nu-mi dau seama decât atunci când Trent iese pe autostradă şi 
se îndreaptă spre sud că nu ne ducem la plajă. Mă răpeşte, 
cu el undeva departe.

Cred că, în foarte multe privinţe, a facut-o deja.

m s ■

—  Ştii ceva, sora mea crede că îţi place să îndeşi pisoi în ATM-uri, 
îi spun eu lui Trent, pe când acesta opreşte motorul într-o parcare 
din Parcul National Everglades. Ştii tu, ca în filmul acela, Ameri­
can Psycho.

îsi încreţeşte fruntea.> > >

—  Pe bune? Credeam că mă place.
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Oh, dar chiar te place, îi spun eu.
M ă asigur că vocea mea sună degajat în timp ce mă las să alu­

nec de pe motocicletă şi îmi scot casca.
—  Dar asta nu înseamnă că nu poţi fi vreun nebun.
—  Hm.
Piciorul lung al lui Trent face o voltă peste şa.
—  Mai spune-mi o dată câţi ani are Livie?
—  Cincisprezece.
—  Isteaţă, puştoaica.
Ii surprind un zâmbet viclean în timp ce scoate un răcitor 

micuţ din compartimentul de bagaje al motocicletei.
—  Haide. Dă-mi voie să te conduc prin sălbăticia întunecată şi 

pustie de aici.
îmi face un semn cu capul spre un mănunchi de indicatoare 

pentru drumeţii, iar eu văd, într-o străfulgerare, ochii lui întunecaţi 
şi gropiţele lui adânci. Indicatoarele au şi semnale de avertizare în 
privinţa posibilităţii întâlnirii unor animale sălbatice. Nu mă pot 
abţine să nu mă întreb dacă au şi semnale de avertizare care să te 
pună în gardă în privinţa fetelor idioate care se iau după ţipi pe 
care abia dacă îi cunosc până ajung drept în mlaştină.

Soarele începe să se scufunde spre linia orizontului în vreme ce 
mergem pe poteca pietruită. Drumul pare bine întreţinut, dar este 
pustiu. Pe măsură ce mergem din ce în ce mai departe, ne învăluie 
stranietatea locului şi aerul devine apăsător şi ameţitor din pricina 
necunoscutului, şi nu pot să nu mă întreb ce planuri are Trent.

—  Ei bine, de ce am venit aici, în Everglades?
El ridică din umeri, întorcându-şi capul spre mine.
—  N-am mai fost niciodată aici. Tu?
Clatin din cap.
—  Păi, locuim în Miami aşa că m-am gândit că ar trebui să 

venim aici.
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—  Cred că este un motiv destul de bun, mormăi eu în vreme ce 
urmăm poteca străjuită de ierburi înalte învăluite de umbrele serii 
ce se lasă peste noi.

Locul perfect pentru a scăpa de un cadavru.
—  Aşadar va fi o repunere în scenă a vreunui episod din CSI 

Miami? mă stropşesc eu.
F ir-ai tu săfii Livie, că ai băgat spaima în mine.
Trent se opreşte şi se întoarce să mă studieze cu fruntea brăz­

dată de cute adânci si cu un zâmbet amuzat.
9

—  Chiar eşti îngrijorată de-adevăratelea?
Dau din umeri.
—  Sunt sigură că am văzut deja episodul acesta. Tipul o duce 

pe ţipă într-o colibă izolată din Everglades, îşi face felul cu ea vreo 
câteva zile, apoi o oferă drept hrană aligatorilor, astfel încât să nu 
mai rămână nici urmă de ea.

Deschide gura să răspundă, dar apoi face o pauză de parcă ar fi 
cufundat în gânduri.

—  Ei bine, probabil că doar pentru douăzeci şi patru de ore. 
Mâine am de predat o lucrare.

Ţin capul sus, cântărindu-i mişcările.
—  Haide, Kacey! izbucneşte el în râs, teribil de amuzat. Nu am 

îndesat niciodată vreun pisoi într-un ATM  şi probabil că nici nu o 
voi face. In orice caz, sunt mai degrabă genul de om căruia îi plac 
câinii.

îm i încrucişez braţele la piept, arcuindu-mi sprâncenele.
—  Ştii că pot să mă descurc destul de bine la o adică, nu-i aşa?
Râde pe înfundate, iar ochii lui albaştri mă măsoară din cap

până în picioare, dându-mi fiori.
—  Oh, crede-mă. Ştiu că poţi. A i fi probabil în stare să mă 

trânteşti pe spate în mai puţin de cinci secunde.
Aş vrea eu.
—  Haide.
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M ă prinde de cot şi mă împinge înainte astfel încât să mergem 
alături imul de altul. Sub impulsul momentului, îmi descrucişez 
braţele, îl apuc de mână şi i-o duc la gura mea ca să îi sărut înche­
ieturile degetelor.

După cum îi strălucesc ochii se vede că este plăcut surprins. Cu 
un zâmbet în colţul gurii, el schimbă mâinile astfel încât să mă 
poată lipi de el, aruncându-mi un braţ pe umăr. îmi ridică mâna şi 
o duce la piept. Mergem aşa în linişte, cu el permiţându-mi să îi 
simt bătăile inimii. Bate tare şi repede şi este a naibii de vie.

—  Aşadar, ce vrei să ştii?
—  Poftim? mă încrunt eu.
—  Păi, mi-ai spus că Livie crede că ar trebui să ştii mai multe 

despre mine, aşa că te-am întrebat ce vrei să ştii?
Tonul lui se înmoaie, chipul îi devine sumbru, în timp ce pri­

veşte drept înainte, iar eu simt o schimbare în aer. O urmă de ten­
siune, de parcă am călca pe un teritoriu unde nu se simte nici el în 
largul lui.

—  Hm...
Cu cât discutăm mai puţin despre vieţile noastre, cu atât mai 

bine. Dar, în sinea mea, trebuie să recunosc că vreau să ştiu totul 
despre el. Până şi marca de săpun pe care o foloseşte la duş.

—  Ei bine, tu deja ştii cum îmi câştig eu traiul. Tu cu ce te 
ocupi?

Umerii i se relaxează uşor de parcă s-ar simţi uşurat de subiec­
tul ales de mine.

—  Design grafic.
— Pe bune? Nu aş fi ghicit niciodată.
Vorbesc serios, mă uit la trupul lui perfect şi trebuie să recu­

nosc că nu mi-ar fi trăsnit prin cap aşa ceva niciodată. Râde de 
gluma mea.

—  Şi pentru cine lucrezi?
— Pentru mine. E grozav. Nu trebuie să mă duc nicăieri, nici 

să dau raportul cuiva, cu excepţia clienţilor mei. Pot să îmi fac
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bagajele şi să plec când vreau, ceea ce am şi făcut. Pot să mă ocup 
de design, gol-goluţ în sufrageria mea şi nimeni să nu aibă habar.

—  E ...o h ...
Trent îmi striveşte umărul şi mâna ca să mă prindă în timp ce 

eu mă împiedic în propriile picioare. In faţa ochilor îmi joacă vâr­
tejuri de lumini şi umbre, imaginându-mi scena pe care tocmai 
mi-a „desenat-o”. E i drace! După rânjetul de pe chipul lui, ştie ce 
efect au asemenea vorbe asupra mea. M ă hotărăsc să îi sparg uşa 
într-o bună zi, cu sau fără aligator. M ă hotărăsc, de asemenea, să 
schimb subiectul conversaţiei înainte să cad grămadă la pământ şi 
să mă zvârcolesc ca un peşte pe uscat.

—  Unde ai învăţat să loveşti sacul de box? îl întreb. !
Râde din nou.
—  Am  făcut mult sport pe vremuri, în liceu şi la universitate. 

Este o bună modalitate de a te elibera de stres, atâta tot.
Degetul lui mare mă freacă pe umăr în timp ce ne continuăm 

drumul, iar eu mă umflu în pene.
—  Amândoi părinţii tăi sunt din Rochester? îl întreb din nou, S 

şocându-mă până şi pe mine.
Acum că am început să îmi bag nasul în viaţa lui, parcă nu mă 

mai pot opri. Mai rău chiar, îi pun toate întrebările la care eu nu 
pot să răspund nimănui despre mine.

—  îm i cer scuze. -
Clatin din cap.
—  N u... e treaba mea...
Chicotitul uşor al lui Trent mă face să mă opresc din turuit.
— Tata este în Manhattan, iar mama este în Rochester. Divor­

ţaţi, evident.
îm i furnizează informaţia, dar nu am cum să nu observ că 

umerii lui se încordează, de parcă nu s-ar simţi în largul său abor­
dând acest subiect.

îmi muşc limba si ne continuăm drumul în linişte.> > >
—  Ce altceva mai vrei să ştii, Kace?

S*
*»
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S
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îşi coboară privirea spre mine.
—  întreabă-mă orice vrei tu.
— Tu ce vrei să îmi spui?
—  Totul.
Scutur din cap.
—  Sunt convinsă că există lucruri pe care vrei să le ţii pentru tine.
—  Da, îmi vine greu să vorbesc despre anumite lucruri. Dar ţi 

le voi spune.
îmi strânge mâna.
—  Vreau să mă cunoşti.
—  Bine.
Vocea mea este moale şi fără vlagă şi simt că trebuie să pun 

cărţile pe masă.
—  După cum ştii, nu prea îmi place să vorbesc despre anumite 

lucruri.
Aud expiraţia lui uşoară.
—  Am  observat. Poţi măcar să îmi spui care ar fi acestea?
—  Trecutul meu. Familia mea.
Trent îşi încleştează fălcile dar, după o clipă, dă din cap 

aprobator.
—  Asta este o mare parte din viaţa ta, Kacey. Dar, e în regulă. 

Nu vom vorbi despre aceste lucruri, decât atunci când tu te vei 
simţi pregătită să o faci.

îmi ridic privirea şi, văzându-i ochii plini de sinceritate, mă 
cuprinde tristeţea. Nu voi fi nicicând pregătită să vorbesc despre 
acele lucruri. Niciodată. Nu-i spun acest lucru, totuşi. M ă 
mulţumesc doar să dau din cap şi să zic:

— Mulţumesc.
Mă trage mai aproape de el, iar buzele lui se întredeschid în 
ip ce îmi depune un sărut afectuos pe frunte.
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După ce facem un tur pe digul lung din lemn care se întinde 
peste apă —  şi dăm nas în nas cu un mic grup de paznici care 
patrulează în zonă —  găsim un loc să ne aşezăm pe un zid scund 
din piatră. Trent deschide fermoarul răcitorului şi îmi dă o sticlă 
de apă. Abia atunci îmi dau seama cât de uscat îmi este gâtul, dis­
trasă fiind până în acel moment de mersul relaxat al lui Trent.

—  Mi-am imaginat că va fi cald aici. Aş vrea, totuşi, să văd un 
aligator. După aceea putem să mâncăm ceva, îmi promite el.

—  E perfect, Trent. Pe bune.
Şi este. Absolut perfect. In faţa noastră se întind mlaştinile în 

care se scufundă soarele auriu, pictând cerul în nuanţe de roz şi de 
purpură. Clipocitul uşor al valurilor şi ţipetele unor păsărilor ciu­
date plutesc în aer. Este probabil cel mai paşnic loc în care am fost 
vreodată. Desigur, oriunde m-aş afla cu Trent, ar fi perfect.

—  Da?
îşi odihneşte o mână pe ceafa mea, degetele lui zăbovind de-a 

lungul gulerului bluzei mele, strecurându-se apoi dedesubt ca să 
mă mângâie direct pe piele. M ă înfior toată.

—  Ţi-e frig? mă tachinează el.
îi arunc un zâmbet din colţul gurii.
—  Nu. îmi distragi atenţia. O să mă înec cu apa din cauza ta.
Dă din cap aprobator şi îşi retrage mâna, provocându-mi o

uşoară dezamăgire. Dar este repede înlocuită de un sentiment de 
îngrijorare.

—  Uite! Vezi acolo?
Vocea lui Trent urcă cu o octavă şi mâna lui se aşază din nou pe 

umărul meu în timp ce se apleacă în faţă. îşi întinde cealaltă mână 
ca să îmi arate un cap lunguieţ pe luciul apei ce ne priveşte iscodi­
tor de la o distanţă de cel mult cinci-şase metri de noi.

Pofta de mâncare îmi dispare instantaneu.
—  Oh, Doamne, Dumnezeule! Ne pândeşte?
—  Probabil. Greu de spus.
—  Chestiile astea nu ţâşnesc pur şi simplu?
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înghit în sec în mod repetat, mai mult decât uşor speriată. A li­
gatorii de la grădina zoologică simt cu totul altceva. Aici nu sunt 
pereţi din sticlă care să ne despartă.

—  Nu-ţi face probleme. M-am documentat un pic înainte de 
a veni aici. Acest traseu este aşa circulat pentru că poţi privi aliga­
torii îndeaproape. Paznicii parcului sunt chiar la capătul aleii, pen­
tru orice eventualitate.

—  Dacă spui tu, murmur eu, observând cât de aproape este 
gura lui Trent de a mea. Atât de aproape încât ar fi suficient doar 
să mă aplec şi...

Buzele mele îi ating uşor colţul gurii, prinzându-1 cu garda jos. 
Se întoarce spre mine şi un licăr de surprindere fidgeră pe faţa lui. 
Dar nu durează decât o clipă, fiindcă, după aceea se apleacă şi îmi 
acoperă buzele cu ale lui. M ă sărută cu tandreţe, mâna lui 
croindu-şi drum până la bărbia mea ca să îmi întoarcă capul spre 
el, degetul lui mare apucându-mă de falcă în timp ce îmi trage 
genunchii mai aproape cu cealaltă mână. Respiraţia mea se preci­
pită în vreme ce el îşi trece limba peste conturul buzelor mele, 
înainte de a şi-o adânci în gura mea, transmiţându-mi o undă de 
şoc în tot corpul. Nu mă pot abţine să nu întind şi eu mâinile spre 
el, iar degetele mele se aşază pe curburile pieptului său.

El scoate un geamăt cât se poate de uşor pe când se desprinde 
din îmbrăţişare. Bicepşii lui se flexează în timp ce mă ia în braţe, 
mă aşază în poala lui şi îşi îngroapă capul în gâtul meu, îmi prinde 
lobul urechii cu dinţii fără să îmi provoace vreo durere. Mâna mea 
îi alunecă pe gât, desfatându-se cu consistenţa lui, cu muşchii lui. 
In vreme ce degetul meu mare îi coboară pe mărul lui Adam şi 
gura lui înşiruie sărutări de-a lungul gâtului meu, închid ochii şi 
îmi sprijin capul de al lui, imponderabilă, plutind în îmbrăţişarea 
lui. Sub atingerea lui.

—  Kacey, îmi şopteşte el.
Scot un sunet ciudat, pe jumătate geamăt, pe jumătate bolbo­

rosit în chip de răspuns.
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— Ti-e fiică?>
Frică? Trag cu ochiul spre mlaştină ca să văd că observatorul 

nostru este exact în acelaşi loc.
—  Nu s-a mişcat de acolo încă, dar trebuie să îţi spun că mă 

îndoiesc că vei mai putea conduce motocicleta în caz că îţi pierzi 
vreun picior în seara asta.

Trent izbucneşte în râs şi îi simt vibraţiile în piept, atât de
aproape este de mine.

—  In seara asta, mă descurc eu. încă nu mi-am făcut felul cu 
tine. Coliba e ceva mai departe, în spatele nostru, în zona aceea.

Zvâcneşte din cap indicând un loc oarecare înapoia noastră.
— Sper cel puţin, să fi pus aşternuturi curate.
Chicotind din nou, Trent îşi lasă capul pe umărul meu, iar eu 

rămân cufundată într-o tăcere plină de anxietate, cu ochii aţintiţi 
asupra aligatorului care pluteşte în derivă ca să se alăture micilor 
lui prieteni. M ă întreb dacă poate sesiza puterea pe care o exercită 
asupra mea. Cu puţin efort, în mai puţin de câteva săptămâni, 
Trent mi-a dărâmat zidul de autoapărare şi de spaimă, câştigând 
rapid un loc indispensabil în viaţa mea. Şi abia atunci îmi dau 
seama ce m-a întrebat Trent, de fapt. Şi mi-e frică de asta.

—  Sunt îngrozită, îi şoptesc eu.
La început, nu cred că m-a auzit. Dar, după aceea, se întoarce 

să îmi studieze contururile feţei, cu sprâncenele împreunate, şi ştiu 
că m-a auzit.

—  Eu... mmm... eu... a trecut ceva vreme de când n-am mai 
făcut asta, continui eu.

Nu am făcut niciodată asta. Niciodată. Nici măcar pe departe.
—  Nici asta...
îmi ridic mâna aflată într-a lui.
—  Numai treaba asta e, într-un fel, o mare realizare pentru mine.
îm i duce mâna la buze şi o sărută. Apoi îşi drege glasul.
—  Uite ce e, Kacey. Ce s-a întâmplat în camera ta în ziua aceea...
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O cută mi se adânceşte pe frunte, în timp ce încerc să pricep ce 
vrea să spună. Camera mea?

—  Şarpele din cabina ta de duş?
Ah, da. Când îmi amintesc, inima îmi sare din loc de parcă ar ii 

străbătută de un curent de o mie de waţi.
—  Eu... hm...
îşi întinde picioarele lui lungi în faţă dar, în acelaşi timp, mă 

ţine strâns în braţele lui.
—  Mă străduiesc din răsputeri să nu mai las să mi se întâmple 

chestia asta din nou. Cel puţin, deocamdată.
îşi dă mai mult ca sigur seama de dezamăgirea care mă loveşte 

în plin, deoarece îmi oferă imediat o explicaţie, cu ochi mari şi 
sinceri:

—  Nu e că nu vreau eu sau că nu vrei tu.
Mărul lui Adam îi saltă în sus şi în jos în timp ce înghite în sec.
—  Crede-mă, sunt convins că ştii cât de mult îmi doresc treaba 

asta în momentul de fată.
Zâmbesc, fremătând în poala lui.
II fac astfel să râdă uşor şi să îşi piardă tonul serios. Dar îşi 

revine rapid.
—  îmi este greu —  la drept vorbind, foarte greu —  să mă con­

trolez în prezenţa ta, Kacey. Eşti incredibil de atractivă, iar eu sunt
doar un bărbat. Nu îti trebuie mult ca să mă aduci în starea de a nu>
mă mai putea stăpâni. Dar cred că trebuie să o luăm încetul cu 
încetul. Să nu ne grăbim.
' îmi aruncă o privire plină de subînţeles, de parcă ar şti mai 
multe despre mine decât i-am spus eu şi adaugă.

—  Cred că este important, pentru amândoi.
Deschid gura să spun ceva, dar nu prea ştiu cum să îi răspund 

deocamdată. Are dreptate. încet şi sigur. Dar chiar în acest mo­
ment, vârfurile degetelor lui ajung înapoi pe gulerul meu, şi simt 
cum mă înfierbântă lăuntric, şi nu vreau încet deloc. Vreau o nebu­
nie totală.



172 K. A. TUCKER

îm i acord un moment să respir adânc şi să încerc să îmi domo­
lesc bătăile spasmodice ale inimii.

—  Cine spune că aş vrea să am ceva de-a face cu tine? Presupui 
cam multe.

—  Poate că da.
Zâmbind din colţul gurii, îşi lasă mâna să alunece pe sub partea 

din spate a bluzei mele, mişcând-o dureros de încet în susul şi în 
josul coloanei mele vertebrale şi facându-mă să scot un oftat uşor.

—  Mda, este destul de încet acum, bâigui eu.
—  Presupun prea multe chiar în clipa asta?
Clatin uşor din cap ca să îi dau de înţeles că nu e nimic de pre­

supus. Voi primi cu bucurie orice vine din partea lui Trent. încet 
sau rapid.

îşi răsfiră degetele în timp ce mă mângâie pe pielea goală, alu­
necând spre cutia toracică şi trecând uşor peste suprafeţele încreţite 
ale cicatricelor.

—  N-am putut să nu remarc că ai câteva dintr-astea.
Sunt obişnuită ca oamenii să îmi pună întrebări referitoare la 

cicatricele mele. Am  învăţat să le ignor ridicând uşor din umeri.
—  Ah, da? Când le-ai văzut?
îm i zâmbeşte crispat.
—  Perversule.
încerc să îmi stăpânesc tulburarea, dar, simt cum obrajii îmi iau 

foc, orişicum.
Chipul lui devine serios.
—  Este o parte a trecutului despre care nu vrei să vorbeşti?
—  Şarpele devorator de oameni atacă în baie. Este o problemă 

recurentă pentru mine.
Râde pe înfundate, dar veselia nu i se reflectă şi în ochi. îşi 

strecoară afară mâna de sub bluza mea şi îmi ridică mâneca pentru 
a scoate la iveală linia albă subţire de pe umăr. Se apleacă tre- 
cându-şi buza inferioară pe deasupra ei.

—  Uneori ajută dacă vorbeşti, Kacey.
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—  Vrei, te rog, să ne rezumăm doar la acum şi la aici? îi cer eu 
cu glas scăzut, derutată de reacţia contradictorie a corpului meu, 
pe de o parte rigid, pe de altă parte topindu-se la atingerea lui. Nu 
vreau să stric acest moment.

—  Bine, deocamdată.
îşi ridică din nou privirea spre mine, dându-mi o şuviţă de păr 

pe după ureche.
—  Nu zâmbeşti suficient de des.
—  Zâmbesc enorm de mult. De la opt seara la unu noaptea, de 

marţi până sâmbătă. Nu ştiai? Aşa îmi dublez bacşişurile.
Gropiţele îi ies cel mai bine în evidenţă acum.
—  Vreau să te fac să zâmbeşti. De-adevăratelea. Tot timpul. 

Vom lua împreună masa în oraş, vom merge la filme şi ne vom 
plimba pe plajă. Vom zbura cu planorul sau vom face bungeejum- 
ping, sau orice altceva vrei tu să faci. Orice te face să zâmbeşti şi să 
râzi mai mult.

Degetele lui se joacă cu buza mea inferioară.
— Lasă-mă să te fac să zâmbeşti.>

m m m

Trent nu mi-a făcut felul în seara asta. De fapt, se poartă cu 
mine ca şi cum aş fi o păpuşă din porţelan, gata-gata să se spargă. 
In schimb, îmi vorbeşte. Vorbeşte, vorbeşte şi iar vorbeşte. Eu îl 
ascult, în cea mai mare parte a timpului. îmi vorbeşte despre 
Everglades, despre cum poate un om ţine închise fălcile unui ali­
gator doar cu mâinile goale, iar eu îl întreb dacă este vreunul din­
tre ciudaţii aceia care obişnuiesc să participe la concursurile de 
cultură generală. îm i vorbeşte despre Tanner, spunând că nu este 
un tip chiar atât de rău pe cât pare şi că blocul nostru cu aparta­
mente are ceva din aerul serialului Melrose Place în el, iar eu râd. 
Nu-mi aduc aminte ca în Melrose Place să fi fost vreun grătar sau 
plante ofilite. Zâmbeşte când pomeneşte numele Miei şi îmi 
spune cât de drăgălaşă este.



174 K.A.TU CKER

El vorbeşte şi eu ascult murmurul seducător, cu tonalităţi joase, 
al vocii lui şi, cu toate că hormonii mei planifică un atac în forţă ca 
să îmi deturneze mintea şi să îmi preia toată gândirea raţională, nu 
pot să nu mă las purtată de fărâma de viaţă care curge prin sufletul 
meu, din nou.

s a s
Savurez senzaţia pe care mi-o dau braţele înfăşurate în jurul 

trupului puternic şi cald al lui Trent, pe tot parcursul drumului de 
întoarcere acasă, fără să simt nevoia să vorbesc, dorindu-mi ca 
noaptea să dureze la infinit. In timp ce mă conduce până la uşa 
apartamentului meu, sunt năpădită de un vârtej subit de emoţii —  
exaltare şi dezamăgire, excitare şi teamă, toate convergente, gata să 
mă facă să mă prăbuşesc din picioare. Simt, de asemenea, o senzaţie 
crescândă de stânjeneală în aer. Poate din cauză că îmi doresc în 
sinea mea ca el să mă invite în apartamentul lui şi sunt dezamăgită 
totodată pentru că ştiu că nu o va face.

—  Ei bine, îţi mulţumesc pentru că mi-ai arătat primul aliga­
tor pe viu din viaţa mea şi că nu ţi-ai făcut felul cu mine.

îm i fac de lucru căutându-mi cheile în geantă.
—  Sunt bucuroasă că încă mai sunt întreagă şi...
Buzele moi ale lui Trent îmi întrerup brusc vorbele fără şir. Mă 

cuprinde în braţe, cu o mână alunecându-i pe talia mea în timp ce 
cu cealaltă îmi cuprinde ceafa. M ă trage la pieptul său, gura lui =A 
atingând-o pe a mea încet, cu mişcări controlate, de parcă s-ar 
abţine să facă ceea ce ar vrea să facă. Senzaţia asta îmi dă fiori şi 
mă cuprind valuri-valuri de căldură. Braţele mele îşi pierd toată 
vigoarea, căzând de o parte şi de alta a corpului meu, iar poşeta şi 
cheile se prăvălesc odată cil ele, rostogolindu-se pe jos.

Trent se desprinde de mine şi se ghemuieşte la pământ în faţa 
mea ca să îmi adune lucrurile de pe jos. Când se ridică din nou, mi 
le înmânează cu un zâmbet provocator.

—  Vei supravieţui? ;!
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Urăsc faptul că mă face knockout şi mai şi glumeşte pe tema 
asta. Ticălosul. Fac un pas înainte şi mă lipesc de el, de la piept 
până la genunchi, înfigându-mi mâna ca un cârlig în ceafa lui ast- 
fel încât să pot să îl smucesc spre mine, suficient de aproape încât 
să îl simt prin jeanşi. Nu pare chiar atât de neafectat. îm i ridic 
ochii spre chipul lui perfect şi îi zâmbesc dulce.

—  Nu e ceva ce nu se poate remedia cu un duş lung şi fierbinte.
Asta i-a pus capac. II simt cum se excită şi mai tare.
Trent mustăceşte, dându-şi seama, fără îndoială, ce pun eu la 

cale. Ce n-aş da să ştiu ce gândeşte chiar în această clipă.
—  A i telefon mobil? mă întreabă el brusc.
M ă posomorăsc din cauza întorsăturii neaşteptate pe care a 

luat-o conversaţia.
y

—  Nu, de ce?
Se desprinde de mine şi face cinci paşi uriaşi înapoi ca să ajungă 

la apartamentul lui. Bagă cheia în broasca uşii.
—  Pentru că nu mai am încredere în mine dacă stau în preajma 

ta mai mult de un minut, uneori.
Când se întoarce să mă măsoare din priviri, o face cu nişte ochi 

în care arde un foc mocnit.
—  Mesajele sunt bune. Sunt mai sigure.
— Am să mă ocup imediat de treaba asta, torc eu, adăugând cu 

o prefăcută inocenţă: Pleci atât de repede? Eşti bine?
— Voi fi, îmi strigă el peste umăr şi dispare în apartamentul lui, 

lăsându-mă cu gura uscată şi cu trupul în flăcări.
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E marţi dimineaţa, ora nouă şi mă aflu în mall să cumpăr două 
celulare. Unul pentru Livie şi unul pentru mine. Nu sunt telefoane 
de fiţe, dar pot să tastez mesaje cu uşurinţă şi asta este tot ce îmi 
doresc după ce am stat toată noaptea în pat cu ochii larg deschişi, 
gândindu-mă la Trent.

Ea prânz, în timp ce ies din apartament cu echipamentul pen­
tru sală, mă ciocnesc de el. Ii zâmbesc larg. Hotărât lucru, îmi
place că suntem vecini. Chiar foarte mult.

—  Cum ai dormit? mă întreabă el, apropiindu-se de mine şi 
invadându-mi spaţiul personal.

Observ că nu mă deranjează deloc. De fapt, înfloresc atunci 
când Trent Emerson se află în spaţiul meu personal.

—  De parcă cineva mi-a turnat un somnifer în băutură, mint 
eu si îi zâmbesc din nou, dezvelindu-mi toti dinţii. Sunt în drum 
spre sală. Te interesează?

Ochii lui albaştri îmi studiază fără pic de jenă maioul negru cu 
bretele.

—  Aş putea să ard câteva calorii.
Inima mea ratează trei bătăi.
—  Atunci du-te să îţi iei lucrurile, îl îndemn eu şi îmi muşc 

limba ca să nu u pomenesc de o metodă mai bună de a arde caloriile.
Zâmbeşte şi se apleacă să mă sărute pe obraz.
—  Sunt gata în două minute.
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Aştept în incintă, cu un zâmbet tâmp pe faţă, asta fără nicio 
îndoială, în timp ce Trent dă fuga în apartamentul lui. Când se 
întoarce, este îmbrăcat în pantaloni de trening şi un tricou alb lipit 
de corp. Chiar dacă nu pot să îi văd tatuajul, îi observ fiecare ner­
vură a trunchiului său sculptural şi a abdomenului plat. Cum naiba 
o săfiu în stare să îmi fac rundele de antrenament în fa ţa  unei aseme­
nea privelişti?

—  Vrei să conduc eu? îmi propune el zâmbind, de parcă mi-ar
citi gândurile. *

Nu sunt în stare decât să dau din cap aprobator.

as m m

—  Vrei să te ajut să cari geanta? se oferă Trent.
—  Pe aicijeeves1.
Mă îndrept spre un loc liber şi îmi înghesui lucrurile pe pere­

tele din spatele lui. încep să fac exerciţii de încălzire, simţind cum 
fiecare muşchi se întinde si se destinde. M ă minunez cât de, , 9 9 »dH

departe am ajuns, de fiecare dată când îmi încep antrenamentul. î 
M i-a luat atât de mult timp doar să îmi mişc piciorul după acei- Ş 
dent. La un moment dat, muşchii mei s-au atrofiat cu totul şi 
eram sigură că nu voi mai putea merge din nou. La vremea aceea, 
nu prea îmi păsa.

Trent îmi imită exerciţiile de încălzire, ridicându-şi braţele 
deasupra capului, apoi ţinându-şi un braţ uşor îndoit şi trăgându-1 
pe celălalt pentru a-şi lucra tricepşii. Tricoul lui se ridică, scoţând 
la iveală contururile abdomenului său şi dâra neagră de păr care îi 
coboară în jos mult sub buric.

—  Drăcia dracului, mormăi eu în barbă, întorcându-mă să îmi 
termin exerciţiile de încălzire, fericită că pot să ignor astfel făptură 
din spatele meu.

—  în  regulă. Eşti gata? îl aud pe Trent strigând.

1 Termen generic pentru valet sau majordom.



ZECE RESPIRAŢII SCURTE 181

îşi roteşte braţele înainte şi înapoi, bătând din palme când 
ajunge cu ele în faţă.

—  Hai să le arătăm de ce suntem în stare.
—  A i măcar habar cum să tii un sac de box?j
■— Bineînţeles.
Se apleacă asupra lui, cuprinzându-i întreaga circumferinţă cu 

braţele.
M ă îndoiesc că Trent a ţinut vreodată un sac de box în mâini.
—  Am  spus să îl „ţii” nu să îl „cocoşezi”. Vrei să te trezeşti cu 

coastele rupte?
Mâinile îi cad pe lângă corp în timp ce se îndepărtează de sac, 

gesticulând înspre el.
—  Bine atunci, deşteptăciunea pământului. învaţă-mă tu.
Rânjesc cu gura până la urechi în vreme ce îmi prind părul în

coadă de cal, conştientă fiind de micul grup care s-a strâns în jurul 
nostru şi pe care îl văd cu coada ochiului. Ben face şi el parte din 
gaşcă şi are rânjetul ăla întipărit pe chip. Tot mai simt nevoia să îi 
ard una şi să i-1 şterg de pe faţă* deşi s-a dovedit a fi un băiat 
de treabă.

—  Bine, uite ce avem de făcut...
Mă aşez în faţa lui Trent şi îmi strecor mâinile într-ale lui. 

încep să îi explic cum să îşi distribuie greutatea şi înălţimea optimă 
la care să îşi poziţioneze mâinile, în tot acest răstimp minunându-mă 
de faptul că îl ţin de mâini şi că nu mă deranjează deloc treaba 

- asta. De fapt, l-aş ţine bucuroasă de mână în timpul unui film sau 
unei plimbări lungi pe plajă sau în decursul oricăror alte activităţi 
care implică ţinutul de mână. Şi atingerile, în general. Vreau să îl 

s; ating pe Trent pentru tot restul vieţii mele.
$ —  Pune-ţi picioarele aici...

Degetele mele alunecă pe coapsa lui ca să îi repoziţionez picio­
rul şi îi simt muşchiul încordat în timp îşi schimbă poziţia. Picioare 
puternice, sexi...

—  ... şi roteşte-ţi corpul în direcţia asta.
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Acum mâinile mele sunt pe talia lui, apucându-1 de şolduri în 
timp ce îl răsucesc uşor. Observ că respiraţia mea se accelerează* 
F ir-ar săfie, cum naiba am să fac eu antrenament cu el aici t

—  Cel mai important este să îţi menţii echilibrul. A i priceput?
El îmi confirmă din cap, în timp ce eu îmi iau mâinile de pe el

cu părere de rău şi trec pe partea mea, pregătindu-mă să lovesc.
—  Pe bune? N-ai mai facut-o niciodată până acum pentru pri­

etenii tăi?
Trent ridică din umeri.
—  Ba da. De mii de ori. Dar mi-a făcut plăcere să te las să mă 

pipăi.
Publicul izbucneşte într-un cor de râsete şi nechezături. Ştiau 

cu toţii că se distra pe socoteala mea. Cum de au ştiut cu toţii, iar 
eu nu aveam habar? Probabil din cauză că eram prea ocupată să sali­
vez admirându-i trupul ca să îi observ mişcările exersate. Dintr-o- 
dată, mă simt ca o idioată şi lovesc uşor sacul. Ei bine, poate că nu 
chiar uşor. Impactul îl face să zboare, lovindu-1 pe Trent, care 
scoate un mormăit gutural în timp ce se dă înapoi, împletidndu-se 
în propriile picioare, se apleacă înainte şi îşi recapătă echilibrul, 
proptindu-şi mâinile chiar deasupra genunchilor.

—  Credeam că ştii să ţii un sac de box?! spun eu cu glas scăzut, 
îndreptându-mă spre el.

Nu primesc niciun răspuns. Ezit un pic, apoi îi pun mâna pe 
spate în timp ce îmi muşc buza.

—  Eşti bine?
—  Kacey, tu chiar ai ceva împotriva testiculelor, nu-i aşa? zbiară 

Ben cu mâinile pâlnie la gură, astfel încât să îl audă toată lumea 
din sală.

M ă înroşesc şi îi arunc lui Ben săgeţi din priviri în vreme ce îi 
cer scuze lui Trent.

—  Ce porcărie, îmi pare rău. Mi-am închipuit că primeşti lovi­
tura în umăr.

îşi întinde gâtul ca să mă privească, stând în continuare cocoşat.
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—  Dacă nu te interesează persoana mea, fa bine şi spune-mi 
doar. Nu trebuie să mă scoţi definitiv din circulaţie pentru celelalte 
femei.

—  Sunt mai degrabă adepta faptelor decât a vorbelor.
M ă bucur că glumeşte, dar tot mă trec fiorii,
— Eşti bine? Serios!
—  Mda, am să supravieţuiesc. Şi când spun supravieţuiesc, mă 

refer la faptul că voi sta toată noaptea ghemuit în poziţie fetală pe 
canapea cu o pungă de gheaţă pe ouăle mele.

—  O să îţi ţin eu gheaţa, mă ofer în şoaptă.
Când îşi întoarce capul, văd focul care îi arde în priviri şi nu mă 

pot abţine să nu zâmbesc din pricina frustrării lui, care trebuie să 
fie pe măsura celei pe care o simt şi eu. Zâmbetul este imediat 
urmat de o tresărire de durere.

—  Las-mă o clipă doar. Voi sta acolo, până îmi mai revin.
Trent stă rezemat de perete, protejându-şi părţile vătămate în

timp ce mă urmăreşte făcând o rundă de lovituri cu mâinile şi cu 
picioarele, dar nu cu toata forţa. Când termin, îl simt cum se apro­
pie în spatele meu. Ţip de surprindere când el mă apucă cu mâi­
nile de şolduri şi mă trage înapoi, lipindu-mă de eh 
; —  Când mi-ai spus că o să îmi ţii gheata....

Î  i —  Credeam că erai cât p-aci să dai ortul popii acolo, răspund 
eu fără suflare. Deşi chestia asta nu prea pare fatală.

|f —  Da, aşa e, dar tu eşti de-a dreptul fa ta lă  atunci când loveşti 
f  în sacul care trebuie.

M ă smuceşte înapoi, izbindu-mă cu putere de el şi eu chelălăi. 
Nu de durere. In mod categoric, nu de durere.

—  Nu spuneai tu că vrei să o luăm încetul cu încetul? îi rea­
mintesc eu.

Izbucneşte într-un râs cavernos.
,ţL i —  Mda, dar am mai spus şi că mi-e greu să o fac când te am 

l lp r in  preajmă.
|i - Se apleacă să îmi şoptească la ureche:
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—  Ei, ce zici? Sunt gata să mai fac câteva runde cu tine. |
De pe buze nu îmi scapă nimic altceva decât un sunet gâtuit.

Nu ştiu de unde vine această latură nemaivăzută a lui Trent. Tre­
buie să fie de k  tot testosteronul din aer. Sau poate că acesta este 
adevăratul Trent şi a reuşit cu abilitate să se abţină până acum. Sau 
poate că este modalitatea lui de a-şi marca teritoriul în faţa turmei 
de indivizi care mă privesc insistent, inclusiv Ben. Oricare ar fi ] 
adevărul, i-aş încredinţa de bunăvoie lui Trent deplina posesie a 
corpului meu ca să facă cu el ce-o vrea.

înghit în sec, încercând să mă concentrez asupra sacului de 
nisip care mă ia în derâdere în vreme ce toată ura înverşunată care 
am ţinut-o prizonieră în mine se dezumflă ca un balon, iar o nouă 
emoţie creşte în mine. Dorinţa. Dorinţa primordială, neinhibată 
de a-1 avea pe Trent. Sunt la două secunde distanţă de a-1 târî în 
vestiarul fetelor şi a-i rupe tricoul de pe el. Drace, sunt gata să mă 
arunc pe el chiar aici, pe ring, şi k  dracu cu toţi spectatorii!

îşi ia mâinile de pe şoldurile mele, dar nu înainte de a mă ciupi 
cu o mână de fund, ca după aceea să se ducă să îşi ocupe poziţia de 
cealaltă parte a sacului. Privirea lui întunecată nu mă sperie deloc.

—  în  regulă. Sunt pregătit pentru tine de data asta.

Trent îmi dă înapoi telefonul, după ce a salvat numărul Iui în 
memorie, în timp ce stăm în din nou în faţa apartamentului meu, 
scăldaţi în razele soarelui de după-amiază. Toată căldura care a 
pârjolit aerul din sala de antrenament s-a evaporat din pricina 
unui apel telefonic misterios primit pe când ieşeam din sală. 
Puternicul şi amuzantul Trent a dispărut ca prin farmec. Acest 
Trent pare agitat şi distras. în  curând aflu şi de ce.

—  Trebuie să plec astă-seară, Kacey. Munca şi probleme cu 
mama. Nu am de ales. Dacă nu trec pe la ea, va şti că nu sunt în 
New York.
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Vocea i se stinge şi remarc pe furiş cum face ochii mari o clipă, 
ca şi cum ar fi surprins. D ar de ce ar conta treaba asta? Se grăbeşte 
să continue:

—  Voi fi plecat până vineri, dar ţinem legătura, bine?
Dau din cap, sperând să primesc încă o sărutare fierbinte de-a 

lui. Fie asta, fie să mă azvârle pe umăr, în stilul oamenilor caverne­
lor şi să mă ducă în patul lui. Oricare variantă ar merge. In schimb, 
mă aleg cu o sărutare uşoară pe frunte. Mă salută apatic, încrun­
tând din sprâncene, se răsuceşte pe călcâie şi o porneşte spre apar­
tamentul său.



CAPITOLUL ZECE

Servesc băuturi.
Zâmbesc.
încasez bani.
Repet iar şi iar această mantră pe tot parcursul serii la Penny’s. 

Localul este la fel de aglomerat şi de sordid ca întotdeauna, şi 
totuşi am senzaţia că este gol şi plictisitor fără Trent.

Abia după ce mă întorc acasă la trei dimineaţa, telefonul îmi 
vibrează în buzunar, transmiţându-mi un fior în tot corpul. Nu 
sunt decât două persoane care ar putea să mă caute, dintre care 
una deja doarme alături.

Sunt în New York. înconjurat de zgârie-nori. îmi este dor de tine.
Cum a fost seara ta?
Inima mea o ia la galop de bucurie în timp ce îi răspund.
Plină de trupuri despuiate şi propuneri indecente:
Nu îmi pot aduna curajul să adaug şi un ultim amănunt. Şi 

anume că mi-e un dor nebun de el. Că nu îmi vine să cred că am 
irosit săptămâni întregi ţinându-1 la distanţă.

După un minut întreg am primit răspuns:
Te-ai numărat şi tu printre acele trupuri despuiate?

Nu încă. *
Mă târăsc în pat şi îmi pun telefonul pe piept, aşteptând răs­

punsul lui. Durează ceva vreme până primesc unul.
Mă aşteaptă un duş rece. Vise plăcute. Noapte bună. xox
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îmi acopăr gura în timp ce râd zgomotos, fiindu-mi teamă să 
nu o trezesc pe Livie sau pe Mia, care doarme la noi peste noapte. 
Pun telefonul pe noptieră şi mai durează o vreme până când 
adorm, mintea mea fiind inundată de gânduri ce-1 privesc pe Trent.

■ ■ a

Cele trei zile fără Trent sunt imprevizibil de dificile. Schimbăm 
câteva mesaje seara târziu. Oricare ar fi munca pe care o are de 
făcut şi problemele lui de familie, trebuie să îi ocupe toată ziua, 
deoarece mesajele nu încep să apară decât după miezul nopţii. Şi 
când apar, când simt vibraţia în buzunar, e ca şi cum ar veni 
Crăciunul.

Toate mesajele sunt destul de cuminţi: „Bună, ce mai faci?” şi 
„îmi este dor de tine” şi „Ai mai doborât vreun tip cu sacul la sală, 
în ultima vreme?”. Câteodată, mă pomenesc tastând un text ceva 
mai provocator doar ca să îl şterg înainte de a apăsa pe butonul 
„Trimitere”. Ceva îmi spune că e prea devreme pentru mesaje 
cu tente sexuale având în vedere că nu am trecut încă de faza cu 
săratatul.

Dumnezeule, abia aştept să trec de faza asta.

■ m m

Trent se întoarce azi. E primul gând care îmi vine în minte când 
mă trezesc vineri de dimineaţă. Nu camagiul, nu sângele, nu mize­
riile vieţii mele. Măcar de data asta, primul gând care îmi vine în 
minte este viitorul şi ce îmi poate aduce el.

După o trezire atât de perfectă, ziua se va termina, în mod 
sigur, ca un rahat.

Nu am habar la ce oră soseşte Trent în Miami. I-am trimis câ­
teva mesaje ca să aflu, dar nu mi-a răspuns. Devin teribil de neli­
niştită. Imagini îngrozitoare cu avioane care se prăbuşesc îmi 
persistă neplăcut în minte toată ziua şi în tura de noapte la Penny s.
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Aşa că atunci când Nate mă scoate cu forţa din spatele barului 
şi mă târăşte până la biroul din spate unde Cain îmi întinde un 
telefon, simt o greutate apăsătoare în stomac.

—  O urgenţă, e tot ce îmi spune el, cu sprâncenele strâns 
împreunate.

Stau şi mă uit lung la Cain şi înapoi la receptorul negru, nefi- 
ind în stare să îl iau din mâna lui. Asta până când aud un ţipăt de 
copil la celălalt capăt al firului. Atunci ies din transă şi i-1 smulg 
din mâini.

—  Alo?
Vocea mea e şovăielnică.
—  Kacey! Am  încercat să te sun pe celular dar nu ai răspuns!
Abia o înţeleg pe Livie care vorbeşte printre suspine, la care se

adaugă şi văicărelile Miei.
—  Vino, te rog, acasă! Un nebun încearcă să ne spargă uşa! 

O strigă pe Mia! Cred că este drogat. Am  chemat poliţia.
Asta-i tot ce pot să obţin de la ea. Asta-i tot ce îmi trebuie.
—  încuiaţi-vă în baie. Vin, Livie. Staţi acolo!
închid telefonul. Cuvintele îmi ies pe gură în secvenţe scurte, 

sacadate şi vocea nu sună deloc ca a mea. Lui Cain îi spun:
—  Este o urgenţă. Mia. Fata lui Storm. Şi sora mea.
Cain înşfacă deja cheile maşinii şi o jachetă.
—  Nate —  scoate-o pe Storm de pe scenă. Acum. Şi pune-le 

pe Georgia şi pe Lily să servească la bar.
îşi pune un braţ în jurul meu, trăgându-mă uşor spre ieşire.
—  Hai să vedem care-i treaba, bine, Kacey?
Simt de parcă cineva mi-a ars un picior în stomac. îm i bâţâi 

capul în sus şi în jos, în vreme ce un torent intern de urlete şi vaiete 
îmi asaltează simţurile. Storm şi cu mine ajungem în maşina lui 
Cain şi pe autostradă în mai puţin de treizeci de secunde. Trupul 
mătăhălos al lui Nate se revarsă de pe scaunul din dreapta şoferului. 
Storm, îmbrăcată în nimic altceva decât bikini-ul ei argintiu din 
actul de acrobaţie, mă pisează cu aceleaşi întrebări, iar şi iar, şi tot
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i ce pot să fac este să clatin din cap. Respiră, aud vocea mamei mele 
spunând. Zece respiraţii scurte. Iar şi iar. Nu mă ajută. Mama dra­
cului de respiraţie, nu mă ajută naibii la nimic! Tremur din cap 
până în picioare şi mă afund din ce în ce mai tare în abisul întune­
cat unde mă duc când oamenii la care ţin mor. Am  impresia că nu 
pot ieşi din el. M ă înec sub greutatea lui.

Nu pot s-o pierd pe Livie. Sau pe Mia.
In cele din urmă, Storm încetează să îmi mai pună întrebări. In 

schimb, îmi ia mâna şi mi-o duce la piept. Şi o las, găsindu-mi 
alinarea în ritmul galopant al bătăilor inimii ei. îmi dă de înţeles 
că nu sunt singură în treaba asta.

Când ajungem la blocul de apartamente, suntem întâmpinaţi 
de girofarurile poliţiei şi ale ambulanţei. Toţi patru alergăm pe 
poarta deschisă, trecem în goană pe lângă un Tanner îngrijorat 
care stă de vorbă cu un agent de poliţie, lăsăm în urmă un grup de 
vecini care sporovăiesc animaţi de curiozitate, şi o ţinem tot într-o 
goană până la apartamentul lui Storm unde găsim uşa atârnând pe 
jumătate afară din balamale, despicată în două de capul sau pum­
nul cuiva, sau de ambele. Trei poliţişti stau aplecaţi asupra unei 
siluete masculine ghemuite la pământ. Nu pot să îi văd faţa. Nu 
văd nimic altceva decât tatuaje şi cătuşe.

—  Eu locuiesc aici, îi anunţă Storm şi năvăleşte pe lângă ei, 
dând buzna pe uşă, fără să arunce o privire măcar individului. 
© urmez şi o găsesc pe Livie cu ochii umflaţi de plâns, stând pe 
canapea cu un ghemotoc de om făcut covrig în poala ei, sugându-şi 
degetul şi suspinând printre sughiţuri, evident în urma unei crize 
de plâns. Un agent de poliţie stă în picioare lângă ele, reVizuindu-şi 
însemnările. Veioza care stătea pe o măsuţă de lângă uşă e făcută 
zob şi tigaia uriaşă din oţel inoxidabil a lui Storm e pe jos, lângă 
Livie.

în  următoarea secundă, Storm îngenunchează în faţa Miei.
—  Oh, fetiţa mea!
—  Mama!
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Două braţe firave se agaţă imediat de gâtul lui Storm. Ea o 
ridică pe Mia în braţe şi începe să o legene. Lacrimile îi şiroiesc pe 
obraji în timp ce îngână un cântec.

—  E teafară şi nevătămată, ne asigură poliţistul, cuvintele lui 
eliberându-mi aerul pe care îl ţinusem prizonier în plămâni.

Mă îndrept în grabă spre Livie, azvârlindu-mi braţele în jurul ei.
—  îmi pare rău. Nu am vrut să intri în panică. A  fost atât de 

îngrozitor! se văicăreşte ea.
Abia dacă îi înregistrez cuvintele. Sunt prea ocupată ca să îi 

pipăi braţele, picioarele, să o apuc de bărbie, rotindu-i capul într-o 
parte şi într-alta, să văd dacă nu cumva e rănită.

Livie izbucneşte în râs, apucându-mă de mâini şi ţinându-le
într-ale ei.

—  Sunt bine. I-am tras una ca lumea.
—  Cum ... cum adică i-ai „tras una ca lumea”?
Scutur din cap nedumerită.

> Livie ridică din umeri.
—  Şi-a băgat capul prin uşă, aşa că eu i-am tras una cu tigaia 

gigantică a lui Storm. Asta l-a cam încetinit.
Ce? Mă uit la tigaia de pe jos. M ă uit la sora mea gingaşă în 

vârstă de cincisprezece ani. M ă uit din nou la tigaie. Şi apoi, fie din 
cauza uşurării, fie a spaimei, fie a nebuniei —  mai degrabă a tutu­
ror la un loc —  izbucnesc în râs. Dintr-odată ne pomenim că ne 
ţinem cu mâinile de burtă de atâta râs, prăvălindu-ne una peste 
cealaltă în timp ce râdem şi nechezăm isteric. M ă prind de mijloc 
din pricina durerii, căci mi-am contractat muşchii într-un mod în 
care nu au mai fost folosiţi de mult prea multă vreme.

—  Cine e nebunul în cătuşe? şoptesc eu între două reprize de 
hohote de râs.

Livie se opreşte imediat din râs, iar ochii ei se măresc, plini de 
expresivitate.

—  Tatăl Miei.
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Rămân cu gura căscată uitându-mă în spatele meu la uşa spartă, 
apoi la M ia şi la Storm, iar imaginaţia mea o ia razna. Voia sa îşi 
ia fata.

-— Ce căuta aid?
Nu pot să îmi ascund spaima teribilă din voce, şi toată nevoia 

mea imperioasă de a râde se evaporă pe dată. Sunt străbătută de 
unde de şoc, precum replicile unui cutremur, care dislocă în conti­
nuu plăcile tectonice pe care am încercat să le menţin în echilibru 
în toţi aceşti ani. Doar la gândul că i s-ar putea întâmpla ceva rău 
Miei simt că o iau razna. Sau chiar si lui Storm.j

Pentru că le iubesc.
Mia nu este doar copila ştirbă de care are Livie grijă. Storm nu 

este doar vecina mea, stripteuza care mi-a făcut rost de o slujbă. 
Ori cât de tare m-am străduit să ţin pe ţoată lumea la distanţă, aşa 
ca pe Trent, cele două şi-au croit cumva o cale înăuntrul fiinţei 
mele. O cale diferită, dar una care, în mod inevitabil, le-a condus 
spre un loc în inima mea, pe care o credeam de mult îngheţată şi 
incapabilă de sentimente.

Livie îşi cuprinde trupul cu braţele în vreme ce le urmăreşte cu 
privirea pe Mia şi pe Storm şi îmi dau seama că gândurile ei sunt 
învăluite de teamă.

—  Sunt atât de bucuroasă că Trent a sosit la ţanc.
Iar rămân cu gura căscată.
—  Trent?
Sar ca arsă în picioare, mă rotesc de jur împrejur, şi inima îmi 

sare în gât în vreme ce scanez apartamentul.
—  Unde? Unde este?
—  Aici.
Mă întorc şi îl văd intrând. O iau la fugă şi mă ciocnesc de el în 

câteva secunde. Braţele lui se strâng în jurul meu instantaneu, 
ocrotindu-mă cu energia lor. îşi îngroapă faţa în părul meu şi 
rămânem aşa multă vreme, ca apoi el să se tragă înapoi ca să îşi 
sprijine fruntea de a mea. Mâinile mele alunecă la spatele lui,
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degetele mele se caţără până i se înfig în omoplaţi ca să îl trag mai 
aproape de mine. Muşchii lui se tensionează sub atingerea mea. 
Toată teama şi toţi nervii şi toată teroarea întregii zile se trans­
formă pe loc într-un soi de nevoie animalică. Am  nevoie să îl ţin în 
braţe. Am  nevoie de Trent. Rămânem aşa, îmbrăţişaţi, în timp ce 
eu îmi lipesc nasul de pieptul lui, inhalând un amestec de arome 
de pădure şi de ocean.

—  M i-a fost dor de tine, mă pomenesc eu şoptind, luându-mă 
chiar şi pe mine prin surprindere.

Kacey Cleary nu recunoaşte în gura mare că îi este dor de 
cineva. Dar Trent îmi dă senzaţia unui lucru valoros pe care l-am 
rătăcit şi apoi l-am regăsit, şi sunt copleşită de un sentiment de |§ 
uşurare.

Trent se apleacă şi mă sărută pe linia maxilarului, aproape de W\ 
lobul urechii.

— Şi mie mi-a fost dor de tine, îmi şopteşte el la ureche, înfio- H 
rându-mă până în măduva oaselor.

^  Scuzaţi-mă, domnule. Sunteţi sigur că nu doriţi să depuneţi 
plângere? întreabă o voce.

—  Da. Nu e decât o vânătaie, răspunde Trent, fără să îmi dea 
drumul din strânsoare, de parcă ar avea nevoie de mine la fel de
mult cum am si eu de el.>

—  Ce vânătaie?
II împing de lângă mine şi îmi ridic privirea ca să dau cu ochii 

de buza inferioara umflată a lui Trent. Ridic repede mâna spre 
buza lui, dar Trent mi-o prinde din zbor şi o ţine departe de ea.

—  Sunt bine. Vorbesc serios. Nu e nimic grav. Nu are rost.
—  Trebuie să îi pun şi acestei tinere doamne câteva întrebări. 

Sunteţi tutorele ei? îl aud pe poliţai întrebând şi presupun că i se 
adresează lui Storm aşa că mă uit în continuare pierdută la chipul 
lui Trent, incapabilă să îmi dezlipesc privirea de el. Şi privirea lui 
este la fel de neclintită.

—  Domnişoară?
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f —  Da, este, o aud pe Livie spunând şi mă trezesc brusc la rea­
litate. Vorbeşte cu mine.

— Da, da...
Mă întorc şi dau de Poliţaiul-Care-Beleşte-Cam-Mult-Ochii 

t stând în picioare în spatele meu. Figura mea încruntată îi dă de 
ştire că Fam recunoscut.

El ridică din umeri evaziv.
—  Ei bine, doamnelor, dar ştiu că ne ţineţi ocupaţi zilele astea.
Privirea îi alunecă spre Storm, studiind-o rapid din cap până în

picioare înainte de a pune ochii în pământ, şi apoi îşi trece o mână 
prin părul său blond tuns scurt. Pare un tip decent, un fel de Ken 
care se ascunde după fusta mamei. Şi i s-au aprins călcâiele după 
Storm. E atât de evident. Dacă stau bine să mă gândesc, cui nu i 
s-ar aprinde călcâiele după ea?

—  Nimeni nu ne poate acuza că suntem plictisitoare.
Zâmbesc în sinea mea.
■— Eu sunt Kacey. Iar ea este Storm, dar se pare că vă amintiţi 

de ea, domnule agent...?
Privesc cu o fascinaţie morbidă cum sângele îi năvăleşte până 

la linia părului.
îşi drege glasul.
—  Agent Ryder. Dan.
Storm nu este atentă la noi. încă îşi mai ţine fiica strâns în 

braţe în timp ce îşi leagănă şoldurile, cu ochi visători, pe jumătate 
închişi.

îşi mai drege cineva glasul. Ne întoarcem şi vedem un al doilea 
agent băgându-şi capul pe uşă.

—  Dacă nu mai e nimic altceva, ar trebui să îl ducem pe tipul 
ăsta la secţie pentru cercetări.

E şi el atras ca un magnet de Storm, fiindcă zăboveşte cu pri­
virea asupra ei.

—  Atunci, du-1 în maşină. Acum!



194 K. A. TUCKER

Poliţistul percepe privirea ucigătoare şi mârâitul agentului Dan 
şi o şterge afară. Acesta i se adresează lui Storm pe un ton blând:

—  Vă voi găsi un alt loc unde să staţi peste noapte până când 
vă reparaţi uşa. Tura mea se termină în câteva ore. Pot să mă întorc 
şi să păzesc locul dacă vreţi?

Storm iese din transă şi se întoarce să îl privească pe agentul 
Dan de parcă l-ar vedea pentru prima dată, clipind din ochi.

—  Oh, mulţumesc. Nu am cine ştie ce, dar m-as simţi mai în
7 9 9 7 9 9 ţ,

siguranţă dacă cineva ar sta de pază aici.
Agentul Dan roşeşte pentru a treia oară şi trebuie să spun că 

sunt impresionată de felul cum stă cu ochii fixaţi asupra chipului 
ei, când până şi lui Gandhi i-ar fi greu să nu îşi lase privirea să 
rătăcească asupra trupului ei aproape despuiat.

—  Voi sta eu de pază până vă întoarceţi, se oferă Trent.
Agentul Dan îl cântăreşte pe Trent din priviri, se uită la mine

stând în braţele lui, şi hotărăşte, probabil, Trent nu este un poten- .. 
ţial rival. Dă din cap.

—  Aş aprecia gestul.
—  A i unde să stai peste noapte, îngeraş? o întreabă Cain, in­

trând pe uşă. Nate se profilează ameninţător în spatele lui.
—  Poate să stea la noi, răspund eu înainte ca Storm să apuce să 

spună vreun cuvânt.
Ea încuviinţează din cap în tăcere, mâna ei încă legănând capul 

Miei, căreia i s-au închis pleoapele de-acum.
—  In regulă, atunci. Trebuie să mă întorc la club să închid. Vă 

voi pune câştigurile din seara asta în seif. Puteţi să luaţi banii 
mâine, se oferă Cain, cu un zâmbet franc, adăugând: Luaţi-vă liber 
mâine-seară.

—  Mulţumesc, Cain, mă pomenesc eu spunând.
Storm are dreptate. Chiar că sunt nişte ţipi cumsecade.
—  Mulţumesc, Nate.
Primesc un mârâit în chip de răspuns.
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După aceea însă, Nate face trei paşi gigantici ca să micşoreze 
distanţa dintre el şi Storm. M ă fac mică de tot când văd mâna pe 
care o întinde Nate ca să o atingă pe Mia pe cap. E ca şi cum aş 
vedea o labă de urs acoperind căpşorul unui nou-născut. Şi totuşi, 
mâna lui este blândă, şi o mângâie uşor.

—  Vise plăcute, Mia, mormăie el cu glasul lui tunător.
? ; Nişte ochi albaştri adormiţi se uită la el. Sunt convinsă că în

" 7 .  > J

două secunde va începe să urle. Dar văd cum îşi ridică mâna ei 
micuţă ca să îl strângă de unicul lui deget înmănuşat, şi gestul 
acesta îmi atinge o coardă sensibilă. Acestea fiind zise, Cain şi 
Nate pleacă.

—  Hai să o ducem pe Mia în pat.
Livie îşi pune o mână în jurul lui Storm, dirijând-o cu grijă 

spre uşă, şi asta chiar în momentul în care îşi face Tanner apariţia 
în apartament.

—  Nu acum, Tanner, îi şopteşte Livie, conducându-le afară din 
apartament şi apoi spre uşa învecinată.

El se scarpină în cap „în stil Tanner”, dar încuviinţează cu o aple­
care a capului şi se dă la o parte. îmi îngrop din nou gura în pieptul 
lui Trent, de data asta ca să nu izbucnesc în râs. Nu am observat 
când am intrat, atât de pornită eram să ajung cât mai repede la Livie 
şi la Mia, şi abia acum văd că Tanner poartă o pijama Batman.

Acesta din urmă îşi plimbă degetele în susul şi în josul uşii şi 
ştiu la ce se gândeşte.

—  Nu a fost Storm de vină, Tanner, încep eu să spun, de teamă 
l că o să scoată la înaintare unica lui regulă pe care o susţine sus

şi tare.
: i. Chestia asta ar putea fi în mod categoric definită drept tulbu- 
. rarea liniştii publice. Dar el înlătură cu un gest vorbele mele, mor- 
măind: „N-am mai văzut oameni care să aibă aşa un ghinion la uşi”.

Trent se dezlipeşte de mine şi face un pas înainte, scoţând din 
portofel un alt teanc de bani.
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—  Ăştia ar trebui să acopere paguba. Poţi să U aduci pe tipul ăla 
al tău ca să rezolve problema mâine la prima oră?

—  Nu e nevoie să faci asta, Trent, spun eu în timp ce mâinile 
cărnoase ale lui Tanner palmează banii.

Se întoarce şi mă ia iarăşi în braţe, dând din cap cu indiferenţă.
—  Ne socotim mâine.
Tanner ridică mâna, fluturându-şi banii în chip de mulţumire 

şi se îndreaptă spre uşă.
Agentul Dan îl opreşte.
—  Domnule, vă sugerez să vorbiţi cu proprietarul clădirii ca să 

înlocuiţi imediat uşile de la intrare şi să vă puneţi un sistem de 
siguranţă mai bun, având în vedere cât de repede pot fi sparte, aşa 
cum s-a demonstrat în această seară.

Tanner îl evaluează pe poliţai cu ochi vicleni,
—  Sunt de acord, domnule poliţist, dar proprietarul acestei 

clădiri este un zgârie-brânză mai de strâns la pungă decât... îmi 
aruncă o privire după care îşi pune capul în pământ. E ieftin la 
fairia şi scump la tărâţe, atâta tot.

—- V-ar ajuta dacă ar primi un ordin oficial de la Departamen­
tul de Poliţie din Miami şi de la Primărie în care să se stipuleze că 
este pasibil de o amendă de câteva milioane de dolari în cazul unui 
proces dacă nu asigură securitatea rezidenţilor săi?

Tanner îşi arcuieşte sprâncenele de surprindere.
—  Puteţi face asta? Adică... îşi drege glasul, şi uri zâmbet cris­

pat i se lăţeşte pe faţă, cred, într-adevăr, că asta l-ar convinge, 
domnule poliţist.

Dan dă scurt din cap, încercând să îşi mascheze zâmbetul care 
îi apare fugar pe buze.

—  Grozav. O să întocmesc un document pe care am să vi-1 
prezint mâine-dimineaţă la prima oră.

Apoi se întoarce spre Trent spunând:
—  Pot să ies mai repede din tură. Puteţi să staţi aici până la 

patru?
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—'Voi fi aici.
Acestea fiind zise, Dan pleacă, încovoindu-se uşor ca sa treacă 

prin cadrul uşii. Tanner, cu pijamaua lui Batman cu tot, îl urmează 
îndeaproape, lăsându-mă singură cu Trent.

Privesc cu atenţie chipul lui Trent care se profilează deasupra 
mea ca să îi văd profilul fiumos.

—  Am  impresia că nu te-am văzut de luni de zile, îi şoptesc eu, 
ridicându-mă pe vârfuri ca să depun o sărutare blândă pe partea 
nevătămată a gurii lui.

îşi ridică mâna ca să îmi mângâie obrazul şi îmi zâmbeşte 
uitându-se în jos spre mine.

—  Trebuie să fii obosită. De ce nu te duci să dormi puţin? Ră­
mân eu de pază aici.

M ă străduiesc să îmi ascund dezamăgirea de pe chip. Stând 
lângă el mă simt atât de bine, atât de fiiresc, atât de confortabil. 
Simt cum adrenalina şi ispita îmi curg prin vene. Oricum numai 
obosită nu sunt acum. Dar nici nu vreau să par că tânjesc după el. 
Aşa că lovesc drept la ţintă cum mă pricep mai bine.

—- Şi pe tine cine o să te păzească ca să ne asigurăm că nu furi 
nimic?

—  Pe mine? Tipul care tot cumpără uşi pentru fetele ciudate?
—  Fete ciudate? icnesc eu şi îmi duc mâinile la piept făcând pe 

îngrozita. M ă simt ofensată. Pe deasupra, de unde să ştiu eu că nu 
eşti vreun cleptoman, cu arme albe la purtător, care o să-i fure 
lenjeria lui Storm şi o să-i înfulece tot muştarul?

îşi dă ochii peste cap.
—  Nu mi s-a întâmplat decât o singură dată cu un ketchup. Nu 

se va mai repeta, îţi jur.
Chicotesc în vreme ce Trent îşi lasă braţele pe umerii mei. îmi 

măsoară trupul din cap până în picioare, înainte ca privirea să i se 
oprească asupra chipului meu.

— Apreciez, într-adevăr, lenjeria feminină. Dar nu să o port eu.
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M ă străduiesc în zadar să înghit în sec şi simt cum iiiima îmi ? 
sare în gât şi sângele îmi pulsează în urechi în timp ce între noi 
circulă un flux de curent electric care îmi face să vibreze fiecare 
părticică a corpului meu. Dar, după aceea, se desprinde de mine, 
face trei paşi mari înapoi, dând drumul tot aerului din piept. Zâm­
besc în sinea mea. Cel puţin nu sunt singura care simte asta.

—  A r trebui să facem ceva în privinţa uşii. Banda de avertizare 
pusă de poliţie nu va ţine totuşi ochii curioşilor la distanţă. .

M ă cuprinde un nou val de căldură. Ce ar putea vedea ochii 
curioşilor? Trent răscoleşte prin dulapuri până când dă de o pătură 
veche şi o scoate afară.

—  Sper că nu o să se supere.
î l  ajut pe Trent să fixeze pătura în cadrul uşii cu pioneze, scotch 

şi alte chestii adezive pe care le-am găsit prin sertarele din bucătă­
rie. Abia la unu noaptea terminăm cu totul şi nivelul adrenalinei 
îmi scade rapid, lăsându-mă epuizată. M ă prăbuşesc pe canapeaua 
modulară.

1— N-am stat jos mai mult de zece minute în seara asta.
Trent se aşază şi el la celălalt capăt al canapelei. îm i ridică uşor 

picioarele, apucându-mi întâi un călcâi, apoi şi pe celălalt.
—  Oh, gem eu. A i putea să rămâi.
El zâmbeşte cu gura până la urechi, dar nu spune nimic şi mâi­

nile lui dibace îmi masează picioarele cu mişcări uşoare, circulare. 
De jur împrejur, încet, cu îndemânare. Scot un oftat uşor şi îmi las 
capul pe spate, bucurându-mă de vigoarea lui, de atenţia lui 
îndreptată numai spre mine.

—  Bine, ai câştigat cel puţin o prezentare pe podium a unui 
obiect de lenjerie. Du-te, şi întind un braţ alene spre camera lui 
Storm. Alege-ţi arma. Storm are o colecţie impresionantă.

Trent surâde amuzat.
—  Depinde cine face prezentarea. : ;
Deschid un ochi ca să văd căldura arzătoare din privirea lui, în

timp ce mă soarbe cu totul din ochi. Din nou, văd acea trecere
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rapidă de la un Trent prevăzător şi responsabil la unul care pare 
dornic să mă întindă pe spate, şi nu prea ştiu ce să cred cu excepţia 
faptului că prefer ultima variantă chiar acum. Mâinile lui încep să 
se mişte un pic mai repede, un pic mai pasional, respiraţia îi devine 
mai sacadată. Apoi mâinile îi alunecă pe gambele mele şi mă 
strânge de ele, trăgându-mă înspre el. In timp ce alunec, rochia 
mea se ridică, dezvelindu-mi şi mai mult picioarele. Din fericire se 
opreşte la nivelul coapselor, chiar în momentul în care fundul meu 
îi atinge partea laterală a coapsei lui. Picioarele mele goale sunt 
acum întinse peste poala lui. Una din mâinile lui se odihneşte pe 
partea interioară a coapsei mele, iar corpul meu este zguduit de un 
tir de fulgere. Degetul lui arătător de la cealaltă mână alunecă de-a 
lungul părţii exterioare a coapsei mele drepte —  sus, sus, şi 
mai sus...

Se opreşte la tatuajul meu, pe marginea cicatricei şi îşi plimbă 
mâna apoi în susul şi în josul ei.

—  Ţi-ai făcut tatuajul ca să îţi acoperi cicatricea?
—  Dacă aş fi făcut asta, toată partea mea dreaptă ar fi fost un 

tatuaj uriaş, mint eu.
—  De ce cinci corbi? întreabă el trecându-şi degetele peste

cozile lor.
—  De ce nu?
M ă rog să se mulţumească cu atât.
Dar nu o face.
—  Care este semnificaţia lor?
Când vede că nu îi răspund, îmi spune:

{ : —  Kacey, vorbeşte, te rog, cu mine.
—  M i-ai spus că nu este nevoie să o fac.

¡îri Vocea mea devine înverşunată. Trent a aruncat efectiv cu o 
găleată de apă îngheţată peste mine, stingând căldura dogoritoare 
de acum o clipă.

îşi îndepărtează mâna de pe piciorul meu si se freacă pe frunte.
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—  Ştiu. Ştiu că am spus asta. îmi pare rău. Vreau doar să ai 
încredere în mine, Kace.

—  Nu are nimic de-a face cu încrederea.
—  Şi atunci, cu ce are de-a face?
îmi fixez privirea în tavan.
—  Cu trecutul. Cu lucruri despre care nu vreau să vorbesc. 

Lucruri despre care mi-ai promis că nu va trebui să vorbim.
Mâna lui îşi croieşte din nou drum până la coapsa mea, jar 

ochii lui rămân pironiţi pe ea în timp ce o strânge uşor.
—  Ştiu că am spus asta, dar trebuie să ştiu că eşti bine, Kacey.
în  glasul lui desluşesc o nuanţă pe care nu prea pot să o identi­

fic. îngrijorare? Teamă? Ce să fie?
—  Ce este, ţi-e fiică că o să te trezeşti legat cu bandă adezivă 

de pat?
—  Nu.
Sesizez o urmă de mânie în vocea lui Trent. Pentru prima oară. 

Se evaporă odată cu blândeţea cu care rosteşte următoarele cuvinte:
—-’M i-e teamă ca nu cumva să te rănesc.
Atmosfera din încăpere devine sumbră pe când Trent îşi ridică 

ochii spre chipul meu şi văd că sunt plini de mâhnire. Se apleacă 
destul de aproape, astfel încât să poată ajunge la obrazul meu şi să 
mă mângâie uşor.

Cuvintele lui —  sau, mai degrabă, tonul şi durerea din ochii 
lui —  îmi stârnesc nevoia de a-i alina supărarea, oricare ar fi ea.

Vreau să îl fac fericit pe Trent.
Şi îmi dau seama că vreau ca el să mă cunoască. în  întregime.
înghit în sec, fiindcă gura mi s-a uscat dintr-odată.
—  Am avut un accident urât de maşină acum câţiva ani. Un7 7

şofer beat a lovit maşina tatălui meu. Partea dreaptă a corpului 
meu a fost zdrobită. Am  zeci de şuruburi şi tije metalice în tot 
corpul, care mă ţin laolaltă.

Fizic vorbind. A ltfe l, doar cele zece respiraţii scurte ţin restul fiinţei 
mele lalolaltâ.



Trent dă drumul năvalnic aerului din piept, lăsându-se pe spate 
pe canapea.

— A  murit cineva?
—  Da, reuşesc eu să îngaim.
Un atac subit de panică îmi înţepeneşte limba în gură, împie- 

dicându-mă să spun mai mult. Mâinile încep să îmi tremure 
ihcontrolabil. Prea mult, prea repede, îmi spune psihicul meu.

—  Oh, Kacey. Este... este...
Din nou, mâna lui alunecă uşor pe lungimea piciorului meu. 

Oricum, senzaţia de intimitate a dispărut. Acum este ceva conso­
lator. Dar nu vreau să fiu consolată. Nimic din ceea ce îmi va face 
nu mă va consola.

—  Sărută-mă, îi cer eu sfredelindu-1 cu privirea.
Face ochii mari, nevenindu-i să creadă.

; —  Ce spui?
—  Ţi-am dat ce voiai. Acum dă-mi şi tu mie ceea ce vreau eu.
Nu se clinteşte din loc. Stă doar cu ochii pironiţi pe mine de

parcă tocmai mi-aş fi dat foc. II apuc de biceps şi îl strâng cu 
putere, folosindu-mă de el ca de o pârghie ca să mă caţăr pe el, 
trecându-mi un picior peste un Trent buimăcit, şi să mă pot aşeza 
în poala lui.

-— Sărută-mă. Acum, mârâi eu.
îşi încleştează fălcile şi ştiu că insistenţa mea îl face să bată în 

retragere. Este şi mai evident o secundă mai târziu, când strânge 
din ochi.

—  Trent...
Se apleacă înainte şi capul i se prăbuşeşte pe umărul meu.
—  Ştii că îmi consum până şi ultimul strop de energie ca să 

păstrez lucrurile sub control?
—  Nu. Lasă-1 încolo de control. Nu ai nevoie de el, îi şoptesc 

la ureche.
Geme şi se prăbuşeşte din nou pe spate.
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—  Nu faci decât să îngreunezi lucrurile, Kacey, îmi şopteşte el 
cu o privire îndurerată pe chip.

Cu mâinile pe spatele umerilor laţi ai lui Trent, mă foiesc până 
ajung chiar deasupra lui, simţind cât de mult mă doreşte. M ă aplec 
şi îmi las buzele să treacă uşor peste gâtul lui.

—  Mai exact, cum îngreunez eu lucrurile, Trent?
Vocea mea nu mai are suflu, o stratagemă intenţionată să îl 

ademenească.
Funcţionează.

7

Trent îmi cuprinde trupul exaltat punându-mi mâinile pe spate 
şi mă lipeşte strâns de el, iar gura lui o devorează pe a mea, ani­
mată fiind de o dorinţă ridicată la un alt nivel. îm i deschide gura 
cu forţa lui şi limba îi alunecă înăuntru, îngemănându-se cu a mea. 
Prinzându-mi ceafa cu o mână, îmi împinge gura mai aproape de 
a lui.

Nici eu nu mă las mai prejos, mâinile mele luptându-se cu 
cămaşa lui, bâjbâind cu nasturii, facându-i să alunece afară 
butoniere ca să îi scot la vedere pieptul puternic în timp ce mă 
apropii şi mai tare de el. Mâinile lui îmi ridică rochia şi îşi croi< 
drum dedesubt, înfigându-se în pulpele mele dezgolite. Icnesc 
uşor în timp ce degetele lui urcă, îmi înconjoară coapsele şi ajung 
la osul pelvian, intră sub elasticul chiloţilor mei tanga, îl trag în 
faţă şi apoi jos.

Cred că s-a ales efectiv praful de tot planul lui de a lua „lucru­
rile încetul cu încetul”, dar după aceea degetele lui ating marginea 
unei alte cicatrici şi încremenesc pe loc. îşi desprinde buzele de ale 
mele şi îmi îndepărtează uşor trupul de al lui.

—  Nu pot.
—  Ba poţi, mormăi eu, încleştându-mi mâinile ca să îmi reiau 

poziţia anterioară, deasupra lui.
Dar e prea târziu. Deja şi-a băgat capul între umeri, înfa- 

şurându-şi braţele în jurul picioarelor mele ca să le ridice şi şă mă 
repoziţioneze, trăgându-mă la pieptul lui într-o îmbrăţişare

J
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protectoare. Rămânem în tăcere o clipă, el cu fruntea apăsată de 
umărul meu.

— Aş „repara” totul pentru tine dacă aş putea. Ştii asta, da? îmi 
şopteşte el.

Mă întreb dacă se referă la cicatrice sau la ultimii patru ani din 
viaţa mea.

—  Da, este tot ce am de spus.
Da, pentru tot.

fit:



CAPITOLUL UNSPREZECE

Mă trezesc şi dau cu ochii de perdelele argintii prin care se 
strecoară zorii zilei. Mă aflu în patul lui Storm şi încă mai sunt 
îmbrăcată în rochie. M ă rostogolesc pe o parte şi dau de Trent care 
stă întins pe spate, în boxeri şi cu pieptul dezgolit, dormind profund. 
Are un braţ azvârlit peste cap în vreme ce celălalt i se odihneşte pe 
trunchi. Cred că am adormit cu capul pe el şi m-a cărat în braţe 
până aici.
, Este suficientă lumină cât să studiez nestingherită trupul lui 

Trent şi să văd dacă este la fel de superb pe cât m-am aşteptat. 
Este zvelt, musculos şi fără cusur, având doar o linie subţire de păr 
negru ce îi coboară pe abdomenul frumos sculptat, îm i atrage
atenţia o mică linie argintie de-a lungul claviculei. Este atât de 
estompată şi atât de subţire încât nu am mai observat-o până 
acum. O privesc mai îndeaproape, căutând urme de cusături care 
să îmi dovedească faptul că este o cicatrice chirurgicală, dar nu văd 
nici măcar una.

A.

—  Iţi place?
Vocea profundă şi mucalită a lui Trent mă sperie şi sar ca arsă. 

Rânjind, îmi ridic privirea şi dau de un zâmbet sexi, din colţul 
gurii. Starea lui de spirit a devenit din nou jucăuşă.

— Nu chiar, şoptesc eu, dar obrajii mei se îmbujorează, dându-mă 
de gol.

îmi cuprinde faţa într-o mână.
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i —  Roşeşti des. Niciodată nu mi-aş fi închipuit că eşti genul de 
fată care roşeşte. După o pauză, îmi propune: Dă-i drumul. Nu am 
nimic de ascuns.

Simt cum mi se arcuieşte o sprânceană de mirare.
—  îm i dai undă verde?
îşi cuibăreşte cealaltă mână sub ceafă.
—  Aşa cum am spus....
Ajung la concluzia că Trent nu înţelege cu adevărat sensul 

expresiei a o lua încetul cu încetul, dar nu am de gând să discut în 
contradictoriu cu el.

—  Bine.
îmi vine o idee. Mai mult nevoia de a-mi satisface o curiozi­

tate, de fapt.
—  întoarce-te.
îşi îngustează uşor ochii, dar se conformează, rostogolindu-se 

lin pe burtă, astfel încât să pot să îi admir curburile spatelui, ume­
rii lui laţi şi puternici şi tot textul care se întinde de la o claviculă 
la cealaltă.

îmi trec degetul uşor peste tatuaj şi pielea lui se face ca de 
găină.

—  Ce înseamnă?
Dă să răspundă, dar face apoi o pauză, de parcă ar ezita să îmi 

spună. Asta mă face de o sută de ori mai curioasă. Aştept în tăcere, 
trecându-mi degetul înainte şi înapoi peste buclele literelor.

—  Ignoscentia. Este în latină, şopteşte el într-un final.
—  Ce înseamnă?
—  De ce ai cinci corbi pe picior? mi-o întoarce el, cu o urmă 

de iritare în glas.
La naiba. Bineînţeles că urma să întrebe asta. Si eu as fi făcut

9 9 9

la fel în locul lui. îmi muşc buza inferioară în timp ce îmi cântă­
resc opţiunile. îi trântesc uşa în nas sau îi spun câte ceva ca să 
obţin şi eu, în schimb, câte ceva? Interesul meu faţă de Trent 
depăşeşte nevoia mea de a păstra totul în secret.



206 K.A.TUCKER

—  Câte unul pentru fiecare dintre oamenii importanţi din viaţa 
mea pe care i-am pierdut, rostesc eu cu glas scăzut, sperând din tot 
sufletul să nu îmi ceara sa îi numesc.

Nu vreau să-i dezvălui că unul mă reprezintă pe mine.
Aud cum trage brusc aer în piept.
—  Iertare.
—  Ce?
Cuvântul mă loveşte ca un pumn în piept. Doar felul cum sună 

—  atât de imposibil —  îmi provoacă greaţă. De câte ori mi-au 
spus consilierii să îi iert pe acei ţipi care mi-au omorât familia?

— Tatuajul meu. Asta înseamnă.
—  Ah.

1

H

Dau drumul încet aerului din piept, strângându-mi mâinile în 
pumni ca să le opresc din tremurat.

—  Şi de ce îl ai pe spate?
Trent se rostogoleşte la loc şi rămâne privindu-mă o clipă 

lunga: cu o mască sumbră întipărită pe chip şi cu ochii plini de 
durere. Când răspunde, o face cu o voce răguşită.

—  Pentru că iertarea are puterea de a vindeca.
Oh, dacă ar f i  adevărat, Trent M ă lupt din răsputeri să nu mă 

posomorăsc prea tare. M ă întreb cât de diferite trebuie să fie tre­
cuturile noastre, el având un tatuaj care îndeamnă la iertare, iar eu 
având unul care simbolizează chiar motivul pentru care nu pot 
s-o fac.

Urmează o altă pauză îndelungată, după care lui Trent îi revine I  
zâmbetul şăgalnic pe buze şi-şi pune din nou mâinile sub cap. 1

—  Expiră timpul.
M ă scutur de mina serioasă. M ă aşez în genunchi ca să văd mai 

bine, şi ochii mei alunecă peste buzele lui, peste linia maxilarului, 
pe gât. Coboară încet şi fără grabă pe piept, iar eu mă aplec şi am 
grijă să îmi întredeschid buzele chiar lângă sfârcul lui. Ii aud 
respiraţia şuierată şi sunt sigură că îmi poate simţi respiraţia pe
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pielea lui. M ă retrag şi continui să alunec în jos, verificând la un 
k moment dat dacă mă urmăreşte. Bineînţeles că da.

Un tremur nervos îmi pune stăpânire pe stomac şi mă concen- 
trez o secundă asupra senzaţiei ca să îmi dau seama că o ador. Mă 

, face să mă simt vie. Şi mă hotărăsc că vreau mai mult decât o tre- 
- sărire nervoasă şi întind coarda, trecându-mi uşor degetul arătător 
: pe elasticul chiloţilor lui. Nu e greu de văzut că este excitat. îmi 
încovoi degetul pe sub banda elastică şi...

într-o fracţiune de secundă mă trezesc pe spate, cu ambele 
braţe deasupra capului, cu încheieturile mâinilor ţintuite prizo­
niere de palmele puternice ale lui Trent. Stă aplecat deasupra mea, 
sprijinindu-şi toată greutatea pe acel unic membru, zâmbind larg.

—  E rândul meu.
—  Nu am terminat încă, fac eu pe bosumflata.
Mustăceşte.
—  Uite cum facem, dacă rezişti cinci minute —  fără să te mişti 

. deloc —  te las să termini.
Scot un ţâţâit, dar urlu în sinea mea.
—  Cinci minute. O nimica toată.
Trent îşi înclină capul într-o parte, sprânceana lui arcuită 

dându-mi de ştire că e în stare să străpungă cu privirea fanfaro­
nada în spatele căreia mă ascund şi să vadă cum mă topesc toată 
pe dinăuntru.

—  Crezi că rezişti?
v; —  Tu poţi? întreb eu la rândul meu, schimonosindu-mi gura 
ca să scap de rânjetul idiot care e gata-gata să fini apară pe buze. 
Doar ochii aceia încinşi care îmi sfredelesc chipul sunt suficienţi 
ca să mă zăpăcească, 

i . — Şi dacă pierd?
îmi dau seama că treaba asta ar putea fi în avantajul meu în 

orice eventualitate.
Ochii lui se întunecă imediat şi simt o schimbare în atmosferă.
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—  Dacă pierzi, vei fi de acord să stai de vorbă cu cineva despre 
accident.

Şantaj sexual. Acesta-i asul din mâneca lui Trent. încalcă pro­
pria lui regulă de a o lua cu încetul în speranţa că mă va face să 
vorbesc. Scrâşnesc din dinţi în chip de răspuns. Nici de-a dracului 
nu o să fiu de acord cu asta.

—  A i un talent înnăscut pentru a strica cheflii cuiva, rostesc eu 
printre dinţi, foindu-mă sub el.

Dar ma ţine strâns. Se apleacă în faţă, buzele lui atingându-se 
uşor de ale mele în timp ce mă imploră:

— Te rog, Kacey!
închid ochii, încercând să nu mă las vrăjită de acest chip superb. 

Prea târziu.
—  Doar dacă pierd, bine?
—  Da, şopteşte el.
Spiritul meu competitiv o ia înainte răspunzând în locul meu, 

fara ca eu să apuc să rumeg toată treaba asta.
—  M i se pare destul de corect Eu. Nu. Voi. Pierde.
Văd un zâmbet lăţindu-se pe chipul frumos al lui Trent şi cor­

pul mi se încordează.
—  A i de gând să joci cinstit, da?
—  Da. Sută la sută cinstit.
Privirea lui întunecată este sicanatoare, iar eu îmi dau seama că 

am dat de bucluc. M ă uit cum se lasă pe spate, sprijinindu-se pe 
coapse şi tronând deasupra mea, cu ochii aceia albaştri care se des­
prind de chipul meu ca să alunece de-a lungul corpului meu, fără 
nicio grabă.

—  Deocamdată nu este corect, mă anunţă el în şoaptă.
Aplecân du-se în faţă, îşi pune mâinile pe umerii rochiei mele.

îi trage în jos.
Respir precipitat în vreme ce rochia —  gen tunică stretch —  

alunecă în jos cu puţin ajutor din partea lui Trent care o trage de 
sub mine. Degetul mare al lui Trent se plimbă de-a lungul cicatricei
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de pe umărul meu, în timp ce mâinile lui se deplasează pe toată, 
lungimea corpului meu, trăgând rochia odată cu ele. Nu mai 
rămân cu nimic pe mine în afară de un sutien fără bretele şi o 
pereche de chiloţi tanga. îm i ţin respiraţia în vreme ce Trent se 
delectează studiind fiecare centimetru pătrat al corpului meu —  
fiecare curbură, fiecare detaliu.

Se apleacă în faţă, iar mâna îi alunecă sub spinarea mea.
— Tot nu este suficient de corect.
Simt cum degetele lui îşi fac de lucru cu încizătorile sutienului 

şi trag cu nesaţ aer în piept. Nu o să îndrăznească. Trent le desface, 
iar sânii mei se eliberează. Când îşi îndepărtează mâna o face cu 
tot cu sutien, dându-1 la o parte.

—  Aşa. Acum e corect.
Eu. Nu. Voi. Pierde.
Sunt hotărâtă să nu mă mişc, chiar dacă stau aproape goală, 

pradă privirilor indiscrete ale lui Trent şi a zâmbetului său malefic. 
Sunt destul de încăpăţânată încât să cred că o pot face şi eu. Dar, 
după aceea, Trent se apleacă spre mine, gura lui ajungând doar la 
câţiva centimetri de sânii mei, exact aşa cum i-am făcut şi eu, şi mă 
lupt cu colţii şi cu ghearele împotriva nevoii de a mă foi sub el. 
Trag precipitat aer în piept în timp ce răsuflarea lui îmi mătură 
pielea şi sfârcurile mi se întăresc instantaneu. Când mă priveşte 
atent drept în faţă, sUnţ nevoită să îmi închid ochii. Nu pot rezista 
privirii lui. Este plină de căldură, şi dorinţă, şi de hotărâre. Surâde 
amuzat în timp ce atenţia îi coboară mai jos. Un aer rece alunecă 
ca o boare în josul abdomenului meu.

—  A i un corp incredibil, Kacey. Care te scoate din minţi.
Scot un sunet ininteligibil de confirmare.
—  Adică aş putea să stau pur şi simplu să mă uit la el. Şi să îl 

ating. Toată ziua.
Nu ştiu ce anume a apăsat butonul de declanşare— vocea lui alu­

necoasă, acţiunile lui, imediata lui apropiere faţă de corpul meu — ,
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dar dorinţa îmi sfâşie voinţa şi se concentrează în pelvisul meu, 
punând la cale o insurecţie.

Şi nici măcar nu m-a atins.
Intredeschid un ochi si văd cum i se încordează muşchii urne- ' > >

rilor pe când se lasă mai jos, oprindu-se sub buricul meu. Fac un 
efort să mă uit la ceas. încă trei minute. Pot să rezist trei minute. 
Pot... Pot... Degetul arătător al lui Trent alunecă de-a lungul 
liniei bikinilor mei exact aşa cum i-am făcut eu şi scot un geamăt 
uşor fără să vreau. Uitându-mă în jos, îl văd cum mă priveşte acum, 
muşcându-şi buza. Zâmbetul arogant i-a pierit de pe buze.

Nu îşi dezlipeşte ochii de mine şi degetul lui arătător se înco- 
voaie pe sub banda elastică şi începe să alunece în jos.

Am  impresia că mă izbesc de un val violent care mă nimiceşte 
complet. In faţa ochilor îmi joacă vârtejuri de ceaţă şi de lumină şi 
plutesc în al nouălea cer, muşchii mei tari ca piatra au devenit 
maleabili precum plastilina şi nici nu îmi doresc să mai cobor vre-  ̂
odată pe pământ.

Printre răsuflările mele adânci şi precipitate, abia dacă 31 observ-' 
pe Trent tronând din nou asupra mea o clipă mai târziu. Buzele lui 
fierbinţi îmi ating în treacăt clavicula.

—  A i pierdut, îmi şopteşte el la ureche râzând pe înfundate;
Apoi se dă jos din pat şi îşi trage pantalonii pe el.
—  Nu, n-am pierdut, bombăn eu, fără suflare, fiindcă ideea 

mi-a venit prea târziu în minte. Cum naiba poate să spună că asta 
se poate numi pierdere?

—  Te descurci aici, de una singură? îmi şopteşte Trent în timp 
ce sorb dintr-un suc de portocale şi 31 urmăresc pe bărbatul asudat 
cum repară uşa.

Când ridic din sprânceană, îl umflă râsul şi adaugă:
—  Normal că te descurci. Am  uitat că mi-ai tras-o rău.
—  Sacul de box ţi-a tras-o, mai ţii minte? Unde pled?



; ’  ̂ Mă apucă cu braţul de mijloc, mă lipeşte strâns de el şi îmi 
susură la ureche:

—  Sa fac un duş rece.
M ă trec fiori pe şira spinării şi sunt gata să îl trag înapoi în 

camera lui Storm, dar iese iute ca vântul din apartament, înainte 
să apuc eu să îmi înfig ghearele în el.

—  Cine a pierdut, din nou? strig eu cu glas piţigăiat, zâmbind.
II urmăresc în tăcere pe Tâmplarul Asudat în timp ce citesc o

revistă, încă radiind de fericire după dimineaţa petrecută cu Trent; 
suficient cât să remarc că despicătura păroasă a fundului tipului, 
care îi iese la iveală din jeanşii lui albaştri decoloraţi, nu mă tul­
bură deloc. Livie intră pe uşă împleticindu-se, pe jumătate ador­
mită, fiind în drum spre şcoală. Când îi sugerez să chiulească, se 
uită la mine de parcă i-aş fi spus să se mărite cu meşterul tâmplar. 
Livie nu lipseşte de la şcoală pentru nimic în lume.

Citesc un articol despre TLece moduri de a spune îmi pare răufără 
să rosteşti efectiv aceste cuvinte când aud vocea blândă a lui Storm: 

i, —  Pot să trec şi eu, te rog?
; Tâmplarul Asudat îşi lungeşte gâtul, o vede pe Storm şi îşi face 
de lucru cu ciocanul în vreme ce îi face loc să treacă siluetei cu 
forme sexy. Ea intră maiestuoasă cu două pahare mari de la Star- 
bucks în mâini, răspunzând zâmbetului meu tot printr-un zâmbet.

—  E nevoie să schimb asternuturile?
•>

îmi face cu ochiul.
—  Oh, Doamne Dumnezeule, Storm!
Obrajii îmi ard ca focul văzându-1 pe Tâmplarul Asudat cum 

face ochii mari. Storm e uneori prea deplasată, totuşi. Schimb 
repede subiectul.

—  Ce face Mia?
Amintirea serii de ieri îi strică buna dispoziţie şi regret că am 

întrebat-o.
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—  O să fie bine. Sper din tot sufletul să nu îşi mai amintească 
nimic din toată treaba asta. Nu trebuie să îşi amintească de un 
asemenea tată.

—  Ce se va întâmpla cu el?
—  Păi, după cât se pare, a încălcat termenii regimului de elibe­

rare condiţionată. La asta se adaugă şi „intrarea prin efracţie”, 
drept care ar trebui să primească cel puţin vreo cinci ani de închi­
soare. Cel puţin, aşa crede Dări. Sper că se va debarasa de tot răul
din el până atunci.

Soarbe o gură zdravănă din cafeaua ei şi observ că mâna îi 
tremură. Este încă marcată de toată treaba asta. Şi pe bună drep­
tate. Făcând abstracţie de faptul că încă mă simt cu capul în nori 
după tot ce s-a întâmplat cu Trent, trebuie să recunosc că noaptea 
trecută încă mă afectează profund.

— Iţi jur că îmi era teamă că Nate nu mai avea mult până să îl ■ 
azvârle pe poliţai la o parte din calea lui şi să îi smulgă capul de pe 
umeri, adaugă Storm şi eu îi confirm din cap. |

Urmează o lungă pauză.
—  Deci... Dan, hm?
Storm roşeşte.
—  M-am trezit devreme. Nu am putut să dorm aşa că i-am 

adus o cafea. Simţeam nevoia să îi mulţumesc pentru tot. E un tip 
simpatic.

—  O cafea? Atâta tot?
îmi arcuiesc o sprânceană.
—  Sigur că da. Ce-oi fi crezând? Că o să-i fac sex oral chiar în * 

faţa uşii apartamentului meu?
Se aude o tuse puternică în spatele nostru. E Tâmplarul Asu­

dat, care îşi acoperă un icnet de uimire.
E rândul lui Storm să roşească, iar eu zâmbesc plină de 

satisfacţie. Evident, a uitat că nu suntem singure.
—  Vrei să spui că nu eşti deloc interesată de el?
—  Nu, n-am spus asta, dar...
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Se joacă cu capacul paharului.
—  Dar ce?
—  Scuzaţi-mă, ne întrerupe vocea lui Dan, facându-ne pe amân­

două să tresărim.
—  Vorbeşti de lup, şoptesc eu, mascându-mi zâmbetul cu o 

.î înghiţitură de cafea.
|Ţ Chipul lui Storm s-a făcut stacojiu. Ştiu la ce se gândeşte. Se 

întreabă cât de mult a auzit din conversaţia noastră.
Dan păşeşte peste ce a mai rămas din pragul uşii.
—  îmi cer scuze că vă deranjez din nou.
—  Niciun deranj, ciripesc eu, zâmbind cu gură până la urechi. 
Dă din cap apreciativ şi sunt sigură că văd o urmă uşoară de

roşeaţă ce i se urcă în obraji.
—  Voiam doar să ştiţi că i-am înmânat proprietarului somaţia 

de asigurare a securităţii. Uşile de la intrare ar trebui să fie asigu­
rate contra efracţiei cât de curând.

Storm face ochii mari.
—  Deja?
El zâmbeşte larg.
—  Cunosc un tip care cunoaşte un alt tip, care, la rândul lui, 

cunoaşte un alt tip.
—  Mulţumesc tare mult, domnule agent Dan, spune ea şi, deo­

dată, eu am o viziune absolut ciudată a celor doi implicaţi într-o 
scenă de sex în care ea i se adresează exact la fel.

Scutur din cap. Prea multe ore petrecute la club.
Se uită pierduţi unul în ochii celuilalt ciudat de mult timp, 

până când Dan se scarpină la ceafa, îmbujorându-se.
- —  Păi, dacă nu mai pot să fac nimic altceva pentru voi, mă duc
să prind un pui de somn.

—  Ah, bine, dă Storm din cap.
Eu îmi dau ochii peste cap. Amândoi sunt vai de mama lor.
—  Dan?
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Două mâini micuţe viclene si uneltitoare se freacă una de cea-
y >  î

laltă în capul meu şi mă trezesc continuând.
—  Sunteti liber diseară?*
Dan îşi mută privirea de la mine la Storm.
—  Da, sunt.
Surprind privirea piezişă ucigătoare a lui Storm care vrea să 

însemne „ce dracu vrei să fad?”, dar o ignor.
—  Bine. Storm tocmai îmi spunea că i-ar plăcea să iasă la cină 

cu dumneata.
Dan se luminează la faţă. Să îşi dea o întâlnire cu Storm este 

exact acel altceva pe care Dan ar fi vrut să îl facă.
—  Ce aţi zice de ora şapte? sugerez eu. Iţi convine şi ţie, Storm?
Ea îşi bâţâie capul ei frumos în sus şi în jos iară grai, uitându-se

la mine de parcă şi-ar fi înghiţit limba.
Dan o priveşte circumspect. î |
—  Eşti sigură, Storm?
Ei u trebuie un minut să îşi reseteze limba în modul de operare.
—  E perfect.
Reuşeşte chiar să schiţeze un zâmbet rigid.
—  Bine. Atunci, pe curând.
Iese, grăbind pasul în vreme ce eu zbier după el:
—  Abia aştept!
Mă întorc ca să dau de Storm aruncându-mi săgeţi din priviri.
—  Ţi-a făcut plăcere sa îl chinui pe bietul om, nu-i aşa?
—  Oh, nu cred că îi strică un pic de chin dacă rezultatul final 

este o întâlnire cu tine.
—  Trebuie să lucrez diseară, totuşi.
—  Bună încercare. Cain ţi-a dat liber diseară. Haide, ce altceva 

mai ai de spus?
Umerii lui Storm se încovoaie.
—  Nu e deloc o idee bună, Kacey.
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—  De ce? Ei bine.,, bolboroseşte ea, străduindu-se să caute o 
scuză plauzibilă. Uită-te la ultimul tip pe care l-am adus acasă.îmi 
face semn cu mâna spre uşa spartă.

—  Storm, nu cred că îl poţi compara pe agentul Dan cu rahatul 
acela cu moţ care e fostul tău soţ. Sunt la capetele opuse ale spec­
trului optic. Nici măcar nu sunt sigură că tipul de aseară avea ceva 
uman în el, îi zic încrantându-mă. Chiar trebuie să se facă filmul 
„Iată cum m-am măritat cu un extraterestru” cu tine în rolul 
principal?

Ea îşi dă ochii peste cap.
—  Ei, şi tu acum, Kacey. Nu fi naivă. E bărbat. Ştie cum îmi 

câştig existenţa. II interesează un singur lucru doar, şi acela nu este 
felul cum gătesc.

Ridic din umeri.
—  Nu ştiu ce să zic în privinţa asta. Aş putea să ţi-o trag pentru 

încă o porţie din viţelul acela cu parmezan.
Tâmplarul Asudat izbucneşte din nou într-un acces de tuse, 

atât de puternic încât îmi vine să cred că ar putea să îşi scuipe un 
plămân. Storm îşi duce repede mâinile la gură, încercând să nu 
râdă. îm i azvârle o pernă în cap, dar eu mă feresc, ceea ce ne face 
să izbucnim într-o serie de chicoteli înfundate în timp ce o zbu­
ghim spre dormitorul ei şi închidem uşa după noi.

—  Şi ce ai de gând să porţi diseară? o întreb eu, imitând accen­
tul sudic plin de vervă.

Ea oftează.
—  Nu ştiu, Kace. Dacă mă vrea doar pentru... asta? face un 

gest spre corpul ei.
—  Atunci e cel mai mare idiot de pe faţa pământului, pentru 

că tu reprezinţi mult mai mult decât o pereche de sâni enormi şi o 
fată frumuşică.j 9

Pe chip îi înfloreşte un zâmbet micuţ care îi alungă îngrijorarea.
—  Sper să ai dreptate, Kacey.
— Pe deasupra, ai şi un fund mortal.
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îm i azvârle o altă pernă în cap.
—  Lăsând gluma la o parte, Storm, văd cum se uită la tine. 

Crede-mă pe cuvânt, nu din cauza aia.
îşi frământă buza inferioară de parcă ar vrea să mă creadă, dar 

nu poate.
—  Şi dacă asta e tot ce vrea de la tine o să-i dăm foc la boaşe.
—  Cef
Storm îşi schimonoseşte faţa într-o grimasă, care se vrea a fi un 

soi de amestec între şoc şi amuzament.
Ridic din umeri.
—  Ce pot să spun, Storm? Eu una, sunt băgată într-un rahat 

tare ciudat.
Storm îşi dă capul pe spate şi hohoteşte de râs.
—  Eşti nebună, dar te iubesc, Kacey Clearyî izbucneşte ea cu 

glas ascuţit, azvârlindu-şi braţele de gâtul meu.
îmi pot imagina ce crede Tâmplarul Asudat despre noi chiar în 

clipa asta.

a  a  m

La prânz, Trent îşi face apariţia la uşa mea îmbrăcat în jacheta 
lui de piele.

—  Eşti gata?
—  Pentru ce? îl întreb eu, având proaspăt în minte ceea ce s-a 

întâmplat de dimineaţă, mai exact, ce este în stare să facă cu o 
simplă atingere. O parte din mine se întreabă dacă a venit să îşi 
culeagă premiul. Această parte este extrem de excitată.

El mustăceşte, ridicându-şi casca la vedere.
-----Da, sigur, te faci că nu pricepi.

Vine înspre mine, mă apucă de mână şi mă ridică de pe scaun.
—  Am  făcut o înţelegere şi tu ai pierdut.
Simt un gol în stomac în timp ce mă conduce spre uşă.
—  Există un grup de sprijin în apropiere. M ă gândeam să te 

duc acolo.
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« Grup de sprijin. în  acel moment, picioarele îmi înţepenesc 
locului. Trent se întoarce şi îmi studiază expresia feţei. După felul 
cum reacţionez în sinea mea, nu poate fi o privelişte plăcută.

—  M i-ai promis, Kacey, îmi şopteşte el cu blândeţe, făcând un 
pas înainte ca să îmi cuprindă coatele în mâinile lui. Nu trebuie să 
vorbeşti. Doar să asculţi. Te rog. îţi va face bine, Kacey.

—  M ai nou eşti şi psihiatru.
îm i muşc limba, pentru că nu am vrut să fiu atât de dură. 

Scrâşnesc din dinţi ca să îmi reprim nevoia de a urla, închid ochii. 
JJnu... doi... trei... patru ... Nu ştiu de ce mă încăpăţânez să urmez 

, sfatul ăsta stupid al mamei. Nu îmi aduce niciodată alinare. Cred 
că este mai degrabă un scut de protecţie pe care l-am târât din 
vechea mea viaţă în cea nouă. Inutil, dar reconfortant.

Trent aşteaptă răbdător, fără ca mâna lui să îmi părăsească vreo 
clipă cotul.

—  Bine, şuier eu, smulgându-mă din strânsoarea lui.
înşfac geanta de pe canapea şi ies ţanţoşă nevoie mare pe uşă.
—  Dar dacă îi pune naiba să înceapă să cânte Kumbaya, am 

şters-o de acolo.

■ ■ m

Sesiunea de terapie în grup are loc în subsolul unei biserici, cu 
pereţii zugrăviţi în galben şi cu o mochetă gri închis —  culori 
tipice pentru o şcoală. Mirosul de cafea arsă stăruie în aer. în  spate 
este o masă pe care sunt rânduite ceşti cu ceai şi fursecuri. Nu mă 
interesează nimic din toate astea. Nu mă interesează nici grupul 
aşezat în cerc în mijlocul încăperii, care participă la discuţii total 
neproductive, nici bărbatul costeliv între două vârste cu jeanşii lui 
decoloraţi şi cu părul vâlvoi aşezat în centru.

Nimic din toate astea.
; Cu o mână pe spatele meu, Trent mă împunge uşor cu degetul 
• în coaste, făcând astfel corpul meu rigid să înainteze şi simt trecerea 
aerului pe lângă mine în timp ce mă apropii. Simt cum aerul se
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îngroaşă în plămâni, până când ajung să îl trag înăuntru şi să îl 
împing afară cu forţa. Când bărbatul aşezat în centru îşi ridică 
privirea spre mine şi îmi zâmbeşte, aerul devine şi mai apăsător, 
îmi aruncă un zâmbet destul de blând, dar eu nu îi răspund cu 
aceeaşi monedă. Nu pot. Nu vreau. Nu ştiu cum să o fac.

—  Bine ai venit, mă întâmpină el, indicându-mi două scaune 
goale din dreapta noastră.

—  Mulţumim, murmură Trent în spatele meu, strângându-i 
mâna tipului şi reuşind cumva să îmi facă corpul să se conformeze.

Lovesc scaunul cu cotul şi îl dau înapoi, rămânând cu privirea 
aţintită drept înainte şi distanţându-mă de cerc. Astfel încât să nu 
fac parte din el. Exact aşa cum prefer eu lucrurile. Şi evit orice 
contact vizual. Atunci când intri în contact vizual cu ei, oamenii 
cred că pot să intre în vorbă cu tine şi să te întrebe cine a murit 
şi cum.

în afara cercului este o pancartă pe care scrie: Tulburări de stres 
post-traumatic —  Sesiune de terapie. Oftez. Aceeaşi placă uzată. Nu 
este pentru prima oară când am auzit de acest termen. Doctorii 
din spital i-au avertizat pe mătuşa şi pe unchiul meu în privinţa 
asta, spunându-le că erau de părere că sufeream de acest sindrom. 
Şi spuneau că se va rezolva, probabil, cu timpul şi cu o consiliere 
adecvată. Nu am înţeles niciodată cum credeau ei că noaptea aceea 
se va şterge de la sine din gândurile mele, din amintirile mele, din 
coşmarurile mele.

Bărbatul din cerc bate din palme.
—  Atenţie toată lumea, haideţi să începem. Pentru cei care nu 

mă cunosc, numele meu este Mark. Eu vă împărtăşesc numele 
meu, dar nu este nevoie ca voi să îl împărtăşiţi pe al vostru. Numele 
nu sunt importante. Ceea ce este important este să ştiţi cu toţii că 
nu sunteţi singuri pe lume cu durerea voastră şi dacă vorbiţi despre 
asta, atunci când sunteţi pregătiţi, vă va ajuta să vă vindecaţi.

Vindecaţi. Este un alt cuvânt pe care nu l-am înţeles niciodată, 
legat fiind de accident.
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Nu pot să mă abţin să nu cercetez grupul din priviri, atentă 
fiind să nu îmi manifest interesul în vreme ce le studiez chipurile. 
Din fericire, toţi ochii sunt aţintiţi asupra lui Mark, privindu-1 
fascinaţi, de parcă ar fi un Dumnezeu cu puteri vindecătoare. Sunt 
tot felul de oameni —  bătrâni, tineri, bărbaţi, femei, unii bine 
îmbrăcaţi, alţii neîngrijiţi. Ceea ce îmi dă de înţeles că în faţa sufe­
rinţei suntem egali.

—  Haideţi să vă spun povestea mea, începe Mark, trăgându-şi 
scaunul mai în faţă în timp ce se aşază jos. Acum zece ani mer­
geam cu maşina spre casă împreună cu prietena mea. Ploua cu 
găleata şi am intrat într-o altă maşină în intersecţie. Beth a murit 
în braţele mele, înainte de a veni ambulanta.

Plămânii mei se contractă, de parcă ar fi complet lipsiţi de aer. 
Văd, mai degrabă decât să simt, mâna lui Trent pe genunchii mei, 
strângându-mă uşor. Nu pot să simt nimic.

Mark continuă, iar eu încerc să mă concentrez asupra cuvinte­
lor lui, iar ritmul meu cardiac se accelerează de parcă aş escalada 
Everestul. Mă lupt cu pornirea de a mă ridica în picioare şi a o lua 
la fugă, lăsându-1 pe Trent aici. Lăsându-1 să asculte toate ororile 
astea. Lăsându-1 să vadă cu ce dureri s-au confruntat oamenii 
aceştia. Mie îmi ajunge propria mea durere.

Poate că va căpăta o atracţie bolnăvicioasă pentru tot rahatul 
ăsta.

Aproape că nici nu îl aud pe Mark vorbind despre droguri şi 
dezintoxicare în timp ce cuvinte precum „depresie” şi „suicid” plu­
tesc în aer. Mark este atât de calm şi de stăpân pe sine pe când 
enumeră consecinţele ulterioare. Cum? Cum de este atât de calm?

y

Cum de poate să îşi prezinte tragedia personală în faţa acestor 
oameni de parcă ar vorbi despre vreme?

—  ... Tonya şi cu mine tocmai am sărbătorit doi ani de la căsă­
torie, dar tot mă mai gândesc la Beth în fiecare zi. Tot mă mai 
încearcă momente de tristeţe. Dar am învăţat să preţuiesc amintirile
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fericite. Am  învăţat să merg mai departe. Beth ar fi vrut ca eu 
să-mi trăiesc viaţa.

Unul câte unul, pe rând, în cerc, îşi spală rufele din familie în 
faţa tuturor şi parcă nu fac niciun efort ca să vorbească despre asta. 
Eu încep să respir cu greutate, precipitat, de la a doua poveste —  a 
unui bărbat care şi-a pierdut fiul în vârstă de patru ani într-un 
accident bizar petrecut la ferma lui. Până când să ajung la al patru­
lea, stomacul nu are cum să mi se strângă mai tare. Până la al cin­
cilea, toate emoţiile pe care Trent a reuşit să le înduplece să iasă 
din ascunzătoare în ultimele câteva săptămâni se năpustesc înapoi 
asupra mea în timp ce în cap mi se prăvăleşte tragedie după trage­
die. Tot ce pot să fac ca să evit să retrăiesc durerea din noaptea 
aceea de acum patru ani, chiar aici în subsolul bisericii, este să pun 
cep oricărei urme de umanitate din mine.

Sunt moartă pe dinăuntru.
Nu toată lumea îşi împărtăşeşte povestea, dar majoritatea o fac. 

Nimeni nu mă presează să vorbesc. Nu mă ofer, nici atunci când 
Mark întreabă dacă mai doreşte cineva să îşi împărtăşească poves­
tea şi Trent mă strânge de genunchi. Nu scot niciun sunet. M ă uit 
drept înainte, anesteziată.

Aud voci şoptite luându-şi „la revedere” şi mă ridic în picioare. 
Cu mişcări mecanice, urc scările şi ies pe stradă.

—  Hei, strigă Trent în spatele meu.
Nu îi răspund. Nu mă opresc. O pornesc pur şi simplu de-a 

lungul străzii spre apartamentul meu.
—  Hei! Aşteaptă-mă!
Trent îmi sare în faţă, obligându-mă să mă opresc.
—  Priveşte-mă în ochi, Kacey!
Mă conformez ordinului său şi îmi ridic privirea spre el.
—  Mă sperii, Kace. Spune ceva, te rog.
—  Te sperii?
Mantia protectoare pe care am tras-o pe mine în timpul sesiu­

nii de terapie cade în timp ce furia răbufneşte din mine.
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—  De ce mi-ai face tu mie una ca asta, Trent? De ce? De ce 
trebuie să stau să ascult zece oameni lepădându-se de poveştile lor 
de groază? Cum mă poate ajuta chestia asta?

Trent îşi trece mâinile prin păr.
—  Calmează-te, Kace. Credeam doar că...
—  Ce? Ce credeai? Habar nu ai prin ce am trecut şi... ce, crezi 

că poţi să te năpusteşti asupra mea, să îmi provoci un orgasm, 
după care să mă târăşti în mijlocul unui grup de supravieţuitori 
plin de cyborgi nenorociţi care vorbesc despre presupusele lor per­
soane iubite de parcă totul ar fi în regulă?

Strig în gura mare pe trotuar, dar nu îmi pasă.
Trent îşi pune mâinile pe braţele mele şâşâind şi uitându-se înjur.
—  Crezi că lor nu le-a fost greu, Kacey? Nu le-ai văzut chipu­

rile distruse de durere în timp ce îşi retrăiau poveştile?
Nu îl mai ascult. î l  îmbrâncesc, facându-1 astfel să îşi ia mâinile 

de pe mine, şi dau un pas înapoi.
—  Crezi că poţi să mă „repari”? Ce sunt eu pentru tine, un soi 

de cobai?
Tresare de parcă i-aş fi dat o palmă peste faţa, iar eu scrâşnesc 

din dinţi. Nu are niciun drept să se simtă lezat. El m-a obligat să 
trec prin asta. E l m-a le z a t^  mine.

—  Pleacă din calea mea.
Mă răsucesc pe călcâie şi o pornesc cu paşi fermi pe trotuar.
Nu mă uit înapoi.
Trent nu vine după mine.



CAPITOLUL DOISPREZECE

Se apropie ora şapte, iar mâinile lui Storm se joacă nervoase cu 
o brăţară din mărgele. M i se pare bizară starea asta a ei, având în 
vedere că se poate balansa topless cu cercul în faţa unei săli pline 
de străini. Totuşi, nu vreau să îi reamintesc acest lucru. Mă 
mulţumesc sa o ajut să îşi aleagă o rochie galbenă elegantă care se 
potriveşte tenului ei şi îi scoate în evidenţă formele, dar nu prea 
tare. O ajut să îşi încheie colierul şi îi prind părul la spate într-o 
parte. In principal, mă străduiesc al dracului de tare să zâmbesc 
când, de fapt, tot ce îmi doresc este să mă fac covrig şi să mă 
ascund sub pătură, de una singură.

—  Zece respiraţii scurte, şoptesc eu.
Ea se încruntă în oglindă.
—  Poftim?
—  Zece respiraţii scurte. Agaţă-te de ele. Simte-le. lubeşte-le. 
Vocea mamei îmi răsună în urechi în timp ce repet cuvintele ei

si mă zbat să nu mă sufoc. Sesiunea aia idioată de azi m-a dat>
peste cap, zdruncinându-mi zidul de apărare, punându-mi la 
îndoială capacitatea de a-mi îngropa durerea.

Storm se încruntă şi mai tare.
Ridic din umeri.
—  Nu ştiu ce să zic. Asta obişnuia să îmi spună mereu mama. 

Dacă îti dai seama cum funcţionează, dă-mi de ştire, bine?
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Ea dă uşor din cap şi apoi o privesc cum inspiră şi expiră încet 
şi îmi închipui că numără în gând. Chestia asta mă face să zâm­
besc. E ca şi cum aş transfera ceva din mama mea în Storm.

Auzim o bătaie în noua uşă de la intrare şi o clipă mai târziu, 
mâinile micuţe ale Miei se luptă să o descuie. Totul este învăluit în 
linişte, şi apoi, Mia se apropie de noi, lipăind cu picioarele goale pe 
podea în timp ce aleargă pe hol, strigând:

—  Mami! A  venit poliţistul să te ia!
Izbucnesc într-un hohot de râs şi o împing pe Storm spre uşă.
—  Nu te mai agita atâta. Arăţi grozav.
II găsim pe agentul Dan în camera de zi, băgându-şi şi sco- 

ţându-şi mâinile din buzunar, ba pe amândouă odată, ba una câte 
una. Nu pot să mă abţin să nu zâmbesc uşor în timp ce îl privesc. 
E la fel de stingher ca şi Storm. Dar în momentul când dă cu ochii 
de ea, se luminează la fată.

—  Bună, Nora.
Nora? Părul lui blond este ţepos ca al unui arici. Este îmbrăcat 

cu un tricou polo negru mulat pe corp care îi scoate în evidenţă 
trupul bine legat. Surprind şi un iz vag de parfum bărbătesc. Nu 
prea mult. Doar atât cât trebuie. Una peste alta, agentul Dan arată 
chiar bine.

Ea îi răspunde printr-un zâmbet politicos.
Bună ziua, domnule agent Dan.

El îşi drege glasul.
—  Poţi să îmi spui doar Dan.
—- Bine, Doar Dan, repetă ea şi, după aceea, în cameră pluteşte 

o tăcere stingheră.
—  Agentul Dan ţi-a adus flori, mami! Tigrii!
Mia dă fuga în bucătărie unde Livie aranjează un frumos buchet 

de crini tigru de un roşu aprins într-o carafa. Mia se întinde să 
apuce unul şi răstoarnă carafa. Apa şi florile se răspândesc peste tot.

—  Rahat! exclamă ea.
—  Mia! o ceartă Storm şi Livie la unison, cu răsuflarea întretăiată.
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Mia face ochii mari şi rotunzi uitându-se când la una, când la 
cealaltă, dându-şi seama de ceea ce a făcut.

—  Am facut-o de oaie. Nu-i aşa, Kacey?
îmi duc mâna la gură ca să îmi înăbuş un hohot de râs în vreme 

ce Livie îmi aruncă cuţite din priviri.
—  Sunt frumoase, Dan.
Storm se repede să le adune de pe jos. Profit de ocazie ca să îi 

captez atenţia.
—  E foarte emoţionată, schiţez eu cuvintele fără glas.
în  ochii lui se citeşte surpriza. Ştie cum îşi câştigă ea existenţa. 

Probabil că a făcut aceeaşi presupunere ca şi mine —  că Storm e 
făcută din oţel. Nu este cazul, totuşi. Nici pe departe.

Dă din cap şi îmi face cu ochiul. îşi drege glasul, spunând:
—  Am  făcut o rezervare pentru şapte şi jumătate.
Face un pas înainte, oferindu-i lui Storm braţul lui.
—  A r trebui să plecăm acum, Nora. Restaurantul este pe malul 

apei. Va dura ceva vreme să ajungem acolo cu tot traficul ăsta.
Ea îşi ridică privirea spre el şi îi zâmbeşte, uitând de tot tam-tamul 

cu florile.
Bun. Preia conducerea. Isteţ băiatul. Două bile albe.
—  Distracţie plăcută. Staţi liniştiţi, că nu vă aşteptăm!
Mai surprind obrajii în flăcări ai lui Storm înainte ca uşa să se 

închidă, şi revin din nou la starea mea de spirit sumbră.

■ ■ ■

Sfârşesc prin a lucra în seara asta fără Storm. Am  nevoie de 
ceva care să îmi distragă atenţia. Când se face strigarea pentru 
ultima băutură şi Trent nu îşi face apariţia şi nici nu trimite vreun 
mesaj, dezamăgirea mea este paralizantă. Şi de ce ce să vină, la 
urma urmei? îmi reamintesc eu. Am  ţipat ca o nebună la el pe 
trotuar şi i-am spus să nu îmi mai stea în cale.

Trent nu vine să mă vadă la Penny’s nici în seara următoare. 
Nici în cealaltă. Trei zile mai târziu, am impresia că îmi voi pierde
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minţile. Toată furia care m-a cuprins în ziua sesiunii dureroase de 
terapie este umbrită de un nou £ol. Golul provocat de Trent. De 
lipsa lui. Pulsează ca o durere profundă în fiecare fibră a fiinţei 
mele. Tânjesc după prezenţa lui, trupul lui, vocea lui, râsul lui, 
după toată fiinţa lui.

Am  nevoie de el.
Am  nevoie de Trent.

a n a
Joi la prânz, stau în chicineta noastră îmbrăcată în şort şi maiou 

fără bretele, azvârlindu-mi cereale Cheerios în gură şi stând cu 
ochii lipiţi de telefon, de parcă mi-aş dori să primesc un mesaj. In 
cele din urmă, trag o gură zdravănă de aer în piept şi îmi forţez 
degetele să tasteze un mesaj.

Te tentează un matineu?
Stau la masă şi casc gura la idioţenia de aparat, întrebându-mă 

dacă el a şters deja mesajul meu sau dacă a catadicsit să îl citească 
măcar. M ă bate gândul să îmi lipesc urechea de peretele despărţitor 
dintre apartamentele noastre, să văd dacă pot surprinde vreun 
comentariu precum „femeie nebună” din partea lui. Dar Trent nu 
este genul de om care să spună aşa ceva, chiar dacă ar fi adevărat. 
Ceea ce şi este.

Cinci minute infinit de lungi mai târziu, după ce mi-am înecat 
şi ultimul Cheerios în lapte, telefonul meu scoate un bip. Las totul 
baltă şi îl înhaţ.

Ce ai de gând?
îmi tresaltă inima în piept. Naiba să le ia de palpitaţii! Nu 

m-am gândit atât de departe. Habar nu am ce carte joacă. Hotă­
răsc să fac pe uşuratica.

Depinde. Eşti de acord cu nuditatea?
De data asta, răspunsul lui Trent vine imediat.
Defineşte nuditatea.
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Ah, bine. A  intrat în joc.
Ei bine... pentru început îmi scof tricoul...
îm i rod unghia în aşteptarea reacţiei lui. Nu primesc vreun răs­

puns. Poate că am mers prea departe, prea curând. Poate că el încă 
mai este supărat pe mine. Poate că... Aud o uşă trântindu-se.
O umbră trece prin dreptul ferestruicii noastre şi o secundă mai 
târziu, cineva bubuie în uşa apartamentului.

Trebuie să fie Trent.
Alerg la uşă şi o dau de perete, străduindu-mă să îmi ascund 

nerăbdarea. Iată-1, într-o pereche de jeanşi şi un tricou lălâu, cu 
părul uşor răvăşit, cu ochii lui albaştri revărsându-se peste corpul 
meu, zăbovind asupra pieptului o clipă nesfârşit de lungă. Nu port 
sutien aşa că poate vedea, fără nicio urmă de îndoială, cum reac­
ţionează sfârcurile mele la vederea lui. Când îşi ridică privirea din 
nou spre faţa mea... uau. .. este amestecul perfect de furie, frus­
trare şi pasiune mocnită care mă face să îmi muşc buza. Şi asta e 
tot ce-trebuie ca să-l împingă peste marginea prăpastiei.

—  Dumnezeule, Kacey, îmi spune el cu glas gutural şi din doi 
paşi se repede asupra mea, trăgându-mă înspre el şi punând stăpâ- 5i 
nire pe gura mea,

îmi dă capul pe spate, împlântându-şi limba în gura mea, fa- 
cându-mă să mă nărui sub povara unei dorinţe atât de profunde 
cum n-am mai simţit niciodată. Acesta este adevăratul Trent, după 
câte îmi dau eu seama.

Dezlănţuit.j
M ă lupt să mă ţin pe picioare, deoarece simt cum mi se înmoai e 

mădularele sub intensitatea pasiunii lui. Trent mă împinge înapoi, 
înghesuindu-mă între el şi spătarul canapelei, şi îmi dau rapid 
seama cât de pornit este. '

Dintr-odată, mă trezesc luată pe sus şi cocoţată pe tetieră, cu 
coapsele lui Trent aşezate confortabil între ale mele. Cu o mână 
mă prinde de ceafa, în vreme ce cu cealaltă îmi dă părul la o parte
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ca să îmi dezgolească gâtul. Buzele lui alunecă mai întâi pe gâtul 
meu, apoi de-a lungul maxilarului, ajungând până la ureche.

—  Iţi face plăcere să mă torturezi, nu-i aşa, Kacey?
Vocea lui sună gutural, rezonându-mi în fiecare fibră nervoasă. 

Apoi gura lui se repede din nou asupra mea, de data asta şi mai 
avidă, şi mai insistentă, şi tot ce pot să fac este să mai trag din când 
în când câte o gură de aer în piept. Se lasă şi mai tare pe mine în 
timp ce mâna îi alunecă pe sub tivul tricoului meu şi urcă să îmi 
cuprindă între degete bustul proeminent, iar degetul lui mare îmi 
mângâie sfârcul, străbatându-mă ca un curent electric până în 
străfundurile fiinţei mele.

Atacul brusc şi sălbatic al lui Trent mă scoate complet din jocul 
ale cărui reguli le stabilisem chiar eu— îmi asaltează toate simţurile. 
Dar, în cele din urmă, îmi vin în fire, suficient cât să reuşesc să îmi 
duc mâinile la pieptul lui, şi degetele mele făcute greblă alunecă 
peste muşchii săi abdominali până când se agaţă strâns ca un cârlig 
în jurul cataramei de la cureaua lui. î l trag cu putere înspre mine 
până când penisul lui în erecţie îmi apasă cdrpul.

—  E destul de clar? rostesc la rândul meu cu un glas la fel de 
gutural. Nu eu sunt aceea care vrea să ia lucrurile încetul cu 
încetul.

Trent se eliberează din strânsoarea mea, cu o privire sălbatică şi 
întunecată în ochi, de parcă ar fi şocat. M ă trage jos de pe speteaza 
canapelei, se răsuceşte pe călcâie şi o zbugheşte afară din aparta- 
ment, strigând:

-— Să nu-mi mai trimiţi niciodată mesaje din astea!
Rămân pironită locului, fără cuvinte, şi excitată ca naiba. 

Efurios! E  furios! A l dracului de furios! M ă îndrept spre masă tro­
păind şi înşfac telefonul.

Ce naiba a fost asta?
Durează două minute până când aud bipul de avertizare pen­

tru mesaj.
îţi place să mă provoci. Nu mă mai tortura.
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Cum? Eu îl torturez? El e cel care o ţine una şi bună cu porcă­
ria asta de: „să o luăm încetul cu încetul”.

Un mesaj scurt nu se prea poate califica drept tortură.

Nu e vorba doar de acel mesaj.

Bine, atunci întoarce-te.

Nu, ţi-am spus că o luăm încetul cu încetul.

Probabil nu-ţi mai aminteşti jocul de-a privitul de ieri-dimineaţă. Con­
form înţeleptelor precepte biblice, suntem deja un cuplu de mult căsătorit.

Mustăcesc din pricina comentariului meu biblic. Mătuşa Daria 
ar face atac de cord dacă ar afla cum l-am folosit în propriul meu 
avantaj. Zâmbetul îmi piere instantaneu de pe buze când telefonul 
meu scoate un nou bip.

Ai nevoie de ajutor.
Mă holbez la cele patru cuvinte o clipă nesfârşit de lungă, 

scrâşnind din dinţi. Nu mă iau prin surprindere. M i le-a mai spus 
şi înainte. Dar, văzându-le scrise cu font de doisprezece, le percep 
oarecum altfel. Oficiale. Nu răspund.

Un minut mai târziu.
Al trecut printr-un calvar teribil şi ai ţinut totul închis în tine. Vei 

exploda într-o zi.
Hai că începe circul. Mă frec cu mâna pe frunte din pricina 

frustrării. Şi idiot, şi insistent.
Ce? Vrei detalii sângeroase despre cum mi-am pierdut părinţii, cea 

mai bună prietenă şi iubitul, pe toţi într-o singură seară? Chestia asta te 
face să ai un orgasm?

Simt că iau din nou foc, exact ca acum trei zile când m-a forţat 
să merg la sesiunea de terapie. Las telefonul jos şi trag adânc aer 
în piept, încercând să domolesc vâlvătaia înainte de a pune stăpâ­
nire pe mine cu totul.

Nu mă pot abţine să nu citesc următorul mesaj când telefonul 
scoate un bip de avertizare.
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Vreau să ai suficientă încredere în mine încât să îmi povesteşti des­
pre asta. Sau altcuiva, măcar.

Nu e vorba de încredere aici! Ţi-am spus asta deja! Trecutul meu îmi 
aparţine doar mie şi simt nevoia să îl îngrop acolo unde îi este locul. în. 
Trecut.

Eşti vulnerabilă, şi eu profit de tine lăsând lucrurile, pur şi simplu, aşa 
cum s-au întâmplat.

Oftez de exasperare.
Te rog, profită de mine! îţi dau permisiunea mea!

Trent nu răspunde. Scot un suspin, hotărând să îi iau în serios 
toate grijile lui.

Sunt bine, Trent. Crede-mă. Mult mai bine decât până nu demult.

Nu. Doar ai impresia că eşti bine. Cred că suferi de o formă severă 
de sindrom de stres posttraumatic.

Izbesc telefonul de peretele despărţitor dintre apartamentele 
noastre, clocotind de furie. Prin aer zboară bucăţi de plastic şi 
metal din telefonul făcut zob.

Mama mă-sii, toţi se cred în stare să facă pe nenorocitul de 
psihiatru cu mine.

» m m

Sunt uimită când Trent îşi face apariţia la Penny’s în acea seară. 
Mai mult chiar, nu pot să nu rămân cu gura căscată în timp ce îl 
urmăresc aşezându-se la bar, exact la fel ca înainte, şi purtându-se 
de parcă între noi nu avusese nicidecum loc o luptă de proporţii 
nucleare. Nu am de gând să îmi cer scuze* Nici de-a dracului.

O cutie legată cu fundă roşie apare ca prin farmec în faţa lui. 
O lasă să alunece pe tejghea înspre mine *şi gropiţele lui mă fac să 
zâmbesc fără să vreau. F ir-ar el să fie!  Bineînţeles că mă duc să o 
deschid. Cui nu-i plac cadourile?

înăuntru este un iPhone nou-nouţ.
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—  Nu mi-a fost greu să îmi dau seama ce-a fost cu bubuitura 
din peretele meu atunci când nu mi-aî răspuns la următorul mesaj, 
îmi spune Trent cu glas scăzut şi cu un zâmbet amuzat pe chip.

—  Oh, da?
îm i trec limba peste dinţi, abordând un aer rece şi nepăsător. Pe 

dinăuntru nu sunt deloc aşa. Nu sunt chiar atât de nepăsătoare faţă 
de Trent în acest moment.

—  Şi ce scria în mesaj?
Ridică din umeri, mimând indiferenţa la rândul său. Ştiu că se 

preface şi el. Luminiţele care-i sclipesc în ochi îl dau de gol.
—  Probabil că nu vei afla niciodată.
Dă drumul cu putere aerului din piept în timp ce îmi susţine 

privirea. Tensiunea de după-amiază parcă nu mai există şi nu îmi 
dau seama cum de e posibil aşa ceva, deoarece încă o mai simt. 
Pune el ceva la cale. Nu îmi dau seama ce anume, însă.

—  Gândeşte-te doar că după-amiaza noastră ar fi putut 
deoitge complet diferit dacă nu ai fi făcut telefonul ţăndări, spune 
el, ca apoi să îşi ducă paiul la gură.

Ochii lui ard de dorinţă.
Pe dinăuntru, tot ce pot să fac este să mă abţin să nu sar peste 

bar şi să aterizez în poala lui Trent. Pe dinafară, sunt ca o adiere 
rece de noiembrie.

—  Ce pot să spun? Am  probleme cu gestionarea furiei.
îşi schimonoseşte gura de parcă ar fi adâncit în gânduri.
— Trebuie să găseşti o modalitate de a rezolva această problemă.
—  Am  găsit-o. Se numeşte lovirea sacului de box.
Ridică jucăuş din sprâncene.
—  în  mod evident, nu dă rezultatele dorite.
M ă aplec peste bar, sprijinindu-mă pe coate.
—  Şi ce îmi sugerezi că ar trebui să lovesc cu pumnii în schimb?
—  Dumnezeule! Nu vă daţi bătuţi odată? strigă Storm, făcând 

pe exasperata cu un shaker pentru Martini în mână.
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Nu mi-am dat seama că vorbeam atât de tare. Arunc o privire 
în cealaltă parte şi îl văd pe Nate mustăcind Şi mă înroşesc instan­
taneu la faţă. Nu ştiu de ce, dar asta e. A m  roşit mult în ultima 
vreme.

Trent nu-i răspunde nici lui Storm, nici mie. In schimb soarbe 
zdravăn cu paiul din apa lui minerală, iar eu mă amăgesc cu gândul 
că poate, în sfârşit, a renunţat să mă mai împingă de la spate să mă 

, ocup de lucruri demult îngropate. Poate că o să meargă aşa.

b  m m

în  următoarele câteva săptămâni, Trent se ţine de cuvânt şi mă 
face să zâmbesc. Din nefericire, se tine de asemenea de cuvânt si 
în ceea ce priveşte luatul lucrurilor încetul cu încetul. Numai că de 
data asta, chiar o face. După acele câteva scurte şi fierbinţi epi- 

, soade, adevăratul şi dezlănţuitul Trent s-a ferecat în lanţuri şi cel 
care îmi ocupă acum timpul nu îmi oferă nimic altceva decât săru­
turi caste si se mulţumeşte doar să mă tină de mână.

7 7 7 9

Suficient cât să mă înnebunească de-a binelea.
In fiecare zi, sar în şaua motocicletei lui Trent, îmi înfăşor 

braţele în jurul pieptului său şi mă las dusă de el cu toată viteza, 
întotdeauna începe cu sala de gimnastică, asta. probabil fiindcă nu 
mai vrea să mă vadă izbind din nou telefonul de perete. îm i dau 

; seama însă că, avându-1 pe el în preajmă, îmi piere mare parte din 
dorinţa de a-mi face antrenamentul, cât şi din concentrare. Pentru 
a executa acele exerciţii am nevoie de atenţie şi de perseverentă şi, 
ca să fiu cinstită, de furia acumulată în mine. Trent are darul de 
a-mi calma furia. Sfârşim prin a ne omorî timpul şi a ne lupta în  
joacă până când ceilalţi din jur se uită urât la noi şi ne hotărâm să 
plecăm. Când ajung în acel punct, sunt de obicei atât de excitată 
şi de enervată, în acelaşi timp, de Trent, încât nu mă deranjează să 

! sar direct în duş. Tot mai sper că o să se rătăcească şi o să nime­
rească peste mine. Dar nu o face niciodată.



232 K. A. TUCKER

Restul zilelor sunt pline. Paintball, plimbări cu motocicleta 
de-a lungul digului din Miami, câte un meci de fotbal american al 
echipei Miami Dolphins, restaurante, cafenele, gelaterii, un tur­
neu de frisbee. E ca şi cum Trent ar avea un scop clar: „Fă-o pe 
Kacey să zâmbească”. Până când ajung la muncă în fiecare seară, 
mă dor muşchii feţei de atâta zâmbit.

—  Tu nu lucrezi niciodată? fi întreb eu înţr-o zi pe când ne
plimbăm pe trotuar. .

Ridică din umeri şi mă strânge de mână.
—  Sunt între două contracte.
—  Hm. Şi nu îţi faci griji în privinţa plăţii facturilor? îţi risi­

peşti toţi banii pe mine.
—  Nee.
—  Trebuie să fie plăcut să nu ai nicio grijă, mormăi eu pe un 

ton sec, dar nu mai insist.
M ă mulţumesc doar să mă plimb pe trotuar, cu el de mână, 

lăsâridii-mă învăluită de căldura soarelui.
Si zâmbesc.
y

m m m

-— De ce nu rămâi până la ora închiderii? îl întreb eu cu glas 
şoptit.

Trent îşi duce mâna la gură de parcă ar cugeta ce răspuns să 
îmi dea.

—  Pentru că atunci va trebui să te conduc acasă.
Mă încrunt, fiind luată uşor prin surprindere.
—  Mda, îmi dau seama că ar putea fi ceva îngrozitor.
—  Nu, nu înţelegi.
Privirea îi alunecă pe buzele mele înainte de a se uita din nou 

în ochii mei.
—  Ce crezi că se va întâmpla atunci când o să ajungem în faţa 

uşii tale?
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Ridic din umeri, înţelegând aluzia, dar făcând pe proasta, doar 
ca să văd ce are de spus. Se ridică şi se apleacă să ia o măslină. 
Când se uită din nou Ia mine, în ochii lui arde acel foc mocnit pe 
care nu îl poate ascunde în întregime faţă de mine, acela care mă 
face să îmi tremure genunchii.

—  Acasă nu îl avem pe Godzilla pe post de guvernantă.
Zvâcneşte din cap în direcţia lui Nate, care este foarte vigilent

ori de câte ori Trent se află în imediata mea apropiere.
Ii arunc o privire cât se poate de nedumerită.
—  Bine, bine, dar Nate nu este acolo când mă conduci până la 

uşă în timpul zilei.
Surâde uşor. Da, iată-le. Gropiţele acelea adânci pe care vreau 

să le ating cu limba.
—  Să ştii că nu te pricepi deloc să faci pe proasta.
Strâng din buze ca să nu zâmbesc.
Trent se apleacă şi mai tare peste bar, apropiindu-se suficient 

de mine astfel încât să fiu singura care să îl pot auzi.
—  M i-e greu şi aşa să îmi ţin mâinile departe de tine toată 

ziua. Nu aş avea nicio şansă, ştiind că eşti pe punctul de a te dez­
brăca şi de a te urca în pat.

M ă proptesc şi mai tare de tejghea în timp ce îl urmăresc cum 
lasă să îi alunece o măslină în gură, rostogolind-o pe limbă.

Aşadar, vrea să joace murdar. ..
Săptămâna următoare, dau iama în dulapul lui Storm, alegând 

cele mai scurte şi mai strâmte haine pe care le pot găsi. Aproape 
că îmi vine să iau si costumul ei de scenă cu strasuri într-o seară.

y y

Am grijă să mă aplec peste bar în faţa lui Trent cât se poate de des 
în cursul serii, unduindu-mi şoldurile în ritmul muzicii. Când Ben 
face un comentariu sarcastic la adresa mea, spunând că mă pregă­
tesc pentru prima mea apariţie pe scenă, îi ard una în plex şi îmi 
văd mai departe de treaba mea, răsplătită fiind cu un hohot puter­
nic de râs din partea lui Nate.
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Dar se pare că nu pot să îl determin pe Trent să se răzgân­
dească în privinţa noii hotărâri luate. Se mulţumeşte doar să mă 
privească, stând rezemat în coate, cu mâinile împreunate în faţa 
mea. Urmărindu-mă cum mă mişc. Urmărindu-mă cum flirtez 
cu el. Urmărindu-mă cum mă dau peste cap să-i înfierbânt 
imaginaţia.

Până când, într-o seară, cedez nervos.
—  Mama dracului de treabă, Trent! mă răstesc eu la el, izbind 

paharul de apă minerală pe tejghea chiar în faţa lui.
Se uită la mine surprins.
—  Ge naiba trebuie să fac ca să îţi atrag atenţia? Trebuie să mă 

urc acolo?
îmi azvârl un braţ în direcţia scenei.

y y

Face ochii mari doar preţ de o secundă, şocat fiind. Se apleacă 
să mă ia de mâini, dar îşi dă seama şi se abţine la timp, încru- 
cişându-le la piept, în schimb.

—' Crede-mă pe cuvânt, ai toata atenţia mea.
îmi aruncă o privire înfocată care îmi usucă gura instantaneu.
—  Iţi ofer în permanenţă toată atenţia mea. Am  nevoie de o 

voinţă de fier ca să nu îţi arăt de câtă atenţie te bucuri din partea 
mea.

Pe cât de repede a apărut focul în privirea lui, pe atât de repede 
s-a stins.

—  Vreau să ceri ajutor, Kacey, îmi spune el cu blândeţe. Eu 
sunt aici pentru tine, în fiecare zi. întotdeauna. Voi fi alături de 
tine tot timpul, dar ai nevoie de ajutor. Niciun om nu îşi poate 
îngropa trecutul la nesfârşit. Vei claca, până la urmă. Este doar o 
chestiune de timp.

—  Asta e şantaj sexual! şuier eu printre dinţi.
Mai întâi, a încercat să mă forţeze să vorbesc provocându-mi 

un orgasm de proporţii galactice în care aproape că nu m-a atins 
şi a ratat. Şi acum a trecut la abstinenţă totală ca să îmi forţeze
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mâna. Nenorocitul dracului! M ă îndepărtez de el ţanţoşă nevoie 
mare şi refuz să îi mai arunc vreo privire întreaga seară.

In timpul următoarei ture la Penny’s, cuvintele lui Trent se 
adeveresc.



CAPITOLUL TREISPREZECE

Storm îşi face numărul acrobatic pe scenă, iar eu o privesc, tră­
gând tot timpul cu ochiul la noul meu telefon de la Trent, în 
speranţa că voi primi un mesaj de la el. Nimic. Nu este aici astă- 
seară. Este pentru prima oară de multă vreme când nu a venit aici 
şi îi simt lipsa de parcă mi-ar lipsi o mână. Poate că a renunţat la 
mine, în cele din urmă. Poate că şi-a dat seama că sunt o cauză 
pierdută şi că nu o să facem dragoste nicicând în următorul secol 
dacă şţă să mă aştepte până când voi claca şi voi fi de acord să fac 
terapie. . i

Picioarele lui Storm coboară pe scenă într-un ropot furtunos 
de aplauze. Se apleacă să îşi ridice sutienul, acoperindu-şi sânii pe y 
cât se poate de bine cu un singur braţ. Am  văzut-o pe Storm 
topless de atâtea ori până acum, încât mă lasă rece. De fapt, am 
ajuns să mă obişnuiesc să văd femei goale în jurul meu. încep să J  
mă simt ca o ciudată îmbrăcată în pardesiu în mijlocul unei plaje 
pline de nudişti.

Storm este uimitoare, îmi spun eu pentru a suta oară în timp ce 
spectatorii bat din palme şi o aclamă. Toţi, cu excepţia unui tip 
costeliv dintr-un colţ. î l  văd acolo, strigând la ea, agitându-şi 
pumnul plin cu bani. Refuză să îi dea omului de ordine care îî 
strânge pentru ea. Am  impresia că Nate o să-l dea afară cu un şut 
în fundul lui sfrijit.

Şi apoi nu ştiu ce se întâmplă, dar tipul trece în fugă dincolo de 
oamenii de ordine şi urcă pe scenă urlând:
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—-Târfo!
Şi scoate la iveală un cuţit. II urmăresc îngrozită cum o apucă 

pe Storm de păr şi îi trage brusc capul pe spate. Chiar şi din punc­
tul meu de observaţie, aflat departe de scenă, îi văd pupilele negre 
dilatate. Tipul ăsta a consumat ceva.

Deschid gura să ţip, dar nu se aude nimic. Nitiun sunet. Mătur 
cu mâna toate paharele de pe bar, îmi iau avânt şi sar peste el, 
îmbrâncindu-i pe oameni din calea mea, lovind cu pumnii, cu 
genunchii şi cu picioarele în stânga şi în dreapta ca să îmi croiesc 
drum. Sângele mi se urcă la cap şi picioarele mele izbesc pământul 
în ritmul bătăilor inimii şi nu pot să mă gândesc la altceva decât că 
am s-o pierd. O altă prietenă, moartă. M ia va creşte fără mama ei.

Nu se poate să se întâmple din nou.
Ajung pe scenă şi dau de un grup compact de trupuri cu cămăşi 

negre mulate stând aplecate asupra ei. Nu o văd pe Storm. Nu văd 
nimic. împing, îmbrâncesc, îmi înfig ghearele, dar nu pot să trec 
de zid. îmi duc mâinile la gât, presupunând că ceea ce este mai rău 
se ascunde sub această hoardă de trupuri.

| Şi mă rog.
| Mă rog celui care a hotărât să mă ţină în viaţă, oricine ar fi 
 ̂ acela, să îşi pogoare harul său şi asupra lui Storm, care o merită 

mult mai mult decât mine.
Un gigant erupe din mijlocul grupului de oameni de ordine. 
Nate.
Şi îl are pe tip cu el.

; Tropăie pe lângă mine cu o privire ameninţătoare, cu pumnul 
înfipt în gâtul individului care se bălăbăneşte în aer ca o mario- 

| netă. Sper să îl strângă atât de tare încât să îi zdrobească laringele. 
| Dar speranţa asta nu îmi calmează deloc nervii, deoarece Storm 
. este undeva acolo şi tot nu ştiu dacă este în viaţă sau nu.

—  Storm! zbier eu.
în  sfârşit, zidul alcătuit din oameni de ordine se desparte în 

două şi Ben mă ghidonează înăuntru, cu o mână pe spate, şi o
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găsesc pe Storm ghemuită pe podea cu membrele poziţionate în 
unghiuri ciudate. M ă trece un fior de panică. Seamănă atât de 
mult cu Jenny când era în maşină.

M ă arunc pe podea lângă ea.
—  Oh, Kacey! strigă ea şi se prăvăleşte pe umărul meu. Numai 

la Mia mă gândeam.
Tremur toată.
—  Eşti în viată. Eşti în viată. Mulţumesc lui Dumnezeu că eşti> > 9 9 9 >

în viaţă, îngaim eu iar şi iar, în timp ce n pipăi mâinile, gâtul, ume­
rii. Nu văd sânge. Nu văd răni.

—  Sunt bine, Kacey. Sunt bine.
Obrajii îi sunt îmbujoraţi şi pătaţi de lacrimi, machiajul i s-a 

întins pe toată faţa, dar zâmbeşte acum.
—  Da, îi confirm eu, înghiţind nodul dureros care mi s-a pus 

în gât. Nu o să mori. Eşti bine. Nu te-am pierdut.
Sunt mult prea apropiată de Storm. Atât de apropiată, încât să 

sufăr după ea aşa cum am suferit după Jenny. M ă năpădeşte o 
avalanşă de amintiri, fiindu-mi imposibil să simt cel puţin o apa­
rentă uşurare, aşa cum s-ar cuveni acum. Dintr-odată, sunt prinsă 
în trecut ca într-o capcană, cu cea mai bună prietenă a mea pe care 
o cunoşteam de când aveam doi ani, cu care am împărţit zile şi 
nopţi pline de bucurii şi de supărări, de frustrări şi de dorinţe. 
Simt o durere ascuţită în piept atunci când îmi dau seama că toate 
acestea sunt amintiri pe care sper să le construiesc şi împreună 
cu Storm.

Toate lucrurile pe care acel individ tocmai a încercat sa mi le 
fure.

Tremurând uşor, Storm îşi întinde mâna ca să o cuprindă pe a 
mea. Nu am respirat de când am sărit peste bar. Acum dau drumul 
aerului din plămâni. Şi ceva plesneşte în mine. Nu ştiu cum să 
descriu acest lucru altfel decât să spun că este precum micul ac al 
busolei mele morale care crapă în două.

E ca şi cum bomba urii ar exploda în mine.
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A  încercat să îmi fure o a doua şansă. Trebuie să plătească.
Luminile fluorescente sunt aprinse acum în interiorul clubului, 

aruncând o nuanţă incandescentă neplăcută asupra paharelor cu 
băuturi răsturnate, a sticlelor goale şi a celorlalte resturi de con­
sumaţie în vreme ce oamenii de ordine conduc clienţii afară. Sur­
prind cu privirea umerii laţi ai lui Nate în timp ce o ia pe după 
colţ, spre ieşirea din spate, ţinând în continuare individul în strân- 
soarea lui. Scrâşnesc puternic din dinţi.

Abia dacă îmi dau seama căTrent se află lângă intrarea princi­
pală. Gesticulează înspre scenă încercând să convingă un om de 
ordine să îl lase să treacă. Zăbovesc cu privirea o fracţiune de 
secundă asupra lui, dar fără să realizez ce se întâmplă, de fapt, 
atrasă fiind ca un magnet de locul unde s-a dus creatura aia jos­
nică, cea care a vrut să îmi jefuiască noua mea viaţă.

Sar în picioare şi o iau la fugă.
îi îmbrâncesc pe oamenii în toată firea la o parte în timp ce fug 

de îmi sfârâie călcâiele după Nate. O iau pe după colţ chiar la timp 
ca să văd silueta lui enormă ieşind pe uşa din spate. în  timp ce 
sprintez ca să îi prind din urmă, inima mea începe să bată nebu­
neşte. Simt cum mâna mea apucă o sticlă goală aşezată pe o ladă. 
Fără să transmit vreun gând sau mesaj distinct corpului meu, 
mâna mea o izbeşte de perete şi cioburi de sticlă zboară în aer.

Strâng gâtul sticlei cu putere în pumn, imaginându-mi cât de 
ascuţite trebuie să fie muchiile sparte.

Cât de eficace trebuie să fie.
Dau năvală afară pe uşa din spate şi îl găsesc pe atacatorul lui 

Storm stând în parcare. Singur.
Perfect.
Fără să scot un sunet mă reped înainte, îmi trag braţul în spate 

ca să îmi iau avânt în vreme ce iau ţinta în vizor. Viermele se 
întoarce, mă vede şi se holbează la mine cu ochii lui mici ca măr­
gelele. Trei paşi, doi paşi, un pas... braţul meu este gata să se trans­
forme în catapultă şi să îi înfigă gâtul sticlei sparte adânc în piept,
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astfel încât el să simtă nivelul fizic al durerii pe care aş fi simţit-o 
eu dacă i-ar fi reuşit atacul, când două braţe uriaşe mă prind şi mă 
ridică în aer, lipindu-mi mâinile strâns de corp.

—  Nu! zbier eu.
Lovesc cu picioarele şi urlu cu toată fiinţa mea. Dinţii mei se 

înfig adânc în braţele lui Nate şi simt un gust metalic în gură. El 
mârâie, dar nu se opreşte din drum, cărându-mă în braţe înapoi, 
dincolo de pragul uşii. îm i dă drumul jos şi se apleacă spre mine 
ca să ne putem privi ochi în ochi, mâinile lui încă ţinându-le pe ale 
mele strâns lipite de corp.

—  Lasă poliţia să se ocupe de asta, Kacey!
Vocea lui bubuitoare reverberează în mine.
—  Politia?î
Mă încrunt şi mă uit peste umărul lui. Viermele nu este singur. 

Patru maşini de poliţie cu girofaruri sunt aliniate în parcare şi mai 
mulţi poliţişti se agită de colo-colo, luând notiţe în timp ce mar­
torii relatează firul evenimentelor. Nu ştiu cum de nu i-am văzut 
până'âcum.

—  Of, Doamne Dumnezeule!
Mă dau înapoi, împleticindu-mă, simţind cum un val de vomă 

mi se urcă în gât, iar sticla îmi alunecă printre degete şi se 
rostogoleşte pe jos în timp ce eu mă apuc cu mâinile de mijloc.

—  Am  ajuns acolo înainte ca ei să vadă ce erai pe cale să faci. 
Nimeni nu a văzut nimic, sau chiar dacă a văzut, a lăsat-o moartă, 
mă asigură Nate, privirea lui întunecată sfredelindu-mă ca un fier 
înroşit, căutând ceva parcă.

Probabil un demon ascuns în mine.
—  Kacey!
Trent, cu răsuflarea întretăiată, mă strigă în timp ce aleargă 

spre mine. Am  intrat deja într-un atac de panică, pieptul meu tre- 
săltând de parcă m-aş lupta să îmi dau ultima suflare. Cea pe care 
se pare că nu reuşesc niciodată să o prind din urmă. Atenţia îi este 
atrasă de gâtul sticlei sparte ce zace la picioarele mele.

240
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—  Doamne, Kacey! Ce aveai de gând să faci?
înghit în sec, căutând cu disperare o gură de aer, scuturând din 

cap şi tremurând toată în acelaşi timp.
—  Nu ştiu, nu ştiu, nu ştiu, bolborosesc eu iar şi iar.
Dar ştiu. Ştiu ce era să fac.
Era cât pe ce să omor un om.

m m m

Luminile felinarelor stradale trec atât de repede pe lângă mine 
încât se contopesc şi parcă stau pe loc în timp ce Dan ne conduce 
acasă în maşina poliţiei. Ştiu că Trent este undeva în spatele nos­
tru pe motocicleta lui şi nu mă pot gândi la nimic altceva decât la 
expresia de groază întipărită pe chipul lui. Ce aveai de gând să faci? 
m-a întrebat el. Dar ştia. Ştia, asta fără nido îndoială.

Storm mă ajută să ies din maşină, de parcă eu aş fi fost cea 
atacată şi nu ea. Cum poate să se comporte atât de normal?

Un pas înainte. Un pas înainte. Un pas înainte.
—  Kacey, eu sunt bine. Poţi să fii sigură de asta.
Aud ca prin vis ce spune Storm, care mă conduce spre aparta­

ment, ţinându-mă de mână.
Ştiu că este bine şi sunt recunoscătoare pentru asta. Dar duc o 

luptă cu mine însămi. M ă străduiesc din răsputeri să nu mă fac 
ţăndări pe trotuar.

Aproape că am omorât un om în seara asta.
Consilierii mătuşii Daria au avut dreptate tot timpul... Un pas 

înainte. Un pas înainte. Un pas...
Nişte degete pocnesc în faţa mea şi mă scot din transă. M ă uit 

ca să dau de marea de nelinişte din ochii albaştri ai lui Storm.
—  Cred că este în stare de şoc, îi spune ea altcuiva, în mod 

evident nu mie.
—  Ba nu. Sunt bine. Bine, bălmăjesc eu şi deodată o apuc pe 

Storm de braţ şi o strâng cu putere, fiind pradă unui atac de panică.
—  Nu-i spune lui Livie. Te rog?
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Nu se poate ca ea să afle ce eram pe cale să fac.
Storm dă din cap. O văd cum face un schimb de priviri îngri­

jorate cu Trent şi cu Dan.
—  Haide.
Pământul îmi fuge de sub picioare când o pereche de braţe pu­

ternice mă ia pe sus. In câteva secunde doar,Trent mă aşază pe pat 
şi trage pătura pe mine.

—  Nu, nu sunt obosită, mormăi eu sleită de puteri, încercând 
în van să mă ridic.

—  Doar... odihnă. Te rog! îmi spune Trent cu glas blând.
Mâna lui mă mângâie pe obraz şi i-o apuc strâns, apăsându-mi

buzele pe palma lui.
—  Rămâi cu mine. !
îmi aud disperarea din glas.
—■ Sigur că da, Kacey, îmi şopteşte el.
îşi azvârle pantofii din picioare şi se urcă în pat lângă mine.

, , închid ochii şi mă cuibăresc la pieptul lui, bucurându-mă de
căldura corpului său, de ritmul bătăilor inimii sale, de mirosul lui.

—  M ă urăşti, nu-i aşa? Sigur mă urăşti. Asta e. Sunt sfâşiată în 
bucăţi.y

Trent mă strânge mai tare în braţe.
—  Nu te urăsc. N-aş putea să te urăsc vreodată. Dăruieşte-mi 

inima ta, Kacey. Voi lua tot ce vine cu ea la pachet.
încep să plâng. Incontrolabil, pentru prima oară în atâţia amai

Jenny râde isteric. Râde ori de câte ori Billy spune gluma aste. 
scârboasă.

Eu îmi dau ochii peste cap, aşa cum ofac defiecare dată când o zice. 
—  Eşti foarte sexy, Billy. Te vreau chiar acum•
— Kacey, mă admonestează mama, care m-a auzit din întâmplare:

de ani.

Trage-mă de deget.

m m s
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Bilîy îmi face cu ochiul şi mă strânge tare de mână, iar eu îi răspund 
cu aceeaşi monedă. M ami şi tati stau pe scaunele din fa ţă  ale maşinii, 
vorbind despre meciul de săptămâna viitoare şi despre cum să îmi iau 
carnetul de conducere cât mai repede astfel încât să nu mai fie  nevoiţi 
să îmi care fundul de colo-colo. Bineînţeles că ştiu că glumesc. Nu ar 
hpsipentru nimic în lume de la vreunul din meciurile mele de rugby.

■-— Ce-ai zice să nu mai f i i  atât de zgârie-brânzâ, tati, şi să îmi 
cumperi afurisitul ăla de Porsche odată?

— A i grijă cum vorbeşti, Kacey, mă dojeneşte tata, dar se uită peste 
umăr la mine ca să îmi arunce un zâmbet.

Ştiu că radiază în sinea lui. Am marcat eseul câştigător la meciul de 
rugby din seara asta, la urma urmei.

Tot ceea ce urmează se petrece caprin ceaţă. Corpul meu se zguduie 
violent. Este izbit cu brutalitate de ceva. O greutate mă apasă cu putere 
pe partea dreaptă. M ă simt ca şi cum aş f i  fost azvârlită în aer şi răs­
turnată cu susul în sus. Şi apoi, pur şi simplu... totul se opreşte în loc.

Şi sunt vag conştientă de faptu l că ceva nu este deloc în regulă.
—  Mami f  Tatit
Niciun răspuns.
îm i este greu să respir. Ceva mă apasă pe coaste. Partea dreaptă îmi 

| este amorţită. Şi aud un gâlgâit ciudat. Ascult cu atenţie. E  ca şi cum 
?,; cineva şi-ar trage ultima suflare.

Sar ca arsă până în tavan, lac de sudoare, cu inima zbătân- 
du-mi-se atât de Frenetic în piept, încât nu îmi dau seama când se 
termină o bătaie şi când începe cealaltă. Preţ de o clipă, mă fac 
ghem şi mă legăn, încercând să mă scutur de înspăimântătorul 
fapt că eu am provocat accidentul, distrăgându-1 pe tatăl meu cu 
remarcile mele inteligente, gândite cu curul. Cu alte cuvinte, dacă 

i nu l-aş fi distras, ar fi văzut maşina care venea spre noi şi ar fi 
evitat-o. Dar ştiu că, oricum nu mai pot schimba nimic acum. 

if Nimic.
| , 1 Mă simt uşurată să îl găsesc pe Trent stând întins alături de 

mine, cu pieptul lui gol săltând şi coborând uşor în ritmul
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respiraţiei. Nu m-a abandonat încă. Luminile stradale se reflectă 
plăcut asupra corpului său şi stau şi îl admir în linişte, dorindu-mi 
să mă mulez după el. M ă lupt din răsputeri împotriva dorinţei 
de a-1 atinge, de a-mi plimba degetele peste formele lui perfect 
sculptate.

Cu un oftat, mă ridic în picioare şi mă duc la şifonier nesigură 
pe picioare, întrebându-mă cât va mai dura până când se va alege 
praful şi de această nouă viaţă. Până îi voi pierde pe Trent, pe 
Storm şi pe Mia. Această nouă viaţă aproape că s-a dezintegrat în 
seara asta. Pur şi simplu. A r trebui să plec chiar acum, îmi spun eu 
în sinea mea. Să dispar şi să termin cu toate aceste relaţii care s-au 
impus cu forţa în viaţa mea şi să îi scutesc pe toţi de şi mai multă 
suferinţă. Dar ştiu că nu este posibil. Sunt mult prea adânc impli­
cată. Le-am făcut cumva loc tuturor în viaţa mea şi în inima mea. 
Sau ei mi-au făcut mie loc în vieţile lor. Oricum ar fi, pe zi ce trece, 
îmi dau seama că nu voi supravieţui golului lăsat de ei atunci când 
vor pleca.

Stând cu spatele la silueta adormită a lui Trent, îmi las rochia 
fleaşcă de transpiraţie să alunece pe covor. îm i deschei sutienul şi 
îl azvârl lângă rochie. Urmează şi chiloţii apoi. Scot o pijama cu 
bretele şi o pereche de pantaloni scurţi din sertar cu gând să mă 
bag sub duş ca să mă răcoresc, când aud un glas blând:

—  A i cel mai frumos păr roşcat pe care l-am văzut vreodată, 
încremenesc locului şi simt cum obrajii îmi iau foc, fiind pe 

deplin conştientă de faptul că stau complet goală în faţa unui tip 
care îmi poate provoca un orgasm doar cu privirea. Aud patul 
scârţâind şi un zgomot de paşi apropiindu-se uşor de mine, dar nu 
mă clintesc din loc. Trent se strecoară în spatele meu şi atmosfera 
din cameră devine şi mai încărcată. Nu pot să mă întorc. Nu pot 
să îl privesc drept în faţă şi nu ştiu de ce.

îi  simt propria lui existenţă ca şi cum mi-ar cuprinde sufletul 
în mâini, legănându-1, încercând să îl protejeze de tot răul din



ZECE RESPIRAŢII SCURTE 245

lume şi sunt îngrozită. îngrozită pentru că nu vreau ca această 
senzaţie să se sfârşească vreodată.

Fiecare nerv din corpul meu este scurt-circuitat. Mă încordez 
când mâna lui îmi atinge uşor umărul înainte de a-mi da părul la 
o parte, dezgolindu-mi gâtul pe jumătate, aşa cum îi place să 
o facă. O boare uşoară mă gâdilă acolo în timp ce el se apleacă 
spre mine.

—  Eşti atât de frumoasă. întru totul.
îmi smulge pijamaua din strânsoare şi îi dă drumul pe jos în 

timp ce îmi ia mâna într-a lui. Gura îmi urmăreşte linia gâtului 
până când ajunge la umărul meu drept şi începe să îmi acopere cica­
tricea cu sărutări micuţe, înfiorându-mă toată. Când îmi ridic braţul 
în sus astfel încât mâna mea să se sprijine pe cap, simt cum corpul 
lui îşi schimbă poziţia. Jos, mai jos, continuă el, gura lui alunecând 
de-a lungul abdomenului meu, peste şold, până spre partea exte­
rioară a coapsei, sărutând fiecare urmă a tragicului meu trecut. în  tot 
acest răstimp, mâna mea stângă o ţine pe a lui, iar cealaltă se odih­
neşte pe creştet. Şi corpul meu temură de emoţie.

Mâinile lui Trent se deplasează ca să îmi cuprindă strâns părţile 
exterioare ale coapselor în vreme ce depune o ultimă sărutare mai 
jos, pe spate, iar eu mă clatin uşor pe picioare din cauză că mi s-au 
înmuiat genunchii. î l  simt stând din nou în picioare în spatele 
meu, iar mâinile lui alunecă înapoi în sus, mă înconjoară ca să 
ajungă pe pântecele meu şi îmi trage corpul cu fermitate înspre el, 
facându-mă să îi simt penisul în erecţie.

Capul îmi cade pe spate, sprijinindu-se de pieptul lui, pradă 
unui amalgam de sentimente —  încântare, fiindcă Trent îmi per­
mite să mă apropii de el după ce săptămâni întregi m-a ţinut la 
distanţă, şi frustrare fiindcă totul se va termina mult prea brusc.

Dar nu dă semne să dea înapoi deocamdată, deoarece mâinile 
lui continuă să alunece de-a lungul sânilor mei, cuprinzându-i în 
mâini. Aud cum trage aer în piept cu un şuierat ascuţit. încet, mă 
întoarce spre el şi îmi ţintuieşte mâinile la spate.
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Nu ştiu de ce, dar nu îmi pot aduna curajul să mă uit în ochii 
lui, aşa că, în schimb, mă uit fix la mica cicatrice care se întinde ca 
o linie de-a lungul claviculei lui şi-simt cum pieptul lui se ridică şi 
coboară, aşa cum stă lipit de mine, şi sfârcurile mele se întăresc în 
timp ce se freacă uşor de pielea lui. Respir scurt şi precipitat, iar el 
se aplecă spre mine şi îmi şopteşte:

—  Uită-te la mine, Kacey.
M ă uit. îm i ridic privirea şi mă cufund în ochii aceia albaştri, 

atât de plini de îngrijorare şi de durere şi de dorinţă.
— Te voi face din nou o fiinţă întreagă, Kacey. Iţi promit, o voi 

face, şuşoteşte el.
Şi apoi gura lui o acoperă pe a mea.
Sunt vag conştientă de faptul că mă lipesc de peretele din spa­

tele meu, că boxerii lui aterizează pe jos, că braţele lui puternice 
mă ridică mult, că picioarele mele mele se înfăşoară în jurul şol­
durilor lui, că îl simt împingându-se în mine.

: Pătrunzând în mine.
Făcându-mă din nou o fiinţă întreagă.

■ m ■

încă mai este întuneric afară când mă trezesc. De data asta, 
capul meu se odihneşte pe pieptul lui Trent, corpurile noastre 
fiind înlănţuite. Degetele lui, care îmi trasează linii indescriptibile 
pe spate, îmi dau de ştire că nu doarme. De data asta, nu m-am 
trezit din pricina unui coşmar, d  din cauza vocilor ridicate ale lui 
Dan şi ale lui Storm care răzbat prin perete.

—  Putea să te omoare, Nora, zbiară Dan. Uită de bani. Nu ai 
nevoie de banii ăştia.

y

Vocea lui Storm nu este nici pe departe atât de tare sau de 
bubuitoare, dar cu toate acestea, reuşesc să o aud la fel de bine. .

—  Crezi că scopul vieţii mele a fost să îmi petrec toţi aceşti ani 
antrenându-mă într-un local precum Penny’s? Am  dat-o în bară,
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Dan. Am  făcut nişte alegeri proaste şi acum trebuie să trăiesc cu 
consecinţele. Deocamdată. Pentru Mia.

— Tot la M ia mă gândesc şi eu. Dacă te-ar fi omorât individul 
acela aseară? Cine ar fi avut grijă de ea? Tatăl ei? Din închisoare?

Urmează un moment de tăcere, după care Dan începe să urle 
din nou.

—  Nu ştiu dacă pot să fac asta, Nora. Nu suport să îmi fie 
teamă că ai putea să mori de fiecare dată când te duci la serviciu.

Pufnesc pe nări.
—  Uite cine vorbeşte, mormăi eu ca pentru mine, ca imediat 

apoi să îmi muşc limba.
Asta e o chestiune care u priveşte doar pe ei doi.
—  Ei bine, eu nu iau decizii pe baza a ceea ce îşi doreşte unul 

sau altul, pentru că atunci când tu vei fi plecat, eu tot aici voi fi, şi 
va trebui să trăiesc cu consecinţele.7

Aud cum vocea i se frânge la sfârşit şi ştiu că plânge acum. 
Ţipetele se sting şi mă bucur. Nu vreau să aud că Dan şi Storm se 
despart.

—  Pot să te întreb ceva fără să te enervezi, Kacey? mă întreabă 
Trent pe întuneric.

—  Îhî, accept eu fără să stau pe gânduri.
—  Ce ştii despre şoferul care a lovit maşina voastră?
Corpul meu se tensionează instantaneu.
—  Era beat.
—  Si?*
—  Şi nimic.
—  Chiar nimic? Nu ai niciun nume, nicio poză, sau orice 

altceva?
Fac o pauză, gândindu-mă dacă vreau să răspund.
—- Un nume, atâta tot.
—  Ti-1 aminteşti?7 f
Trag brusc aer în piept. Nu-1 voi uita niciodată.
—  Sasha Daniels.
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—  Ce s-a întâmplat cu el?
—  A  murit.
Urmează o pauză lungă în care Trent continuă să îmi deseneze 

rotocoale pe spate şi încep să cred că am încheiat această con­
versaţie. Cât de idioată pot să fiu.

—  Era singur?
Ezit, dar mă hotărăsc totuşi să răspund.
—  Era cu doi prieteni. Derek Maynard şi Cole Reynolds. 

Derek şi Sasha nu purtau centurile de siguranţă. Au fost amândoi 
aruncaţi din autovehicul.

Capul meu urcă şi coboară odată cu respiraţia profundă a lui 
Trent.

—  Şi supravieţuitorul — tipul acela, Cole —  a luat legătura cu 
tine?

închid ochii şi savurez căldura pe care o emană pieptul lui 
Trent, luptându-mă împotriva sentimentului de groază care mă 
trage. înapoi, în acel loc adânc şi întunecos.

—  Familia lui a încercat. Am  cerut ordin de restricţie şi am 
declarat la poliţie că dacă vreunul dintre ei încearcă măcar să se 
apropie de mine sau de Livie, am să îi omor pe toţi.

La vremea respectivă eram ţintuită la pat şi incapabilă să fac 
vreo mişcare, darămite să omor pe cineva. Cu toate acestea, 
poliţiştii au transmis mesajul meu mai departe.

Acum însă, ştiu că sunt capabilă de orice.
De crimă.
—  Nu vreau să îl văd, să stau de vorbă sau fi cunosc pe acest 

Cole Reynolds.
Când îi pronunţ numele, gura mea se strâmbă de dezgust.
—  A  fost în maşina care a intrat în plin în noi. I-a dat cheile 

prietenului său care apoi mi-a făcut viaţa ţăndări. Sper că, oriunde 
s-ar afla, suferă şi el. Sper ca toţi cei pe care îi iubeşte să-l fi aban­
donat. Sper să nu aibă niciun ban şi să fie nevoit să mănânce hrană 
pentru pisici şi viermi. Sper că atunci când pune capul pe pernă şi
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când se trezeşte dimineaţa retrăieşte acea teribilă noapte. Retrăieşte 
ceea ce mi-a făcut mie. Lui Livie.

Las să îmi scape un oftat lipsit de orice expresie şi îmi reiau 
locul, aşezându-mă cu capul pe pieptul lui Trent, de parcă descăr­
carea acelei uri incomensurabile a fost, într-o oarecare măsură, 
eliberatoare.

—  Şi mai sper să îi ia foc testiculele.
Vocea mea este rece şi dură. Nu catadicsesc să îmi ascund ura 

din cuvinte. Mă dezlănţui fără nicio oprelişte. Mă delectez cu 
chestia asta. Ura este bună. Iertarea este rea.

Se lasă tăcerea între noi, în vreme ce braţele lui Trent se strâng 
în jurul meu, iar bărbia lui se sprijină de creştetul meu. Simt cum 
creşte o nouă tensiune în el şi nu sunt surprinsă deloc.

M ă gândesc oare ce-i trece prin cap lui Trent acum despre 
roşcata lui frumoasă care-i defectă rău de tot.

■ ■ ■

M ă trezesc într-o cameră goală şi cu un bilet pe pernă.
A  trebuit să plec. îm i pare rău.
Presupun că are un nou contract de muncă. Şi totuşi, sunt dez­

amăgită. Aş mai fi dorit să am parte de trupul lui, dacă el ar mai fi 
vrut lucrul acesta. M ă rostogolesc jos din pat şi îmi întind oasele, 
alungând din minte noaptea de groază de la Pennys şi făcând loc, 
în schimb, amintirilor din noaptea petrecută cu Trent. A  trecut 
atâta vreme de când n-am mai simţit aşa ceva. Rectific. N-am 
simţit niciodată aşa ceva. Sexul nu a fost niciodată aşa cu Billy. Am  
ţinut mult la el, dar eram tineri şi fără experienţă. Trent nu este 
lipsit de experienţă. Trent ştie exact ce face şi o face foarte bine. 
Mai mult chiar, Trent este cu totul diferit. Este ca un pepene copt 
după o viaţa întreagă de secetă. Este ca aerul după ani întregi 
petrecuţi sub apă.

Este ca viaţa însăşi.
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RETRAGEREA



CAPITOLUL PAISPREZECE

M ă duc în apartamentul lui Storm şi o găsesc pe Mia stând în 
aşteptare cu gura căscată ca un biban de mare, în vreme ce Dan, 
îmbrăcat, nici mai mult, nici mai puţin, decât într-o pereche de 
boxeri în dungi, îi aruncă Cheerios în gură. Presupun că Storm şi 
Dan s-au împăcat. M ă năpădeşte un sentiment de uşurare. îmi 
place să o văd pe Storm împreună cu el.

El se opreşte din joc ca să mă studieze. Pare puţin îngrijorat.
—  Cum te simţi?
—  Bine.
Zâmbesc în timp ce îmi azvârl un Cheerios în gură. Dan nu mă 

cunoaşte. Nu ştie cât de bine mă pricep să îmi îngrop amintirile 
îngrozitoare. Sunt o maestră. în  decurs de doar câteva ore, totul 
este aproape dat uitării şi, atâta vreme cât nimeni nu aduce subiec­
tul în discuţie, rămâne asa cum a căzut. M ă duc la Storm, care bate

7 7 7 7

aluatul cu mixerul într-un bol.
-— Clătite?
Ridică polonicul la vedere.
Dau din cap, bătându-mă uşor peste burtă.
—  A i văzut-o pe Livie în dimineaţa asta?
Ea îmi confirmă din cap.
—  A  plecat nu demult la şcoală.
Pune o porţie de aluat la copt şi bucătăria răsună de sfârâitul 

tigăii. M ă fixează cu aceeaşi privire îngrijorată pe care mi-a arun­
cat-o şi Dan adineaori.
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-— Cum te simţi?
—  Sunt... bine. Mai bine.
—  Eşti sigură? Dan cunoaşte un tip cu care poţi sta de vorbă, 

dacă te ajută la ceva.
Clatin din cap.
—  Sunt bine. Văzându-te aici, în viaţă şi bine mersi, şi ser- 

vindu-mă cu clătite este tot ce am nevoie.
O masez pe spate cu o mână în timp ce îmi iau o farfurie cu 

cealaltă. Da, asta este exact de ce am eu nevoie acum. De Storm  
şi de Mia, de Livie şi de Trent. Chiar şi de Dan. Asta e tot ce-mi 
trebuie acum.

m m »

Am liber diseară. Vii pe la mine?
Aştept şi tot aştept, dar nu primesc niciun mesaj de răspuns de 

la Trent. Nerăbdătoare, mă duc până la apartamentul lui şi bat la 
uşa. Niciun răspuns. Apartamentul pare cufundat într-o beznă 
adâncă. Apoi rătăcesc prin holul comun, prefacându-mă că mă 
aflu într-o aşa-zisă misiune de inspecţie a grătarului. De fapt, 
vreau să văd dacă motocicleta lui Trent este acolo. Este. Mă duc şi 
bat din nou la uşa lui şi aştept. Tot niciun răspuns.

Cain nu ne lasă pe niduna dintre noi să lucrăm diseară. De 
fapt, a obligat-o pe Storm să îşi ia liber toată săptămâna, fiind 
remunerată cu sporul pentru condiţii vătămătoare sau periculoase 
de muncă. Pun pariu că Dan este fericit din această cauză. Dacă e 
să mă iau după pasul ei uşor săltat şi vioi, cred că şi ea a trecut cu 
bine peste treaba asta. Aş fi fericită să fie aşa. Oh, dacă Trent ar 
fi aici.

Nici a doua zi nu am nicio veste de la Trent.
« Nici în următoarea.

Niciun mesaj. Nici măcar un apel telefonic. De parcă ar fi dis­
părut de pe faţa pământului.
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Mă reîntorc la Penny’s în a treia seară cu un gol imens în sto­
mac. Muzica este plictisitoare, luminile sunt orbitoare, clienţii 
sunt agasanţi. Nu mai este nimic la fel aici fără Trent şi fără Storm, 
şi mă simt mizerabil. Nici măcar nu reuşesc să încropesc un zâm­
bet, cu toată concentrarea. Ştiu ca Storm va reveni la muncă în 
câteva zile. Cu Trent însă e altceva, absenţa lui o resimt precum un 
cuţit înfipt în spate. Locul e dureros, nu ajung cu mâna să îl trag 
afară şi sunt sigură că îmi va provoca moartea dacă rămâne acolo 
unde este.

Toată săptămâna mă macină faptul că Trent este plecat. Mă 
face morocănoasă şi iute la mânie şi, în general vorbind, devin o 
prezenţă neplăcută pentru cei din jur. Sunt pe deplin conştientă de 
asta, dar nu-mi pasă. Mă face să mă cert cu Livie în seara mea 
liberă pentru un canal de televiziune. O fac să plângă şi să îmi 
spună că sunt o javră. Mă face să mă strecor în holul comun în 
fiecare noapte şi să arunc priviri pe furiş înspre apartamentul 1D. 
Rezultatul este, până la urmă, acelaşi. întuneric. Oriunde s-o fi 
dus, Trent nu s-a mai întors.

Dacă nu se mai întoarce niciodată?

■ a ■

Au trecut cinci zile.
Urlu de groază când văd Audi-ulpărinţilor mei scufundându-se în 

râu, nedezlipindu-mi ochii de persoana care este la volan.
Trent.
M ă trezesc transpirată fleaşca între cearşafurile mototolite, 

căscând gura după aer ca un peşte pe uscat. A  fost doar un vis. Oh, 
mulţumescu-ţi Ţie Doamne! îmi trebuie cincisprezece minute bune 
ca să mă scutur de imaginea care îmi bântuie în minte. Dacă Trent 
a avut un accident? Nimeni nu m-ar anunţa. Sunt un nimeni. 
N-am avut ocazia să fiu cineva încă.

O bârâi la cap pe Storm până când îmi dă numărul de telefon 
al lui Dan. Apoi mă ţin de capul lui Dan să verifice dacă nu cumva
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în rapoartele poliţiei apare un „Trent Emerson” implicat în vreun 
accident. îmi spune că nu poate abuza de funcţia lui în acest mod. 
Mă răstesc la el şi trântesc telefonul pe tejghea. Apoi îl sun din 
nou ca să îmi cer scuze, iar el se înduplecă şi îmi face o favoare 
spunându-mi ca îmi va aduce laptopul său ca să îl pot căuta în 
programele de ştiri, în necrologuri. Sau oriunde altundeva.

Abia târziu în noapte accept ideea că Trent este, probabil, în 
viaţă şi bine mersi. Numai că nu mai este cu mine.

i i i

Nouă zile.
Trecând pe lângă uşa apartamentul lui Trent în drum spre sală, 

încremenesc locului. Sunt sigură că tocmai am surprins un iz 
ciudat.

Oh, Doamne Dumnezeule.
Trent este mort.

, Mă. duc la uşa lui Tanner şi bubui în ea până când se deschide 
larg. Tanner apare în prag cu pijamaua lui Batman şi cu nişte ochi 
de parcă ar fi un cerb surprins de lumina farurilor.

—  Haide!
î l  înşfac de braţ şi îl smucesc afară.
—  Trebuie să deschizi la 1D  imediat!
Tanner îmi opune rezistenţă, folosindu-se de propria lui 

greutate.
—  Stai puţin. Nu pot să deschid pur şi simplu...
—  Cred că Trent este mort! răcnesc eu.
Asta îl pune în mişcare. Aştept în spatele lui trepidând de 

nerăbdare în timp ce bâjbâie prin inelul gigantic de chei, cu mâini 
tremurânde. E deranjat de chestia asta. Bineînţeles că este.

Când deschide uşa, îl îmbrâncesc la o parte ca să trec de el, fără 
să iau în considerare, nicio clipă măcar, peste ce aş putea să dau. 
înăuntru este semiîntuneric şi ordine. Foarte puţine lucruri, chiar. 
N-aş şti că cineva locuieşte aici dacă nu ar fi laptopul de pe birou,
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puloverul lui bleumarin pe spătarul canapelei şi mirosul coloniei 
lui plutind în aer.

Tanner trece pe lângă mine şi face o verificare rapidă în dormi­
toare şi în baie. Deschide chiar şi uşa şifonierului. Când se întoarce 
cu faţa la mine, aruncă fulgere din priviri.

—  Şi de ce anume mi-ai spus că Trent a murit?
înghit în sec, ferindu-mi privirea.
—  Ups!
—  Bine, acum ieşi afară de aici.

7 j

Mă dirijează spre uşă, fără prea multă delicateţe, cu o mâna pe 
umărul meu. î l  aud cum se îndepărtează cu mersul lui greoi, bodo- ' 
ganind ceva despre droguri şi hormoni.

m m m

Treisprezece zile.
Lovitură de picior. Lovitură de pumn. Rotaţie. Lovitură de picior. 

Sacul încasează pedeapsa mea fără să crâcnească. î l  lovesc cu pal­
mele şi cu pumnii, toată furia şi anxietatea mea ajungând la un 
punct critic. Trent are o altă viaţă. Asta trebuie să fie. O femeie 
bronzată, blondă, teafară şi nevătămată. Probabil că au împreună 
doi copii perfecţi care spun „te rog” şi „mulţumesc” şi nu au învăţat 
să înjure ca birjarii din cauza blasfemiilor neîntrerupte ale mamei 
lor. Trebuie să fi fugit la Miami deoarece trecea prin criza sfertului 
de veac. Eu nu sunt nimic altceva decât un paliativ pentru această 
criză şi am căzut în capcană, ca o prostănacă ce sunt.

Lovitură de picior. Rotaţie. Lovitură de picior.
Toate acestea mă fac să mă simt bine.
Am senzaţia că îmi recapăt controlul.
Mai târziu, acasă la Storm, stau pe canapea şi mă uit la un epi­

sod din serialul SpongeBob împreună cu Mia. Lângă mine pe cana­
pea stă o păpuşă Ken cu părul şaten închis. îm i aminteşte într-un 
fel de Trent. Mă gândesc cu toată seriozitatea să o fur, să îi scrijelesc
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cuvântul „Trent” pe piept şi să ţin bricheta aprinsă în dreptul locu­
lui unde ar trebui să fie organele lui masculine.

■ ■ a

Şaptesprezece zile.
—  Chiar a existat cu adevărat? mormăi eu, stând cu ochii pe 

telefonul din mâna mea. Doar nu mi l-am cumpărat eu, nu-i aşa?
—  Ce este? mă întreabă Livie, uitându-se cu surprindere la 

mine.
— Trent a fost o persoană în came şi oase? Vreau să spun că aş 

înţelege dacă nu ar fi fost o persoană reală. Cine ar putea fi atât 
de fmmos şi de dulce şi de perfect şi să îşi dorească o ţipă defectă 
ca mine?

Urmează o pauză lungă şi când mă uit la Livie o văd cum mă 
fixează cu privirea de parcă ar fi înghiţit un sac de cioburi. îm i dau 
seama că este îngrijorată în privinţa mea. Şi Storm este îngrijorată 
în privinţa mea. Cred că până şi Nate este îngrijorat.

Douăzeci de zile.
Lovitură de picior. Lovitură de pumn. Lovitură de pumn. Lo­

vitură de picior.
Mă dezlănţui asupra sacului.
Trent s-a folosit de mine. In ce scop mârşav însă, nu îmi pot da 

seama. In mod evident, are un fetiş bizar. A  găsit o femeie defectă 
şi a profitat de slăbiciunea ei cu gropiţele şi cu şarmul lui. A  stră­
puns carapacea mea, şi-a croit drum înăuntrul meu ca un vierme 
şi mi-a topit calota de gheaţă ce îmi acoperea inima. Apoi m-a 
abandonat după ce a scos la iveală cât de defectă sunt cu adevărat. 
Dar nu înainte de a se culca cu mine, desigur.

Şi l-am lăsat. E  vina mea! Eu sunt idioata. I
Lovesc cu putere sacul de box încărcat cu zece kilograme de 

nisip. îm i place nisipul. Absoarbe toate emoţiile mele fără să pro-
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testeze şi mă lasă să îl folosesc fără să aibă vreo aşteptare din 
partea mea.

—  Furioasă din vreo pricină anume?
Mă întorc, iute ca o zvârlugă, şi dau cu ochii de Ben care stă în 

spatele meu cu mâinile împreunate la piept şi cu un rânjet atot­
ştiutor întipărit pe chip. Mă întorc cu spatele şi execut o lovitură 
de picior perfectă.

—  Deloc.
Ben se îndreaptă de cealaltă parte ca să prindă sacul. îmi face 

un semn de parcă ar vrea să îmi dea de înţeles să continui în timp 
ce îl tine el.

y

—  Unde este prietenul tău?
Lovesc extrem de puternic sacul cu piciorul, într-un fel în care 

ştiu că Ben nu se aşteaptă să o fac. Sper să îl lovească drept în 
testicule, doar pentru simplul fapt că a adus vorba despre Trent. 
Nu îl nimereşte acolo, dar tot mă aleg cu un geamăt măcar.

—  Care prieten?
’ —  Acela care stă întotdeauna la bar.
—- L-ai văzut la bar în ultima vreme?
Lovitură de pumn.
Urmează o pauză lungă.
—  Nu, presupun că nu.
—  Şi atunci, avocătelule, ce poţi deduce tu din asta? Sau nu eşti 

în stare? Nu vei deveni un avocat foarte bun, în acest caz.
O altă lovitură de picior în sac. Un alt geamăt din partea lui 

Ben.
—  Carevasăzică, eşti din nou liberă?
—  întotdeauna am fost liberă.
—  Corect. Ei bine, atunci, ce-ai zice să ieşim împreună diseară?
—  Lucrez.
—  Şi eu. Hai să mâncăm împreună mai devreme şi să mergem 

apoi la muncă.
—  Sigur, bine. Cum vrei tu, spun eu fără să stau pe gânduri.
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Nu vreau să gândesc.
Ben îşi încreţeşte fruntea de uimire.
—  Vorbeşti serios?>
M ă opresc din cărat pumni şi picioare în sac şi îmi şterg cu 

braţul stratul de sudoare de pe frunte.
—  Nu asta voiai să auzi?
—  Ei, mda, dar mă aşteptam, ce-i drept, la un răspuns în genul 

„las-o moartă”.
—  îm i convine si asa.

9 9

—  Nu, nu! se repede Ben să spună, îndepărtându-se de mine. 
Vin să te iau la şase?

—  Bine, spun eu făcând o rotaţie perfectă în aer.

b m a

—  Doamne, ce naiba a fost în capul meu? mă întreb în timp ce 
stau sub şuvoiul de apă fierbinte, holbându-mă la capul de duş şi 
irhagmându-mi un alt şarpe roşu acolo care să mă sperie de moarte. 
Dacă aş ţipa destul de tare, şi-ar face Trent apariţia ca prin farmec? 
A r mai sparge din nou uşa? Nu l-aş mai lăsa să plece de data asta. 
Nicio şansă.

Dau nas în nas cu Livie în bucătărie. Aproape că nu ne-am mai 
vorbit deloc de la cearta noastră.

—  îm i pare rău, Livie, e tot ce spun. 
îm i înconjoară talia cu braţul.
—  E un ticălos, Kacey.
—  Un ticălos idiot, mormăi eu.
—  Un ditamai ticălos idiot, răspunde ea.
E un joc pe care obişnuiam să îl jucăm când eram mici. îi exas­

peram la culme pe părinţii noştri.
—  Un ditamai ticălos puturos şi idiot.
—  Un ditamai ticălos puturos şi idiot cu hemoroizi.
Mă plesnesc peste frunte.



ZECE RESPIRAŢII SCURTE 261

—  Oh! Şi iată că ea a tras lozul câştigător, spunând cuvântul 
care se termină în „roizi”!

Livie chicoteşte.>
—  Unde te duci?
M ă desfac din strânsoarea ei ca să îmi pun pantofii în picioare.
—  In oraş.
—  Adică la o întâlnire?
Chipul lui Livie se luminează.
Ridic mâna ca să îi stăvilesc elanul.
—  Ben e un nătărău de la serviciu. Mâncăm ceva în fugă după 

care mă conduce la dub şi, dacă încearcă ceva, îi zdrobesc testiculele.
Se aude o bătaie în uşă.
—  Un nătărău la doamna, vine imediat! glumesc eu în timp ce 

deschid uşa de perete, aşteptându-mă să dau de silueta gigantică a 
lui Ben umplând cadrul uşii.

Fac doi paşi înapoi, împleticindu-mă, şi nu mai am aer.
E Trent.



CAPITOLUL CINCISPREZECE

—  Bună, mă salută el, scoţându-şi ochelarii de soare ca să îmi 
arate ochii aceia frumoşi, în două nuanţe de albastru, în care m-aş 
putea pierde cu totul.

M ă uit în ochii lui, simţind cum mi se scurge sângele din vene, 
în vreme ce sunt martoră la toată gama de emoţii care i se citesc 
pe chip —  uşurare, vinovăţie, durere, amărăciune, şi din nou 
vinovăţie. Sunt sigură că şi pe faţa mea se vede o serie întreagă de 
reacţii, dar nu aş putea identifica nici măcar una dintre ele în clipa 
de faţă; Aşa că stau pur şi simplu acolo, cu gura căscată, de parcă 
mi-ar fi pierit graiul cu totul.

Lui Livie nu i-a pierit însă. N id pe departe.
— Tu! Să nu te apropii de ea! ţipă ea cu glas ascuţit, repezindu-se 

la el.
Agitaţia ei mă scoate din transă şi abia reuşesc să o înhaţ îna­

inte de a-i jupui lui Trent vreo zece straturi de piele cu ghearele ei 
care fâlfâie prin aer.

—  Lasă-ne un minut, Livie, reuşesc eu să spun, pe deplin calmă.
în  interiorul fiinţei mele simt un torent de senzaţii ce ameninţă

să mă doboare la pământ. Uşa de lângă mine se balansează, iar eu 
mă lupt şi mai tare să trag aer în plămâni în timp ce ritmul inimii 
mi se accelerează. Trent s-a întors. E ca şi cum aş fi primit un 
pumn în stomac dar, în acelaşi timp, simt cum mă umflu în pene. 
E ca o dependenţă rea de tot, ştiu că nu e bună dar, fir-ar ea să fie 
a naibii, ce satisfacţie îmi dă!
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Livie se întoarce cu spatele şi pleacă cu paşi mari şi apăsaţi spre 
camera ei, nu înainte de a arunca o privire ucigătoare în direcţia lui 
Trent.

—  Hemoroizi! Nu uita de chestia asta, Kacey!
Izbucnirea ei subită şi atitudinea ei serioasă pune capăt atacu­

lui meu de panică, la fel de brusc cum spargi un balon cu un ac, şi 
mă pomenesc râzând. Dumnezeule, cât de mult o iubesc pefata asta.

Poate că râsul îl destinde pe Trent şi îi dă curajul nebun să mă 
atingă, nu ştiu ce să zic.

—  Lasă-mă să îţi explic, începe el, mâinile lui pornind spre ale 
mele.

Dau înapoi ca arsă, starea mea labilă de spirit revenind din nou 
la furie.

—  Să nu îndrăzneşti să mă atingi, şuier eu printre dinţi.
îşi ţine mâinile în faţa lui cu palmele spre mine, în semn 

de pace.
—  De acord, Kacey. Dar dă-mi voie să îţi explic.
îm i încrucişez braţele pe piept şi mă cuprind strâns cu ele ca să 

nu mă prăbuşesc. Sau ca să mă împiedic să îmi întind mâna spre 
el, spre căldura corpului său.

—  Chiar te rog. Hai, spune, mârâi, ducând o luptă aprigă în 
sinea mea cu nevoia copleşitoare de a mă arunca asupra trupului 
lui, de a nu asculta nicio scuză pentru că de fapt, niciuna nu con­
tează cu adevărat. Totul este de domeniul trecutului şi felul cum 
mă face să mă simt când sunt în preajma lui este tot ceea ce contează 
acum. Dar nu pot să fac asta. Nu pot să dau dovadă de slăbiciune.

Buzele lui se întredeschid ca să spună ceva şi genunchii mi se 
înmoaie.

Ben apare de după colţ precum un cavaler într-o armură 
strălucitoare.

—  Ţi-a expirat timpul, îl anunţ eu un pic cam tare. M ă frec 
cu umărul de Trent în timp ce trec pe lângă el, trântind uşa 
apartamentului.
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—  Hei, Ben!
Oricine care mă cunoaşte îşi poate da seama că joc teatru. Nu 

sunt niciodată atât de veselă. Eu nu sunt niciodată veselă, punct.
Ben se uită la mine, şi apoi la Trent, şi îmi dau seama că i se 

învârt rotiţele. Ştie că tocmai a întrerupt ceva. Este un nătărău 
istet.y

—  Vrei să...
Gesticulează spre ieşire, de parcă ar sugera că poate să plece.
—  Nee!
Mă agăţ de braţul lui şi îl trag după mine, ţinându-mi capul 

drept şi braţul lui Ben strâns lipit de mine, lăsând furia să îmi ali­
menteze fiecare pas făcut.

In interiorul fiinţei mele simt cum se surpă pereţii.

SI K M

—  Abia dacă te-ai atins de paste, remarcă Ben.
Suntem la un restaurant italienesc la cinci minute distanţă de 

Penny s.
—  Nu-i adevărat, m-am atins chiar prea mult, mormăi eu înfi- 

gându-mi furculiţa în ele. Atât de mult, încât pastele tale sunt 
geloase. Se zvoneşte că au pus la cale şi un med între spaghete.

—  Abia dacă ai mâncat din pastele tale, reformulează Ben 
mustădnd.

—  Nu mi-e foame.
—  Din cauza ăluia?
Suntem în restaurant de patruzeci şi cinci de minute şi este 

prima întrebare pe care mi-o pune. In restul timpului, îl ascult 
cum trăncăneşte despre genunchiul lui beteag; care l-a împiedicat 
să obţină o bursă pentru fotbal, şi cum îşi doreşte să devină un 
expert criminalist în Vegas, deoarece acolo trăiesc toţi infractorii 
bogaţi. Nu îmi dau seama de ce nu mă întreabă nimic •— fie din 
cauza că e narcisist, fie din cauză că îşi dă seama că nu îmi place să
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răspund la întrebări. Oricum ar sta lucrurile, mie îmi convine de 
minune.

Oftez în timp ce scot o bancnotă de douăzeci de dolari din 
geantă şi o azvârl pe masă.

—  Cred că ar trebui, probabil, să plecăm cât de curând.
Se încruntă pe când îmi dă banii înapoi.
—  Fac eu cinste.
—  Nu am de gând să fac sex cu tine.
—  Uau! Cine a spus ceva despre sex? Am  venit aici doar pentru 

masă şi pentru compania plăcută.
Face pe ofensatul, dar luminiţele din ochii lui îmi spun că mă 

tachinează. Las să îmi scape un nechezat deloc agreabil.
—  Bun, în regulă. O companie mediocră.
îşi înghesuie un dumicat de pâine în gură şi adaugă zâmbind:
—  Şi un fiind al naibii de excitant.
—  Şi acesta este adevăratul Ben, pe care îl cunoaştem şi îl 

iubim cu toţii, îi confirm eu dând din cap cu emfază şi lipindu-i de 
frunte un pliculeţ de zahăr în chip de etichetă.

—  La modul cel mai serios, totuşi, începe Ben în vreme ce îşi 
adună din farfurie ultima îmbucătură de paste.

Aştept răbdătoare ca el să termine de mestecat şi de înghiţit.
—  De ce ai fii de acord să ieşi cu mine? In mod evident, încă 

mai ţii la tipul ăla, şi chiar dacă nu ar fi aşa, nu sunt idiot. Nu ştiu 
exact despre ce a fost vorba în ziua aceea la sală...

La naiba. Cât de evident este totul. Sper că nu şi faţă de Trent, 
totuşi. Nu vreau să mă. citească cu atâta uşurinţă. Se va năpusti 
asupra mea ca vulturul asupra prăzii şi mă voi topi sub privirea lui 
în care arde un foc mocnit. Ridic din umeri.

—  Tu nu mă vrei pe mine, Ben. Sunt defectă rău până în 
măduva oaselor, şi nebună pe deasupra.

El rânjeşte cu gura până la urechi, dar îi surprind tristeţea din 
priviri când azvârle pe masă câteva bancnote ca să plătească 
consumaţia.7
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—  Ştiam deja treaba asta.
—  Păi, şi atunci, de ce m-ai invitat tu pe mine în oraş? M ai ales 

după ce ţi-am făcut la sală?
Dă din umeri.
—  Pentru că speram să am parte de încă o criză de „nebunie” 

din partea ta Aş fi fost mai rapid. Direct, sex.
Izbucnesc în râs. Sinceritatea brutală a lui Ben este o alinare 

bine-venită.
—  Nu ştiu ce să zic, Kace. In jurul meu se învârt tot felul de 

târfe şi de toante. Tu eşti diferită. Eşti deşteaptă şi amuzantă. 
Nemaivorbind că ai capacitatea de a termina nervos orice tip, şi 
asta e ceva ce n-am mai văzut la nicio fată până acum.

—  Nu cred că poate cineva să te facă pe tine, la ce cap umflat ai.
Surâde cu aroganţă.
—  Depinde despre care cap vorbeşti.

—  Am  auzit bine?, Trent este din nou în oraş? îmi şopteşte 
Storm în timp ce toarnă shot-uri de Patron pentru o petrecere a 
burlacilor.

—  Ah, da? bâigui eu strângând din buze.
Nu ştiu ce altceva să spun. Nu am uitat. Nu trece nici măcar o 

clipă fără ca numele lui să nu îmi răsară în minte, fără să îmi amin­
tesc cât de incredibilă era atingerea lui pe pielea mea, fără să îmi 
doresc să fi fost la fel ca atunci, în acea scurtă şi magică perioadă, 
înainte ca el să îmi smulgă inima din piept şi să o azvârle în şanţ.

î l  urăsc pentru faptul că m-a făcut să mă simt aşa. Pentru că 
mi-a dăruit speranţa doar ca să o omoare în faşă. Pentru că m-a 
scos la suprafaţa apei, ajutându-mă să respir din nou, înainte de a 
mă împinge de tot cu capul la fiind.

Aşa că, atunci când mă trezesc cu el fixându-mă din priviri de 
la celălalt capăt al barului aproape de ora închiderii, simt nevoia să 
mă sprijin de tejghea din pricina furiei şi durerii din mine care mă
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lovesc cu atâta putere încât ameninţă să mă doboare la pământ. 
M ă străduiesc din răsputeri să mă ţin pe picioare.

—  Ce vrei? şuier eu printre dinii.
—  Trebuie să stau de vorbă cu tine.
—  Nu.
—  Te rog, Kacey.
Tonul acela. Vocea aceea. O simt deja cum îmi tatonează punc­

tul meu slab, ca să îşi croiască loc înăuntrul fiinţei mele şi să mă 
câştige de partea sa. Nu îl voi lăsa. Nu de data asta.

—  A i avut timp trei săptămâni să stai de vorbă cu mine şi... oh, 
stai aşa!

M ă lovesc teatral cu palma peste frunte.
—  A i dispărut de pe faţa nenorocitului ăsta de pământ. Aşa e. 

Aproape că am uitat.
—  Acordă-mi doar cinci minute, pledează el, aplecându-se în 

faţă, spre mine.
—  Bine! D ă-i drumul. Chiar este momentul perfect şi locul 

potrivit pentru a sta de vorbă.
Braţele mele se agită în aer, exagerând, scoţând în evidenţă cât 

se poate de mult că acesta nu este nici momentul perfect, nici locul 
potrivit pentru a sta de vorbă.

Trent îşi încleştează fălcile.
-— Vorbesc serios, Kacey. Cinci minute, în particular. Trebuie 

să îţi explic ceva. Am  nevoie... de tine.
—  Oh, ai nevoie de mine? Interesant.
Scot cu greu cuvintele printre dinţii încleştaţi. Pe dinăuntru, 

liantul care mă ţine laolaltă cedează la auzul acelui cuvânt. Nevoie. 
Trent are nevoie de mine.

—  Bine.
Trântesc prosopul meu de vase pe bar şi zbier:
—  M ă întorc în cinci minute, Storm.
Ea se uită spre mine, fi vede pe Trent, îmi aruncă o privire 

îngrijorată, dar după aceea consimte cu o aplecare a capului.
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—  Vino cu mine.
Trec maiestuoasă pe lângă el, teribil de conştientă de faptul că 

Nate şi Ben mă urmează îndeaproape, dar îmi văd de drum în 
continuare. Defilez prin faţa lui Je ff şi a lui Brian, cei doi oameni 
de ordine cu mutre de buldogi care stau de pază la intrările încă­
perilor private. Nu încearcă mă oprească. Sunt convinsă că spatele 
meu drept şi privirea mea încruntată care vor să însemne „daţi-vă 
dracului la o parte din calea mea înainte de a vă face eu să vă 
înecaţi cu propria voastră limbă” au o oarecare legătură cu asta.

Piciorul meu zboară în aer ca să deschidă la perete uşa unei 
încăperi disponibile. Răsucindu-mă pe călcâie, stau cu braţele 
încrucişate la piept, privind cum trupul zvelt al lui Trent şi chipul 
său neliniştit se îndreaptă spre mine. Zvâcnesc din cap spre încă­
pere, ordonându-i:

—  Intră.
-— Kacey...
^  A i spus că vrei intimitate. Ce poate fi mai intim decât o 

cameră privată? întreb eu pe un ton rece ca gheaţa.
Oftând supus şi dând din cap împăciuitor, Trent intră înăun­

tru. In spatele lui, îl văd pe Ben aplecându-se ca să îi spună ceva lui 
Nate. Chestia asta pare să ţină fiara sub control. Ben se îndreaptă 
spre mine cu o privire îngrijorată.

—  Eşti bine, Kacey?
—  Tu ce zici, Ben?
Chipul lui este gânditor.
—  Cred că am să stau de pază aici. Nu voi intra. Decât atunci 

când aud ceva ce nu îmi sună bine. S-a făcut?
—  Batem palma.
Dau uşor din cap în semn de apreciere. Cred că, după trecutul 

nostru sordid, Ben şi cu mine: am ajuns la o înţelegere. A ş putea 
chiar să îl consider prieten.

Intru ca o furtună în cameră, trântind uşa după mine. înăuntru 
este un spaţiu mic, slab luminat, cu un şezlong negru şi cu o muzică
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lentă, diferită faţă de cea care se aude afară, în club. Storm. mi-a 
spus că personalul curăţă temeinic şi dezinfectează camerele după 
fiecare client. Şi dacă nu ar fi adevărat, în momentul de faţă chiar 
că nu îmi pasă.

M ă duc mândră nevoie mare spre locul unde stă Trent în 
picioare şi îl împing înapoi, trântindu-1 în şezlong. Apoi mâna 
mea bâjbâie să deschidă fermoarul lateral al fustei mele.

—  Ce fa .... începe Trent să spună, dar cuvintele îi pier de pe 
buze pe când eu îmi deschei fusta şi o las sa cadă pe jos. Ies cu 
picioarele din fustă şi mâinile mele încep să descheie bluza străve­
zie, începând de sus, şi alunecând cu dexteritate prin butoniere.

—  Kacey, nu.
Trent se apleacă în faţă.
Tocul meu de opt centimetri se înfige in pieptul lui obligându-1

să se lase pe spate în şezlong.
—  Pentru asta ai venit, nu-i aşa? De asta ai nevoie?
Tonul meu este la fel de rece ca gheaţa.
—  Ce ai vrut dintotdeauna?
îm i azvârl bluza pe podea şi îi arunc o privire ucigătoare, 

îmbrăcată în nimic altceva decât sutienul, chiloţii şi pantofii mei 
cu toc.

—  Acum vine partea în care îmi spui cât de frumoasă sunt. Aşa 
că spune-o. Spune-o ca să terminăm odată cu chestia asta, şi tu să 
poţi dispărea din nou.

Vocea mea tremură un pic la sfârşit şi îmi pun fermoar la gură, 
nemaiavând încredere în ea în momentul de fată.f

—  Nu, Kacey Dumnezeule.
Trent alunecă de pe şezlong şi ajunge în genunchi, mâinile lui 

croindu-şi drum spre coapsele mele ca să le strângă cu delicateţe.
—  Nu atingeţi fetele. A i uitat deja regula? îi spun eu pe un ton 

sarcastic.
El nu şi-a dezlipit ochii de mine în acest răstimp, şi în ei văd 

oglindindu-se un torent de emoţii indescriptibile ce ameninţă să



270 K. A.TUCKER

îmi dărâme toate zidurile de apărare. Trebuie să mă rup de privirea 
lui şi să mă uit în altă parte. Sim t cum nai se pune un nod în gât de 
care, după toate aparenţele, nu pot să scap.

—  îm i pare rău. Nu am vrut niciodată să îţi provoc mai multă 
durere decât cea pe care a trebuit să o înduri.

—  Chiar aşa? Lăsându-mi un bilet evaziv a doua zi dimineaţă 
după ce Storm a fost atacată —  după ce am făcut sex împreună 
pentru prima dată —  şi dispărând apoi timp de aproape trei săp­
tămâni este felul tău de a nu îmi provoca şi mai multă durere?

Vocea mi se frânge şi scrâşnesc din dinţi. îm i urăsc vocea.
îşi apleacă creştetul în faţă, sprijinindu-1 de pântecul meu în 

vreme ce mâinile lui alunecă în sus pe şoldurile mele ca apoi să 
coboare din nou pe coapse. îm i dau o senzaţie atât de plăcută. 
Naiba să vă ia de coapse trădătoare. împotriveşte-te, Kacey. Opune 
rezistenţă.

—  Kacey, am greşit.
Jnghit în sec.
—  în  legătură cu ce?
—  în  legătură cu faptul că te-am împins de la spate aşa cum 

am facut-o. Credeam că, dacă deschizi o portiţă spre trecutul tău, 
as putea cumva să repar totul pentru tine. Nu ar fi trebuit să te 
forţez aşa de tare.

Trag o gură de aer în piept în vreme ce simt o pereche de buze 
calde alunecându-mi pe pântec. Ştie că mă voi topi. Nu joacă cinstit. 
M ai rău chiar, în clipa de faţă nu îmi doresc să joace altcumva.

—  A r fi trebuit doar să am grija să te fac fericită. Ş i o voi face. 
De acum încolo, Kacey. O voi face. îm i voi dedica fiecare zi, pen­
tru tot restul vieţilor noastre, unicului scop de a te face fericită. îţi 
promit.

N u-l cred. N u-l cred.
—  A i mai spus-o şi înainte. Şi apoi ai dispărut.
Nu îmi place felul în care vocea mea se poticneşte, de parcă aş 

fi gata să izbucnesc în lacrimi. Unu... doi... trei... patru ...
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La dracu. E inutil.
Se sprijină din nou pe călcâie şi mâinile lui alunecă din nou pe 

coapsele mele. îm i evită privirea, totuşi, preferând să se holbeze la 
podeaua dintre noi. Când îmi vorbeşte, felul cum i se mişcă maxi­
larul sugerează o urmă de mânie.

—  Kacey, nu eşti singura care are probleme. Şi eu sunt distrus, 
să ştii. Există nişte lucruri în trecutul meu pe care nu ştiu cum să 
ţi le spun. Pe care nu pot să ţi le spun.

M ărturisirea lui mă prinde cu garda jos. Trent are un trecut 
întunecat? Chiar nu m-am gândit nici măcar o dată la treaba asta. 
De ce nu m-am gândit? Am  fot atât de absorbită de propriile mele 
probleme, încât nici prin cap nu m i-a trecut că le-ar putea avea şi 
el pe ale lui. De aceea, întind un deget ca să îi ridic uşor bărbia în 
sus, astfel încât să îşi dea capul pe spate şi ochii aceia albaştri şi 
frumoşi să mă tragă în abisul lor. Pare atât de echilibrat, atât de 
bine face faţă situaţiei, atât de perfect.

—  Nu te-am împins niciodată de la spate să îţi divulgi secre­
tele, spun eu, pe un ton mai blând, lipsit de amărăciune.

—  Ştiu. Ştiu, Kacey.
M ă strânge şi mai tare de coapse în timp ce mă trage mai 

aproape de el. Vârfurile degetelor lui alunecă să îmi cuprindă 
şoldurile între ele cu totul, iar degetul lui mare alunecă spre osul 
meu pelvian, aprinzând o mică scânteie de dorinţă ce se amestecă 
printre flăcările de emoţie care ard deja în mine cu vâlvătăi. M âi­
nile mele coboară instinctiv să le acopere pe ale lui.

El continuă:
—  După acea seară, eu... am crezut că a fost vina mea şi că eu 

am fost cel care a provocat toată nenorocirea din noaptea în care a 
fost atacată Storm; că din cauza mea ai reacţionai asa.

M ă cutremur la amintirea acelor lucruri. Latura mea întune­
cată. Latura mea criminală.

—  Nu tu ai provocat asta, Trent. Eu am fost cea care şi-a ieşit 
din minţi, la urma urmei.
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—  Ştiu, draga mea. Ştiu asta acum. Dar a trebuit să plec şi să 
cuget la toate astea. A  trebuit să plec pentru o vreme şi...

—  A i fi putut să îmi trim iţi un mesaj.
—  Ştiu. Sunt un nenorocit. îm i pare rău. Pur şi simplu nu 

ştiam cum să îţi explic, drept care am dat bir cu fugiţii. Eram 
speriat.

Aruncă o privire în sus, spre mine şi văd cum ochii îi înoată în 
lacrimi. Toată furia mea se topeşte, toate zidurile mele de apărare 
se năruie.

Nu suport să îl văd pe Trent în halul ăsta.
—  Nu, e în regulă.
Mâna mea îl mângâie pe ceafa cu nimic altceva decât cu com­

pasiune în timp ce cealaltă îi şterge lacrima de pe obraz. Doamney 
cine este această persoană care zice asta? Unde e acea persoană extrem 
de mânioasă şi care era cât pe ce să dea foc organelor genitale ale 
lui Ken?

îm i pare atât de rău, Kacey. Nu te voi mai împinge de la 
spate. Nu am să mai vorbesc despre trecut. Deloc. Doar despre 
viitor. Te rog? Am  nevoie de tine.

Din nou, cuvântul nevoie. Nu pot nici măcar să vorbesc. Dau 
doar din cap.

Dar este suficient pentru Trent. Degetele puternice prinse de 
şoldurile mele mă trag în jos. M ă las de bunăvoie în genunchi. 
Trent mă trage înspre el astfel încât trupurile noastre ajung să fie 
strâns lipite unul de celălalt. M âini calde îşi croiesc drum spre 
sutienul meu şi îi descheie copcile. II dau deoparte şi îmi cuprind 
sânii în acelaşi timp în care gura lui o găseşte, în sfârşit, pe a mea.

Atingerea buzelor lui trimite un val de foame nestăpânită prin 
tot corpul meu, înfiorându-mă. Tei săptămâni fără asta. Nu ştiu. 
cum de am supravieţuit. întind mâna şi bâjbâi cu nasturii cămăşii 
lui. Vreau să i-o dau jos. Acum. Vreau să îmi simt pielea mea goală 
pe a lui. Acum.

I
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Ca şi cum percepe nevoia mea acută, se desprinde de gura mea 
suficient timp cât să îşi smulgă cămaşa de pe el, trăgând-o peste 
cap, după care plonjează din nou spre mine, lipindu-şi pieptul de 
al meu, în timp ce eu mă cuibăresc strâns în el.

—  Kace, şopteşte el, trecându-şi buzele cu lăcomie peste gâtul 
meu în timp ce o mână i se strecoară sub coapsa mea ca să îmi dea 
jos chiloţii.

Trag aer în piept cu un şuierat la atingerea degetelor lui abile.
—  N-am să te mai dezamăgesc vreodată. Niciodată.
Inima mea bate nebuneşte în timp ce mă legăn înainte şi îna­

poi sub atingerea mâinii lui, în timp ce îi şoptesc numele, în timp 
ce bâjbâi fermoarul pantalonilor lui, lăsând ultimele trei săptă­
mâni să dispară în negura trecutului.



CAPITOLUL ŞAISPREZECE

—  Eu ţi-am  făcut asta?
M ă încrunt în vreme ce degetul meu atinge partea laterală a 

feţei lui Trent, unde şe vede o urmă roşie de lovitură.
El tresare.
— Livie are un croşeu de stânga bine ţintit şi puternic.
M ă sprijin în coate ca să mă uit mai bine la urma de lovitură. 

Şi la Trent, în general. La întregul lui trup gol, întins pe mocheta 
din încăperea V.I.P. slab luminată. Nu mai aud deloc ritmul con­
stant al muzicii din club. Asta înseamnă că localul se închide. Nu 
ştiu de cât timp suntem aici. Ben nu ne-a deranjat, totuşi. Nu că aş 
fi observat treaba asta.

Trent începe să vorbească, dar se poticneşte de câteva ori.
—  După ce ai plecat cu caraghiosul ăla, Livie a năvălit afară ca 

o furtună şi m-a urmărit pe hol, urlând la mine că ţi-am  zdrobit 
inima. Apoi şi-a luat avânt şi mi-a ars un pumn şi mi-a spus că ar 
fi cazul să mă duc după tine şi să te fac din nou fericită. Pentru 
totdeauna.

îm i las capul să cadă pe pieptul dezgolit al lui Trent râzând.
—  A  început să-mi calce pe urme.
Repet în gând cuvintele ei, şi mă cuibăresc lângă Trent, inha­

lând aroma lui.
—  Pentru totdeauna este o perioadă lungă de timp.
Braţele lui Trent se strâng în jurul meu.
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—  Pentru totdeauna nu reprezintă suficient de mult timp
atunci când sunt cu tine. .-.¡v:

m m m

—  Crezi că dacă aş ieşi afară din cameră chiar acum, Livie 
m -ar lovi din nou?

—  Tot ce e posibil. Dar mă simt destul de fericită chiar acum, 
şoptesc eu, întinsă fiind pe pat.

Trent îşi pune braţele sub ceafa şi un zâmbet obraznic îi 
înfloreşte pe buze.

—  Sper din tot sufletul. M -am  străduit din răsputeri. De cinci 
ori seara trecută, cred? Dacă nici treaba asta nu te-a reparat...

M ă ridic şi îmi arunc un picior pe deasupra lui ca să mă aşez 
călare peste el, arcuindu-mi sprâncenele.

—  Oh, m-ai reparat aseară. Astăzi e o cu totul altă poveste.
Ochii lui lacomi alunecă de-a lungul corpului meu, ca apoi să

se oprească asupra chipului meu cu o sprânceană ridicată.
—  Chiar aşa?
Ridic din umeri şi îi fac cu ochiul.
Râde amuzat şi îşi trece mâinile prin păr, răvăşindu-1 şi mai tare.
—  Auzisem eu că roşcatele sunt nebune, dar zău că nimeni nu 

m-a avertizat că sunteţi nişte nimfomane.
Ii ard în glumă un bobârnac în nas. Urlând cât îl ţine gura, se 

rostogoleşte şi mă ţintuieşte pe spate, zăbovind cu privirea asupra 
mea in timp ce stă proptit suficient de sus ca să am o privire de 
ansamblu asupra trupului său. Fac o grimasă, îmi azvârl picioarele 
în jurul taliei lui şi îl trag în jos spre mine.

■ m m

Săptămânile trec în zbor şi Trent nu mai pleacă. Rămâne în 
apartamentul nostru aproape în toate serile acum. De obicei, 
ajunge la club seara târziu, se aşază la bar şi mă priveşte în linişte 
cu acea privire intensă care îmi înmoaie genunchii deoarece ştiu ce
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mă aşteaptă când ajung acasă. Stă acolo şi mă face fericită. M ult 
mai fericită decât am fost de multă vreme încoace. In multe 
privinţe, mult mai fericită decât am fost vreodată. M ă face să râd. 
M ă face să chicotesc. M ă face să simt din nou. Şi, în fiecare noapte, 
îmi alungă coşmarurile. Nu pe toate. Dar nu se mai repetă zilnic. 
Şi când mă trezesc, transpirată şi având senzaţia că mă sufoc,Trent 
este acolo să mă ţină în braţe, să mă mângâie pe păr, să mă asigure 
că s-a terminat, şi că este ceva cât se poate de real ceea ce avem noi 
împreună.

Cu fiecare zi care trece, bucăţele m id din Fosta Kacey se aşază 
la loc, ca piesele dintr-un puzzle. Sau poate că ies din ascunză­
toare. Poate că această Kacey Cleary a fost îngropată undeva, în 
adâncul fiinţei mele, aşteptând doar persoana potrivită care să o 
tragă afară din apele adânci şi întunecate.

Să o salveze de la înec.
Nu îmi dau seama de aceste piese de puzzle la început, dar 

Livie, le . remarcă cu siguranţă. O surprind cum mă urmăreşte tot 
timpul —  când îmi fac un sandviş, când fac curăţenie, când fac 
cumpărături —  cu un zâmbet secret fluturându-i pe buzele ei fru­
moase. Când o întreb ce se petrece cu ea, se mulţumeşte să scuture 
din cap şi să spună:

—  Fosta Kacey s-a întors.
Şi e fericită. ^
între Dan şi Storm totul merge ca pe roate. Cred că Storm este 

îndrăgostită, deşi nu ar recunoaşte asta de frică să nu-i poarte ghi­
nion. îm i dau seama că Dan este îndrăgostit până peste cap de 
Storm şi de M ia după felul cum se uită la ele, întotdeauna cu un 
mic zâmbet pe buze. Şi Mia?

Ei bine, într-o dimineaţă, Trent şi cu mine ne trezim cu M ia 
aplecată deasupra patului nostru cu zâmbetul ei ştirb şi cu două 
monede de douăzeci şi cinci de cenţi în palmă.

—  Uite, Trent! M i-am  vândut dinţii aseară!7 > »
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Ce altceva pot să fac decât să râd. Să râd şi să îmi reamintesc să 
încui uşa pe viitor, astfel încât M ia să nu înveţe şi altceva de la 
mine în afară de înjurături. Este cea mai fericită puştoaică pe care 
o cunosc, deoarece este înconjurată de oameni care o iubesc.

Aşa cum mi-a promis Storm, câştig mai mulţi bani la Penny’s 
decât aş fi visat vreodată să câştig în altă parte. Contul meu bancar 
creşte considerabil în fiecare săptămână. încă doi ani în ritmul 
acesta şi voi fi capabilă să îi plătesc lui Livie primul an la Prince- 
ton. Livie este atât de deşteaptă şi de bună. Şi de merituoasă.

Totul este perfect.

■ ■ s

—  De ce trebuie să ajungem la Penny’s cu trei ore mai devreme? 
mă văicăresc eu, strângându-mi mai tare jacheta pe mine, pătrunsă 
fiind de o adiere rece de decembrie.

Din câte am auzit, oraşul Miami este străbătut de un front 
neobişnuit de aer rece pentru această-perioadă a anului. Se poate 
spune că este blând în comparaţie cu Michigan, dar cu toate aces­
tea, mi se face pielea ca de găină.

—  Pentru cursul de perfecţionare al celor care lucrează în do­
meniul alcoolului. Se ţine o dată la doi ani. Toata lumea care 
serveşte alcool trebuie să facă cursul, îmi explică Storm.

—  Trei ore ca să îţi explice cum să torni o băutură? Pe bune?
—  Nu-ţi face griji, îmi spune ea în vreme ce trânteşte, cu zgo­

mot uşa din spate a clubului. Te vor lăsa şi să deguşti.
—  Grozav. O să vorbesc deja împleticit când intru în schimb, 

bombăn eu, salutându-1 scurt din cap pe Nate când trec pe lângă 
el. Nu am mai dat niciodată de atâta linişte la Penny’s.

—  Unde e toată lumea? Locul ăsta îmi dă fiori.
—  Lângă bar, răspunde Nate, în spatele meu, cu glasul lui 

bubuitor, iar mâna lui mă împinge înainte.
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Arunc o privire peste umăr şi buzele i se despart într-un zâm­
bet dând la iveală dinţii lui albi strălucitori. Nu îmi vine să cred că 
pe vremuri îmi era frică de acest ursuleţ de plus uriaş.

O luăm pe după colţ şi intrăm în zona slab luminată a clubului.
■— Surpriză! La mulţi ani!
Fac un salt înapoi şi mă izbesc de Nate care mă cuprinde uşor 

cu braţul lui gros ca un trunchi de copac, în vreme ce râsul lui 
profund reverberează în tavan. Toată lumea este acolo, sub lumina 
reflectoarelor. Trent, Livie, Dan, Cain, Ben. Până şi Tanner.

Şi M ia! Stă deoparte, dansând în cerc împreună cu Turtă Dulce 
şi un grup de dansatoare complet îmbrăcate, pe care nu le recunosc.

—  Eşti surprinsă?
Storm chicoteşte şi mă apucă de braţ ca să mă tragă înainte.
—  Livie ne-a spus că în curând vei face douăzeci şi unu de ani 

şi am vrut să îţi facem o surpriză. Cain s-a oferit să dea o mică 
petrecere aici.

Ca un făcut, Cain îşi face apariţia chiar în acest moment şi îşi
pune un braţ pe umărul meu.

—  Sper că eşti de acord cu o petrecere de ziua ta la Penny s. 
Ne-am gândit că acest lucru ar fi o surpriză garantată.

îm i găsesc cu greu cuvintele, neştiind cum să reacţionez în 
timp ce mă uit la toţi aceşti oameni.

—  Bineînţeles că da. Mulţumesc.
y y

îm i înmânează un plic.
—  Nu faci douăzeci şi unu de ani decât o dată în viaţă, draga 

mea. Eşti o fată harnică şi ai grijă de Storm a mea. A i aici câte ceva 
de la fiecare. Bucură-te de mâncare şi de băutură. De tot. Diseară 
ai liber.

M ă ciupeşte de obraz, apoi se întoarce spre Storm.
— Ţine-o pe prinţesa aia mică a ta departe de scenă, ai înţeles? 

Să nu îi vină cine ştie ce idei.
Ea îşi dă ochii peste cap.
—  Desigur, Cain.
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Eu clatin din cap în timp ce mă uit la el cum se îndepărtează 
de noi. E un patron ciudat. Auzindu-1 ce spune, având în vedere că 
localul acesta este viaţa lui şi că le angajează pe toate aceste dansa­
toare doar ca să facă asta —  să fie pe scenă —  cuvintele lui sună 
absolut ciudat.

Acest gând îmi dispare din minte ca prin farmec când îl văd pe 
Trent croindu-şi drum spre mine cu un zâmbet seducător şi cu 
două cupe de şampanie în mâini.

—  Trent, ştii că nu beau, îi spun eu în timp ce îi iau o cupă din 
mână.

—  Şi tu ştii că eu nu beau, Kacey.
Ne zâmbim reciproc, iar el mă cuprinde cu braţul liber de talie 

şi mă trage înspre el, sărutându-mă pe gât.
—  A  funcţionat planul meu? Te-am făcut fericită? îmi şopteşte 

el la ureche.
Respir precipitat. M ereu mi se întâmpla aşa când Trent se află 

în preajma mea.
—  Nici măcar nu ştiu de unde să încep ca să îţi pun cât de 

mult...
Nasul lui rece mă mângâie pe obraz.
—- încearcă.
—  Păi...
M ă aplec ca să mă lipesc de eh Nu ştiu cum de e posibil, dar 

acele scântei electrice mă furnica de fiecare dată, de parcă aş face-o 
pentru prima oară.

—  Dar n-ar fi mai bine dacă ţi-aş arăta când ajungem acasă?
Sim t cum reacţia lui la insinuarea mea mă pătrunde adânc şi

chicotesc, încă şocată de faptul că tipul acesta superb, dulce şi dia­
bolic este al meu şi numai al meu. îş i ciocneşte cupa de a mea.

—  Să bem pentru următorii optzeci de ani împreună, rosteşte 
el cu glas scăzut după care îşi duce cupa la gură şi soarbe o 
înghiţitură din ea.
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—  Optzeci? Dumnezeule, eşti optimist. M ă gândeam că mai 
faci faţă încă vreo zece ani, după care ar trebui să te schimb pe 
unul mai tânăr.

Se apleacă şi mă sărută pe gură şi simt gustul dulce al şampaniei 
de pe limba lui.

— Iţi urez mult noroc în privinţa asta. Eu, unul, nu plec nicăieri.

m - a m

îm i împletesc degetele mâinilor, cuprinzându-1 pe Trent, în 
timp ce ne întoarcem acasă cu motocicleta, şi briza nopţii mă pişcă 
de obraji. Oricât de tentată aş fi să dau frâu liber mâinilor, ştiu prea 
bine că nu trebuie să îi distrag atenţia lui Trent cât timp conduce. 
Pot să aştept până ajungem acasă, dar abia pot să mă abţin. Livie 
si M ia sunt în maşina lui Dan, care vine în urma noastră. Storm a 
hotărât să meargă la lucru. M i-a promis că vom organiza o petre­
cere a fetelor mâine.

Trent parchează motocicleta şi eu cobor de pe şa. Nu ajung 
preâ départe totuşi, înainte ca el să mă apuce de fermoarul jeanşilor 
şi să mă tragă înspre el.

—  Vrei să rămâi acasă sau să ieşi în oraş în seara asta?
D inţii lui îmi ciugulesc uşor gâtul.
—  Ce-ai zice de ambele variante? M ai întâi să ieşim în oraş şi 

apoi să rămânem acasă?
—  Nu are niciun sens.
Hohotul lui de râs înfundat în urechea mea îmi transmite fiori 

în tot corpul.
Chicotesc. Apoi îl îmbrâncesc cu atâta putere încât se rosto­

goleşte în iarbă. O iau la fugă.
—  Dacă mă prinzi, îţi dau voie să alegi.
Reuşesc să introduc cheia în broască înainte ca el să mă ajungă 

din urmă. Alerg înspre apartamentele noastre, chiţăind în aştep­
tarea momentului iminent în care o pereche de braţe puternice mă 
va imobiliza.
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Dar nu se întâmplă aşa, drept care încetinesc ritmul şi arunc o 
privire înapoi. Trent rămâne încremenit locului de parcă ar fi văzut 
o fantomă.

—  Trent?
M ă întorc la el. Urmărind direcţia privirii lui fixe, descopăr un 

cuplu de oameni mai în vârstă, bine îmbrăcaţi, stând în picioare la 
câţiva metri distanţă şi uitându-se la noi. în  goana mea nebună, nu 
i-am  zărit mai devreme.

înfăţişarea bărbatului mi se pare izbitor de familiară şi îmi dau 
repede seama cine este. A re ochii şi gura lui Trent. Uitându-mă la 
femeie, cu părul ei strâns într-un coc sofisticat, recunosc nasul 
subţire al lui Trent.

—  Trent, aceştia sunt părinţii tăi?
Niciun răspuns.
în  sinea mea, muream de curiozitate să îi întâlnesc părinţii. 

Tatăl lui este un avocat de succes în M anhattan, iar mama lui 
conduce o agenţie de publicitate. îi furnizează o mulţime de con­
tracte de muncă lui Trent. Aşa îşi găseşte el clienţii. Ştiu că sunt 
divorţaţi şi totuşi iată-i aici. împreună. M ă străbate un fior de 
spaimă. Trebuie să fie vorba de o veste proastă dacă au bătut atâta 
cale împreună.

Trent tot nu s-a clintit din loc, ceea ce mi se pare mai mult 
decât ciudat. Nu ştiu de ce se poartă aşa. Nu părea să aibă ceva de 
împărţit cu ai lui. Cineva trebuie să facă ceva. înaintez un pas şi 
întind mâna cu un zâmbet politicos.

—  Bună ziua, eu sunt Kacey.
Sim t cum îmi piere zâmbetul de pe buze când mama lui Trent 

face feţe-feţe. închide ochii strâns de parcă ar fi pradă unei dureri. 
Când îi deschide din nou, îi strălucesc de lacrimi. Se întoarce spre 
Trent, înghite în sec şi abia reuşeşte să rostească cuvintele în 
şoaptă, străpunsă de durere:

—  Cum de ai putut să faci aşa ceva, Cole?
Numele acela.
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îm i stă inima în loc.
Când începe din nou să îmi bată, o face bubuind lent şi într-un 

ritm neregulat.
—  Cum? bolborosesc eu.
M ă întorc ca să dau cu ochii de chipul schimonosit de groază 

şi de vinovăţie al lui Trent, dar tot nu îmi dau seama despre ce este 
vorba.

—  Cum... de ce ţi-a spus aşa,Trent?
Ochii îi strălucesc de lacrimi, în timp ce buzele lui şoptesc:
—  Am  vrut doar să te fac din nou fericită, Kacey. E singura 

modalitate prin care pot îndrepta lucrurile.
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CĂDEREA NERVOASĂ



CAPITOLUL ŞAPTESPREZECE

M ă scufund.
M ă scufund pe spate în apa adâncă, întunecată. Se prăvăleşte 

peste mine, pătrunde în mine, prin gură, prin nas, îmi umple plă­
mânii, paralizându-mi voinţa de a respira, de a trăi.

O accept. îi urez bun venit.
în  depărtare, aud voci. Aud oameni strigându-mi numele, dar 

nu îi pot vedea. Ei sunt în siguranţă, deasupra apei. în tr-o  altă 
lume. Lumea celor vii.

Nu este loc şi pentru mine acolo.

■ a a

—  Când se va trezi? o aud pe Livie întrebând pe fondul unui 
bip ritmic slab. Am  auzit destule aparate din astea la viaţa mea 
încât să îmi dau seama unde mă aflu —  în secţia de terapie inten­
sivă a unui spital. în  cazul în care acest indiciu nu ar fi suficient, 
mirosul persistent de antiseptic mă lămureşte pe deplin.

—  Când mintea ei va fi pregătită, îi explică o voce masculină 
necunoscută. Kacey a intrat într-un şoc psihologic sever. Din punct 
de vedere fizic, este bine. Trebuie doar să ne asigurăm că este bine 
hidratată şi hrănită. Tot ce putem face acum este să aşteptăm.
h — E ceva normal?

—  Din câte înţeleg eu, sora ta a trecut printr-o experienţă trau­
matică acum patru ani de zile şi încă nu şi-a revenit din punct de 
vedere emoţional.
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Vocile nu se mai aud pentru o perioadă de timp destul de 
lungă, aşa că îndrăznesc să întredeschid ochii. Vad ca prin ceaţă 
pereţii alb cu galben.

—  Kacey!
Chipul lui Livie îşi face apariţia în faţa mea pe neaşteptate. Are 

ochii umflaţi, cu cearcăne negre dedesubt, de parcă nu ar fi dormit 
de zile întregi, şi obrajii roşii, pătaţi de lacrimi.

—  Unde sunt? întreb eu cu o voce răguşită.
—  La spital.
—  Cum? De ce?
Livie cască gura preţ de o clipă, ca apoi să o închidă din nou, 

încercând să îşi păstreze calmul. Spre binele meu. Ştiu asta. O ştiu 
pe Livie a mea. întotdeauna atât de altruistă. întotdeauna atât de 
grijulie.

—  O să te faci bine, Kacey.
Mâna ei bâjbâie prin aşternut ca să dea de degetele mele. M i le

strânge.
- Vei primi ajutorul de care ai nevoie. Nu-1 voi mai lăsa pe 

Trent să te rănească din nou.
Trent. Numele acesta îmi asaltează corpul precum o mie de 

înţepături de ace. Tresar violent în chip de răspuns.
Trent este Cole.
Trent mi-a distrus viata. De două ori.
Dintr-odată, simt că nu mai am aer, realitatea storcându-mi 

plămânii de vlagă într-o pornire nestăpânită şi statornică spre rău.
—  Cum ... încep eu să spun, dar nu pot vorbi, fiindcă nu pot 

respira. Cum se face că Trent este Cole? Cum m-a găsit? De ce m-a 
găsit?

—  Respiră, Kacey.
Livie mă strânge şi mai tare de mână, întinzându-se pe pat 

lângă mine şi îmi dau seama că am intrat într-un atac de panică.
— Nu pot, Livie, strig eu cu lacrimile arzându-mi obrajii. M ă înec.
Hohotele ei de plâns reverberează în salon.
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E l ştia. S-a prefăcut că nu ştie nimic şi că-i pasă de trecutul 
meu, şi, când colo, tocmai el este cel care a provocat totul. Maşina 
lui, prietenul lui, noaptea lui de beţie, toate acestea mi-au furat mie 
viata.

y

—  E în regulă, Kacey. Eşti în siguranţă acum.
Braţele lui Li vie mă îmbrăţişează strâns, ea lăsându-şi toată 

greutatea pe mine ca să mă oprească din tremurat.
Rămânem aşa câteva minute. Ore. O viaţă întreagă. Nu ştiu. 

Nimic nu se schimbă. Nimic, până când Storm dă năvală în salo­
nul de spital, gâfâind de parcă ar fi alergat la maraton, cu o privire 
atât de sălbatică, aşa cum nu am mai văzut-o niciodată.

—  Ştiu, Kacey. Ştiu ce s-a întâmplat cu tine. Ştiu totul, acum. 
Lacrimile îi şiroiesc pe obraji. Se urcă lângă mine pe cealaltă

parte a patului şi mă ia de mâini. Toate trei stăm înghesuite una 
într-alta, plângând în hohote.

a ■ ■

Un şuierat. ..
Lumini puternice...
Sânge...
Chipulfrumos a l lui Trenty mâinile lui pe volan.
Arătând spre mine.
Râzând.

—  Kacey!
Sim t o lovitură usturătoare peste faţă.
—  Trezeşte-te!
încă mai ţip, chiar şi atunci când ochii ieşiţi din orbite ai lui 

Livie şi aparatura medicală din ju r apar în raza mea vizuală. Sim t 
o arsură puternică pe obraz. Pun mâna ca să îm i dau seama despre 
ce este vorba.

—  îm i paré rău, a trebuit să te plesnesc, fiindcă nu te opreai din 
zbierat, îmi explică Livie printre lacrimi.
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Coşmarurile s-au întors, numai că acum sunt şi mai înspăi­
mântătoare. De un milion de ori mai înspăimântătoare.

—  Nu te mai opreai din zbierat, Kacey. Trebuie să încetezi 
odată.

Livie suspină adânc, se face covrig lângă mine în pat şi începe 
să se legene, mormăind ca pentru sine:

—  Ajut-o, te rog. Doamne, ajut-o, te rog.

m m m

—  M ai ziceţi-mi o dată, cum îi spune spitalului ăsta?
Sunt aici de două zile, iar Storm şi Livie nu au plecat de lângă 

mine decât ca să se ducă la toaletă sau să ia apă şi mâncare.
Storm şi Livie fac un schimb de priviri lungi şi piezişe.
—  Unul specializat în domeniu, răspunde Livie încet.
-— Din Chicago, adaugă Storm, ridicându-şi uşor bărbia.
—  Cum?
Vdeeâ mea prinde mai multă putere decât o credeam în stare. 

M ă chinui să mă aşez în capul oaselor pe pat. Am  senzaţia că am 
fost călcată de un camion.

Livie se grăbeşte să adauge:
—  In apropiere se află o clinică specializată în tratarea sindro­

mului de stres posttraumatic. Se presupune a fi cea mai bună din ţară.
—  Ş i... ce... cum ...
Reuşesc în sfârşit să mă ridic cu ajutorul barelor de protecţie 

ale patului.
—  Şi de când acoperă serviciile de sănătate publică costurile 

celei mai bune clinici din ţară specializate în tratarea sindromului 
de stres posttraumatic?

—  Calmează-te, Kacey.
Storm mă împinge cu blândeţe la loc, în poziţia culcată. Nu am 

puterea să mă împotrivesc.



ZECE RESPIRAŢII SCURTE 289

—  A h, nu, nu pot să mă calmez. Nu putem plăti... încep să 
trag pe dibuite de tuburile de terapie intensivă, înjurând în sinea 
mea.

—  Ce faci? mă întreabă Livie, cu o voce panicată.
—  îm i smulg nenorocitele astea de tuburi din mâini ca să ple­

căm dracului din balamucul ăsta de fite.
9

O pocnesc peste mână când încearcă să mă oprească.
—  Cât costă, hm? C ind mii pe noapte? Zece?
—  Sst, nu-ţi face griji în privinţa asta, Kace.
Storm îm i netezeşte părul.
E rândul ei să primească o lovitură peste mână.
—  Cineva trebuie să îşi facă griji în privinţa asta! Cum dracului 

am s-o scot la capăt? Să mă mut definitiv în camera V.I.P de la 
club, purtând nimic altceva decât o pereche de genunchiere ca să 
pot plăti factura?

—  Văd că pacienta noastră s-a trezit?
Vocea necunoscută de dinainte mă întrerupe, facându-mă să 

mă potolesc pe moment. M ă întorc şi dau cu ochii de un domn 
mai în vârstă, cu aspect decent, cu un început de chelie şi cu ochi 
blânzi şi negri precum cărbunele, stând cu mâna întinsă spre mine.

—  Bună ziua, sunt doctorul Stayner.
M ă holbez la mâna lui de parcă ar fi acoperită cu bube sparte 

din care se scurge puroiul, până când şi-o retrage.
; —  Da, aşa e. Problema ta cu mâinile.

Problema mea cu mâinilet îi arunc o privire ucigătoare lui Livie, 
dar ea îsi fereşte ochii.

9 9

Nu îmi pot da seama dacă ceva din toate astea îl deranjează pe 
doctor.

—  Kacey, cazul tău mi-a fost adus la cunoştinţă de...
—  Dan, îl întrerupe Storm, mutându-şi privirea de la doctor la 

Livie şi înapoi la doctor.
—  Exact, Dan.
îşi drege glasul.
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—  Cred că te pot ajuta. Cred că poţi duce din nou o viaţă nor­
mală. Dar nu te pot ajuta dacă nu vrei să fii ajutată. înţelegi?

Rămân cu gura căscată la acest om care îşi spune doctor şi care, 
în mod evident, nu poate fi aşa ceva. Ce fel de doctor intră într-un 
salon ca să îţi spună una ca asta?

Văzând că nu îi răspund, el se îndreaptă agale spre fereastra 
cu gratii.

—  Vrei să fii din nou fericită, Kacey?
Fericită. Acesta e cuvântul. Credeam că eram fericită. Dar, după 

aceea, Trent m-a distrus. Din nou. M -am  îndrăgostit de ucigaşul 
familiei mele. Am  petrecut noapte după noapte cu el alături de 
mine, în mine, visând la un viitor împreună cu el. Sim t un gust 
amar în gură numai când mă gândesc la asta.

—  Una din cerinţele sesiunii mele de terapie este ca pacienţii 
mei să vorbească, Kacey, îmi explică doctorul Stayner, fără nicio 
urmă de sarcasm sau iritare în glas. Aşa că te întreb din nou. Vrei 
să fii fericită?

Dumnezeule, tipul ăsta e insistent, nu glumă. Şi are de gând să 
mă forţeze să vorbesc. Despre asta este vorba acum. De ce insistă 
toată lumea să dezgropăm trecutul? S-a dus. Gata. Oricât am 
vorbi despre el, nu se va mai schimba niciodată nimic şi nici nu va 
aduce pe nimeni înapoi. De ce sunt eu singura care vede acest 
lucru?

Simt din nou acea amorţeală care mi se strecoară în membre şi 
în piept, formând o calotă dură de gheaţă ce îmi acoperă inima. 
Sistemul de apărare naturală a corpului meu. Amorţeala menită sa 
alunge durerea.

—  Pentru mine nu există ceva care sa se poată numi fericire.-!
Vocea mea este rece si dură.

y

Se întoarce din nou spre mine, iar în ochii lui se întrezăreşte o 
urmă de milă.

—  Oh, ba există, domnişoară Cleary. Va fi o luptă dificilă, dar 
te voi controla pas cu pas. Pot apela şi la metode neconvenţionale.
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Cu tine, voi face lucruri care pot fi puse sub semnul întrebării. S-ar 
putea să mă urăşti uneori, dar tu şi cu mine vom ajunge la liman 
împreună. Trebuie doar să vrei. Nu te voi muta în clinica mea 
decât atunci când vei accepta de bunăvoie toate acestea.

—  Nu, mârâi eu sfidător.
Până şi ideea m sine de a merge oriunde cu acest vraci modem  

mi se pare revoltătoare.
Aud cum cineva se sufocă lângă mine. Este Livie, care se 

străduieşte din răsputeri să îşi păstreze calmul.
—  Kacey, te rog, pledează ea.
Strâng din falei cu încăpăţânare, deşi mă doare sufletul să o 

văd asa.
Vede că reacţionez zvâcnind din genunchi şi, pe neaşteptate, 

din ochi îi sar scântei de furie. Rareori i se întâmplă aşa ceva.
—  Nu eşti singura care şi-a pierdut părinţii, Kacey. Şi nu mai 

este vorba doar despre tine aid.
Sare jos din pat şi se apleacă deasupra mea cu pumnii strânşi. 

Şi apoi se dezlănţuie aşa cum nu am mai văzut-o nidodată până 
acum.

—  Nu mai suport! Coşmarurile, luptele, distanţa dintre noi. 
Am  avut de-a face cu toate astea timp de patru ani, Kacey.

Livie este de-a dreptul isterică acum, ţipă în gura mare, lacri­
mile îi şiroiesc pe obraji, iar eii mă aştept ca agenţii de pază să dea 
buzna înăuntru dintr-o clipă într-alta.

—  Patru ani te-am urmărit cum ai intrat şi ai ieşit din viaţa 
mea, întrebându-mă dacă astăzi este ziua în care am să te găsesc 
spânzurată în debara sau plutind pe apele unui râu. înţeleg că tu ai 
fost în maşină. înţeleg că ai fost nevoită să vezi totul. Dar cum 
rămâne cu mine? ’

Se sufocă şi toată furia care a alimentat-o până acum se dezum­
flă ca un balon, lăsând-o stoarsă de vlagă, într-o stare jalnică.

—  Te tot pierd, iar şi iar, şi nu mai suport treaba asta!
Cuvintele ei mă lovesc în cap precum un baros.
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Am  crezut că inima mea era deja frântă, dar nu era.
Nu de tot.
Nu până acum.
—  Ştiu ce s-a întâmplat în noaptea în care a fost atacată Storm, 

Kacey. Ştiu, îmi spune Livie, privindu-mă cu subînţeles.
Storm. îi arunc o privire ameninţătoare, dar Livie mă ceartă 

clătinând din deget.
—  Să nu îndrăzneşti să o cerţi pe Storm pentru că mi-a spus, 

Kacey Delyn Cleary. Să nu îndrăzneşti. Storm mi-a spus fiindcă 
ţine la tine şi vrea să apelezi la ajutor. Aproape că ai atacat un om 
cu gâtul unei sticle sparte de bere. Nu avem de gând să te ajutăm 
să musamalizezi tot rahatul ăsta al tău, ai înţeles?

Livie îşi şterge lacrimile în mod dizgraţios.
—  Eu, una, nu mai accept aşa ceva.
M i-am  repetat de nu ştiu câte ori că fac totul pentru Livie. Tot 

ce am făcut avea drept scop să o protejez pe Livie. Dacă mă uit la 
ea acum, dacă stau să mă gândesc cu ce trebuie să se confrunte 
Livie, mă întreb dacă nu cumva toate acestea au fost menite doar 
să mă protejeze pe mine? Ştiu că Livie şi-a pierdut părinţii. Ştiu că 
m-a pierdut şi pe mine, într-un fel. Dar am luat eu vreodată în 
considerare, cu adevărat\ cum se simte ea? Am  încercat să mă pun 
în locul ei} M -am  gândit că nimeni nu este într-o situaţie nici 
măcar pe jumătate atât de dificilă ca a mea. Iar Livie a ţinut totul 
în ea. Ea a fost întotdeauna atât de puternică şi de echilibrată. 
A  fost întotdeauna ea însăşi, adică Livie —  cu sau fără părinţii 
noştri. M -am  gândit doar că...

Nu m-am gândit... Dumnezeule! Nu mi-am cântărit nici­
odată acţiunile cu adevărat, toate reacţiile mele, şi felul în care o 
afectau pe Livie. M -am  gândit doar că atâta timp cât eram pe 
verticală şi respiram, eram acolo pentru ea. Pentru Livie. Dar, într-un 
fel, nu am fost niciodată acolo cu adevărat.

Şi deodată, îmi doresc să mor.
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Sim t cum îmi saltă capul în sus şi în jos, cum nu mai rezist, 
doborâtă fiind de o durere la un alt nivel. Conştientizarea. Am  tot 
ţinut-o una şi bună că vreau să îmi protejez sora mai mică de 
durere, dar nu a fost vorba de a o proteja pe ea. M ai degrabă de a 
mă proteja pe mine. Şi prin tot ceea ce fac îi provoc durere. Ei şi 
tuturor celorlalţi din viaţa mea.

—  Bine.
Doctorul Stayner ia tăcerea mea drept acceptare.
—  Voi face aranjamentele necesare să ţi se pregătească rezerva. 

Prima parte a terapiei tale începe acum.
M ă simt bulversată de cât de rapid pare să reacţioneze. Eficient 

şi profesional, dar, în acelaşi timp, făcând ravagii, ca o tornadă. Se 
duce agale până pragul uşii de unde îi face semn cuiva sa intre.

Nu. M ă fac mică de tot în pat şi o strâng pe Livie de mână 
până când ea începe să se vaite uşor. Doamne, Dumnezeule, te rog. .. 
nul Nu ar îndrăzni.

O versiune mai în vârstă a lui Trent apare de după colţ şi intră 
în salonul meu, trăsăturile sale frumoase fiind răvăşite de durere. 

Tatăl lui Trent.
Tatăl lui Cole.
Drăcia dracului. Nici măcar nu mai ştiu cum să îi spun pe 

nume.
—  Vreau să asculţi ceea ce are de spus domnul Reynolds. Nimic 

mai mult. Doar să asculţi. Poţi să faci asta? mă întreabă doctorul5 5
Stayner.

Cred că încuviinţez din cap, dar nu sunt sigură, fiindcă sunt 
mult prea preocupată să fixez din priviri chipul acestui bărbat, care 
îmi aminteşte atât de tare de chipul lui. Ochii lui de care m-am 
îndrăgostit din ce în ce mai tare de la o zi la alta. Eram fericită. 
Eram îndrăgostită. Da. îndrăgostită. Eram îndrăgostită de Trent. 
De ucigaşul vieţii mele.

—  Vom fi alături de tine tot timpul, mă asigură Storm, strân- 
gându-mă cu putere de mâna rămasă liberă.
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Tatăl lui Trent îşi drege glasul.
—  Bună, Kacey.
Nu îi răspund. M ă mulţumesc să mă uit cum îşi strecoară mâi­

nile în  buzunare şi le lasă acolo. Exact aşa cum face şi fiul său.
—  Numele meu este Carter Reynolds. Poţi să îmi spui Carter.
Un fior îmi străbate tot trupul la auzul acestui nume de familie.
—  Vreau să îmi cer scuze pentru toate încercările prin care fiul 

meu v-a făcut să treceţi, pe tine şi pe sora ta. Am  încercat să o fac 
cu ani în urmă, dar poliţia a emis un ordin de restricţie. Familia 
mea şi cu mine v-am  respectat intimitatea la  momentul respectiv. 
D in nefericire, C ole... Trent te-a rănit din nou.

înaintează câţiva paşi în salon până când ajunge la capătul 
patului meu, aruncând o privire pe furiş doctorului Stayner, care se 
mulţumeşte să îi zâmbească doar.

—  Maşina noastră... maşina m ea... era cea pe care Sasha a 
condus-o în noaptea accidentului.

O umbră îi trece peste chip.
^  Cred că ştiai asta, totuşi, nu-i aşa? Documentele de asigu­

rare trebuie să fi specificat acest lucru.
Urmează o pauză, ca şi cum el s-ar aştepta din partea mea să îi 

confirm. Nu o fac.
—  L-am pierdut pe Cole după accident. Viaţa lui parcă a luat 

sfârşit. A  renunţat la facultate, s-a lăsat de fotbal, a tăiat toate legă­
turile cu prietenii. Şi-a părăsit prietena pe care o avea de patru ani 
şi a renunţat complet la băutură. Şi-a schimbat numele din Colé 
Reynolds în Trent Emerson —  al doilea lui prenume şi numele de 
fată al mamei lui.

Carter face o pauză, strângând din buze şi încruntându-se uşor.
— Accidentul acela ne-a dezbinat familia. Mama lui şi cu mine

am divorţat un an mai târziu.>
Face un gest de desconsiderare cu mâna.
—  Nu contează asta. Ceea ce vreau ca tu să ştii este că fiul meu, 

C ole... ăăă... Trent este un tânăr măcinat de probleme. La doi ani
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după accident l-am  găsit în garajul meu cu motorul de la maşină 
pornit şi cu un furtun conectat la ţeava de eşapament. Am  crezut 
că l-am  pierdut pentru totdeauna în noaptea aceea.

Vocea lui Carter cedează sub imperiul emoţiilor, iar eu simt o 
împunsătură nedorită de durere provocată de imaginile care trec 
prin mintea mea.

—  Curând după aceea, l-am  internat în clinica doctorului 
Stayner pentru tratarea sindromului de stres posttraumatic.

Din nou, Carter se uită la doctor ca să îl vadă zâmbind şi dând 
din cap încurajator.

—  CândTrent a fost externat, starea lui era stabilă. Eram siguri 
că şi-a revenit. Râdea şi zâmbea din nou. A  început să ne viziteze 
în mod regulat. S-a înscris la o şcoală de design grafic din Roches- 
ter. După toate aparenţele, părea să fi depăşit momentul. Mergea 
chiar şi la tratament ambulatoriu şi la sesiuni de terapie de grup 
care te ajută să treci peste propria durere. Şi apoi, după şase săptă­
mâni, se pare că a recidivat. A  apărut în pragul uşii mamei sale, 
mormăind ceva despre cum tu nu îl vei ierta niciodată. L-am  adus 
aici şi l-am  internat în clinica doctorului Stayner.

M ă străduiesc din răsputeri să îm i maschez expresia de şoc de 
pe faţă. Aşadar tot timpul cât a lipsit, Trent a fost aid, în Chicago, 
în  spital pentru tratarea sindromului de stres posttraumatic, ches­
tia de care insista să mă tratez eu.

—  La câteva zile după ce a fost externat, Trent era din nou 
suresdtat. Nu'ne dădeam seama de ce. Ne-am gândit că poate era 
maniac sau drogat. Doctorul Stayner a negat ambele variante. Nu 
putea să ne spună ce se petecea cu el datorită dauzei. de confi­
denţialitate dintre doctor şi padent.

•— Şi, ca să fie totul clar, nici eu nu ştiam ce se întâmplă cu el. 
Trent îmi ascundea informaţiile esenţiale în timpul sesiunilor 
noastre, ştiind că nu.voi.fi de acord cu ceea ce avea de gând să facă, 
îl întrerupe doctorul Stayner.
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—  Intr-adevăr, aşa este, confirmă Carter dând din cap aproba­
tor. Ne-am dat seama acum trei zile, când mama lui s-a întâlnit 
din întâmplare cu o recepţioneră de aici care a întrebat-o daca 
Trent şi Kacey şi-au rezolvat problemele. Nu i-a dat atenţie pe 
moment, având în vedere că Trent pomenise de faptul că avea o 
prietenă pe nume Kacey şi că aveau ceva probleme. Bănuiesc că 
a simţit nevoia să se confeseze recepţionerei, considerând acest 
lucru drept un risc minor.

Carter oftează.
—  Când fiul meu a ieşit din clinică, acum doi ani, a făcut-o cu 

convingerea că, dacă ar putea să repare prejudiciul pe care ţi l-a  
adus, atunci va fi iertat de toată durerea pe care ţi-a provocat-o.

Acum stă cu ochii fixaţi în pământ, o umbră de ruşine tre- 
cându-i peste chip.

—  Fiul meu te-a urmărit de la distantă de doi ani încoace, 
Kacey. In aşteptarea unui moment propice în care să te abordeze.

Aprpape că nici nu observ cum Livie îşi înfige degetele în 
antebraţul meu. Cu toate că nu simt mare lucru, chestia pe care 
tocmai am aflat-o mi se înfige ca un ghimpe undeva în străfundul 
fiinţei mele. Trent m-a urmărit? M -a pândit din umbră? Şi toate 
astea pentru că dorea să repare ce a stricat? Vreau să te fac fericită. 
Să te fac să zâmbeşti. Cuvintele lui îmi revin în minte. Acum ţotul 
are sens. Chiar a facut-o. Misiunea lui a fost să repare răul făcut.

—  Mama lui şi cu mine nu am ştiut nimic, Kacey. Pe cuvânt de 
onoare. Dar Trent te-a urmărit în ultimii doi ani. Cunoştea pe 
cineva de la şcoală care ştia cum să îţi spargă contul de mail. Aşa a 
aflat că urma să te muţi în Miami. Noi nu aveam habar că a plecat 
din New York. Dar a facut-o, părăsindu-şi apartamentul şi viaţa de 
aici ca să te urmeze, având întipărită în minte ideea asta, că, dacă 
ţi-ar putea repara viaţa, ar fi iertat. Comunicam în fiecare zi prin 
intermediul e-mailului şi al mesageriei vocale. Chiar a venit şi în 
vizită la mama lui o dată.
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—  Aşadar, a făcut totul pentru a-şi atinge un scop, mormăi eu 
în barbă.

Greaţă. Asta e tot ce simt acum. Un gust amar mi se ridică în 
gât când îmi dau seama brusc de adevăr. Nu a ţinut niciodată la 
mine. Eram doar o etapă din nenorocitul lui de plan, pentru a-şi 
atinge scopul.

—  Nu contează.
Vocea mea e golită de orice expresie. Chiar nu contează.
Trent, cu tot binele pe care mi l-a făcut, e mort pentru mine. 

Niciodată nu a fost viu cu adevărat.
Storm intervine, pentru prima oară de când Carter a intrat în 

salon.
—  Kacey, Dan vrea să depui plângere împotriva lui Trent. Ceea 

ce a făcut este greşit şi ilegal şi al dracului de aiurea pe toate pla­
nurile. M erită să meargă la închisoare.

Zâmbesc în barbă. Storm nu drăcuie de obicei. Trebuie să fie 
de-a dreptul înfuriată.

—  Dar l-am  convins să aştepte cu raportul până când tu aveai 
să te simţi mai bine şi să poţi să o faci tu însăţi. M -am  gândit că ar 
trebui să fie decizia ta.

Adaugă apoi, mârâind gutural:
—  Cu toate că vreau să îl împuşc pe ticălos drept în cap.
Dau încet din cap. Să-l denunţ pe Trent. Să-l acuz pe Trent.

Trent merge la închisoare.
—  Mama lui şi cu mine am înţelege perfect situaţia în cazul în 

care ai dori să depui plângere, rosteşte Carter cu calm, dar văd cum 
i se gârbovesc umerii în vreme ce îşi ia mâinile de pe propriul 
să fiu.

—  Nu.
Cuvântul mă ia prin surprindere până şi pe mine în timp ce îmi 

zboară de pe buze.
Carter îşi arcuieşte sprâncenele de mirare.
—  N u?'
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—  Kacey, eşti sigură? mă întreabă Livie, strângându-mă de mână.
M ă uit la ea şi încuviinţez din cap. Nu am habar de ce, dar ştiu

că nu vreau să fac treaba asta. Sunt sigură că îl urăsc peTrent. Sunt 
sigură că trebuie să îl urăsc pentru că este Cole şi ura faţă de Cole 
este singurul sentiment pe care îl am faţă de el.

îm i ridic privirea spre Carter, imaginându-mi-1 pe acest bărbat 
trăgând corpul inert al fiului său din maşină, dar acum nu mai simt 
ură, totuşi. M ilă. Faţă de el, faţă de Trent, deoarece sunt familiar 
de intimă cu acel nivel de durere care ar împinge o persoană să 
facă aşa ceva. Este un gând cu care am cochetat o dată sau de două 
ori de-a lungul anilor.

—  Nu. Fără plângere penală. Fără poliţie. Nu ar schimba nimic. 
Nu a schimbat niciodată nimic.

Carter strânge din ochi preţ de o clipă.
—  Mulţumesc.)
Cuvintele lui sunt răguşite şi încărcate de emoţie. îşi drege gla­

sul. Aruncând o privire spre Livie, adaugă:
^  Înţeleg că este o problemă cu custodia lui Livie.
—  Nu, nu este nicio problemă. E în custodia mea.
M ă întorc spre Livie ca să îi arunc săgeţi din priviri. De ce i-o 

fi spus?
—  Am  sunat-o pe mătuşa Daria, îmi explică ea cu glas blând. 

Nu ştiam dacă o să te faci bine curând. A  spus că ar putea să mă ia 
acasă la ea şi...

—  Nu! Nu! Nu se poate să mă părăseşti, strig eu deodată şi 
inima mea o ia razna.

—  Livie nu pleacă nicăieri, îmi promite Carter. Cu excepţia 
faptului că se întoarce la Miami ca să meargă la şcoală. Firma mea 
va face toate aranjamentele pentru întocmirea actelor de custodie 
legală. S-ar putea să fie nevoie ca doamna Matthews să deţină 
custodia deocamdată, până când te faci tu bine sau până când 
Livie ajunge la majorat.

Dau din cap amorţită.
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— M u l... mulţumesc.
Ne ajută. De ce oare ne ajută?
îm i zâmbeşte, sigur de sine.
—  Am  avut, de asemenea, o discuţie cu unchiul tău.
Ochii lui devin reci şi duri.
—  Au mai rămas bani din asigurare, Kacey. Nu i-a risipit pe 

toţi. Voi avea grijă să fie transferaţi pe numele tău şi al surorii tale.
Scoate ceva din buzunarul interior al hainei.
—  Aceasta este cartea mea de vizită, în caz că vei avea nevoie 

vreodată de ceva. Oricând, Kacey. Livie. Orice. Voi face tot ce îmi 
stă în putinţă ca să vă ajut.

O lasă pe noptieră.
Cu o aplecare a capului în chip de salut, adresată doctorului 

Stayner, se îndreaptă spre uşă, cu umerii gârboviţi, de parcă ar 
duce în spinare o povară teribilă. Se opreşte cu o mână pe mânerul 
rotund al uşii.

—  Dacă vrei să ştii părerea mea, niciodată nu l-am  mai văzut 
pe Trent atât de fericit cum a fost cu tine. Niciodată.

m m m

Rămân cu ochii aţintiţi asupra uşilor mari din stejar ale clinicii. 
Contrastează atât de tare cu exteriorul steril din stuc alb. Totuşi, 
este o clădire frumoasă.

Căminul meu pentru ceva vreme de-acum încolo.
O mână micuţă se strecoară într-a mea, dar nu mi-o retrag.
—  Nu îţi face griji. Nu e chiar atât de rău şi, dacă eşti cuminte, 

când ieşi de aici, vom merge la o îngheţată, îmi spune M ia cu o 
faţă gravă.

Ea şi Dan şi-au petrecut timpul vizitând grădinile zoologice şi 
parcurile în timp ce Storm a stat cu mine. Acum au venit să mă 
conducă. Ridică mâna liberă ţinând două degete în sus.

—  Trei cupe!
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Storm se strecoară pe nesimţite în spatele fetiţei, cu Dan agăţat 
de braţul ei, râzând.

—  Aşa o să facem, Mia!
îm i face cu ochiul.
—  Eşti gata? mă întreabă Livie, luându-mă de braţ.
Trag adânc aer în piept şi mai privesc încă o dată clădirea.
—  Arată un pic cam prea luxoasă.
—  Nu îţi face probleme. Cunosc un tip, care la rândul lui 

cunoaşte un tip... care cunoaşte un tip.
Dan zâmbeşte cu gura până la urechi. Dintr-un motiv sau altul, 

nu îi dau crezare. Am  impresia că mâinile frumos îngrijite ale lui 
Carter sunt cumva amestecate în treaba asta. Poate că fac parte din 
pachetul de servicii medicale al lui Stayner: un tratament cu plată 
plus unul gratis, pentru faptul că nu i-a vindecat fiul, în primul 
rând. Pentru prima oară însă, nu mă mai împotrivesc.

Livie şi cu mine mergem drept înainte, potrivindu-ne paşii una 
după cealaltă.

* —  Iţi mulţumesc pentru că faci treaba asta, Kacey, îmi şopteşte 
ea, ştergându-şi o lacrimă ce i se rostogolea pe obraz.

Un bărbat îmbrăcat într-o uniformă bleu deschide uşa şi îmi 
iese în întâmpinare, oferindu-se să îmi ia valiza.

—  Te voi suna cât de des mi se va permite, strigă Livie după 
mine, strângându-mă încă o dată de braţ înainte de a-mi da 
drumul.

Ii fac cu ochiul, adoptând o mină curajoasă de dragul ei.
—  Ne vedem la suprafaţa apei.
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Nu voi supravieţui.
Nu pot să supravieţuiesc.
Tot ce vor ei să fac este să vorbesc. Să vorbesc, să vorbesc şi iar 

să vorbesc. Despre sentimentele mele, despre coşmarurile mele, 
despre asaltul pe care aproape că l-am dus până la capăt asupra 
atacatorului lui Storm, despre părinţii mei morţi, despre Jenny, 
despre Billy şi despre Trent. Ori de câte ori îi împing înapoi în 
cămăruţa aceea întunecată şi înghesuită, unde le este locul, docto­
rul Stayner dă buzna înăuntru şi îi târăşte înapoi cu forţa, de parcă 
ar fi un dement pornit într-o misiune anume, iar eu dau din 
picioare şi ţip ca din gură de şarpe în vreme ce mă agăţ de hala­
tul lui.

Nimic din toate astea nu mă va ajuta.
Nici medicamentele contra anxietăţii. M ă fac să mă simt obo­

sită şi îmi provoacă greaţă. Doctorul Stayner spune că durează 
ceva timp până când îşi fac efectul.

Eu îi spun că o să îi ard un pumn în mutră.
II urăsc până în măduva oaselor.
Şi seara, când închid ochii, Trent este acolo şi mă salută râzând, 

întotdeauna râzând.
îi spun asta doctorului Stayner într-o zi, pe când mă aflu în 

cabinetul lui, în timpul unei sesiuni private de terapie.
—  Crezi că râde, Kacey? mă întreabă el.
—  Exact asta am spus, nu-i aşa?
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—  Nu, mi-ai spus că ai avut un vis în care el râdea de tine. Dar 
tu crezi că râde?

Ridic din umeri.
—  Nu ştiu.
—  Nu ştii?
î l  străpung cu privirea. Conversaţia asta a durat mult mai mult 

decât mă aşteptam. Asta păţesc dacă deschid gura aia mare a mea. 
In mod normal, stau potolită, dându-i răspunsuri simple: da, nu. 
Cuvintele astea au funcţionat bine pentru mine până acum. Nu 
ştiu de ce am crezut că acesta va fi un subiect de discuţie inofensiv.y y

—  Hai să ne gândim la acel moment, vrei, Kacey?
Se lasă pe speteaza scaunului şi rămâne aşa, privindu-mă, pur 

şi simplu. Se gândeşte şi el? Presupune că eu mă* gândesc? Toată 
treaba asta este enervantă. îm i las privirea să rătăcească prin cabi­
netul lui, ca să evit stânjeneala. Este micuţ şi cu specific de clinică. 
Are rafturi peste rafturi cu cărţi, exact aşa cum ar trebui să aibă 
orice psihiatru, în mod normal. Dar nu seamănă cu niciunul dintre 
psihiatrii pe care i-am cunoscut. Nu ştiu cum să îl descriu. Vocea 
lui, manierele lui, sunt neobişnuite.

—  Ţrent este un tânăr student care a băut prea mult într-o 
seară -— aşa cum o fac mulţi de vârsta lui. Apoi a făcut o greşeală 
îngrozitoare, nenorocită.

îm i încleştez mâinile şi mă aplec în faţă pe scaunul meu, ima- 
ginându-mi cum printre dinţi începe să îmi ţâşnească un jet de 
acid clorhidric, care îi arde pielea lui Stayner.

—  Greşeală? şuier eu.
Urăsc acest cuvânt. Urăsc atunci când este folosit ca să descrie 

acea noapte.
—  Părinţii mei au murit.
Doctorul Stayner ridică un deget în aer.
—  Acesta este rezultatul greşelii lui îngrozitoare şi nenorocite. 

Aceasta nu este greşeala lui îngrozitoare şi nenorocită, totuşi, 
nu-i aşa?
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Cum nu îi răspund, fiind prea ocupată să săgetez cu privirea 
covorul bleumarin în pătrăţele de pe jos, simt cum ceva mă poc­
neşte peste frunte. îmi cobor privirea şi văd o agrafa de birou în 
poala mea.

—  Tocmai aţi aruncat cu o agrafă de birou în mine? îl întreb eu 
absolut şocată.

—  Răspunde la întrebare.
Scrâşnesc din dinţi.> 9

—  Care a fost greşeala îngrozitoare şi nenorocită a lui Trent 
care ţi-a schimbat viaţa? forţează nota doctorul Stayner.

—  A  condus maşina spre casă, mormăi eu.
O altă agrafa de birou îmi bombardează fruntea mea în vreme 

ce doctorul Stayner clatină frenetic din cap, ridicând uşor glasul.
—  Nu.
—  1-a dat cheile prietenului său ca să conducă maşina spre 

casă.
—  Bingo! A  făcut o alegere —  în starea lui de ebrietate —  o 

alegere pe care nu ar fi trebuit să o facă vreodată. O alegere foarte 
proastă şi foarte periculoasă. Şi când s-a trezit din beţie, a aflat că 
acea alegere pe care a facut-o a ucis şase oameni.

Urmează o pauză îndelungată.
—  Pune-te în locul lui o clipă, Kacey.
—  Nu vreau...
Doctorul Stayner anticipează şi îmi taie obiecţia din faşă.
—  Te-ai îmbătat si tu vreodată la viata ta, corect, da?
îmi fac gura pungă.
—  Asa-i, nu?

9 7

Amintirea unei nopţi îmi apare fugitiv în minte, fără să fie 
nevoie să stau prea mult pe gânduri. Cu şase luni înainte de acci­
dent, Jenny şi cu mine am fost la o petrecere în aer liber şi ne-am 
făcut praştie cu coctailuri Jaggerbomb. A  fost una dintre cele mai 
amuzante seri pe care am petrecut-o. A  doua zi de dimineaţă însă 
a fost cu totul altă poveste.
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—  Aşa e, continuă doctorul Stayner, de parcă mi-ar citi gândurile. 
Probabil că poate să o facă. Probabil că este un şarlatan su-

per-ciudat.
—  Probabil că şi tu ai făcut câteva lucruri aiurea, ai spus câteva 

vorbe stupide.
încuviinţez din cap cu părere de rău.
—  Cât de beată ai fost?
Ridic din umeri.
—  Nu ştiu. Am  fost... beată.
—  Da, dar cât de beată?
Mă uit la el, aruncându-i săgeţi din priviri.
—  Ce este în neregulă cu dumneavoastră?
M ă ignoră, din nou.
—  A i fi condus maşina până acasă?
—  Ah, nu?!
—  Si de ce nu?

7

—  Pentru că aveam cincisprezece ani la vremea aceea, geniule! 
Degetele mele sunt albe de-acum, din cauză că mă ţin atât de

strâns de braţele scaunului.
—  Corect.
Dă din mână ca şi cum ar alunga acest gând. Dar se pare că nu 

a terminat ce avea de spus.
—  Dar prietenii tăi? Prietenii? Mai exact, cât de beţi erau? 
Ridic din umeri.
—  Nu ştiu. Beţi.

7 7

—  Era atât de uşor să îţi dai seama? Era atât de evident că 
erau beţi?

7

M ă încrunt în vreme ce mă duc cu gândul la Jenny care cânta 
şi dansa cocoţată pe o masă de picnic, pe o melodie cu Hannah 
Montana. Cât de beată era de fapt, nu am habar. Jenny ar face asta 
şi dacă ar fi trează de-a binelea. în  cele din urmă, ridic din umeri, 
amintirea aceasta facându-mă să simt un nod dureros în fundul 
gâtului.
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* —  Ce-ar fi fost dacă, la sfârşitul serii, prietenul sau prietena 
aceea ţi-ar fi spus că nu a mai băut de ore întregi şi că poate să 
conducă maşina până acasă? A i fi crezut-o?

—  Nu, răspund eu repede.
Degetul se ridică din nou în aer, clătinându-se dojenitor.
— Gândeşte-te o clipă, Kacey. Am  trecut cu toţii prin aşa ceva. 

Am  ieşit să ne distrăm într-o seară, am băut câteva pahare. Ştii că 
nu poţi să conduci, dar nu cumva te încrezi automat în altcineva? 
Eu însumi am păţit una ca asta.

—  Căutaţi scuze pentru condusul în stare de ebrietate, dom­
nule doctor Stayner?

Clatină din cap cu furie.
—  Absolut deloc, Kacey. Nu există nicio scuză. Doar conse­

cinţele teribile cu care oamenii trebuie să trăiască pentru tot restul 
vieţii lor atunci când iau o decizie stupidă.

Rămânem o clipă în tăcere, doctorul încă aşteptând răspunsul 
meu, asta fără nicio urmă de îndoială.

M ă uit la mâinile mele.
—  Presupun că se poate întâmpla aşa ceva, admit eu, mai mult 

în silă.
Mday dacă stau bine să mă gândesc, au fost vreo două dăţi când 

m-am urcat într-o maşină, presupunând că şoferul era treaz fiindcă 
asa â afirmat el.9

—  Da, se poate.
Doctorul Stayner dă din cap în cunoştinţă de cauză.

* —  Şi s-a întâmplat. I s-a întâmplat lui Cole.
Iau foc instantaneu.
—  Ce mama dracului vreţi să faceţi? Sunteţi de partea lui? îl 

înfrunt eu.
—  Nu sunt de partea nimănui, Kacey.
Vocea lui a devenit din nou calmă şi egală.
—  Când aud povestea ta —  a tragicului tău accident—  nu pot 

să nu empatizez cu toţi cei implicaţi. Cu tine. Cu familia ta. Cu
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băieţii care au murit pentru simplul fapt că nu şi-au prins centu­
rile de siguranţă. Şi cu Cole, tipul care i-a dat altcuiva cheile lui. 
Când aud povestea lui, simt...

In clipa aceea, mă năpustesc ca o furtună afară din cabinetul 
doctorului Stayner, urmărită fiind de strigătele lui: Empatie! Em- 
patie! pe tot holul, apoi în camera mea, căutând o cale de a se 
furişa în sufletul meu şi de a mă tortura.

SI S

—  Cum merge treaba pe acolo?
Aş vrea să intru în telefon şi să ajung până la Livie ca să o 

strâng în braţe. Au trecut şapte zile şi îmi este teribil de dor de ea. 
Nu am stat niciodată despărţite atâta vreme. Chiar şi atunci când 
am fost în spital după accident, ea mă vizita aproape în fiecare zi.

—  Doctorul Stayner este, în mod categoric, un tip necon­
venţional, rostesc eu cu glas scăzut.

—  E>e ce?
Oftez, exasperată şi îi spun ceea ce ştiu că ea nu vrea să audă.
— E un ţăcănit, Livie! Ţipă la mine, mă împinge de la spate, 

îmi spune ce să gândesc. Este exact aşa cum nu ar trebui să fie un 
psihiatru. Nu ştiu la ce şcoală ciudată o fi fost, dar îmi dau seama 
de ce Trent a ieşit de aici mai ticnit decât a intrat.

j y

Trent. Simt cum mi se strânge stomacul. Uită de el, Kacey. 
Aplecat. E mort pentru tine.

Urmează o pauză.
—  Dar funcţionează? O să te faci bine?
—  Nu ştiu încă, Livie. Pur şi simplu nu ştiu dacă voi fi vreodată 

mai bine cu adevărat.

■ ■ ■

Jenny hohoteşte isteric în momentul în care o maşină ne depăşeşte 
pe şosea.
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—  A i văzut ce mutră a făcut Raileigh când am cântat în gura 
mare Super Freakfvi fost de comă..

Râd împreună cu ea.
— Eşti sigură că poţi să conduci ?
După ce am sărit de pe capota camionetei lui George şi l-am dobo­

rât la pământ pe unul dintre prietenii lui Billy, mi-am dat seama că 
nu sunt nicidecum în stare să mă aşez la volan, aşa că i-am aruncat ei 
cheile.

Ea dă dispreţuitor din mână.
—  Oh, sigur că da. N-am mai băut, ca să zic aşa, de ore întregii 

Sunt...
O explozie de lumini puternice ne distrage atenţia amândurora. 

Suntfaruri şi sunt aproape de noi. M ult prea aproape.
Tresar pe cândAudi-ul lui tati se izbeşte de ceva, simt cum centura 

de siguranţă îmi taie beregata datorită forţei impactului în timp ce un 
bubuit asurzitor răsună în aer. In câteva secunde totul se termină şi nu 
mai rămâne nimic altceva decât tăcerea şi o senzaţie ciudată, lugubră, 
ca şi cum toate simţurile mele ar f i  atât paralizate cât şi alertate la 
maximum.

—  Ce s-a întâmplat?
Nimic. Niciun răspuns.
— Jenny?
M ă uit într-o parte. E întuneric acum, dar pot să văd suficient cât 

să îmi dau seama că ea nu mai este la volan. Şi ştiu că am intrat în 
bucluc.

— Jenny? o strig din nou, cu o voce tremurătoare.
Reuşesc să îmi desfac centura de siguranţă şi deschid portiera 

maşinii. Vorba aceea: ¿o sperietură zdravănă te trezeşte din beţie” Ştiu 
că exact aşa mi se întâmplă mie acum, în timp ce ocolesc partea dinfaţă 
a maşinii, pe deplin conştientă de şuieratul motorului şi de fum ul care 
se ridică de sub capota contorsionată. E făcută praf. îm i trec mâinile 
prin păr, simţind cum mă cuprinde un va l de panică.

—  Oh, Doamne, Dumnezeule. Tata o să...
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O pereche de sandale aruncate pe jos mă fac să încremenesc locului.
Sandalele lui Jenny.
— Jenny!  urlu eu, îndreptându-mă cu paşi împleticiţi spre peticul 

de iarbă unde ea zace cufaţa în jos, nemişcată.
— Jenny!
O scutur. Nu reacţionează.
Am nevoie de ajutor. Trebuie să îmi găsesc telefonul. Trebuie să...
Şi abia atunci observ o altă masă de metal contorsionat.
O altă maşină.
E mult mai distrusă decât maşina mea.
Simt un gol în stomac. întrezăresc cu greu siluetele oamenilor dină­

untru. Stau acolo în picioare şi încep să dau frenetic din mâini, golită 
de orice gând.

— Ajutor! zbier eu.
Nu are niciun rost. Suntem pe un drum întunecat care trece p rin tr- 

o pădure, în mijlocul pustiului.
în  cele din urmă, renunţ să mai strig şi mă târăsc până la maşină, 

cu inima bubuindu-mi în urechi.
—  Bună ziua? şoptesc eu.
Nu ştiu dacă aş f i  mai îngrozită să aud ceva sau să nu aud nimic.
Nu primesc niciun răspuns.
M ă aplec şi îmi mijesc ochii, încercând să zăresc ceva prin sticla 

spartă. Nu pot să văd... eprea întuneric.
Clic. Clic. Clic. Pe neaşteptate, se aprind nişte lumini, ca de reflec­

toare, şi strălucirea lor se revarsă peste întreaga zonă, iluminând ori­
bila scenă. Un cuplu mai în vârstă stă aplecat peste bord şi trebuie să 
îmiferesc privirea, deoarece trupurile lor sfârtecate şi însângerate sunt 
mult prea înspăimântătoare pentru a fi privite.

Ştiu că este prea târziu pentru ei. O ştiu pur şi simplu.
D ar mai este cineva pe bancheta din spate. Dau fuga şi zăresc un 

trup făcut zob, cu părul negru ca pana corbului, ghemuit în uşa 
contorsionată.
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—  Oh, Doamne, Dumnezeule, icnesc eu, şi simt cum mi se înmoaie 
genunchii.

Este Livie.
Ce dracu caută în maşina asta?
—  Kacey.
Degete reci ca gheaţa se înfăşoară strâns în ju ru l inimii mele la 

auzul propriului meu nume. Scrutez mai departe cu privirea şi văd o 
siluetă înaltă şi întunecată alături de ea. Trent. Este rănit. Grav. D ar 
este conştient şi se uită la mine cu o privire intensă.

—  I-a i omorât pe părinţii mei, Kacey. Eşti o criminală.
Asistenta din tura de noapte, Sara, dă năvală în salon chiar în

momentul când mă trezesc, urlând cât mă ţine gura.
—  Este în regulă, Kacey. Sst. Gata, a trecut.
M ă masează pe spate cu mişcări circulare lente în timp ce simt 

cum mă năpădeşte o sudoare rece. Continuă chiar să o facă şi 
atunci când mă ghemuiesc în poziţie fetală, îmbrăţişându-mi 
genunchii strâns la piept.

—  De data asta a fost groaznic de rău, Kacey.
Ea a fost deja de câteva ori martora episoadelor mele nocturne.
—  Ce ai visat?
Remarc faptul că nu mă întreabă dacă vreau să vorbesc despre 

asta. Presupune că trebuie să o fac, fie că vreau sau nu. Asta e 
treaba cu locul acesta. Tot ceea ce vor ei este să vorbeşti. Tot ceea 
ce vreau eu este să tac din gură.

—  Hm, Kacey?
înghit nodul dureros din gât.
—  M-am pus în locul lui Trent.

—  Aşadar, poate că aveţi dreptate.
Doctorul Stayner îşi arcuieşte o sprânceană întrebător.
—  Are legătură cu visul pe care l-ai avut azi-noapte? 
Privirea urâtă pe care i-o arunc îi spune că da.
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— Aşa e, mi-a povestit Sara. A  ţinut să îmi aducă acest lucru la 
cunoştinţă în caz că ar putea constitui vreun motiv de îngrijorare. 
Asta e meseria ei. Nu te-a trădat.

O spune de parcă ar ii o replică pe care a repetat-o de nu ştiu 
câte ori.

—  Ce s-a întâmplat, mai exact?
Fără vreun motiv anume, îi relatez întregul coşmar, de la înce­

put la sfârşit, trecând-mă fiorii în timp ce îl retrăiesc.
—  Şi ce l-a făcut să fie atât de îngrozitor?
Ridic capul sus şi îi arunc cuţite din priviri doctorului. In mod 

evident, nu m-a ascultat.
—  Cum adică? Toată lumea a murit. Jenny era moartă, părinţii 

lui Trent erau morţi. Am  omorât-o pe Livie. A  fost atât de... atât 
de îngrozitor.

—  A i omorât-o pe Livie?
—  Ei bine, da. A  fost vina mea.
- r  Hmm..., dă din cap cu o expresie impenetrabilă. Cum te-ai 

simţit când ai văzut-o pe Jenny zăcând acolo, fără suflare?
La acest gând, îmi apăs mâinile pe pântec.
—  Aşadar, ai jelit-o, răspunde el în locul meu.
—  Bineînţeles că da. Era moartă. Nu sunt o sociopată.
—  Dar ea conducea maşina care i-a accidentat mortal pe pă­

rinţii lui Trent. Pe Livie. Cum de e posibil să o jeleşti?
Turui ca o moară stricată, mai repede decât simt în stare gândesc.
—  Pentru că este Jenny. Nu a vrut niciodată să facă rău nimă­

nui. Nu a facut-o dinadins —  îmi pică fisa şi mă opresc, înfrun- 
tându-1 din priviri. Sasha nu este Jenny. îm i dau seama ce vreţi
să faceţi.>

—  Şi ce anume vreau să fac?
—  încercaţi să mă faceţi să îi văd pe Sasha şi pe Trent ca pe 

nişte oameni normali, obişnuiţi.
îşi ridică sprânceana lui atotştiutoare.
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—  Nu este acelaşi lucru! îi  urăsc! î l  urăsc pe Trent! Este un 
criminal!

Doctorul Stayner sare de pe scaun şi dă fuga la biblioteca lui de 
unde scoate cel mai mare dicţionar pe care l-am văzut vreodată. Se 
repede apoi ca o furtună spre mine şi mi-1 azvârle în poală.

—  Poftim. Caută cuvântul, criminal, Kacey. Fă-o! Caută-1!
Nu mă aşteaptă însă să o fac, de parcă ar fi realizat ceea ce şi-a

pus în gând cu atâta încăpăţânare.
—  Nu eşti o fată proastă, Kacey. Te poţi ascunde în spatele 

acelui cuvânt, sau poţi să îl accepţi ca atare. Trent nu este un cri­
minal, şi tu nu îl urăşti. Ştii că ambele afirmaţii sunt adevărate, aşa 
că încetează să mă mai minţi pe mine, şi, ceea ce este şi mai impor­
tant, încetează să te mai minţi pe tine însăţi.

—  Ba da, îl urăsc din toată inima, scuip eu cuvintele în chip de 
răspuns, dar vocea mea şi-a mai pierdut ceva din vigoare.

î l  urăsc pe doctorul Stayner în momentul de faţă.
î l  urăsc pentru că, în străfundurile minţii mele, ştiu că are 

dreptate.



CAPITOLUL NOUĂSPREZECE

Doctorul Stayner mă conduce într-o încăpere micuţă, albă, cu 
o fereastră ce dă într-o altă cămăruţă albă.

—  Este o oglindă ca cele folosite în camerele de interogatoriu?
Ciocănesc uşor în ea.
—  Da, Kacey. Stai jos.
—  Bine, Dr. Dictator, bombăn eu trântindu-mă pe scaunul pe 

care mi-1 oferă.
—  Mulţumesc, domnişoară Pacientă Care Mă Cald Pe Bătături.
Mustăcesc. Câteodată, metodele neconvenţionale ale doctoru­

lui Stayner, mai atenuează din durere. In majoritatea cazurilor nu, 
dar câteodată da.

—  Ce pedeapsă mi-aţi pregătit azi? i-o trântesc eu cu non­
şalanţă în vreme ce uşa de la cealaltă cameră se deschide.

încremenesc şi trag cu sete o gură de aer în piept când văd 
chipul care îşi face apariţia.

Este Trent.
Cole.
Trent.
Drăcia dracului.
Au trecut două săptămâni de când l-am văzut ultima oară. Cu 

părul lui şaten deschis răvăşit, intrând cu paşi mari, cu trupul lui 
suplu şi musculos, este la fel de frumos ca întotdeauna. Măcar 
atâta lucru trebuie să recunosc. Şi urăsc faptul că trebuie să recu­
nosc asta. Cu excepţia faptului că acum nu îi văd nici urmă de
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zâmbet pe faţă. Nici gropiţele. Nimic care să semene cu tipul fer­
mecător de care m-am îndrăgostit.

De care m-am îndrăgostit. îmi încleştez dinţii ca să mă lupt cu 
durerea provocată de recunoaşterea acestui adevăr.

Se aşază pe un scaun poziţionat chiar în faţa mea. Nici măcar 
nu e nevoie să îl cunosc pe Trent ca să îi citesc în ochi agonia pură 
care îl macină pe dinăuntru. Dar, pentru că îl cunosc pe el, sau cel 
puţin o parte din el, suferinţa aceea urlă la mine.

Şi este insuportabil. Instinctiv, vreau să întind mâna şi să i-o 
alung.

Mâinile doctorului Stayner mă apasă pe umeri cu o secundă 
înainte ca eu sar de pe scaun şi să ţâşnesc afară din cameră.

—  Nu te poate vedea, Kacey. Nu te poate auzi.
—  Ce caută aici? şoptesc eu cu glas tremurător. De ce îmi faceţi 

una ca asta?
—  Susţii sus şi tare că îl urăşti pe Trent, şi amândoi ştim că nu 

este aşa. El este aici ca tu să recunoşti asta faţă de tine însăţi odată 
pentru totdeauna şi să mergi mai departe. Nu ai cum să te recupe­
rezi dacă te agăţi de ideea de ură.

Nu pot să îmi dezlipesc ochii de Trent, chiar şi în timp ce tăgă­
duiesc cuvintele doctorului Stayner.

-— Sunteţi un ticălos, un pervers de doc.;.
Doctorul Stayner mă întrerupe.
—  Ştii că şi el este pacientul meu, Kacey. Şi are nevoie de ajutor 

la fel de mult ca şi tine. Şi el suferă de tulburări de stres posttrau- 
matic. Şi el s-a amăgit singur crezând că poate să îşi îngroape 
durerea în loc să o trateze în mod adecvat. A  facut-o însă într-un 
mod mai puţin convenţional. Nu vom vorbi despre asta acum.

Tresar când mă bate uşor pe umăr.
—  Astăzi, am să trişez un pic. O singură şedinţă de terapie 

pentru două persoane.
—  Ştiam eu.
Ii înfig un deget acuzator sub nas.
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Doctorul Stayner zâmbeşte de parcă reacţia mea ar ii cara­
ghioasă. Nu găsesc nimic amuzant în toată situaţia asta. M ă întreb 
ce părere va avea colegiul medicilor când voi face o plângere împo­
triva lui.

—  Ceea ce fac acum este atât pentru vindecarea lui Trent, cât 
şi pentru a ta, Kacey. Vei sta aici şi vei asculta ce are el de spus. 
După aceea, nu îl vei mai vedea vreodată. Mâine pleacă înapoi 
acasă. Evoluează bine, dar a fost imposibil să îl tratez în mod efi­
cient atâta timp cât a ştiut că eşti sub acelaşi acoperiş cu el. Nu pot 
să risc ca voi doi să vă întâlniţi din întâmplare. înţelegi asta?

Un mormăit ininteligibil este singurul meu răspuns.
Doctorul Stayner se apleacă ca să apese pe un comutator de 

lângă difuzor. Aş putea să ţâşnesc afară acum. Aş putea. Probabil 
că aş reuşi să fug. Dar nu o fac. Rămân pe loc, uitându-mă la tipul 
acesta pe care îl ştiu atât de bine şi deloc, în acelaşi timp, şi mă 
întreb ce ar putea să aibă de spus. Şi nu pot să îmi iau privirea de 
la el, oricât de mult o parte din mine şi-ar dori să o facă.
- ’-'¿'Nu te poate vedea. El a vrut aşa. Are o lumină roşie care îi 

semnalează că microfonul este deschis acum, îmi explică doctorul 
Stayner şi aud un zgomot uşor în spatele meu. Arunc o privire 
peste umăr şi văd că a plecat din încăpere, lăsându-mă să mă con­
frunt cu individul care mi-a distrus viaţa de două ori.

Aştept cu pumnii încleştaţi şi cu un ghem în stomac în vreme 
ce Trent se foieşte pe scaun, trăgându-1 tot mai în faţă până când 
genunchii lui ating sticla. Se apleacă şi îşi sprijină coatele pe 
genunchi, coborându-şi privirea şi concentrându-se asupra dege­
telor lui, pline de neastâmpăr. Acele degete, acele mâini, au fost 
salvarea mea nu cu multă vreme în urmă, aducându-mi o deose­
bită bucurie. Cum de se pot schimba lucrurile atât de repede?

Cu mişcări încete, aproape dureroase, Trent îşi ridică privirea, 
până când ajunge la acelaşi nivel cu a mea, sfredelindu-mă cu ochii 
lui de un albastru-deschis pigmentat cu turcoaz şi stăruind asupra 
mea cu atâta forţă încât sunt sigură că mă poate vedea. Intru în
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panică, agitându-mă când spre stânga când spre dreapta. Pupilele 
lui nu mă urmăresc. în  regulă, poate că Stayner nu minte, la urma urmei.

—  Bună, Kacey!, rosteşte Trent cu glas moale.
Bună, rostesc eu fără glas împotriva voinţei mele, sunetul vocii 

lui răscolindu-mă profund.
Trent îşi drege glasul.
—  M i se pare un pic cam ciudat, să îmi vorbesc mie însumi 

într-o oglindă, dar este singura modalitate pe care am găsit-o pen­
tru a putea să îţi spun până la capăt tot ceea ce vreau să îţi spun, 
aşa că... mă bucur că eşti aici, împreună cu doctorul Stayner. Este 
un doctor grozav, Kacey. Să ai încredere în el. îmi doresc ca şi eu 
să fi avut încredere deplină în el. Atunci poate că nu te-aş fi făcut 
să treci prin toate astea.

Strânge din buze şi îşi fereşte privirea. Sunt sigură că îi joacă 
lacrimi în ochi, dar, când se întoarce din nou cu faţa spre mine, se 
vede că şi-a revenit la normal.

—  Am crezut că... înghite în sec şi continuă cu o voce răguşită, 
am crezut că dacă te fac să te îndrăgosteşti de mine voi repara tot 
răul pe care ţi l-am făcut. Am  crezut că te pot face fericită, Kacey. 
Suficient de fericită, încât, dacă aveai să afli vreodată, să nu te 
deranjeze acest lucru.

îşi lasă capul în mâini, rămânând aşa o clipă, după care şi-l 
înalţă din nou. Un zâmbet trist i se înfiripă pe buze.

—  Cât de tare am stricat totul?!
Urmează o pauză lungă, o ocazie pentru mine să îl studiez, să 

îmi amintesc de toate acele zile şi nopţi pline de râsete şi de feri­
cire. Nu îmi vine să cred că a fost cevâ real. Am  senzaţia că s-a 
petrecut acum o veşnicie.

—  Ceea ce s-a întâmplat în acea noapte de acum patru ani a 
fost cea mai proastă decizie pe care am luat-o vreodată, una pe 
care o voi regreta pentru tot restul vieţii mele. Dacă aş putea da 
timpul înapoi şi să îţi salvez familia, să îi salvez pe Sasha şi pe
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Derek, aş face-o. Aş face-o cu siguranţă. Aş face orice ca să schimb 
starea asta de lucruri.

Mărul lui Adam îi saltă în sus şi în jos în timp ce înghite în sec.
—  Sasha...
îşi pleacă din nou capul.
închid ochii la auzul acestui nume. încă mă mai doare când îl 

aud, dar nu la fel de tare ca înainte, după câte îmi dau eu seama. Şi 
asta de când cu lecţia de empatie pe care mi-a ţinut-o doctorul 
Stayner. Când deschid ochii, îl văd din nou pe Trent cu faţa la 
mine, şi de data asta, fără nicio urmă de îndoială, lacrimi incon- 
fundabile de durere şi de părere de rău i se rostogolesc pe obraji.

Atât e tot ce îmi trebuie. Văzându-1 atât de tulburat, corpul 
meu se contractă, şi toate zidurile de apărare care mi-or mai fi 
rămas, se năruie. Mâna îmi zboară la gură şi lacrimile îmi ţâşnesc 
din ochi fără să fiu în stare să le stăvilesc! Le şterg cu o furie 
nebună, dar ele se încăpăţânează să curgă. în  duda a tot ceea ce s-a 
întâmplat, văzând durerea lui Trent, simt că mă arde ca un fier 
înroşit.

Şi asta din cauză că nu îl urăsc. Nu pot. L-am iubit. Dacă e să 
fiu cinstită cu mine însămi,, s-ar putea să îl mai iubesc încă. Nici 
măcar nu îmi pasă că, practic vorbind, m-a urmărit din umbră. Nu 
ştiu de ce nu îmi pasă, dar ştiu că nu îmi pasă.

Ei poftim, domnule doctor Stayner! Recunosc. Să te ia naiba!
—  Sasha a fost un băiat bun, Kacey. N-ai să mă crezi, dar ţi-ar 

fi plăcut de el. Am  crescut împreună.
Trent zâmbeşte cu tristeţe acum, aducându-şi aminte de el.

—  îmi era ca un frate. Nu a meritat ceea ce i s-a întâmplat, dar 
în mod ciudat, e mai bine aşa. Nu ar fi rezistat nici zece minute 
sub povara unei asemenea vinovăţii. El —  vocea i se frânge în 
timp ce Trent îşi trece degetul mare peste obraji ca să îşi şteargă 
lacrimile. Era un băiat bun.

Privirea lui mătură perimetrul geamului oglindă.
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—  Ştiu că mă urăşti, Kacey. L-ai urât pe Cole. Atât de tare. Dar 
eu nu sunt Cole, Kacey. Nu mai sunt acel individ.

Se opreşte şi trage adânc aer în piept. Când vorbeşte din nou, 
vocea lui este fermă şi egală, ochii lui sunt mai luminoşi, umerii lui 
stau ceva mai drept.

—  Nu pot să repar răul pe care ţi l-am făcut. Tot ce pot să spun 
este că îmi pare rău. Şi pe lângă asta, îmi voi dedica toată viaţa în 
scopul informării oamenilor cu privire la cât de mult poate costa o 
asemenea greşeală. Cât de mult poate să doară.

Vocea i se pierde.
—  Atâta lucru pot să fac. Pentru mine şi pentru tine.
Cu o mişcare lentă şi circumspectă îşi ridică o mână tremură­

toare şi o lipeşte de geam. O ţine acolo.
Şi nu mă pot abţine.
îmi potrivesc degetele perfect după ale lui, imaginându-mi 

cum ar fi să simt din nou atingerea pielii lui, să simt degetele lui 
cuprinzându-le pe ale mele, trăgându-mă la pieptul lui, învălu- 
indu-mă în căldura pe care o emană. în  viaţa lui.

Rămânem aşa, cu mâinile puse una peste cealaltă, lipite de 
oglindă, cu lacrimile şiroindu-mi pe obraji, o clipă nesfârşit 
de lungă. După aceea, el îşi retrage mâna în poală şi vocea îi devine 
molcomă.

—  Voiam să îţi spun personal că, deşi intenţiile mele au fost 
greşite...

In acest moment îşi ridică spre oglindă o privire arzătoare, 
cuprinsă de emoţii. Una din acele priviri ale lui Trent care îmi 
înmoaie genunchii.

—  .. .ceea ce am simţit pentru tine, Kacey, am simţit cu adevă­
rat. încă mai simt cu adevărat. Nu mai pot să rezist. Amândoi 
avem nevoie de o şansă de a ne vindeca.

Inima îmi sare în gât.
—  încă mai simt cu adevărat, confirm eu cu un firicel de glas.
Aşa este.
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Noi lacrimi mi se rostogolesc pe obraji când îmi dau seama ce 
se întâmplă.

Trent îşi ia rămas-bun.
—  Sper ca într-o bună zi să te poţi vindeca de toate astea şi 

cineva să te poată face să râzi. A i un râs atât de frumos, Kacey 
Cleary.

—  Nu, şoptesc eu brusc, posomorându-mă. Nu!
Ambele mâini îmi zboară spre geamul oglindă ca să bubuie în 

el. îmi dau seama că nu sunt pregătită pentru a-mi lua la adio. Nu 
aşa. Nu încă.

Poate că niciodată.
Nu-mi pot explica sentimentul ăsta. Sunt sigură ca dracu’că nu 

vreau să simt aşa ceva. D ar simt.
îm i ţin respiraţia în timp ce îl urmăresc pe Trent cum iese din 

încăpere, cu spatele ţeapăn. Văzând cum se închide uşa —  văzând 
cum Trent iese definitiv din viata mea —  izbucnesc în hohote■ i
nestăpânite de plâns şi mă prăbuşesc la pământ.
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Studiez titlurile din biblioteca doctorului Stayner, facându-mi 
de lucru, astfel încât să nu fiu nevoită să mă uit la buza umflată pe 
care i-am facut-o ieri, după sesiunea de grup. Se asortează cu 
ochiul vânăt pe care i l-am făcut în şedinţa de terapie de săptă­
mâna trecută. Din ziua în care Trent si-a luat rămas-bun, mă simt 
mai pustiită ca niciodată. Nu există nicio îndoială —  fie că este el 
Trent sau Cole, fie că a fost o greşeală sau o crimă —  omul acela 
mi-a cucerit inima şi mi-a furat o mare parte din ea, dus fiind cu 
ea cu tot.

—  Drept urmare, băieţii mei au început să denumească zilele 
de miercuri „miercurea în care tata o încasează”, mă anunţă docto­
rul Stayner.

Ei bine, de vreme ce a adus subiectul în discuţie, nu mai am, 
pur şi simplu, cum să-l evit.

—  îmi pare rău, bălmăjesc eu, hazardându-mă să îi arunc o 
privire şi tresar.

El îmi zâmbeşte.
—  Nu ai de ce. Ştiu că ţi-am forţat mâna ceva mai tare decât 

trebuia probabil să o fac. în  mod normal, îi fac pe pacienţi să se 
destindă şi să vorbească despre traumele lor. Am  crezut că o abor­
dare mai agresivă s-ar putea să funcţioneze în cazul tău.

—  De unde şi până unde ideea asta genială?
—  Deoarece ţi-ai compartimentat emoţiile şi durerea, şi le-ai 

încuiat în sertare, aşa că s-ar putea să avem nevoie de dinamită ca
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să spargem zidurile şi să ajungem până la ele, glumeşte el. Ceea ce 
vreau să spun e: uită-te la tine. Eşti o luptătoare de cursă lungă. A i 
putea, probabil, să îi pui şi pe băieţii mei la respect. De fapt, s-ar 
putea chiar să te invit în curând la cină ca să-i baţi până le vine 
mintea la cap.

Şarlatanul ăsta de doctor ca niciun altul mă face să îmi dau 
ochii peste cap.

—  Nu aş merge atât de departe.
—  Eu da. Toată tragedia ţi-ai canalizat-o într-un sistem de 

apărare al naibii de dur.
Vocea i se mai înmoaie.
—  Dar toate mecanismele de apărare pot fi demolate. Cred că 

ai aflat deja acest lucru.
— Trent...
Numele lui îmi scapă de pe buze fără să vreau.
El încuviinţează din cap.

'. .'-^N u vom vorbi despre accident astăzi.
Umerii mi se destind la auzul acestei veşti. De obicei, numai 

despre asta vrea doctorul Stayner să vorbim. Aştept să se aşeze 
confortabil pe scaun.

—  Vom vorbi despre cum să faci faţă realităţii. Despre toate 
modalităţile prin care o persoană poate face faţă. Cele bune, cele 
rele, cele urâte.

Doctorul Stayner trece în revistă o listă lungă de mecanisme 
prin care poţi să faci faţă unei situaţii stresante, enumerându-le pe 
degete, dar nefiind îndeajuns, se foloseşte de ele de mai multe ori 
la rând:

—  Droguri, alcool, sex, anorexie, violenţă...
Stau şi îl ascult, întrebându-mă unde vrea să ajungă.
—  ...obsesia de a „salva” sau de a „repara” răul făcut.
Ştiu despre cine vorbeşte.
Eu am fost mecanismul de adaptare la stres al lui Trent.
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—  Toate aceste mecanisme îţi dau senzaţia că te ajută pe 
moment, dar, în cele din urmă, te fac să devii slab şi; vulnerabil. Nu 
sunt sănătoase. Nu te poţi baza pe ele. Nicio fiinţă umană nu poate 
duce o viaţă sănătoasă şi împlinită cu linii de cocaină peâibptierăţ 
Până aici m-am făcut înţeles?

Aprob din cap. Nu sunt bună pentru Trent. Asta vrea doctorul 
Stayner să spună. De aceea Trent şi-a luat rămas-bun în ziua aceea. 
Rana din mine e încă crudă, dar nu îmi îngrop durerea. Am termi­
nat cu îngropatul lucrurilor. Nu are rost. Doctorul Stayner le va 
târî înapoi cu forţa, şi le va duce acolo unde este imposibil să le eviţi, 
ca şi cum ai da peste un bivol mort pe un drum.

—  Bun. Şi acum, Kacey, va trebui să găsim o strategie de adap­
tare la stres care să ţi se potrivească. Kick boxingul nu este una 
dintre ele. Te ajută să îţi canalizezi furia, într-adevăr. Dar hai să 
găsim o cale de a stinge definitiv acea ură. Vreau să faci un brain­
storming împreună cu mine. Care crezi că sunt mecanismele 
sănătoase de adaptare la stres?

—  Dacă le-aş cunoaşte, le-aş pune în practică, nu-i aşa?
îşi dă ochii peste cap. Un profesionist în domeniul medical îşi 

dă ochii peste cap.
—  Haide, doar eşti fată isteaţă. Gândeşte-te la toate lucrurile 

pe care le-ai auzit. La ceea ce au sugerat alte persoane. Hai să te 
ajut eu. Unul dintre ele ar fi să le vorbeşti celorlalţi despre trauma ta.

Acum este rândul meu să îmi dau ochii peste cap.
Doctorul Stayner dă din mână dispreţuitor.
—  Ştiu. Ştiu. Crede-mă, ţi-ai exprimat în mod clar punctul de 

vedere. Dar vorbind despre durerea ta şi împărtăşind-o celorlalţi 
este una dintre cele mai puternice modalităţi de a-i face faţă. Te 
ajută să îţi descarci durerea nu să o strângi în tine până când explo­
dezi. Alte modalităţi de adaptare ar fi să pictezi, să citeşti, să îţi 
stabileşti nişte obiective, să ţii un jurnal în care să scrii despre sen­
timentele tale.

Hm. Aş putea să ţin un jurnal. Este, totuşi, o activitate privată.
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—  Şi yoga este fantastică. Te ajută să îţi limpezeşti mintea, te 
face să te concentrezi asupra respiraţiei.

Respiraţie.
—  Zece respiraţii scurte, şoptesc eu, mai mult pentru mine, 

simţind cum buzele mele fac o grimasă ironică.
—  Ce-a fost asta?
Doctorul Stayner se apleacă în faţă, spre mine, împingându-şi 

ochelarii bifocali în sus pe nas cu un singur deget.
Clatin din cap.
—  Ah, nimic. Doar ceva ce obişnuia să îmi spună mama. „Res­

piră scurt de zece ori”.
—  Când ţi-a spus asta?
—  Ori de câte ori eram tristă sau supărată, sau nervoasă.
Doctorul Stayner îşi freacă bărbia cu.degetele.
—  înţeleg. Şi îţi mai spunea şi altceva? Iţi aminteşti?
Surâd. Sigur că îmi amintesc. Vorbele ei mi-au rămas adânc 

întipărite în minte.
-^ îm i spunea: „Respiră doar. Zece respiraţii scurte... Agaţă-te 

de ele. Simte-le. Iubeşte-le”.
Urmează o pauză destul de lungă.
—  Şi ce crezi că voia să îţi spună prin cuvintele astea?
M ă încrunt iritată.
—  îm i spunea să respir.
—  Hmm.
Rostogoleşte un stilou înainte şi înapoi pe suprafaţa biroului, 

de parcă ar fi cufundat în gânduri.
—  Şi cum pot să te ajute respiraţiile scurte? De ce scurte? De 

ce nu respiraţii profunde?
Bat cu palmele în biroul lui.
—  Exact asta am întrebat şi eu mereu. Acum înţelegeţi de ,ce.
Dar el nu înţelege. Din felul cum îşi ţine buzele uşor strânse, se

vede că înţelege ceva diferit. Ceva ce eu nu înţeleg.
—  Crezi că are vreo importanţă daca sunt scurte sau profunde?
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M ă posomorăsc. Nu îmi plac jocurile astea.
—  Ce credeţi că voia să îmi spună, de fapt?
—  Ce crezi tu că voia să îţi spună, de fapt?
îmi vine să îi ard din nou un pumn în gură doctorului Stayner. 

Da, chiar că îmi vine să îi ard un pumn din nou.

H H H

Respiră doar, Kacey. Zece respiraţii scurte... Agaţă-te de ele. Simte-le. 
îubeste-le. Tot reiau aceste vorbe în minte, asa cum am mai facut-o 
de o mie de ori până acum, fără niciun rezultat, în timp ce stau 
trează, întinsă pe pat, în celula mea care, de fapt, nu este o celulă. 
Este o cameră micuţă cu baie proprie şi cu pereţii galbeni ca soa­
rele, dar, cu toate acestea, mă simt întemniţată.

Doctorul Stayner a ştiut imediat ce a vrut să spună mama. 
Mi-am dat seama după rânjetul insolent întipărit pe chipul lui. 
Bănuiesc că trebuie să fii teribil de deştept pentru asta. Doctorul 
Stayner este, în mod evident, teribil de deştept. Eu, în mod evi- 

' dent, nu sunt.
Trag adânc aer în piept şi încerc să îmi aduc aminte conversaţia 

avută. Ce a mai spus el? Respiraţia poate fi un mecanism de adap­
tare. Şi apoi a pus sub semnul întrebării respiraţiile scurte. Dar 
mi-a întins o cursă. El avea deja răspunsul. Şi răspunsul este... 

i Unu... doi... trei... Numărpânăla zece, sperând ca înţelepciunea
i' profundă să se-pogoare asupra mea. Dar nu o face.
[ Crezi că are vreo importanţă dacă sunt scurte sau profunde? m-a
r întrebat el. Păi, dacă nu sunt respiraţii scurte şi dacă nu sunt 

respiraţii profunde, atunci sunt doar... respiraţii. Şi atunci respiri 
pentru simplul motiv că trebuie să... respiri.

... Agaţă-te de ele. Simte-le. Iubeşte-le. 
f; Sar ca arsă în capul oaselor, simţind cum trupul meu este învă- 
|, luit într-o senzaţie ciudată de calm pe măsură ce realizez despre ce 
i  este vorba.
11 E atât de simplu. Dumnezeule, e al naibii de simplu.
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Şase săptămâni mai târziu. Terapie de grup.
Unu... doi... trei... patru ... cinci... şase... şapte. .. opt... nouă...

, zece.
încerc să nu îmi frământ degetele pe care le ţin împreunate în 

poală.
—  Numele meu este Kacey Cleary. Acum patru ani, maşina în 

care eram a fost lovită de un şofer beat. Mama mea, tatăl meu, cea 
mai bună prietenă a mea şi iubitul meu au fost omorâţi cu toţii. Eu 
am fost nevoită să stau în maşină, ţinându-1 de mână pe prietenul 
meu mort, ascultând-o pe mama mea cum îşi dădea ultima suflare, 
până când paramedicii au reuşit să mă scoată de acolo.

Fac o pauză să înghit în sec. Unu... doi... trei... De data asta 
recurg la respiraţii profunde. Respiraţii lungi, profunde. Nu sunt 
scurte. Sunt uriaşe. Sunt monumentale.

—  La început, m-am folosit de alcool şi de droguri ca să îmi 
anihilez durerea. Apoi am trecut la violenţă şi la sex. Dar acum, 
spun eu, uitându-mă drept în ochii doctorului Stayner, preţuiesc 
faptul că o pot îmbrăţişa pe sora mea, că pot râde împreună cu 
prietenii mei, că pot să mă plimb, ca pot să alerg. Că sunt în viaţă. 
Că pot să respir.

Sunt la suprafaţa apei.
Şi de data asta voi rămâne acolo unde îmi este locul.
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Un ropot puternic de aplauze mă întâmpină la Penny s când 
trec de colţ şi văd că toată lumea mă aşteaptă. Nate este primul 
care mă salută, aplecându-se să mă ridice în braţe şi îmbră- 
ţişându-mă precum urs uriaş. Nici măcar nu mai tresar la atinge­
rea lui. Am  învăţat din nou să apreciez acest lucru pe deplin.

—  Dintotdeauna am ştiut că eşti ţăcănită de-a binelea, zbiară 
Ben de pe undeva din preajmă.

M ă răsucesc pe călcâie chiar în momentul când el mă ia în 
braţe şi mă lipeşte strâns de trupul lui.

—  Şi tare ca o stâncă, fiindcă ai reuşit să supravieţuieşti după 
toate astea, adaugă el încetişor în urechea mea. Eu, unul, aş fi fost 
în stare să plâng ca o fetiţă de cinci ani. Eşti bine acum?

II bat prieteneşte pe braţ în timp ce mă lasă jos.
—  O să fiu. Am  un drum cu adevărat lung de străbătut.
—  Ştii ceva, vreau să îţi spun că nimic nu a mai fost la fel fără 

tine pe aici, îmi mărturiseşte el.
îşi încruntă dintr-odată sprâncenele.
—  Hei, aceea nu cumva e sora ta?
Dă din cap către Livie, care stă împreună cu Storm şi cu Dan.
—  Pentru că, mă gândeam să o invit...
—  Are cincisprezece ani.
îi ard una în glumă în stomac.
—  Nu ai învăţat încă la şcoală ce este acela un viol statutar, 

avocăţelule?
Face ochii mari de surprindere şi ridică mâinile într-o atitu­

dine conciliatoare.
—  Fir-ar să fie, îl aud mormăind în barbă.
Clatină din cap, aruncându-i încă o privire rapidă lui Livie, 

măsurând-o din cap până în picioare.
E chiar înainte de ora de deschidere şi fetele simt în costumele 

lor —  sau mai degrabă fără —  aşa că Mia a rămas acasă cu o bonă.
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Livie nu îşi dezlipeşte ochii de la Storm şi Dan, fiindu-i teamă să 
se uite în jur.Tanner este şi el acolo, căscând gura iară pic de ruşine.

Şi cea mai mare surpriză totuşi? „Vraciul” meu este aici.
—  Nu ştiu dacă acesta este un protocol normal între doctor şi 

pacient, glumesc eu, înghiontindu-1 în coaste.
El râde în timp ce îşi întinde braţul să mă îmbrăţişeze din 

lateral.
—  Nici să îi a ră  un pumn în faţă doctorului tău... de două ori, 

nu este, dar am trecut peste asta, aşa că fă-mi o favoare.
Livie şi Storm rămân cu gurile căscate în timp ce Ben şi Dan 

se cocoşează de râs.
—  Doreşte cineva şampanie?
Cain se strecoară printre noi, bătându-ne uşor pe umeri şi ofe- 

rindu-ne pe tavă cupe înalte umplute cu şampanie. Simt un junghi 
în inimă. Momentul festiv este stricat de amintirea ultimei dăţi 
când cineva mi-a oferit o cupă de şampanie. Trent.

îi simt lipsa. îmi lipsesc ochii lui, atingerea lui, felul în care mă 
făcea să mă simt.

Da. Pot să recunosc toate acestea în sinea mea acum, fără nicio 
urmă de vinovăţie, furie sau resentiment.

îmi este dor de Trent. îmi este dor de el în fiecare zi.
O mână se strecoară pe sub cotul meu şi mă strânge uşor. Este 

Storm. Simte cumva frământarea mea interioară. O înţelege.
—  Pentru cea mai dură carapace pe care am avut vreodată plă­

cerea să o sparg, toastează doctorul Stayner, iar noi ciocnim cu 
toţii paharele şi ne înmuiem buzele în şampanie.

—  Aşadar, sunt vindecată, Doc? îl întreb eu în timp ce savurez 
lichidul spumos ţinându-1 în gură, dar nu numai pentru gustul său. 
îm i aduce aminte de gura lui Trent, de ultima oară când m-a 
sărutat.

îm i face cu ochiul.
—  Nu folosesc niciodată cuvântul vindecat, Kacey. Refăcut 

este un cuvânt mult mai potrivit. Mai ai de făcut un ultim pas



330 K. A. TUCKER

important în procesul de recuperare înainte ca eu să pot spune că 
eşti pe drumul cel bun, totuşi.

încrunt din sprâncene.
—  Ah, da? Si care ar fi acela?
—  Nu pot să îţi spun. Vei şti atunci când va sosi momentul. 

Crede-mă pe cuvânt.
Ridic jucăuş din sprânceană.
—  Să am încredere într-un vraci?
—  Sunt un vraci foarte scump, adaugă el facându-mi cu ochiul.
D acă to t a  venit vorba. ..
—  Şi cine este prietenul unui prieten unui prieten de-al lui 

Dan care m-a adus la dumneavoastră? A r trebui să-i mulţumesc
9

fiecăruia, întreb eu plină de inocenţă.
Ochii doctorului Stayner zboară spre Storm, ca apoi şi-i 

îndrepte rapid spre bar.
—  Oh, uite! Caviar!
Şe îndreaptă spre un platou, care, în mod sigur, nu conţine 

caviar. Chestia asta îmi cam confirmă bănuielile, dar intru în joc 
oricum.

—  Livie?
Ea arată precum proverbiala pisică după ce a înghiţit canarul.
—  Nu o să te înfurii?
Aştept, netezindu-mi fruntea.
—  Tatăl lui Trent a plătit pentru tot.
Mă fac că trag aer în piept cu un şuierat şi afişez cea mai uci­

gătoare privire posibilă.
Livie se repede să îmi explice, fâstâcită toată şi roşie la faţă.
—  Aveai nevoie de ajutor, Kacey, şi era vorba de un ajutor 

foarte costisitor. Nu am vrut să te internez într-un rahat de spital 
de stat fiindcă nu te-au ajutat deloc data trecută, şi listele de 
aşteptare erau prea lungi şi...

Ochii îi înoată în lacrimi.
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— Carter te-a internat în calitate de pacientă a doctorului 
Stayner în mai puţin de o oră. Doctorul Stayner este un prieten 
de-al lor şi este foarte bun şi...

Lacrimile încep să îi şiroiască pe obraji acum.
— Te rog, nu te amărî.Te simţi atât de bine acum. Te rog să nu 

o faci.
—  Livie!
O prind de umeri şi o scutur.
—  E în regulă. Mi-am dat seama deja de chestia asta. Şi tu ai 

făcut exact ceea ce trebuia să faci.
Ea înghite în sec.
—  Da?
Cu o oarecare întârziere, îmi arde un pumn în braţ, încrun- 

tându-se.
—  A i ştiut şi m-ai lăsat să înnebunesc de spaimă?
Râd şi o trag la pieptul meu ca să o îmbrăţişez strâns.
—  Da, Livie. Tu întotdeauna faci ceea ce trebuie. Ştii ceva, tot 

timpul mă gândesc cum să am grijă de tine, când de fapt, tu eşti 
cea care are grijă de mine. întotdeauna ai avut.

Ea râde încetişor şi îşi şterge lacrimile cu dosul palmei.
Fac o pauză, nefiind sigură dacă s-o întreb sau nu, dar o fac 

oricum.
—  A i vorbit cu Carter despre Trent?
Livie încuviinţează din cap şi îmi zâmbeşte blajin. I-am poves­

tit cum şi-a luat Trent rămas-bun. Sunt aproape sigură că am 
auzit-o plângând la telefon. Nici măcar ea nu-1 poate urî pe Trent.

—  Carter mă sună o dată la câteva săptămâni ca să se intere­
seze de noi. Trent e bine, Kacey. Foarte bine, şopteşte ea.

—  Bine, dau eu din cap zâmbind.
Nu o mai întreb nimic. E cel mai bine să stăm departe unul de 

celălalt, ştiu asta. Dar tot mă doare sufletul. Doamne, cât mă doare. 
Dar e bine să simţi, îmi spun eu în sinea mea. Durerea nu va dura 
la nesfârşit.
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—  Ei bine, fetelor, trebuie să vă spun ceva, ne întrerupe Storm, 
ridicându-şi privirea spre Dan.

Cu un gest aprobator din cap din partea lui, ea ne anunţă:
— Plec de la Penny’s. Am  de gând să deschid o şcoală de acrobaţie!
Livie şi cu mine rămânem cu gurile căscate de uimire.
—  Dar asta nu e tot. Dan tocmai a cumpărat o casă pe plajă şi 

ne-a propus mie şi lui Mia să ne mutăm împreună cu el şi am 
acceptat. Ei bine, continuă ea dându-şi ochii peste cap, Mia a spus 
da şi când spune ea ceva, aşa rămâne.

Urmează un moment de tăcere înainte ca Livie să îşi arunce 
braţele în jurul gâtului lui Storm.

—  E grozav, Storm!
Şi începe să plângă din nou.
—  Oh, acestea sunt lacrimi de fericire, pe bune. O să vă duc

tare mult lipsa.
M ă copleşeşte o încântare dulce-amara în timp ce Storm şi cu 

mine facem un schimb de priviri peste umărul lui Livie. O să îi 
simt lipsa vecinei mele de alături. Totul se schimbă. Toată lumea 
merge mai departe.

—  M ă bazam pe asta, deoarece..., spune Storm, în timp ce o 
îndepărtează pe Livie pentru o clipă de lângă ea şi trage aer în 
piept, devenind, dintr-odată, agitată, casa este mare. Vreau să spun, 
uriaşă. Dan a moştenit nişte bani de la bunica lui. Avem cinci 
dormitoare acolo. Ş i... ei bine... voi două aţi devenit o parte atât 
de importantă a vieţilor noastre încât vreau ca lucrurile să rămână 
aşa. Drept urmare, ne gândeam că voi, fetelor, aţi putea să vă 
mutaţi împreună cu noi.

îmi mut privirea de la Livie la Storm şi apoi la Dan.
—  Eşti sigur că tu nu ai nevoie de terapie, Dan? îl întreb eu cu 

toată seriozitatea.
El se mulţumeşte doar să râdă pe înfundate, trăgând-o pe 

Storm lângă el.
Storm îi dă înainte.
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—  Livie, tu te poţi concentra asupra obţinerii bursei la Prince- 
ton pe care ştiu că o vei obţine. Kacey —  mă fixează cu o privire 
severă, luându-mi mâinile într-ale ei —  gândeşte-te ce vrei să faci 
cu viaţa ta şi urmează-ţi visul. Sunt aici pentru tine, pas cu pas. Nu 
plec nicăieri.

Dau din cap, muşcându-mi buza ca să nu plâng. Nu ţine figura. 
In curând, nu mai pot să o văd din pricina lacrimilor.

Lacrimilor mele de fericire.

■ ■ ■

—  în  mod categoric, va fi multă linişte fără voi pe aici, măr­
turiseşte Tanner, scărpinându-se în cap, în timp ce stă lângă mine 
pe o bancă din curtea apartamentelor.

Este nouă seara si s-a lăsat întunericul. Firma de mutări si
y y

transport de mobilier vine mâine de dimineaţă după lucrurile 
noastre.

—  îmi place cum ai aranjat pe aici, Tanner, spun eu uitându-mă 
la luminiţele de Crăciun atârnate în tufele proaspăt tunse. Buruie­
nile din grădină au fost smulse şi câteva flori violete micuţe înflo­
resc ici şi colo. Un nou grătar şi-a făcut apariţia lângă masa de 
picnic şi după mirosul de carne prăjită care încă mai pluteşte în 
aer, s-ar putea spune că zona comună este, în sfârşit, utilizată 
cu folos.

—  Asta e numai făcătură surorii tale, mormăie Tanner. Si-a7 y

făcut de lucru cât ai fost plecată.
Se reazemă de speteaza băncii şi îşi încrucişează braţele peste 

burta lui proeminentă.
—  Aşa că acum am trei apartamente de închiriat. A l vostru, al 

lui Storm şi 1D.
Fără să vreau, întorc capul şi mă uit peste umăr la ferestruica 

întunecată cu un sentiment de tristeţe.
—  Nu l-ai închiriat încă? Trent a plecat de luni de zile.
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Când îi rostesc numele, gura mi se usucă şi simt cum se cască 
un gol în mine.

—  Mda, ştiu. Dar a plătit pe şase luni. în  plus, speram să îşi
facă din nou apariţia.

îşi scobeşte unghiile în tăcere câteva clipe.
—  Am  auzit întreaga poveste. Livie mi-a spus-o. A  fost greu 

de tot pentru amândoi.
Dau din cap încetişor.
Tanner îşi întinde picioarele.
—  Ţi-am povestit vreodată despre fratele meu?
—  H m ...nu...?
—  II chema Bob. A  ieşit într-o seară cu prietena lui. A  băut 

cam multe beri. Credea că era în stare să conducă. Hei, se întâm­
plă. Nu că ar avea vreo scuză, dar se întâmplă. Şi-a înfăşurat maşina 
în jurul unui copac. Şi-a omorât prietena.

î l  aştept în linişte pe Tanner să continue, văzând cum îşi fră­
mântă mâinile şi zvâcneşte din picior.

—  Nu a mai fost niciodată la fel după aceea. L-am găsit spân­
zurat în grajdul tatălui meu şase luni mâi târziu.

—  îm i... înghit în sec în timp ce întind mâna şovăielnic ca să 
îl bat consolator pe umăr. îm i pare tare rău, Tanner.

Asta e tot ce pot să îi spun.
El dă din cap, acceptându-mi condoleanţele.
—  E un accident teribil pe toate planurile. Făptuitorul. Victi­

mele. Toţi suferă cumplit, nu crezi?
-— Da, ai dreptate, răspund eu cu glaârăguşit, concentrându-mă 

asupra luminiţelor de Crăciun, şi întrebându-mă dacă Tanner a 
avut nevoie de două luni de terapie intensivă ca să ajungă să reali­
zeze acest lucru.

—  Ei bine, spune Tanner ridicându-se în picioare, sper că Bob 
şi-a găsit liniştea acum. îmi place să cred că s-a întâlnit cu Kimmy 
în Cer. Poate că ea l-a iertat pentru ceea ce i-a făcut.
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Tanner pleacă cu mâinile în buzunare, lăsându-mă să mă hol­
bez la ferestruica întunecată a apartamentului 1D.

Si, dintr-odată, ştiu ce am de făcut.
Abia reuşesc să formez numărul doctorului Stayner cu dege­

tele tremurânde. M i l-a dat în caz de urgenţă. Asta este o urgenţă.
—  Alo? răspunde el cu vocea lui calmă şi mi-1 imaginez stând 

într-un balansoar lângă şemineu, cu ochelarii pe nas, citind revista 
de psihiatrie Shrinks Today.

—  Doctorul Stayner?
—  Da, Kacey? Eşti bine?
—  Da, sunt bine. Domnule doctor Stayner, vreau să vă cer o 

favoare. Ştiu că, probabil* abuzez de relaţia noastră şi de clauza de 
confidenţialitate, dar...

—  Ce este, Kacey?
Ii sesizez zâmbetul răbdător din glas. "
—  Spuneţi-i că îl iert. Pentru tot.
Urmează o pauză îndelungată.
—  Domnule doctor Stayner? Puteţi să faceţi acest lucru? 

Vă rog? s
—  Desigur că pot, Kacey.
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CAPITOLUL DOUĂZECI Şl DOI

Valurile îmi izbesc picioarele în timp ce mă plimb de-a lungul 
ţărmului spre casă, privind cum soarele coboară sub linia orizonu­
lui pentru încă o noapte. Când Storm mi-a spus cuvântul „plajă”, 
nu ştiam că se referea la o proprietate aflată cu spatele chiar spre 
Miami Beach. Şi când a spus „o casă mare”, nu ştiam că se referea 
la un conac ce se întinde pe trei etaje cu verande de jur împrejur şi 
cu o aripă separată pentru Livie şi mine. După toate aparenţele, 
bunica Ryder avea mâinile ei zbârcite adânc băgate în afacerile cu 
petrol şi unicul ei nepot, agentul Dan, a ajuns precum vulpea în 
coteţul cu găini.

Suntem aici de aproape cinci luni, dar încă nu m-am acomodat 
pe deplin. Nu ştiu dacă din cauză că e prea frumos pentru a fi 
adevărat, sau din cauză că îmi lipseşte ceva.

Sau cineva.
In fiecare seară, mă plimb pe plajă, ascultând valurile liniştite 

cum se lovesc de ţărm, apreciind faptul că pot să merg, şi să alerg, 
şi să respir. Şi să iubesc. Mă întreb unde este Trent. Şi ce mai face. 
Dacă şi-a găsit un mecanism eficient de apărare care să îl ajute cu 
adevărat. Doctorul Stayner nu m-a pus la curent cu absolut nimic 
după acel telefon. M ă bizui pe faptul că i-a transmis mesajul. Nu 
am nicio îndoială în privinţa asta. Ce pot să sper doar este că i-a 
adus lui Trent o oarecare linişte sufletească.

Dar nu am împins lucrurile mai departe. Nu am dreptul să o 
fac. Am  întrebat-o pe Livie de câteva ori dacă mai are ceva veşti
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despre Trent prin intermediul tatălui lui Trent, Carter. Carter şi-a 
făcut obiceiul să o sune pe Livie din două în două duminici ca să 
vadă ce mai facem şi cum o duce ea cu şcoala. Cred că lui Livie 
chiar îi place treaba asta. E ca şi cum ar avea un fel de tată surogat 
în viaţa ei, care să o ajute să umple golul imens cu care a rămas în 
urma accidentului. Poate că, odată cu trecerea timpului, voi fi şi eu 
în stare să vorbesc cu el. Nu ştiu.

Şi totuşi, ori de câte ori o întreb de Trent, ea mă imploră să nu 
îmi fac rău mie însămi sau lui, de altfel, redeschizând acele răni. 
Bineînţeles că Livie are dreptate. Livie ştie întotdeauna ce este 
mai bine.

încerc să nu mă gândesc că Trent îşi vede mai departe de viaţa 
lui, deşi probabil că asta face. Când mă gândesc la el cu braţele 
înlănţuite în jurul altcuiva, nu fac decât să îmi accentuez durerea 
profundă pe care o resimt în piept. Am  nevoie de mai mult timp 
ca să pot face faţă acelei realităţi. Şi dragostea mea pentru el, ei 
bine, nu ştiu dacă va păli vreodată. îmi voi vedea şi eu mai departe 
de Viaţa mea, dar o parte din mine îşi va dori mereu ca el să facă 
parte din ea. Să merg mai departe... Ceva ce nu am făcut de când 
au murit părinţii mei.

încetinesc ritmul în timp ce privesc soarele care se scufundă 
sub linia orizontului, ultimele lui raze valsând deasupra miilor de 
vălurele şi îi mulţumesc lui Dumnezeu pentru că mi-a oferit o a 
doua şansă.

—  Cred că acest loc de întâlnire este mai potrivit decât o 
spălătorie.

Sunetul acelei voci profunde face să îmi stea inima în loc. Trag 
aer în piept şi mă răsucesc pe călcâie ca să dau de acei ochi albaştri 
şi de acel păr răvăşit în nuanţe de castaniu auriu.

Trent stă în faţa mea cu mâinile în buzunare. E aici, în carne 
si oase.

Mă străduiesc să respir din nou în vreme ce inima mea începe 
iar să bată, numai că acum bubuie încet şi ritmic. Sunt copleşită de
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un talmeş-balmeş de emoţii şi stau acolo încremenită, încercând 
să le separ şi să o înţeleg pe fiecare în parte astfel încât să le pot 
face faţă. Nu să le suprim. Nu mai ţin nimic închis în mine.

Fericire. Sunt fericită că Trent este aici.
Dor. M i-e dor să simt atingerea lui din nou, braţele lui protec­

toare, gura lui.
Dragoste. Orice s-a întâmplat între noi, a fost adevărat. Ştiu că 

a fost adevărat. Şi îl iubesc pentru că m-a lăsat să simt acest lucru.
Speranţă. Speranţa că ar putea ieşi ceva frumos din povestea 

asta tragică.
Teamă. Teama că nu va fi asa.

7

Iertare... iertare.
—  De ce ai venit aici, i-o trântesc eu fără să stau prea mult pe 

gânduri, tremurând toată.
—  Livie m-a rugat să vin.
Livie. întotdeauna surprinzătoare. Vocea lui Trent este atât de 

joasă şi de blândă. Aş putea să închid ochii şi să îi ascult vibraţiile 
cât e noaptea de lungă, dar nu o fac de teamă că s-ar putea să dis­
pară. Aşa că mă uit fix la el, la buzele lui întredeschise, la ochii lui 
albaştri care îmi cercetează chipul.

—  Cred că Livie s-a lămurit că nu mâi înghesui pisoii în ban- 
comate, reuşesc eu să spun într-un final.

El surâde cu ochi strălucitori.
—  Nu, presupun că are o grijă mai puţin.
E doar la vreun metru-doi distanţă de mine, la trei paşi de 

braţele mele şi nu pot să micşorez distanţa dintre noi. Vreau, mi-o 
doresc atât de tare. Dar nu am dreptul să o fac. Acel trup zvelt şi 
puternic, acel chip, acel zâmbet, acel suflet —  nimic din toate 
acestea nu îmi mai aparţin, decât în visele mele. Altcineva se va 
bucura de această binecuvântare. Poate că deja o şi face.

—  Doctorul Stayner ştie că eşti aici?
Mă uit la pieptul lui Trent cum tresaltă în timp ce el trage 

adânc aer în piept.
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—  Mda, i-am spus. Nu îi mai ascund nimic.
—  Oh.
M ă cuprind strâns cu braţele.
—  Si ce mai fad?

y

Se uită k  mine o clipă nesfârşit de lungă, după care îmi zâmbeşte.
—  Sunt bine, Kacey.
Urmează o pauză şi revine:
—  Dar nu grozav de bine.
Simt cum fruntea mi se încreţeşte de îngrijorare.
—  De ce? Ce s-a întâmplat? Nu funcţionează terapia?
—  Ce s-a întâmplat?
Trent îşi arcuieşte sprâncenele în timp ce face doi paşi înainte, 

micşorând distanţa dintre noi, şi punând două mâini ferme pe 
şoldurile mele. Trag aer în piept cu un şuierat. Imediata lui apro­
piere de corpul meu este deopotrivă alarmantă şi tulburătoare.

—  Ce s-a întâmplat e că în fiecare dimineaţă şi în fiecare seară 
stau îjptins în pat întrebându-mă de ce nu eşti lângă mine.

încep să mă lase picioarele.
—  Ştii de ce, răspund eu cu o voce scăzută, parcă dând înapoi.
în interiorul fiinţei mele însă urlu, blestemând realitatea.
—  Nu. înainte ştiam de ce. Dar tu m-ai eliberat, Kacey, mai ţii 

minte?
Te iert. Dau din cap şi înghit în sec. îşi ridică mâna ca să îmi 

mângâie faţa cu buricul degetului.
—  Şi nu există vreun loc pe pământ unde aş vrea să fiu mai 

degrabă decât cu tine.
Degetul lui îmi mângâie buza inferioară.
Simt că nu pot să respir. Mâna îmi tremură în timp ce îmi dau 

o şuviţă de păr pe după ureche.
—  Ce are de spus doctorul Stayner în această privinţă? Nu 

cumva este greşit?
—  Of, Kace.
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Trent îşi arcuieşte buzele şi scoate la iveală cele mai adânci 
gropiţe pe care le-am văzut vreodată şi simt cum mi se înmoaie 
genunchii.

—  Nimic nu a fost vreodată mai potrivit.
Asta e tot ce am nevoie să aud. M ă reped în braţele lui, gura 

mea înlănţuindu-se cu a lui.
Agăţându-mă de el. Simţindu-L Iubindu-1.



EPILOG

O briză uşoară umflă faldurile rochiei lui Storm în timp ce ea 
şi Dan pozează având drept fundal soarele de toamnă ce apune 
scufundându-se în apele oceanului. Este cea mai frumoasă mireasă 
pe care am văzut-o vreodată, cu burtica ei protuberantă cu tot. 
Copilul urmează să se nască peste trei luni şi Mia l-a botezat 
„Bebeluşul Extraterestru X ”. Nu ştiu de unde îi vin ideile astea. De 
la Dan, probabil. Bebeluşul este tot o fetiţă. Dan glumeşte spu­
nând că este blestemat să aibă parte numai de fete, dar, în sinea lui, 
cred că îi lipseşte compania feminină. Casa de pe plajă e mai puţin 
încărcată cu estrogeni zilele astea, cu Livie în New Jersey şi cu 
mine împărţindu-mă între casă, şcoală şi apartamentul lui Trent 
situat la cinci minute distantă.r

—  De unde să ştiu că vor fi atâtea femei sexy la nuntă?
Trent se strecoară în spatele meu şi îmi pune braţele în jurul

umerilor. Simt o tresărire nervoasă în stomac. Asta se întâmplă de 
fiecare dată când Trent mă atinge. Chiar şi după trei ani, el poate 
face cu o simplă privire lucruri pe care le credeam imposibile. Sper 
să nu îi dispară niciodată talentul ăsta.

—  Când spui atâtea, te referi la una singură, nu-i aşa? şoptesc 
eu în timp ce îmi las capul pe spate şi îmi cuibăresc nasul sub băr­
bia lui.

El oftează profund.
—  Vrei să îmi provoci o erecţie în faţa părinţilor mei?
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Izbucnesc în râs şi îmi întorc privirea ca să îi văd pe Carter şi 
pe Bonnie privindu-ne de la distanţă, zâmbind larg. In timpul 
terapiei, mi-am dat seama că excluzându-i de la bun început din 
viata mea si a lui Livie, nu le-am oferit sansa de a se reface ca o 
familie. După ce Trent şi cu mine ne-am reluat legăturile, am ţinut 
să le scriu un bilet din toată inima în chip de scuză. Prima dată, 
Bonnie a apărut la uşa mea înlăcrimată, apoi Carter. Dintr-una 
într-alta iată-i aici, mână în mână, din nou o familie.

Adierea vântului aduce râsul uşor al lui Livie până la noi. Ea 
este cu Mia, care e preocupată să îi arate toţi dinţii ei proaspăt 
ieşiţi. Livie a obţinut bursa aceea integrală la Princeton, aşa cum 
ne-am aşteptat cu toţii, drept urmare, nu prea o mai vedem acum. 
Sunt tare mândră de ea. Ştiu că şi tati ar fi.

Dar îmi este un dor nebun de ea.
Şi cred că se întâlneşte cu cineva, dar nu sunt sigură. Este eva­

zivă în privinţa celor ce se petrec la Princeton, şi de obicei, acesta 
este indiciul că există un bărbat în viaţa ei. Sper să fie aşa. Livie 
merită acest lucru şi mult mai mult chiar.

M ă uit prin mulţimea de feţe prietenoase. Sunt cu toţii aici. 
Cain şi Nate —  cât se poate de eleganţi în costumele lor. Tanner, 
cu o prietenă pe care a cunoscut-o online. Chiar şi Ben, braţ la 
braţ cu o bombă blondă, avocată la firma unde tocmai şi-a găsit de 
lucru. îm i surprinde privirea şi îmi face cu ochiuL Nu pot să mă 
abţin să nu chicotesc. Of, Ben.

7 7
—  Vrei să mergi la Vegas săptămâna viitoare? îmi şopteşte 

Trent, ciugulindu-mi urechea în joacă.
Chicotesc.
—  Am  examenele parţiale, ai uitat?
Tocmai am absolvit anul întâi de psihologie la Universitatea de 

Stat. Am  de gând să mă specializez în terapia de tratare a sindro­
mului posttraumatic. Am  deja o referinţă beton din partea unui 
renumit şi neortodox doctor Stayner.

—  Doar o excursie scurtă. Până la capelă şi înapoi.
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—  Daaa?
Mă aplec pe spate să mă uit în ochii lui să văd dacă glumeşte. 

Nu văd nimic altceva decât dragoste.
Degetele lui mă mângâie drăgăstos pe obraz.
—  Oh, da!
Trent s-a ţinut de promisiune. Mă face să zâmbesc în fiecare zi.

S fâ rş it



MULŢUMIRI

Am  scris acest roman având în suflet un amestec tumultos de 
încântare şi frică. Am  ieşi complet din zona mea de confort şi 
am atins subiecte din domenii neexplorate până acum, scoţând 
la iveală unele dintre cele mai cumplite frici ale mele şi împache- 
tându-le intr-un roman pe care îl ador. Nu aş fi putut face lucrul 
acesta fără suportul unor persoane nemaipomenite. Le transmit 
caldele mele mulţumiri redactorilor mei, Heather Seif şi Kathryn 
Speli Grimes. Voi două mi-aţi dat curaj.Totuşi, toate acele discuţii 
despie‘sfârcuri mi-au creat ceva noduri la stomac şi mi-au şubrezit 
încrederea dobândită. Voi, cu toate momentele entuziaste de încu­
rajare, m-aţi făcut să cred că pot face dreptate acestui gen capti­
vant —  New Adult.

Le mulţumesc colegilor mei de breaslă: Tiffany King, Am y  
Jones, Nancy Straight, Sarah Ross, C. A . Kunz, Ella James şi 
Adriane Boyd, care au binevoit să parcurgă romanul meu înainte 
să fie publicat. E foarte greu să faci faţă acestui val de titluri noi 
incredibile şi vă mulţumesc pentru că v-aţi făcut timp pentru car­
tea mea.

Minunaţilor bloggeri şi cititori de pretutindeni care m-au spri­
jinit. Nu aş putea să vă numesc pe toţi aici pentru că sigur aş uita 
un nume şi aş prefera să intru în pământ şi să mor acolo (fapt real: 
la nunta mea am uitat să mulţumesc fotografului). Voi vă ştiţi care 
sunteţi, fiecare în parte, şi cuvintele nu pot fi îndeajuns ca să poată 
exprima ce simt faţă de voi. Sunteţi nişte oameni INCREDIBILI,



şi mă simt recunoscătoare să vă am aproape pe fiecare în parte. Vă
mulţumesc!>

Agentei mele literare, Stacey Donaghy, îi mulţumesc pen­
tru devotamentul de neclintit, pentru absurd de multele ore de 
muncă, pentru cuvintele de încurajare şi pentru că a crezut în mine 
din prima zi. Ii mulţumesc şi pentru că din întâmplare locuieşte 
aproape de mine şi putem să ne petrecem timpul la Starbucks şi să 
facem fotografii împreună oriunde ne place. Mulţumesc!

Lui Kelly Simmon de la Inkslinger PR, mulţumiri pentru că 
mi-ai citit manuscrisul -  nefinisât, brut şi toate alea — şi ai văzut 
valoarea şi potenţialul lui. Iţi mulţumesc, dragă prietenă!

Ii transmit mulţumiri editorului meu, AmyTannenbaum, pen­
tru că a crezut în romanul meu şi în mine ca scriitoare. Şi pentru 
simplul fapt că a fost extraordinar să lucrez cu ea. Lui Judith Curr 
pentru că a dat o şansă unei canadience. întregii echipe de la Atria 
Books: Ben Lee, Valerie Vennix, Kimberly Goldstein şi Alysha 
Bullock pentru că şi-au pus în valoare măiestria şi au făcut această 
carte să strălucească. Mulţumesc!

Prietenilor şi familiei mele, pentru susţinere şi pentru că mi-au 
suportat stările. Vă mulţumesc!

Soţului meu, care mi-a furat singurul exemplar al cărţii şi l-a luat 
cu el la Dallas să îl citească. Asta spune foarte multe. Mulţumesc!
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consecinţele acestui fapt m-a îngrozit întotdeauna. Acum, că am 
copii, nu vă pot descrie cât îmi este de frică. Sunt multe vieţi pier­
dute, destine spulberate, inimi şi suflete distruse, toate acestea din 
cauza unor decizii luate atunci când nu eşti capabil să iei astfel de 
decizii. Dacă această carte va opri măcar o singură persoană în a 
lua decizia catastrofală de a se urca beat la volan sau de a delega 
altă persoană să conducă în stare de ebrietate, atunci putem spune 
că romanul acesta „a realizat” ceva monumental.

-  Tucker


